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ಮಾನ್ಯ ಚಂದಾದಾರರಲ್ಲಿ ವಿನಂತಿ :- 

ಈ ಸಂಚಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ೪೧ ನೆಯ ಸಂಪುಟ ಮುಕ್ತಾಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಾರ್ವರಿ ಸಂವತ್ಸ ಕದ ಚೈತ್ರ ಪೌರ್ಣಿಮೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ (ಅಂದರೆ 
ತಾ. ೧೧-೫-೧೯೬೦) ಸರಿಯಾಗಿ ೪.೨ ನೆಯ ಸಂಪುಟಿದ ೧ ನೆಯ ಸಂಚಿಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಈ ವರ್ಷ ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ ಬಂದ ಬೇಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾದಷ್ಟು 
ಪ್ರತಿಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉಳಿಯದೆ ಹೋದುವು. ಆದುದರಿಂದ ಹೊಸ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಚಂದಾ 
ಜಗ ಬಯಸುವವರು ಆದಷ್ಟು ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಚಂದಾ ಹಣವನ್ನು ಈಳಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿ ವಿನಂತಿ." ಹಿಂದಿನ ಚಂದಾದಾರರು ಈ ಸಂಚಿಕೆ ಕೈಗೆ ಸೇರಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಮುಂದಿನ ವರ್ಷದ ಚಂದಾಹಣವನ್ನು ಎಂ.ಓ. ಮುಖಾಂತರ ಕೆಳಗಿನ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ 
ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಕಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಹೊಸ ಸಂಚಿಕೆ ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಎಂ.ಓ. ಆಗಲೀ 
ಆ ಬಗ್ಗೆ ಪ ತ್ರವಾಗಲೀ ಬರದಿದ್ದರೆ ವಿ.ಪಿ. ಮುಖಾಂತರ ಅದನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ. "ನಯೆಯಿಟ್ಟು ಸ್ವೀಕರಿಸ ಸಬೇಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 

ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳಿಗೆ ಇದೇ ಸಂಚಿಕೆಯ ತೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಕಟಣೆಯನ್ನು 


ನೋಡಿ. 
ಡೈರೆಕ್ಟೆರ್‌-ಇನ್‌.ಛಾಜ್‌ ಕ 
ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಪ್ರಸಾರಾಂಗ 
ವಾಣಿನಿಲಾಸ ಮೊಹಲ್ಲ, ಮೈಸೂರು. ೨ 
ತ ENE 
Nr 
ಡೈಕಿಕ್ಟರ್‌ಎಇನ್‌-ಛಾಜ್‌ ೯, 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಪ್ರಸಾರಾಂಗ 
ನಿ. ವಿ. ಮೊಹಲ್ಲ, ಮೈಸೂರು-೨ 
ಮಾನ್ಯರೆ, 


ದಯೆಯಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು 44 ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ '' ತ್ರೈಮಾಸಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ೧೯೬೦-೬೧ ಸೇ 
ಸಾಲಿಗೆ ಚಂದಾದಾರನನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಕೋರುತ್ತೆ (ನೆ. ಮೇಲ್ಕಂಡ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಚಂದಾ 
ಹಣದ ಬಗ್ಗೆ ರೂ. MO ಮೂಲತ ಸ ಎವಾ ೧೯ ರಲ್ಲಿ 
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ಕಣ್ಣು* 
₹9 

ಎಂತಹ ಕೃಪೆ ಈ ಕಣ್ಣು, 
ಹೂದೋಟದ ಶ್ರೀನೋಟವ ಸವಿಯುತ್ತಿಹ ಈ ಕಣ್ಣು! 
ಭಗವಂತನ ದಯೆ ಫನಿಸಿಹುದಿಲ್ಲಿ; 
ಧನ್ಯತೆ ಕ್ಲಣಕ್ಷ್ಮಣಕೂ ಅವತರಿಸಿದೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೂ ಹೂ ಹೂವಿನ ಸುಂದರ ರೂಪದಲಿ: 
ಭಾವಿಸಿದನಿತೂ, ಕಯ್‌ ಮುಗಿಯುತ್ತಿದೆ ; 
ಚಿಂತಿಸಿದನಿತೂ, ಮನ ಮಲರುತ್ತಿದೆ ; 
ಧ್ಯಾನಿಸಿದನಿತೂ, ಜೇತನ ರೋಮಾಂಚನವಾಗುತಿದೆ ! 
ಕಣ್ಣಿನ ಈ ಸೌಭಾಗ್ಯಕೆ 
ಜೀವದ ಭಕ್ತಿ ಕೃತಜ್ಞ ತೆ 
ಜಗದಂಬೆಯ ಪಾದಕೆ ಹೂವಾರತಿಯೆತ್ತುತಿದೆ! 
ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರದ ಅಗ್ನಿಯ ಅಂಚಿಗೆ ತಾಗುತ್ತಿದೆ 
ಶರಣೆನುವೀ ನನ್ನಾ ತ್ಮದ ರತಿ, 


* [ಮನೆಯ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಆಶ್ವೀಜಮಾಸದ ಪ್ರಾತಃ ಸಮಯದ ಹೊಂಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಹಸುರು 


ಹೂವುಗಳ ವೈ 


ಭವವನ್ನು ಸವಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಉಂಟಾದ ಅನುಭವ] 
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ಶರಣಾಗತಿ, 

ನಮಸ್‌*ಕೃತಿ 

ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಾರ್ಥಕತೆಗೆ ಈ ಅಕ್ಷಿ ಯೆ ಸಾಕ್ಸಿ : 
ದ್‌ ಜಬ ನ್ನ 

ಅಕ್ಲಿಯ ಪುರುಪಾರ್ಥಕೆ ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯೆ ಸಾಕ್ಸಿ ; 

ಷೆ 

ಅಕ್ಲಿ ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಂಗಮಸೌಭಾಗ್ಯವೆ 
pe 

ಕೃಪೆಯೆ ಸ್ವಯಂ ತಾನಾಗಿಹ ಈ ದೃಷ್ಟಿ! 

ಎಂತಹ ಕೃಪೆ ಓ ಈ ಕಣ್ಣು! 

ಎಂತಹ ಭಾಗ್ಯವೊ ಈ ಮಣ್ಣು! 

ಕಣು 

ಣಿ 
ಬರಿ ಇಂದ್ರಿಯವಲ್ಲೊ ; 
ಸಾಕ್ಟಾತ್ಯಾರದ ಅಪರೋಕ್ಸದ ಅನುಭೂತಿಯ ಒಂದಂಗ ! 


೧೨-೧೦-೫೯ —ಕುವೆಪು. 


ಅಮೇರಿಕ ದೇಶದ ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳು 


ನಮ್ಮಲ್ಲಿ, ಸಾಧಾರಣ ಮಾತುಕತೆಯಲ್ಲಿ, ಅಮೇರಿಕ ಎಂದರೆ, . ಸಂಯುಕ್ತ 
ಸಂಸ್ಥಾ ನ ಎಂದೇ ಭಾವನೆ. ಅಮೇರಿಕಾ ಎನ್ನು ವುದು ಪಶ್ಚಿ ಮಾರ್ಧಗೋಳದ 
ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ದಕ್ಷ ಣದಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ಭೂಭಾಗಕ್ವೆಲ್ಲ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಹೆಸರು. 
ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವವರು ರ. 8. ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಸರಿ. ಇದು ಈಗ 
ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದಿ 7786 Sts ಎಂಬುದು ರೂಢಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಒಂದು ಸಲ 
ಒಬ್ಬ ಜಪಾನ್‌ ಕಲಾವಿದೆ, 1 am thankful to the American People 
ಎಂದು ಸಂಸ್ಥಾನಗಳ ಜನರನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ಅಮೇರಿಕದ 
ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾನದವರು ಈ ಖಂಡದ ಇತರ ದೇಶಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ Pan America 
ಎಂಬ ಭಾವನೆಯು ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ Monroe Doct- 
rine ಸಹಾಯಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. 'ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸುಮಾರು ೧೯ ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತೆನ್ನ ಬಹುದು. ಎಷ್ಯಾ ಖಂಡವೂ ಕೂಡ ಇದೇ ತತ್ತ್ವ ವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುವಂತಿದೆ. ಸಂಯುಕ್ತಸಂಸ್ಥಾನಗಳು ಎಂದು ಕರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿದೆ. 
ಮೊದಲು ೧೩ ಸಂಸ್ಥಾ ನಗಳು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಒಂದು ಸರ್ಕಾರವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ 
ಮಾಡಿದುವು. ಈಗ ೪೮ ಸಂಸ್ಥಾ ನಗಳಿವೆ.. ಆದರೆ ಮೊದಲಿನ ಸರ್ಕಾರದ ನಿಯಮ 
ವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇವರಿಗೆ Constitution is the civil Bible. ಸ್ಪೈಸ್ಯರ 
ಬೈಬಲ್‌ ಗ್ರಂಥ ಹೇಗೆ ಇವರ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಒಂದು ನಿಯಮಾವಳಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರು 
ವುದೋ ಹಾಗೆ ರಾಜಕೀಯ ಜೀವನಕ್ಕೆ Constitution ನಿಯಮಾವಳಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿ 
ಸಿದೆ. ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು-ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದವರೂ 
ಕೂಡ--ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ, Constitution ನನ್ನು ಅಥವಾ ರಾಜ್ಯಾಂಗ 
ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿ ಸುತ್ತೇವೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ಭಂಗ 
ಬರದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಇಲ್ಲಿನ ನ್ಯಾಯಾಂಗದ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯ. ಐಕ್ಯ 
ಸರ್ಕಾರವಿದ್ದರೂ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಧಿಕಾರವಿದೆ. ಉದಾ 
ಹರಣೆಗೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಸಂಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು. ಒಂದು ಸಂಸ್ಥಾ ನದ ವಿವಾಹ 
ಅಥವಾ ಎಿಜ್ಛೆ «ದನ ಕಾನೂನು ಸಟ್ಟಳೆಗಳು ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ಸಂಸ್ಥಾನ ನಗ್ನ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಅನುಮತಿಕೊಟ್ಟರೆ ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಅದು. 
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ರದ್ದು. ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬರುವ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ರೀತಿಯ ಸಮಾಜ 
ಸರ್ಕಾರ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಕ್ರಿ.ಶ.೧೪೯೨ರಲ್ಲಿ, ಕೊಲಂಬಸ್‌ನು, ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶಕ್ಕೆಂದು, ಭೂಪ್ರದಕ್ಸಿ ಣಾ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೊರಟು, ಅಮೇರಿಕಾ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟನು. ಇವನೇ 
ಮೊದಲು ಕಾಲಿಟ್ಟ ಬಿಳಿಯ ಜನ ಎಂದು ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಂಬಿಕೆ. ಬ್ರೆಸಿಲಿನ ಕೆಲವರು 
ಐತಿಹಾಸಿಕರು, RNS. ಮೊದಲೇ ಪೊರ್ಚುಗೀಸರ sr ಬ್ರೈ ಸಿಲ್‌ ನಲ್ಲಿ 
ಇತ್ತೆಂದು ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೊಲಂಬಸ್‌ ಕಂಡು ಹಿಡಿದರೂ ಅವನ ಹೆಸರು. 'ಕೇವಲ 
ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿಣಗಳಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇವನ ನಂತರ, ' ೫ ವರ್ಷಗಳಾದಮೇಲೆ 
ಬಂದ ಅಮೆರಿಗೊ ವೆಸ್ಟುಸಿಯ ಹೆಸರು ಎರಡು ಖಂಡಗಳಿಗೂ ನಿಂತಿದೆ. ಇವನು 
ಕೊಲಂಬಸ್‌ನಷ್ಟು ಪ್ರಖ್ಯಾತನೂ ಅಲ್ಲ ಸಾಹಸಿಯೂ ಅಲ್ಲ, ಅಥವಾ ಎರಡು ಖಂಡ 
ಗಳನ್ನೂ ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿದವನಲ್ಲ. ದಕ್ಸಿ ಣ ಅಮೇರಿಕದ ಪೂರ್ವತೀರದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಸಂಚರಿಸಿದವನು. ಇದು ಯಾರ ತಪ್ಪೂ ಅಲ್ಲ. ಚರಿತ್ರಕಾರರ ತಪ್ಪು. 
ಸಂಯುಕ್ತ, ಸಂಸ್ಥಾನಗಳು ಉತ್ತರ ಅಮೇರಿಕಾ ಖಂಡದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶದ ಎರಡರಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದ್ದರೂ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಅರ್ಧದಷ್ಟಿದೆ. 
ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದಷ್ಟೂ ದೊಡ್ಡ ದೇಶ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ನನಗೆ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿತ್ತು. 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನೋಡಿದರೂ ಒಂದೇ ತರದ ಜನ, ಒಂದೇ ತರದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಊರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಊರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ಮಹಾ 
'ಕಾಡು. ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾದ ಯಾವ ಕಾಡುಮೃಗಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಭೂಮಿ ಫಲ 
ವತ್ತಾಗಿದೆ. ಹುಲ್ಲು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಭಾರತೀಯ ರೈತ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದರೆ, 
ಎಷ್ಟೊ ಸಿಂದು ಒಳ್ಳೆ ಜಮೀನು, ಯಾರೂ ಉಳುವವರೇ ಇಲ್ಲ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಎಷ್ಟೊಂದು 
ಹುಲ್ಲಿದೆ, ಎಷ್ಟೊಂದು ಮೇಕೆ, ದನಗಳನ್ನು ಸಾಕಬಹುದು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಇವರಿಗೆ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇಷ್ಟೊ ೦ದು ಜಮೀನು ಬೇಡ. ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ, 
ಉಳಿದುದನ್ನು ಪ್ರಜಾಸುಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಾದರೆ ಇರಲಿ ತಕ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
'ಪರದೇ ತದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಜನರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಂದು ನೆಲಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಕಲ್ಲುಬಂಜೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಕರ್ರಗಿವೆ. ಕಬ್ಬಿಣವೋ ಕಲ್ಲಿದ್ದಲೋ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರಬಹುದು 
ಎನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ, ಮೈಸೂರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕುಕ್ಕರಹಳ್ಳಿ ಗೆ ಹೋದರೆ ಬೇರೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಜನರೇ ಬೇರೆ ಮನೆಗಳೇ ಬೇರೆ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹಾಗಲ್ಲ. ಒಂದು 
ನಗರವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಮನೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ 
ತೆರನಾಗಿವೆ. ಜನರೂ ಹೆಚ್ಚು. ಕಡಿಮೆ ಒಂದೇ ತೆರನಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಮೊದಲು 
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ಒಬ್ಬರನ್ನು ನೋಡಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ಗುರುತುಹಿಡಿಯಬೇಕಾದರೆ ಕಷ್ಟ. ಇವನೂ 
ಅವನ ಹಾಗೆ ಇದ್ದಾನಲ್ಲ ಎಂದು ಸೆಂಶಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಜನರಾಗಿದ್ದರು. ಈಗ ಬೆರತುಹೋಗಿ ಒಂದೇ ಜನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ 
ಭಾಷೆ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌. ವಿದ್ಯಾವಂತರ ಭಾಷೆಗೂ ಅಲ್ಪವಿದ್ಯಾವಂತರ ಭಾಷೆಗೂ ಹೆಚ್ಚು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಕಲಿತ ನನ್ನ ಭಾಷೆಯನ್ನು ನೋಡಿ "" You speak good 
English” ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಸಪಡುತ್ತಾರೆ. ಬಿಳಿಯಜನರಲ್ಲದವರು ಇಂಗ್ಲೀಷು 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಆಶ್ಚ. ರ್ಯ. ಇಂಗ್ಲೀಷು ಮಾತನಾಡುವವರಲ್ಲಿ 
ನಾನೇ ಕಳಪೆ, ನಮ್ಮ ದೇಶದವರು ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದು 
ಜಂಭ ಕೊಚ್ಚುತ್ತೇನೆ! 

‘Air India International” ನೆಲ್ಲಿ ವಿಮಾನ ಪ್ರಯಾಣ ಆನಂದಮಯ 
ವಾಗಿತ್ತು. “May. I have your attention please, I welcome you on 
behalf of captain,,,, We are flying at the height of ..” ಎಂದು 
ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಮಧುರವಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳು ಹೇಳು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. ಸುಖಾಸನ, ಗಾಳಿ ಬರಲು ಕೊಳಾಯಿಗಳು, ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಪಾನೀಯ, 
ಹೊತ್ತು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಊಟ ತಂದಿರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ವಿಮಾನ ನಮ್ಮದು. ನಮ್ಮ 
ದೇಶ ಎಷ್ಟು ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುವವರು ನಮ್ಮವರೆ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಹಳ್ಳಿಯ ಜನಕ್ಕೂ ಇವರಿಗೂ ಎಷ್ಟು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ? ಇವರಿಗೂ, ನಾವು ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಾಗ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪರದೇಶದ ಕೆಲಸ 
ಗಾರರಿಗೂ ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಜನರು ಸದ್ವಿನಯವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವುದು 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ನಾನು ನ್ಯೂಯಾರ್ಕ್‌ ನಗರದಲ್ಲಿಳಿದಾಗ 
“ Foreign Student Advisors” ಎ೦ದು ತೋಳಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಶಟ್ಟಿ, ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೋಟಲಿನಲ್ಲಿ ಇಳಿದುಕೊಂಡರೆ “ ಇಂಟರ್‌ 
ನ್ಯಾಷನಲ್‌ ರಿಲೇಷನ್ಸ್‌” ಎಂದು ಬೋರ್ಡ್‌ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಓರ್ವ ಸ್ತ್ರೀ 
ಅಧಿಕಾರಿಯು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಜನರ ಸದ್ವಿನಯ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. ದಾರಿಗೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದರೆ “ Excuse me '' ಎಂದು ಹೇಳಿ ದಾರಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಮ್ಬೈ 
ತಾಕಿದರೆ ಅಥವಾ ಅವರಿಂದ ನಮಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ಅಡ್ಡಿಯಾಯಿತು ಎಂದು ಕಂಡು 
ಬಂದರೆ “೫೩6೦೫ me” ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ರೈಲ್ವೆ ನಿಲ್ದಾಣದಲ್ಲಿ, ಸಬ್‌ವೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ಅಂಗಡಿ ಮುಂಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕಕ್ಕಾಬಿಕ್ಕಿಯಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ, ಇದ್ದರೆ, “May 
1 help you” ಎ೦ದು ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಘರ್ಜಿಸಿ ಮಾತ 
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ನಾಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಹಸೆನ್ಮು ಖಿಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರದೇಶದಿಂದ 
ಬಂದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮೊದಲ ಪಾಠ Orientation ” ಎಂದು ದೇಶದ ನಡೆನುಡಿ 
ಜೀವನ ಕ್ರಮವನ್ನು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಸಿಕೊಡುವುದು. Orientation ಗಾಗಿ ನಾನು 
ನ್ಯೂಯಾರ್ಕ್‌ ಸಂಸ್ಕಾ ನದ ಒಂದು ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಇರಬೇಕಾಯಿತು. 
ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರೊಫೆಸರೊಬ್ಬರು, ನಯವಿನಯದ ಮೇಲೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ “ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಿರಾಕಿಗಳು ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಸಾಮಾನು ಕೊಳ್ಳಲೆಂದು 
ಪ್ರಸನ್ನ ವದನರಾದ ಕನ್ಯೈಯರನ್ನೆ € ನೋಡಿ ಆರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ 
ಗಿರಾಕಿಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾರೆ,” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
ಮುಗುಳ್‌ನಗೆಯು ಹೇಗಿರಬೇಕು, ತುಟಿಗಳು ಹೇಗಿರಬೇಕು, ಹೇಗೆ ಮುಖ ತಿರುಗಿಸ 
ಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಶಿಕ್ಷಣ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕಲಿತಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಾಟಕಕ್ಕೂ 
ನಿತ್ಯ ಜೀವನಕ್ಕೂ ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಪೋಷಾಕು ನಾಟಕರಂಗಕ್ಕೇ ಹೊರಟಿಂತಿರುತ್ತದೆ. 

ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿಯೆಲ್ಲಾ ಭಂಗಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ರೂಪಾಯಿ 
ಚಿನ್ನದ ಒಡವೆಯಾಗಿ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯನ್ನು ಸೇರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮುತ್ತು ರತ್ನಗಳಿಗೆ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಆಕರ್ಷಣೆ ಇದ್ದರೂ, ಕೃತಕ ಮುತ್ತನ್ನು ಕಟ್ಟಿಯೇ ಜನರು ಸಂತೋಷ 
ಪಡುತ್ತಾರೆ. “ಹತ್ತು ಕಟ್ಟುವ ಬದಲು ಒಂದು ಮುತ್ತು ಕಟ್ಟು” ಎಂದು ನಮ್ಮ 
ಹಳ್ಳಿ ಕಡೆ ಒಂದು ಗಾದೆಯಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುತ್ತು ಕಟ್ಟುವ ಬದಲು ಒಂದೆರಡು 
ಸೈತಕ ಮುತ್ತು, ಆ ಕಿವಿಗೊಂದು ಈ ಕಿವಿಗೊಂದು, ತಲೆಯಮೇಲೆ ಒಂದು ಬಣ್ಣದ 
ಹಕ್ಕಿಯ ಗರಿ, ಕತ್ತಿನ ಸುತ್ತು ಕಂಬಳಿಯಂತಹ ಕೂದಲಿರುವ ಒಂದು ಬಗೆಯ ನರಿಯ 
ಚರ್ಮ, ಕೈಗಳಿಗೆ ಅಳಿಲ ಚರ್ಮದ ಚೀಲ, ಮೈಗೆ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಲಂಗ ಜಂಪರ್‌, 
ಮೆಟ್ಟುಗಾಲಿನ ಎಕ್ಯುಡ ಇವೇ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಉಡುಪು. ಕುರಿಯ ತುಪ್ಪಟಿದ (ಉಣ್ಣೆ ಯ) 
ಮತ್ತು ಹತ್ತಿಯ ಉಡುಪು ಪುರುಷರಿಗೆ. ಮನೆಗಳು, ವಾಸಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟುಬೇಕೊ ಅಷ್ಟು 
ಅಜ್ಜು ಕಟ್ಟಾಗಿವೆ. ಒಂದಂಗೈ ಅಗಲ ಸ್ಫಳವೂ ನಿರುಪಯೋಗವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಪಡಸಾಲೆ ಬೇಕು, ಕಂಬ ಸಾಲುಗಳು ಬೇಕು, ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳು ಬೇಕು, ಮಾಳಿಗೆಗಳು 
ಬೇಕು, ಸುತ್ತ *ೆತ್ತನೆಯ ಕೆಲಸವಿರಬೇಕು ಚಿತ್ರವಿರಬೇಕು ಎಂಬ ಶ್ರೀಮಂತ 
ಮನೋಭಾವನೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. “Uy” ಅಂದರೆ ಉಪಯೋಗ 
ವಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. ಸೌಂದರ್ಯೋಪಾಸಕತೆಯು ಗೌಣ. ಶ್ರೀಮಂತರ ಮನೆಗಳು 
ಅರಮನೆಗಳಂತಿವೆ. ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕಟ್ಟಿರುವ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಕಟ್ಟಡಗಳಿವೆ. 
ಆದರೆ ಮುಕ್ಕಾಲುಪಾಲು ವುಷಯೋಗ, ಸಾಕಷ್ಟು ಸೌಂದರ್ಯ ಇಷ್ಟಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. 
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ಸರಿ, ದುಡ್ಡನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ ಅಥವಾ ಸಾಮಾನು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ 
ಇದರಿಂದ ಹಣದ ಚಲಾವಣೆ ಹೆಜ್ಜು « ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳು ಬ್ಯಾಂಕಿನಿಂದ ಹಣ ಪಡೆದು 
ಹೊಸ ಹೊಸ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 

ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಭಂಗಾರವನ್ನು ಕೂಡಿಡುವುದು ಐಶ್ವರ್ಯ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ: 
ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಮಂತ ಮಹಿಳೆಯರು ಎಂದಿಗೂ ಕೃತಕ ಮುತ್ತನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ, 
ಎಂದಿಗೂ ತಾಮ್ರದ ಬಳೆಗಳನ್ನು ತೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ನೆಹರೂರವರು ಒಂದು ಸಲ 
ಮಹಿಳೆಯರು ಭಂಗಾರದ ಭಾರಕ್ಕೆ, ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪಕ್ಕೆ ಪರಿತಾಪಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಕನಿಕರಪಡದೆ, ಕಠಿಣವಾಗಿ ಟೀಕಿಸಿದುದು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಇಲ್ಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವಂತರು ಎಡಗೈಯಿಗೆ ಹಣ ಬಂದರೆ ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಖರ್ಚುಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅದು ಹೆಚ್ಚು ಪಾಲು ತಂಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ "" Capital is shy in 
India” ಎಂದು ಅರ್ಥ ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳು ಕರುಬುತ್ತಾರೆ. ಹಣ ಚಲಾವಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದಷ್ಟೂ 
ಕೈಗಾರಿಕಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೆಚ್ಚು. ನೀರು ಹರಿದಷ್ಟೂ, ಬಡವನ ಗದ್ದೆಗೆ ಬಚ್ಚಲು 
ನೀರಾದರೂ ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಈ ದೇಶ ಶ್ರೀಮಂತರ ದೇಶವಾಗಿದ್ದ ರೂ, 
ಬಡವನಿಗೆ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಆಹಾರ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಐಶ್ವರ್ಯವಂತರಾಗು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಜನ ಕರುಬುವುದಿಲ್ಲ. 

ವಲಸೆ ತಿರುಗುವುದು (Migratory) ಈ ಜನರ ಸ್ವಭಾವ. ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಒಂದು 
ಕಡೆ, ಬೆಳೆಯುವುದು ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ, ನೆಲಸುವುದು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ. ಹೈಸ್ಫೂಲು 
ಹತ್ತುತ್ತಲೆ ಇದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಹುಟ್ಟಿದೂರಿನಲ್ಲಿ ಹೈಸ್ಫೂಲು ಇದ್ದರೂ, 
ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರದ ಇನ್ನೊಂದು ಊರಿನಲ್ಲಿರುವ ಹೈಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಅಲ್ಲಿಂದ, ದೂರದ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ತಂದೆ 
ಇರುವ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿರದೆ ಇನ್ನೊ ೦ದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಸೋಜಿಗ. ವಿವಾಹ 
ನಿಷ್ಟುರ್ಷೆಗಳಾಗುವುದು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಲ್ಲೆ ೩ 

ಕನ್ಯೆಯರು ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ 
ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ ಅನುರೂಪನಾದ ವರನನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೂ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಗೂ ಒಂದು ಕಾರು ಇರುತ್ತದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ ಬೆಳೆದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರು ಕುಳಿತು ಭಾನುವಾರಗಳಲ್ಲಿ, 
ಸಿನಿಮಾ, ಆಟಿ ನೋಟಿಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಬಹು 
ಪಾಲು ನರ್ತಿಸುವುದೂ ಉಂಟು. ಮುತ್ತು ಕೊಡುವುದು ಅಸೆಹನೀಯವಲ್ಲದುದರಿಂದ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ತಪ್ಪನ್ನೂ ಎಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ೦:೧ಟtiಂn ನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಒಬ್ಬ 





ಆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು ಹೇಳಿದಂತೆ, ವಿಶ ಶ್ರವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದ ಸುಮಾರು ಶೇಕಡ ೩೦ ಮಂದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ೨೦ ಮಂದಿ ಬಾಲಕರೂ ೧೦ ಮಂದಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯ ಪ ಪ್ರಕಾರ 
ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಾ ರೆ. ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಮಕ್ಕಳು ಕೆಡದಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ಹತ ಇನ್ನೊ ್ಲಿಬ್ಬ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು ಹೇಳಿದರು: “ನಾವು ಮಕ್ಕಳ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಮಕ್ಕಳೇ ನುನ ಏರ್ಪಡಿಸಲು ಪ ಸ್ರಯತ್ನಿಸು 
ತ್ಕೇವೆ'' ಎಂದು. 4 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಮಕ್ಕಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ದಿದ್ದ ರೆ ಅಂಥ ಮಕ್ಕಳು ದಾರಿತಪ್ಪು ವುದು ಸಹಜ. ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ 
ನಗರಗಳಲ್ಲಂತೂ ಹೇಳತೀರದು ಇ೦ತೆಹ ಮಕ್ಕಳ ಹಾವಳಿಯೇ ಹಾವಳಿ. ಹೇಗೋ 
ರಿವಾಲ್ವರ್‌ ಇವರಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ತಾವೇ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಬಂದೂಕನ್ನು ತಯಾರು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಪರಸ್ಪರ ಹೊಡೆದಾಡುವುದು, 
ಲೂಟಿ ವವು ಇವರ ಸ್ವಭಾವ. ಇವರಿಂದ ಸಜ ; ನರಿಗಂತೂ ಬಾಧೆ ತಪ್ಪ ದು. 
ಇದನ್ನು Juvenile is ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾ, ರೆ. ಇದು ನ್ಯೂಯಾರ್ಕ್‌, 
ಚಿಕಾಗೊ ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜು. ಇದರಿಂದ ನಿತ್ಯ ಅನೇಕ ಪಾ ಣಹತಿ. ಇದನ್ನು 
ತಪ್ಪಿ ಸಲು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ಇದು ಕ್ಸ ಕನ. ಹಬ್ಬಿ ದ ಸಮಾಜದ. 
ಉುಂದುಕೊರತೆಗಳಲ್ಲೊ ೦ದು. ಭಾರತವೂ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸ RNIN 
ಬೊಂಬಾಯಿ ಕಲ್ಕತ್ತ "ನಗರಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿವೆ. ಎಲ್ಲರೂ ನಗರೋನ್ಮು ಖಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸೆಮಾಡಲು ಇಷ್ಟಪಡುವವರು ವಿರಳ. ಕಾರ್ಮಿ 
ಕರು ಬಡ ಕೂ ಅಲ, ವಿದ್ಯಾವಂತರೂ ಆಗಿಬಿಟ್ಟ ರೆ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಕುಂದು: ತಪ್ಪ ದು. 
ವಿವಾಹಳ್ಳೆ ಹೆಚ್ಚು ಖರ್ಜಿಲ್ಲ. ಮದುಪೆಯಾಗಲಿಷ ್ಟೈವುಳ್ಳವರು ಜು ವೈದ್ಯ 
ಕೀಯ ಅಪ್ಪಣೆ ಚೀಟಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಬೇಕು. ಆಗ ಅಮು ತಮ್ಮ ಚರ್ಚ್‌ ಅಥವಾ 
ಯಾವರಾಯಿ ರಿಜಿಸಾ ರ ಕಚೇರಿಗೆ ಹೋಗಿ Soin. ವಿವಾಹ 
ವಿಜ್ಞೇದನಗಳೂ ಹೆಚ್ಚು. ಸದ ಶೇಕಡ ೩೦. ಆದರೆ ಈಗೀಗ ಇದು ಕಡಮೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಯುದ್ಧ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದುದು ಜನಗಣತಿಯ ಮೂಲಕ 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
ವಿವಾಹವಾದ ನಂತರ ಹುದ್ದೆಗಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ಥ ಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮೊದಲು ಸೇರಿದ ಹುದ್ದೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೊನೆಯ ವರೆಗೂ ಇರುವು. 
ದಿಲ್ಲ. ೨-೩ ಹುದ್ದೆ ಗಳನ್ನಾ ದರೂ ತಟಾಯುವುದು ಈ ಜನರ ಸ್ವಭಾವ. ಇದರಿಂದ 
ಒಂಡೂರಿನಿಂದ ಇನ್ನೊ ೦ದೂರಿಗೆ ಅಲೆಯುತ್ತಾರೆ. ಕೊಂಡ ಮನೆಯನ್ನು ಮಾರಿ 
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ಬಿ. ಎ. ಪದವೀಧರರು. ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮದುವೆಯಾದವರು. ತಂದೆಗೆ 
ನ್ಯೂಯಾರ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ. ಮನೆಗೂ ನ್ಯೂಯಾರ್ಕಿಗೂ ೧೦೦ ಮೈಲಿ. ೭ ಘಂಟೆಗೆ 
. ಬದ್ದು, ಕಾಫಿಇಲ್ಲ ತಿಂಡಿಇಲ್ಲ, ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹತ್ತಿರದ ರೈಲ್ವೆ ನಿಲ್ದಾಣದಲ್ಲಿ 
ಕಾರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ರೈಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೋಗಬೇಕು. ೧೦ ಘಂಟಿ ಹೊತ್ತಿಗೆ ರೈಲಿನಲ್ಲಿ 
ರುವ ಭೋಜನದ ಬೋಗಿಯಲ್ಲಿ ಊಟಿಉಪಚಾರ. ಈ ಮಧ್ಯೆ, ಅನೇಕ ಪದರಗಳಿ ' 
ರುವ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯಲ್ಲಿ ಆಫೀಸಿನ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳು. : ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿ 
ತಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸುವುದು. ತಪ್ಪದೆ ಒಂದು 
ವರ್ತಮಾನ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಒಂದೆರಡು ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಓದುವುದು. ನ್ಯೂಯಾರ್ಕಿನಲ್ಲಿಳಿದು 
ಬಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೊ 6 ಸಬ್‌ವೆ ಯಲ್ಲೊ ೇ ಕುಳಿತು ಕಚೇರಿಗೆ ಹೋಗುವುದು. ಸಂಜೆ ಮನೆಗೆ 
ಬರಬೇಕಾದರೆ ೧೦ ಘಂಟಿ. ರಾತ್ರಿ ಊಟಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ. ಊಟವಾದೊಡನೆ, ಮನೆಯ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಂತ ವರ್ಕ್‌ಷಾಪಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಕೊಳೆಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಮರಗೆಲಸ 
ಮಾಡುವುದು ರಾತ್ರಿ ೧೨ ಘಂಟಿ ವರೆಗೆ. ಬೇಕಾದ ಕುರ್ಚಿ, ಮೇಜ, ಆಟಿದ ಸಾಮಾನು 
ಮಾಡುವುದು. " ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾರುತ್ತೀರ'' ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ "" ಮಾರುವುದ 
ಸ್ವಲ್ಲ, ಕೇವಲ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ” ಎಂದು ಉತ್ತರ. ಕಾರ್ಪಾನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಓದುವುದು, ಅಥವಾ ಟೆಲಿವಿಷನ್‌ ನೋಡುವುದು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಶೇಕಡ 
೮೦ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಟೆಲಿವಿಷನ್‌ ಇದೆ. ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ೫೦೦ ಮೈಲಿಗಳ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುವವರು ಅನೇಕರಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಫಿಲಿಡೆಲ್ಫಿಯ ನಗರಕ್ಕೆ ನ್ಯೂಯಾರ್ಕಿ 
ನಿಂದ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಯಾಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಓದುವುದು, ಕಾಗದ ಪತ್ರ ತ್ರಗಳನ್ನು 
ವಿಲೇವಾರಿ ಮಾಡುವುದು. ಪುಸ್ತಕನಿಲ್ಲದೆ ಯಾರೂ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮನ್ನು ಮೊದಲ ಹೆಸರಾವುದು, ಮಧ್ಯದ ಹೆಸರಾವುದು, ಕೊನೆಯ ಹೆಸರಾ 
ವುದು ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ಮೊದಲ ಹೆಸರು ಸ್ವಂತ ಹೆಸರು. ಕೊನೆಯ 
ಹೆಸರು ಮನೆತನದ ಹೆಸರು. ಮಧ್ಯದ ಹೆಸರೂ ಸ್ವಂತ ಹೆಸರಿನ ಒಂದು ಭಾಗ. ಇದ 
ರಿಂದ ಸಿಟr T. Birsh ಎ೦ದು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮಧ್ಯದ ಹೆಸರನ್ನು ಅಕ್ಷರದಿಂದ 
ಸಂಕೇತಿಸಿ, ಪೂರ್ಣ ವಿರಾಮವನ್ನಿ ಡುತ್ತಾರೆ. Mr. 81೧8 ಎ೦ದು ಕರೆಯಬೇಕು. 
ಅವರು ಬಹಳ ಹಿರಿಯರಾದರೆ, ಖಃ Arthur ಎಂದು ಕರೆಯಬಾರದು. ಸAhur 
ಎಂದು ಕರೆದರೆ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಖr ರೀಟ: ಎ೦ದರೆ ದೂಷಣೆ 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಬರ್ಚ್‌ ಎಂದು ಕರೆದರೆ ಬಯ್ದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ನಾನು ಒಂದು 
ಸಲ ಬರ್ಸ ಎಂದೆ. ಅವರು ಆಗ್ರಹಗೊಂಡರು. ಅನಂತರ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿರು. ಸ್ತ್ರೀಯರೂ 
ಮೊದಲ ಹೆಸರನ್ನು ಕರೆಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 71188 ಅಥವಾ ಖMrs ಎಂದು 
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ಕರೆಯಬಾರದು. ಖಃ ಎಂದರೆ ವಯಸ್ಸಾ ದವರು ಎಂಬ ಭಾವನೆ, ಟಪ್ಪಾಲು 
ಕಾಗದಗಳಲ್ಲಿ Mr. Arthur 7. Birsh ಎ೦ದೇ ಬರೆಯಬೇಕು. ಅಥವಾ Mr and 
Mis Arthur 7. Birsh ಎಂದು ಬರೆಯಬೇಕು. 71 ಮೊದಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ವಯಸ್ಸಾದಂತೆ ಕಂಡರೂ 811 ಎಂದೇ bಂy ಎಂದೇ ಕರೆಯಬೇಕು. 
ತಮಗೆ ವಯಸ್ಸಾ ಗಿದೆ ಎಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಲೀ, ಹಾಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವು 
ದಾಗಲೀ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮಧ್ಯ ವಯಸ್ಸಿ ನವರಾದರೂ bಂy ಮತ್ತು 
girl ಎಂದೇ ಸಂಬೋಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಸುಮಾರು ೮೦ ರ ಹತ್ತಿರ 
ವಯಸ್ಸಾ ಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಯುವಕರಂತೆಯೇ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಯಾವ ಕಾಯಿಲೆ ಕಸಾಲೆಯೂ ಇರುವುದು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಯುವಕ ಯುವತಿಯರಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ, ನರಪೇತಾಳಗಳಿಲ್ಲ. ಎತ್ತರದ ಆಕಾರ, ಶುಂಬಿದ ಮೈ.ಸ್ತ್ರಿ ಸ್ನೀಯರು ತೆಳ್ಳ ಗಿರಲು 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುತ್ತಾರೆ... ಊಟ ಉಪಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟು ಸಟ್ಟಾ ಗಿರುತ್ತಾ ರೆ. 

“ರು "ಚೂತ್ತು ಊಟ. ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಮೀಟ; bE ಹಣಿ ನ 
ರಸವನ್ನು ಕುಡಿದು ಅನಂತರ ತಿಂಡಿಯನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಊಟ 
`ಸ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮಿತ ಆಹಾರಗಳು. ಸಾಯಂಕಾಲದ ಊಟ 
Dinner. KT ಆಹಾರವನ್ನು ಚಾಕುವಿನಿಂದ ಅಂದವಾಗಿ ಹಚ್ಚಿ, ಮುಳ್ಳು 
ಗುದ್ದಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ತಿನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಸೊಬಗು ಕಾಣುತ್ತದೆ 

ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವುದು ಸೈಂಟಿಫಿಕ್‌ .ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು; ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಎನ್‌ಸೈಕ್ಲೋಪಿಡಿಯೋದಂತ ಅಡಿಗೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬೆರಸಿ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕೆಮಿಸ್ಟ್ರಿ ಲ್ಯಾಬ್‌ನಲ್ಲಿ ಎಕ್ಸ್‌ ಪೆರಿಮೆಂಟ್‌ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಬೆಂದಮೇಲೆ ಬೆಟಕುವುದೇ ಹೆಡ್ಚು. ” ಕಾರವನ್ನು 
ಕಂಡರಿಯದವಕೇ ಬಹಳ ಮಂದಿ. ಅನೇಕರು ಶಾಖಾ ಆಹಾರಿಗಳೂ ಇದ್ದಾ ರೆ ಪಜ 
ಸಲ Vegetarian Club ಎಂದು ಬೋರ್ಡ್‌ ಹಾಕಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ನೋಡಿದೆ. ಅದರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೇಳಿದಾಗ ಅನೇಕರು ಶಾಖಾ 
ಆಹಾರಿಗಳಾಗಲು ಹಾಗೆ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನೆ ೇೀರ್ಪಡಿ ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ದು ತಿಳಿಯಬಂತು. 

ಮಕ್ಕಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು. ಗಮನಕೊಡುತ್ತಾ ತೆ ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆದಿರುವ ಇವರ ಎರಡು ನ ಒಂದನೆಯದು 
ಮಕ್ಕಳ ಬೆಳವಣಿಗೆ, ಎರಡನೆಯದು ಸ್ತ್ರೀ ಪೋಷಣೆ. ಸ್ತ್ರೀಯು ಪುಷ್ಪವತಿಯಾಗಿ 
ರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಆಹಾರ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ಕಾಳೆ. 
ವೈದ್ಯರ ಹಿತ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಸವಕಾರ್ಯ 
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ವೆಲ್ಲಾ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಮಾತೆಯರು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸ್ತನ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿಸು. 
ವುದು ವಿರಳ; ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಹಾಲನ್ನು ಶೀಶೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೇ 
ಕುಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಔಷಧಿ ಗುಳಿಗೆಗಳನ್ನು ಆಹಾರದಷ್ಟೇ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅನೇಕ ತಾಯಂದಿರು ಸ್ಕೂಲು ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ತಾವು ಓದು. 
ತ್ರಿದ್ದಾಗ ಮಕ್ಕಳ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪಾಠ ಕಲಿತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಬೇಕಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಾರೆ. ವಾರಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪದೆ ಆಹಾರ, ಆರೋಗ್ಯ, 
ಮಕ್ಕುಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಲೇಖನಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ ತಾಯಿ 
ಯಾದವಳಿಗೆ ಕಾಲ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಆಹಾರ, ವೈದ್ಯಕೀಯ ತಿಳುವಳಿಕೆ, 
ಮಕ್ಕಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಸನ್ನಿ ವೇಶ ಎಲ್ಲವೂ ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೆ. 

ಮಗುವನ್ನು ತಾಯಿಯ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೇ 
ಕೊಠಡಿ. ಮಲಮೂತ್ರಗಳು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲದಂತೆ ಬಿಗಿಯಾದ ಮತ್ತು 
ಚೀಲದಂತ ಕಾಚವನ್ನು ತೊಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲೆ ದ್ದು, ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಬದಲಾಯಿಸಿ, ಆಯಾ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಕಟಕಟೆ 
ಯಂತಹ ಕಾಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಕಾಗಡಿಯ ತುಂಬ ವಯಸ್ಸಿಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಹೊಂದುವ, ಬುದ್ಧಿ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ತಕ್ಕಂತಹ ಆಟಿದ ಸಾಮಾನುಗಳಿರುತ್ತವೆ. 
ಮಗುವಿನ ಹತ್ತಿರ ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಯಿ ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಓಡಾಡು 
'ತ್ರದೆ ಅಷ್ಟೆ. ತಾಯಿ ತನ್ನ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಯಾವುದಾದರೂ 
ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ಕಾರನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದೇಶದ 
ಹಾಗೆ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಶೂದ್ರ ವೃತ್ತಿಯ ಹೆಂಗಸರಿಲ್ಲ. ನೀಗ್ರೊ ಜನರು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬಿಳಿಯಜನರೇ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದವರು ಮಾತ್ರ ಈ ಬಗೆಯ ಆಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಆಳು ಅಥವಾ ಕೆಲಸಮಾಡುವವಳು ವಾರಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಲ ಬಂದರೇ ಹೆಚ್ಚು. 
ವಾರಕ್ಕೆ ಎರಡು ದಿನ ಅಥವಾ ಮೂರು ದಿನ ಕೆಲಸದವರು ಬಂದರೆ ಅವರು ಅಧಿಕ 
ಶ್ರೀಮಂತರೆಂದು ಹೇಳಬಹದು. ವಾರಕ್ಕೆ ಒಂದು ದಿನ ಬಂದು ಮನೆ 
ಯೊಡತಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ತಾವೇ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡಿಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಸೇಲಸವಾವುದೆಂದರೆ ಮನೆಯ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಯನ್ನೂ, ಗೋ ಡೆಯನ್ನೂ 
ಗುಡಿಸುವುದು ಅಷ್ಟೆ. ಬಟ್ಟೆ ಒಗೆಯಲು, ಪಾತ್ರೆ ತೊಳೆಯಲು ಯಂತ್ರಗಳಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಕೆಲಸದವರ ಅಗತ್ಯ ಅಷ್ಟಿಲ್ಲ. ನೆಲ ಗುಡಿಸಲೂ ಯಂತ್ರಗಳಿವೆ. ಬಂಡಿಯ ಗಾಲಿ 
ಯಂತಹ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಯಂತ್ರವನ್ನು ನೆಲದಮೇಲೆ ಉರುಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದು 
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ಒಂದು ಕೊಳಾಯಿಯಿಂದ ಸಾಬೂನಿನ ನೀರನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ 
ಯಿಂದ ಉಜ್ಜುತ್ತ ದೆ, ಅನಂತರ ಗುಡಿಸಿ ನೆಲವನ್ನು ಆರಿಸುತ್ತದೆ. ರಾತ್ರಿ ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಚಲನಚಿತ್ರ ನೋಡಲು ದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ "ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ಮನೆಗೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡವ ; ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಫೋನಿನಲ್ಲಿ ಜಸ) ರೆ. ಆ ಕೆಲಸದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ಕಾರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಂದು ಮಗುವು ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಕ್ಕಿ ತಾನು 
ಸುಖವಾಗಿ ಸೋಫದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಓದುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ. ಸೇವಕಿಯು 
ಮನೆಗೆ ಬಂದೊಡನೆ ಯಜಮಾನನು ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲಬೇಕು. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಗಂಡ 
ಸರು ಎದ್ದುನಿಂತು, ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ತಗ್ಗಿ ಬಗ್ಗಿ ಮೃದುನುಡಿಗಳನ್ನಾ ಡಿ, ಅವರು 
ಕುಳಿತ ನಂತರ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು ನಾಗರಿಕರ ಲಕ್ಷ್ಮಣ. ಒಂದು ಘಂಟೆಗೆ ಇಷು 
ಎಂದು ಸೇವಕಿಗೆ ಹಣಕೊಡಬೇಕು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಹಾಗೆ ತಿಂಗಳಿಗೊಂದು ಸಲವಲ್ಲ. 
ಮನೆಯವರು ಮನೆಗೆ ಬಂದೊಡನೆ, ತಾನು ಹೊರಡಲುದ್ಯುಕ್ತ ಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ 
ಮನೆಯವರು Thank you very much ಎ೦ದು ಹೇಳಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಹೇಳದಿದ್ದ ರೆ 
ಸೇವಕಿಯು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಳೆ. . ಅನಂತರ " 0004 81686 ' ಹೇಳಿ ಕಾರಿನಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಮನೆಗೆ ಜೋಗುತಾ, ಳೆ, ಅವಳಿಗೂ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನಿಗೂ, ಉಡುಪಿ 
ನಲ್ಲಾಗಲೀ ಮಾತುಕತೆಯಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ಸಲ ನಾನು ಒಬ್ಬರ ಮನೆಗೆ ಹೋದಾಗ: ಸೇವಕಿಯೂ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನಿಯೂ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ನನ್ನ ನ್ನು ವಿದುರು ಮಾತನಾಡಿಸಲು ನಿಂತಿದ್ದರು. ನನಗೆ ಸೇವಕಿಯೇ ಮನೆ 
ಯಜಮಾನಿಯೆಂದು ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಇ೦ತವೆರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ "" ೫10 118 . .” ಎ೦ದು ಸೇವಕಿಗೇ ಹಸ್ತಲಾಘವನ್ನು ಕೊಟಿ 

ಆಗ ಆಕೆ “ನಾನು ಖಣ. . .ಅಲ್ಲ, ಇವರು. ನಾನು ಸಹಾಯಮಾಡುವವಳ್ಳು' 
ಎಂದಳು. ಅನಂತರ ಯಜಮಾನಿಯನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸುವದಾಯಿತು. ಸೇವಕಿಯನ್ನು 
ಮನೆ ಯಜಮಾನಿಯೆಂದು ನಾನು ತಪ್ಪು ತಿಳಿದುದಕ್ಕೆ, ಅವರು ಆಕೊ ್ರ್ರೋಶಗೊಳ್ಳಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಸೇವಕಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ದಗ ಚಿಂತೆ, ಭಗ್ನ ಹರುಷ ಕಂಡಿತು, ತಾ 
ಅದು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹಾಗೆ ಕಂಡಿರಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ದುಡಿಮೆ 
ಮಾಡುವವರನ್ನು. ಕೀಳೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಜನರು ತಮ್ಮ ಕೆಲಸ ತಾವು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಜರ್‌ ಶಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ 


ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆ ಇರುತ ೫. ಅದು ಎಷ್ಟೇ ಭಾರವಾಗಿ 


ದ್ವರೂ ಕೈಯಲ್ಲ ಹಿಡಿದು ಪ್ಲಾಟ್‌ಫಾರಂನಿಂದ ರೈಲುಬಂಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ 


ಎಷ್ಟೊ ದೂರ--ಅಷ್ಟು ದೂರವನ್ನು ನಡೆದು ಬಂಡಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹಲಕಿನಮೇಲೆ 





೧೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
LY 


ಇಡುತ್ತಾರೆ. ರೈಲ್ವೆ ನಿಲ್ದಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಶಕೂಲಿಯವರುಂಟು. ಎಲ್ಲರಂತೆ ಅವರೂ ಸೂಟು 
ಧರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರ ಕೂಲಿ ಸರ್ಕಾರಿ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಸಂಬಳದಷ್ಟೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಹೊರಲಾರದಷ್ಟು ಹೊರೆ ಇದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಕೂಲಿಯನ್ನು ನೇಮಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ತಾವು ಕೂಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರೆ, ನಾನು ಜವಾನ, ಕೆಲಸಗಾರ, ಕೂಲಿಗಾರ, 
ಎ೦ದು ಅವರು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವರ ಮಾನಕ್ಕೆ 
'ಕಡಿಮೆ. “ ನಾನು ಶಾಕ್ಲೆಟ್‌ ಟಿಕ್ಸ್‌ಟೈಲ್ಸ್‌ ನಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ, ನಾನು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ರೈಲ್ವೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ನಾನು ವೆಸ್ಟರನ್‌ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌ ಗೆ ಸೇರಿದವನು,” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಾರ್ಲಾನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಕಾರ್ಮಿಕನೂ 
ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. ವೆಸ್ಟರನ್‌ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌ ಎಂಬ ಮುದ್ರಣಾಲಯದಲ್ಲಿ ೬೦೦೦ 
ಮಂದಿ ಕೆಲಸಗಾರರಿದ್ದಾರೆ. ಸುಮಾರು ೪೦೦೦ ಕಾರುಗಳು ಹೊರಗೆ ನಿಂತಿದ್ದುವು. 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಕೆಲಸಗಾರರಿಗೆ ಸೇರಿದುವು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ನಮ್ಮ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 
ಸುಣ್ಣ ಬಣ್ಣ ಬಳಿಯಲು ಕೆಲಸಗಾರರು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಪುಸ್ತಕ ಬರೆಯುವವರು ಹೇಗೆ. 
ಕತ್ತೆತ್ತಿ ಓಡಾಡುತ್ತಾರೋ, ಇವರು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ದಿಮಾಕಿನಲ್ಲಿ ಓಡಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಹೊಟಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕುಳಿತು ಊಟ ತಿಂಡಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ 
ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ವಾತಾವರಣ ಬರುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೆ ? 

ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಡವರಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ, ದಂಡೆಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ನಮ್ಮ ದೇಶ 
ದವರಷ್ಟು ಬಡವರಲ್ಲ. ಇವರಿಗೆ ಕಾರು ಇರುತ್ತದೆ. ಟೆಲಿವಿಷನ್‌ ಇರುತ್ತದೆ, ಒಂದು 
ಮನೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲರಂತೆಯೇ ಉಡುಪು, ಊಟ ಉಪಚಾರ. ಆದರೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ನಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಓದಿಸಲು ಹಣವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕಾಕ್‌ಟೀಯಿಲ್‌ 
ಪಾರ್ಟಿಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಹಣವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಹಿಡಿತವಾಗಿಯೇ ದುಡ್ಡು 
ಖರ್ಚುಮಾಡಬೇಕು. ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಯಾರೂ ಪೂರ್ತ 
ದುಡ್ಡ ನ್ನು ಒಂದೇ ಸಲ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕಂತಿನ ಪ್ರಕಾರ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಸಂಬಳ ಬಂದ ತಕ್ಷ ಣ, ಹತ್ತಾರು ಕಂತಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ತೀರಾ ಬಡವರೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಬಂದ ಸಂಬಳವೆಲ್ಲಾ ಹೀಗೆ 
ಖರ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. ವಾಸಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಹಳೆ ಮನೆಯೊಂದು. ನ್ಯೂಯಾರ್ಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಬಡವರಿರುವ ಒಂದು ಸ್ಥ ಳವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವವರು ಬಹಳ ಮಂದಿ 
ನೀಗ್ರೋ ಜನರು, ಅಥವಾ ಬೆರೆತ ಬಿಳಿಯ ನೀಗ್ರೋ ಜನರು, ಸ್ವಲ್ಪ ಮಂದಿ ಬಿಳಿಯ 
ಜನರು. ದೃಶ್ಯ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದುರಂತಮಯವಾಗಿದೆ. ನ್ಯೂಯಾರ್ಕ್‌ ಭವ್ಯ ನಗರ 
ವೆಲ್ಲಿ? ನಾಗರಿಕತೆಯ ರಥಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಿರುವ ಮಾನವ ಪಂಗಡವೆಲ್ಲಿ ? 


ಅಮೇರಿಕ ದೇಶದ ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳು ೧೫: 


ಎಲ್ಲಿಗೆಲ್ಲಿಗೆ ಅಂತರ! ಆದರೆ ಈ ದೃಶ್ಯಗಳು ಅಪರೂಪ. ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಸುಖ 
ಸೌಂದರ್ಯ ಹಬ್ಬಿದೆ. 

ಕೈಲ್ವೆ ನಿಲ್ದಾಣದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಮುಂದೆ 
ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಬೋರ್ಡಿತ್ತು. ಅವನು ಅಧಿಕಾರಿಯಂತೆ ಸೂಟು ಧರಿಸಿ 
ದ್ದನು. ಕಣ್ಣಿಗೆ ತಂಪು ಕನ್ನ ಡಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ನಾನು ಯಾರೋ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಎಂದೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆ. ಆದರೆ ಬೋರ್ಡ್‌ ಭೋಡಿದರೆ " ನಾನು ಕುರುಡ, ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಿ '' ಎಂದಿತ್ತು. ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ. ಒಬ್ಬಾಕೆ 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಜನರು ನಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ರೈಲು ಮೋಟಾರು 
ಓಡಾಡಿದಂತೆ. ಅವಳು ನಿಧಾನವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಯಿತು. ಅವಳ ಸೆರಿ ನಾನು ನಡೆದಾಗ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ಸೊಗಸಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರಂತೆ ಉಡುಪು ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯಂತಹ ತಟ್ಟೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದಳು. 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ತಂಪು ಕನ್ನಡಿ ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ಆಗ ಗೊತ್ತಾಯಿತು, ಅವಳೂ ಯಾಚಿಸುವವ 
ಳೆಂದು. ಈ ದೃಶ್ಯಗಳು ಬಹಳ ಅಪರೂಪ. ಈ ದೇಶದವರ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
"" ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷು ಕರು ತುಂಬಿದ್ದಾರೆ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊದಿಯುವುದಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಬೀದಿಯಲ್ಲೇ ಮಂಗಿರುತ್ತಾರೆ'' ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿದೆ. ಯಾರು ಇಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಆದರೆ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನೋಡೇನು ಎಂದರೂ ಆ ದೃಶ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ನೀಗ್ರೊ € ಜನರ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಉತ್ತ ಮಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿದೆ. ಸರಿಯಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸದೆ 
ನೋಡುವುದಾದರೆ ಅನೇಕ ತಪ್ಪುಗಳು ಕಾಣುತ್ತ ವ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ, ನೀಗ್ರೋ 
ಜನರು ಬೇರೆ ವಾಸ ಮಾಡಬೇಕು. ಹೊಟೆಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರೂ, ಅಡಿಗೆ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರೂ, ಆಹಾರ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿದರೂ, 
. ಮಾಡಿದುದನ್ನು ಬಡಿಸಿದರೂ, ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಊಟ ಮಾಡಬಾರದು ; ಕೆಲವು 
ಕಡೆ ಬಿಳಿಯ ಜನರ ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ನೀಗ್ರೋ ಜನರ ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಕಡೆ ನೀ J 
ಜನರನ್ನು ಸ್ವಾಮಿ madam ಎಂದು ಗೌರವವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನೀಗೊ 
ಜನರ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಸಂಘವಿದ್ದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಬಿಳಿ ಜನರ Mk 
ಆದರೆ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಮನಸ್ಸಿರುವವರು ನೋಡುವುದಾದರೆ ಎಷ್ಟೊ 
ಮುಂದುವರಿದಿದ್ದಾ ಕೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಯ (೩೦5), ಬಣ್ಣ, ಬಡತನ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಮೊದಲಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಅಂತರ ತುಂಬ. ಆದರೆ ನೀಗ್ರೋ ಜನರಿಗೆ ಸಮಾನ ಹಕ್ಕು 
ಬಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಚಳುವಳಿ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಇಷ್ಟು 
ಅತ್ಯಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಮುಂದುವರಿದಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


-೧೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


೧೭ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಯೂರೋಪಿಯನರು ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದರು. , ನೂರು 
ವರುಷದೊಳಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದರು. ಆಗ ಬಹಳ ಬಡತನವಿತ್ತು. 
'ಅನಕ್ಟ ರತೆ ತುಂಬಿತ್ತು. ಇಂಗ್ಲೀಷಿನವರು ಇವರನ್ನು ಅನಾಗರಿಕರು ಎಂದು ಕರೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದರು. ತಾವೂ ಮೊದಮೊದಲು ನಿರ್ಲಿಪ್ತ ನೀತಿಯನ್ನೇ ಪಾಲಿಸಿದರು. ಯುದ್ದ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಯೂರೋಪ್‌ ದೇಶದ ಬಂಡವಾಳಗಾರರು ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳನ್ನು 


ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶ ತನ್ನ" ಸ್ವಾತಂತ್ರ $ನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇವರು ಸ್ವತಂತ್ರರಾದರು. ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳಿಗೂ ಹರಡಿದ - ಕೈಗಾರಿಕಾ 
ಕ್ರಾಂತಿ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರಿಟಿಷರು ಅದನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಿ ದರು. ಅದರ ಬದಲು 
ಭಾರತದ ಹಣ, ಹತ್ರಿ, ಕಚ್ಚಾವಸ್ತುಗಳು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಹೋದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ 
ಕೈಗಾರಿಕಾ ಕ್ರಾಂತಿ ಸುಗಮವಾಗಿ ಸಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಅಮೇರಿಕಾ 
ದೇಶಕ್ಕೂ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೂ ಬಹಳ ಕಾಲ ಬದ್ಭದ್ವೇಷವಿತ್ತು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಮೇರಿಕ 
ದೇಶೀಯರು ಹೆಚ್ಚು ಮುಂದುವರಿದರು. 

“ ಅಮೇರಿಕಾ ದೇಶ ಮುಂದುವರಿಯಲು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳೇ ಕಾರಣ, 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಶಿಸ್ಕುಇದೆ, ತರಪೇತು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳು ಎರಡು ವಿಧ: ಸರ್ಕಾರಿ ಖಾಸಗಿ. ಖಾಸಗಿ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 
ಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು. ಮತ್ತು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯ ತುಂಬಿದೆ. ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಸಟ್ಟಿಡಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ, ಪುಸ್ತಕಭಂಡಾರಗಳನ್ನು ತೆರೆದಿದ್ದಾರೆ. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯಗಳಿಗೆ President 
ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿ. ಕಾಲೇಜುಗಳನ್ನು ಸ್ಕೂಲು ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅದರ 


'ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಡೀನ್‌ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ವಿಷಯ 


ಗಳೂ ನಮ್ಮಂತೆಯೆ. 

ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಮಗೂ ಇವರಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾಹೋದರೆ ನನ್ನ ಕಾಗದ ಒಂದು ಲೇಖನವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. . 
ಈಗಾಗಲೇ ಇದು ಹನುಮಂತನ ಬಾಲದಂತೆ ಬೆಳೆದುಬಿಟ್ಟಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೇ 


ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 


—ಕೆ. ನರಸಯ್ಯ. 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಶಕವಿಯ ಬಿರುದು 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನು ಅಕ ಶ್ರಮೇಧಪರ್ವವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದುದು ಆಬಾಲವೃದ್ಧ 
ರಿಂದಲೂ gE ಜಾ ಬಡ ಸಮಾದ್ಯತವಾಗಿದೆ. ಅವನು ಸಂಗೀತದಂತೆ 
ಶಬ್ದದ್ವನಿಗಳ ಮೂಲಕ ಜನರ ಕಿವಿಯನ್ನು , ಸೆಳೆದಿರಿಸಿಕೊಂಡು,. ಸಲಾಮಯವಾದ 
ಅಂತಸ್ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೂಲಕ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡ ದಿವ್ಯಶಕ್ತಿವಂತನೆಂದು ಅವನ 
ಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ : '` 


"ಜಾಣರಂ ತಲೆದೂಗಿಸದೆ ನುಡಿದಡಾ ಪದ 
ಕ್ಕೂಣೆಯಂ ಬಹುದೆಂದು ಸರಸೋಕ್ಕಿಯಿಂದೆ ಗೀ ಮಿ 
ರ್ವಾಣಪುರನಿಲಯ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀವರಂ ತಾನೆ ಸಂಗೀತಸುಕಲಾನಿಪಣನು ' ಲ 

_ ವೀಣೆಯಿಂ ಗಾನಮಂ ನುಡಿಸುವಂದದೊಳೆನ್ನ ಬಾಕ 
ವಾಣಿಯಿಂ ಕವಿತೆಯಂ ಪೇಳಿಸಿದನೆಂದರಿದು ೩ 
ಕೇಣಮಂ ತೊರೆದು ಪುರುಡಿಸುವರಂ ಜರೆದು ಕಿವಿದೆರೆದು ಕೇಳ್ವುದು ಸುಜನರು' (೧.೮) 


ಈ ಕೃತಿಯ ಷಟ್ಟಿದಿಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದುದು-- | 
“ ವರವರ್ಣದಿಂದೆ, ಶೋ ಭಿತಮಾಗ್ಗಿ ರೂಪವಿ 
- ಸ್ಲರದಿಂದೆ ಚೆಲ್ವಾಗಿ ಮಧುರತರ ನವರಸೋ | 
. ದೆರ ಭರಿತದಿಂದೆ ವಿಲಸಿತಮಾಗಿ ಸುಮನೋನುರಾಗದಿಂ ಪ್ರಚುರಮಾಗಿ 
. ನಿರುತ ಮಂಜುಳಶಬ್ದ ದಿಂದೆ ಕಿವಿಗಿಂಪಾಗಿ 
, ಚರಿಸುವ ಸುಲಲಿತ "ಇಟ್ಟ ದಿಗಳೆಡೆವಿಡದೆ ರೋಂ 
ಕರಿಸವಿರ್ಪವೆ ಬಂದು ನೆರೆದ ವಿದ್ವ ತ್ಸಭಾ ನೀರೇರುಹಾಕರದೊಳು ' (೧. -೧೨) 
ಈ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಈ ಕವಿಯು " ಸಜಾ ಕ ಉಪ ಕೂ? 
ನೆಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಕರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ (ಲಕ್ಕೀಶಕವಿಪ್ರಶಸ್ತಿ-ಸನೋಡಿರಿ). 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ದಶಪರ್ವ. ಭಾರತವನ್ನು ಬರೆದ ತುವಸಾರವ್ಯಾಸನೂ, * ಆರು ಕಾಂಡದನಕ 
ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಬರೆದ ಕುಮಾರವಾಲ್ಮೀಕಿಯೂ ಆಯಾ: ಮೂಲಗ್ರಂಥಗಳ 
ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ಬರೆದರೂ, ತಮ್ಮ. ಪ್ರ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಹೊಸತಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೇತನೂ ಜೈಮಿನಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅಶ್ವಮೇಧವನ್ನು 
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೧೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨್‌್‌ಾ 


ಕನ್ನ ಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಸ್ವೈಂತಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಹಲವಾರು ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಶ್ರೀರಾಮಾಶ್ವಮೇಧದ ಕತೆಯು ಇಸ್ಕ್‌ಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬಂದಿದೆ 
ಯೆಂದು ವಿವರಿಸಿ ಬರೆದ ನನ್ನ ಒಂದು ಲೇಖನವು ಸುಬೋಧ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ವ್ಯಾಸರ ಅಶ್ವಮೇಧ ಪರ್ವಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವೀರಭಕ್ಕರ ಕಥನ 
ವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಈ ಜೈಮಿನಿಯ ಕೃತಿಯು ಅದುವರೆಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಶ್ರೀತನು ಕನ್ನ ಡಿಸೆಲು ಕೈಹಚ್ಚಿ ದನು. ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇ೦ತಹ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ವಿರಳವಾಗಿವೆ. ಇಷ್ಟು ಜನಪ್ರೀತವಾದ ಈ ಕವಿಯ ಪ್ರದೇಶದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಯೇ 
ಹೇಳಿದುದು ಹೀಗದೆ : 


" ವಿದ್ವತ್ಸ ಭಾವಲಯಮರಿಯೆ ವಿರಚಿಸಿದಂ ಭ 

ರದ್ವಾಜ ಗೋತ್ರಭವನಣ್ಣ ಮಾಂಕನ ಸುತಂ 

ಸದ್ವಿನುತ ಕರ್ಣಾಟಕವಿಚೂತವನಚೈತ್ರ ಲಕ್ಷ್ಮೀ£ಶನೆಂಬೋರ್ವನು 
ಹೃದ್ವನಜದೊಳ್‌ ದೇವಪುರದ ಲಕ್ಷಿ ಶನ ಪ 

ದದ್ವಯವನಾವಗಂ ಧ್ಯಾನಿಸುವರಡಿಗಳಂ 

ಸದ್ವಿನಯದಿಂ ಭಜಿಪ ಬಲ್ಸಿಂದೆ ನಿಮಲ ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತದ ಕಥೆಯನು ' ೨ (೧-೧೧) 


ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಗೋತ್ರ, ಪಿತೃನಾಮೆ, ಬಿರುದು ಮತ್ತು ಕವಿನಾಮ, ಕವಿಯ 
ಹುಟ್ಟೂರುಗಳು ಹೇಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ವಿವಾದಗಳಿವೆ : 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಶನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು " ಅಣ್ಣಮ' ನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ, ಇದರ ಬದಲು 
"ಅಣ್ಣಯ ' ನಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಅಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲೆಂದು ಹೇಳಬರುತ್ತದೆ ! ಕವಿಯೇ 
ಹೇಳಿದ ಜನನ ಸ್ಥಲ (ಹುಟ್ಟೂರು) " ದೇವಪುರ' ವೆಂದರೆ ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ದೇವನೂರು ಆಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಗುಲ್ಬರ್ಗಾ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸುರಪುರದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ 
ದೇವಪುರವೆಂದೂ ವಾದಗಳಿವೆ. "" ಸುರಪುರ ಪಕ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಅವು (ದೇವನೂರು ಎನ್ನು 
ವವು) ನಂಬತಕ್ಕುವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನ ಹೆಸರಿನ ಸುತ್ತು ಸಟಿ-ದಿಟ ಬೆರೆತ 
ಒಂದು ಪರಿವೇಷ ದೇವನೂರಿನಲ್ಲಿರುವುದೇ ಅವನು ಆ ಊರವರನಿರಬಹುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ” ಯೆಂದು ಡಾ. ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿಯವರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. (ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ, ಪುಟ, ೨೬೯). ಈ ಬಗೆಗೆ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಬಹುಮತವದೆ ! ಪ್ರಕೃತ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಶಕವಿಯ ಬಿರುದಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಭಿನ್ನಾಶಯದ ಒಂದೆರಡು 
ಬರೆಹಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿವೆ; ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆಲವು ಬೇರೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ಆಯ್ದು ಎತ್ತಿ ಬರೆದು, " ಕರ್ಣಾಟ ಕವಿಜೂತವನ ಚೈತ್ರ' ನೆಂಬುದೇ ಇವನ ಬಿರು 
ದಿನ ಸರಿಯಾದ ವಾಚಕವೆಂದು ಬರೆಯಲೆಳಸಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಸಂಗತಿ ಕಾಣಲು ಚಿಕ್ಕ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಶಕನಿಯ ಬಿರುದು * ೧೯ 


ದಾದರೂ ಉಪೇಕ್ಚ ೀಯವಲ್ಲ; ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭ್ಯಾಸುಗಳೂ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿಜ್ಞರೂ 
ಇತ್ತ ತಮ್ಮ ಗಮನವನ್ನು ಹರಿಯಿಸಬೇಕೆಂದು ನಮ್ರ ತೆಯಿಂದ ಹಾರಯಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ವಾದಗಳು" ಲಕ್ಷಿ ೨ೀಶೆನೆ ಕನ್ನಡ ಜೈಮಿನಿ ನ ಕಳೆಯ ಹಸ್ತಾ 3,ಕ್ಚರದ 
ಓಲೆಯ ಪ್ರತಿಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ (ಒಂದರ ಕಾಲ ೧೭೧೮, ಇನ್ನೊಂದರ ಕಾಲ ೧೭೫೩) 
" ಕರ್ಣಾಟ ಕವಿ ಜೈತ್ರ್ರವನ ಜೂತ 'ನೆಂದು ಅಖಿತವಾಗಿದೆ. ಲಕ್ಷಿ ಶ್ರೀತನು ತನ್ನ ನಮ್ರ 
ಸ್ತಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಲ್ಲದ "ಕರ್ಣಾಟಿ ಕವಿಚೂತವನ ಚೈತ್ರ > ನೆಂದು ಕರೆಯಿಸಲು 
ಒಡಂಬಡಲಾರನು'' ಎಂದು ಶ್ರೀ ಡಿ. ಎಲ್‌. ಸಂಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿ ಶ್ರೀ ಪಾಂಡುರಂಗ ಚಾರದ ಬರೆದುದು 
ಹೀಗದೆ : "ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅನ್ನೆ ನ್ವೇಷಣಗಳು ನಡೆದರೆ ಈ ಪಾಠವನ್ನು 
ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುವ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಮಾತೃ 4ೆಗಳು ದೊರೆಯಬಹುದು. " ಕರ್ಣಾಟಕವಿ 
ಚೂತವನಜೈ: ತ್ರ” ಎಂಬ ಪ್ರ ಚಲಿತ ಜವ ಪಾ ಶ್ರಾಮುಖ್ಯಕ್ಕೆ ಬರಲು ಕಾರಣ 
ವೇನು ಎಂಬ ಸಂಗತಿ ವಾರಾ ಈ ಎರಡು ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಮ 
ವರಿಯದೆ ವಿನಯದಿಂದ ಕವಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಗೌರವ ಸಲ್ಲುತ್ತ ಡೆ ಎಂಬ ಸಲ್ಪ ನೆಯಿಂದ 
ಕೆಲವು ಅಭಿಮಾನಿಗಳು ಒಂದನೆಯದನ್ನು ಮರೆಯಿಸಿ ಎರಡನೆಯದನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ತಂದಕೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಈಗಲಾದರಸ್‌ " ಕರ್ಣಾಟ ಕವಿಚೈತ್ರವನೆ ಚೂತ' 
ಎಂಬ. ಪಾಠವು ಸರಸವಾಗಿದೆ ಎಂದೂ, ಇದುವೇ ಮೂಲಪಾಕವಾನರನೇಕೆಂದೂ 
ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಬಿರುದೇ ಕವಿಯ ವಿನಯಶೀಲಭಾವನೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾದು 
ದೆಂದು ನಮ್ಮ ನಂಬುಗೆ.” (ಶರಣಸಾಹಿತ್ಯ ೧೭-೬), ಈರ್ವರು ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ “ ನಮಗಾದರೂ ಶ್ರೀ ದೇಸಾಯಿಯವರ ಬೇ 
ಸಮಂಜದು ತೋರುತ್ತ ದೆ”ಯೆಂಹು ಶಿ ಶ್ರೀ ಆಸ್ಥಾನ ವಿದ: ನ್‌ 'ಪಂಡಿತರತ್ನ ©, 
ಬಿ. ಶಿವಮೂರ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬರೆದಿದ್ದಾ ಕೆ [ಮೈಸೂರು ಸುಸ್ಥಾ ನದ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ವ ಮತ್ತು 
ಸುಸ್ಕೈತಿ' ಅಭಿವೃದ್ಧಿ. ಹೈಲಾಖೆಯವರು ಪ ಪ್ರಕಾಶ ಪಡಿಸಿದ " ಮಹಾಕವಿ ಕ್ಕ ಕ್ಸ್ಮೀಶ, 
ವಿರಚಿಕ-ಕನ್ನಡ ಜೈಮಿನಿಭಾರತ' ದಲ್ಲಿಯ "ಕದೌಕಾವ್ಯ ವಿಚಾರ ' ಪುಟ ೧೮. 
ಇಸ್ವಿ ೧೯೫೬). 

ನಮ್ಮ ಮಾತುಗಳು ಈ ಬಗೆಗೆ ವಿಚಾರಿಸುವಲ್ಲಿ--ವಿವೇಚಿಸುವಲ್ಲಿ-- 

ಪ್ರಾಚೀನ ಹಾಗೂ ಅರ್ವಾಚೀನ ಕೃತಿಗಳ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲೆಲ್ಲೆಡೆ " ನಂದನ ಜೈತ್ರ ' "ಮಾಕಂದ ಚೈತ್ರ ', “ಮಾಕಂದ ವಸಂತ” 
ಇತ್ಯಾದಿ ಹೇಗೆ. ಏಕಪ್ರ ಸಾತನಾಗಿ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ "`ಕಡಿಯೆಂದು ಪರಿ” 
ಶೀಲಿಸಬಹುದು: ' ಸ್ಟ 


೨ಂ * ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಒಂ ಛು 
(೧) ಸೋಮರಾಜನ ಉದ್ಭಟ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿದೆ-- 


“ ಮಿಸುನಿಗೆ ಕಂಪು, ಅಲರ್ವಿಲ್ಲವನ | 

ಅಸಿಗೆ ಅಗ್ಗದ ಕೂರ್ಪು, ನಂದನ ಶ್ರೀಗೆ ವಸಂ | 
ತಸಮಾಗಮಮೊಂದುವ ವೋಲ್‌ | 

ಪೊಸಜವ್ವನಮಮರ್ದುದಾ ಕುಮಾರಿಕೆಗರಸಾ ' || (೬-೮೩). . 


ಇಲ್ಲಿಯ " ನಂದನ ಶ್ರೀಗೆ ವಸಂತ ಸಮಾಗಮ ' ವೆಂಬುದು " ಕವಿಜೂತವನ ಚೈತ್ರ' 
ವೆಂಬಂತಿದ್ದು ಸುರಸವೂ ಸಾರ್ಥಕವೂ ಒಪ್ಪ ರೃವೂ ಆಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ ? 

(೨) ಹರಿಹರ ಮಹಾಕವಿಯು ರಚಿಸಿದ " ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ರಗಳೆ 'ಯಲ್ಲಿ ದೇವ 
ದೇವನನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವಲ್ಲಿದೆ--"ಭಕ್ತಜನವನಫಲಿತ ವಸಂತ' ನೆಂದು, ಇದೂ ನಾವೆನ್ನು ವ 
ಕವಿ ಬಿರುದಿನಂತೆ ಸ್ಮರಣೀಯವಾಗಿದೆ, ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಂತಿದೆ ! 

(೩) ಕನ್ನ ಡಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಚಲ ಹ ಸತ್ಯರೂಪ ಸಾಕ್ಲಿ ಗಳಾದ ಶಿಲಾ 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲೂ. ಈ ತೆರದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ನಮಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತ ವೆ 

ಗ ಚಾಳುಕ್ಯ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಆರನೆಯ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ನೆಂದು ಸುಪ್ರ 
ಸಿದ್ಧನಾದ ರಾಜವರ್ಯನ ಆಳಿಕೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ವ; lk ಸನಗಳ ಸಂಕಲ 
ನವು ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರದ ವತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. (ಇಸ್ವಿ ೧೯೫೩. ದಕ್ಲಿಣ 
ಭಾರತದ ಶಾಸನಗಳು. ಸೆಂಪುಟಿ ೧೧. ಭಾಗ ೩). ಆ ರಾಜನ ಆಳಿಕೆಯ ಇಪ್ಪ 

ತ್ರೊಂದನೆಯ ವರುಷದಲ್ಲಿ (ಇಸ್ವಿ ೧೦೯೬-೭) ಬರೆದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ರಾಜ ಪತ್ನಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದು ಹೀಗಿದೆ. 

ಹ ತತ್ಪಾದ ಪದ್ಮೋಪಜೀವಿಗಳಪ್ಪ ಸ್ಪಸ್ತಿಯನವರತ ಪರಮ ಕಲ್ಯಾಣಾಭ್ಯು 
ದಯ (ಸಹಸ್ರ ಫಳಭೋಗಭಾಗಿನಿ ದ್ವಿತೀಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸಮಾನೆ ಕ(ಲ)ಹಂಸೆಯಾನೆ 
ಶೃಂಗಾರ: ರಸ ಸುಧಾಧಾರೆ ಶ್ರೀಮತಿ ್ರಿ'ಭುವನಮ್ಮಲ್ಲ ದೇವ ಚಿತ್ತ ಸಹಕಾರ ವನ 
ನಿರಂತರ ವಸಂತ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಚಾಳುಕ್ಯರಾಯನರ್ಧಾಂಗ--ಯರಪ್ಪ ಶ್ರೀಮದಭಿನವ 


ಫ್ರಿ 
ಸರಸ್ಕೃತಿ ಯ ” (ಶಾಸನಾಂಕ. ೧೪೨ ಸಾಲು ಓನಿ) 


(1) ಇಸ್ತಿ ೧೧೦೩ ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಇನ್ನೊಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿದೆ" ಇನ್ರ್ಯವಾರ್ಯ 
ಭುಜವಿಕ್ರಮನುಂ ಪರಬಳಪ್ರಳಯ ಭೈರವನುಮರಾತಿ ದಾವಪಾವಕನುಂ ಮೊರಕ 
ಕುಳ ಸರೋಜಿನಿ ರಾಜಹಂಸನುಂ ವಿನಯಾವತಂಸನುಮುದ್ಧ ತಮಲ್ಲನು೦ ಜಗಕ್ಕೆ 
ನಲ್ಲನುಂ ಭಯಲೋಭವರ್ಜಿತನುಂ ಸಂಸಾರಸಾರನುಂ ವನ್ಹಿ ಜನಮಾಕಂದನಂದನ 
ವಸಂ ತನುಮತಿನಿರ್ಮಳಸ್ಟಾಂತನುಂ ನಿಖಿಲಗುಣಭರಿತನುಂ ಸದ್ಧ ರ್ಮ ನಿರತನು 


ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಶಕವಿಯ ಬಿರುದು ೨೧ 


ಮೆನಿಸಿ ತನ್ನ 'ಪೆಸರಿ ಫೆಸರಾಗಿ ಪೊಸವೂರನೇಕಭೋಗದಿನಾಳ್ವು ಸುಖಸಂಕಥಾ 
ವಿನೋದದಿನಿನ್ನು ್ಜ ನಾಕಿಗಾವುಂಡನು ಮೆರೆಯುತಿದ್ದ ನೆಂದು. (ಕನಕಾಳ: ೧೫೨. 
ಸಾಲು ೨೩-೫). 

(ii) ಅದೇ ಶಾಸನದ ದತ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನ' ಗುರುಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಹೇಳು 
ವಲ್ಲಿಜಿ- ೫ 


"4 ಶಿವಧರ್ಮಾಮ್ಫೋಧಿ ಸಂವರ್ಧನ ತುಹಿನಕರರ್ಚಾರುಚಾರಿತ್ರ ಮಾಕಂ 
ನ್ದ ವಸನ್ತ ರ್ಶಬ್ದವಿದ್ಯಾಪ್ರಥಿತಪೃಥುಲ ತಾಳಮೃ ನರ್ನಿತ್ಯದಾನ 
ಯ್ಯ ವಿನೋದವ್ಯಾಪಕರ್ತಾವೆನೆ ನೆಗಳ್ಜರಿಳಾಚಸ್ಟ್ರದೊಳ್ಳೀರ್ತಿಲಕ್ಷ್ಮೀ | 
ಧವರಾತ್ಮೋದ್ಯತ್ತಪೋಗ್ನಿ ಗ್ರೆಸಿತ ಮನಸಿಜರ್ಸಾಮವೇದಿ ಬ್ರತೀಂಡ್ರರ್‌ ||” -. 
೨4. (ಸಾಲು ೨೯.೩೦) 
(17) ಇನ್ನೊಂದು ಶಾಸನವು ಇಸ್ವಿ ೧೧೦೫. ರಲ್ಲಿ ಬರೆದುದಿದ್ದು, ಅದರಲ್ಲಿ 
ಗುರುಪರಂಪರೆಯವನೊಬ್ಬ ನನ್ನು (ಪೂರ್ವೋಕ, ಸಾಮವೇದಿಯನ್ನು ಆಗಿರಬಹುದು) 


ಹೊಗಳಿದ ಷ ಷದ್ಯವಿದುಡ. ಸ್ಯ 


« ಶಿವಧರ್ಮಾಭೋಧಿ ಸಂವರ್ಧನ ತುಹಿನಕರಂ ಚಾರುಚಾರಿತ್ರಮಾಕಂ | 
ದ ವಸ(ನ್ತ ೦) ಶಬ್ದ ರಿ ವಿದ್ಯಾಪ್ರ ಥಿತ ಪೃ ಥುಲತಾಳಂಬನಂ ಸತ್ಯದಾನ್ಯೆ | 
ಈ `ವಿನೋದಂ ವ್ಯಾಪಕಂ ತಾನೆನೆ ನಗಳ ನಿಳಾಚಕ್ರ ದೊಳ್ಳಿ « (ಲ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಧವನಾತ್ಮೋದ್ಯತ್ತ ಫಗ ಗ್ರ ಸಿತಮನಸಿಜಂ ಸಾಮನೇದಿ ಬ್ರ ತಿೀಂದಂ ||” 
(ಶಾಸನಾಂಕ : ೧೫೭. ಸಾಲು 4೦.೨). 


ಈ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ "“ ಸಹಕಾರ ವಸಂತ "ನೆಂದು ಪೂರ್ವಪರ 
ಸೆಂಬಂಧವು ಏಕಪ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿದೆ, ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗಿಲ್ಲ.. '" ದೇವಚಿತ್ತ ಸಹಕಾರವನ. . 
ನಿರಂತರ ನಸಂತಲ್ಲ್ಯ * ಯೆಂದು, "ವಂದಿಜನ ಮಾಕಂದ ನಂದನ ವಸಂತ 'ನೆಂದು, 

“ ಚಾರುಮಾಕಂದ ತ ನಂದು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಸುರಸತೆ ಹಾಗೂ ವಿನಯ ಶೀಲತೆ 
ಗಳು ಒಪ್ಪಿ ಬಂದಿವೆಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಮರುಮಾತಿರದು. `" - ಕರ್ಣಾಟಕವಿಚೂತವನ 
ಚೈತ್ರ 'ನೆಂಬುದೇ ಸರಿಯೆಂದು "ಇವುಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲಾಗುವುದು ! 

ವಿಜಯನಗರದ ಕಾಲದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಧುರನು ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧನು. ಅವನು ಎರಡ. 
ನೆಯ ಹರಿಹರನ ಆಳ್ವೆಯಲ್ಲಿದ್ದನು. ಧರ್ಮ ನಾಥ ಪರಾಣಾದಿ ಧೆ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನಿಗಿರುವ ಹಲವು ಬಿರುದುಗಳಲ್ಲಿ “ಸರಸಕವಿ ರಸಾಲ ವಸಂತ'' ನೆಂಬುದೊಂದಾಗಿದೆ. 


೪ 


೨೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


`ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೀಶನಿಗಿಂತ ಬಹುಶಃ ಪ್ರಾಚೀನನಾದ ಇವನ : ಬಿರುದನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವನಿಗೆ 
"".ಕರ್ಣಾಟಕವಿಚೂತವನಜೈತ್ರ '' ನೆಂಬ ಬಿರುದು ಬಂದಿರಬೇಕು. . ಹೇಗಾದರೂ 
ಮಧುರನ ಬಿರುದಿನಲ್ಲಿಯೂ ಈ ತೆರದ ಈಸ್ಟ ವನುದ್ಟತನ್ನು ನಾವು ನೆನಿನಲ್ಲಿಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾ ಗಲಾರದು. :, 


(೪) ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಕನ್ನ ಡೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ--ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು . 
ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ಹೇಳಿಸಿದ ಇಂದ್ರನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ--ಇಂತಹ ನಿರೂಪಣವೊಂದು 
ಇದೆ 


" ಹಮಲಮುಖಿ ನೀ ಕಮಲವಾತನು 
ಭ ಮರ ನೀ ಸಕಿರವೆನದ ಸಿರಿಮಧು 
ಸಮಯವರ್ಜುನನೆಂದು ಬೆಸಸಿದನಮರಪತಿಯೆಂದ '.-ಅರಣ್ಯಪರ್ವ, ೭-೧೦೧. 


ಇಲ್ಲಿ "ಭ್ರಮರಕ್ಕೆ ಸಿರಮಧುಸಮಯ 'ವೊದಗುವಂತೆ ಊರ್ವಕಿಗೆ ಅರ್ಜುನನ 
ಸಮಾಗಮವು ಸೊಗಸುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. " ಮಧುಕಾಲಳ್ಕೆ ' “ಭ್ರಮರ 'ವೆಂದು 
ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ " ಕವಿಚೂತವನಕ್ಕೆ, ಚೈತ್ರ 
ನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸೊಗಸುವುದಲ್ಲವೇ ? 

(೫) “ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸೆ ಮತ್ತು, ಲಕ್ಷ್ಮಿ ತ್ರೀತರ ಪ್ರಭಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಳೆದ” ಕವಿ 
` ಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಪ ಇಲ್ಲವೆ ಗೋವಿಂದ ಕವಿಯೊಬ್ಬನು, ಇವನು ಚಿಕ್ರಭಾರತದಲ್ಲಿ 
“ ಪೂರ್ವಕವಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬನಾದ " ಲಕ್ಷಿ ಶ್ಚ್ಮೀಪತಿ' ಯನ್ನು ನೆನೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
“ ಉತ್ತಮ ಕವೀಂದ್ರೊ “ತ್ತ ವಂ ಚೈತ್ರ ಶುಕನವೀವುತ್ತಿರಲು ಸದ್ಗುರು ಕ ಕೈಪಾಮೃತದ 
ಪೆದ್ದೊರೆಯ ಒತ್ತಿ ಬಹ ಪರ್ವಿನಿಂ ತಳೆದು ' ಎಂಬಲ್ಲಿ (ಪೀಠಿಕೆ ಪ ಪದ್ಯ ೨8) ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ-- 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿರಬೇಕೆಂಬ ಊಹೆಯಿದೆ..'' (ಡಾ. ರಂ. ಶ್ರೀ. 
ಮುಗಳಿ -ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ. ಪುಟ್ಟ ೨೭೫, ಮತ್ತು; ಶ್ಲೀ ಎಂ. ಗೋವಿಂದ 
ಪೈ-ಶ್ರೀ ಪಂಜೆಯವರ ನೆನಪಿಗಾಗಿ, ಪುಟ್ಟ ೧೮೫). ಇಲ್ಲಿನ ಉದ್ಧಾರ--ಊಹೆ 
ಗಳಿಂದ ಲಕ್ಷಿ ಸ್ಲ್ಯೀಶನ ಬಿರುದು " ಕವಿಚೂತವನಜೈತ್ರ 'ನೆಂದೇ ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗಲ್ಲವಾದರೆ, " ಸವಿಜೈತ್ರವನಜೂತ ' ನೆಂದೇ ಇರಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ, ಇಲ್ಲಿ " ಚೂತ' 
ನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು, ! 

(೬) ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಒಂದು ಪ್ರಭೇದವಾದ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ 
" ಜರಾಸಂಧವಧೆ ' ಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿದೆ- 


ಎಎ ಶಾ ಸಾ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಶಕವಿಯ ಬಿರುದು ೨೩ 
4 ಭಕ್ತ ಜನವನಚೈತ್ರ ಶುಕ್ತಿಶುಭ್ರ ಚರಿತ್ರ 
ಮತ್ತು ರಾಜಖಳಸಿಂಗ ಶ್ರೀ ಭೃತ್ಯ ಕರುಣಾಪಾಂಗೆ 
ಸತಾ ತಿಶಯಪೂರ್ಣ ಹರಿ ಕೃ ಸ್ಸ ಸಲಹೆಮ್ಮ ನೆನುತ ಚಿಂತಿಸುತಿರ್ದನು ಧರ್ಮಜನು '' 


ಇಲ್ಲಿಯ "ಭಕ್ತ ಜನವನ ಚೈತ್ರ ' ನೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಸ್ಮೀಶ ಮೊದಲಾದವರ ಮಾತು 
ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 'ತಿಳಿಯಬಹುದಲ್ಲವೇ ? 
ಕೊನೆಮಾತು--ಕವಿ ಲಕ್ಷಿ ಶ್ಸ್ಮ್ರೀಶನ ಬಿರುದು ಇದುವರೆಗೆ ಪ ರ್ರಚಲಿತವಾದಂತೆ 
4 ಕರ್ಣಾಟಕವಿಚೂತನನಚೈ ತ್ರ? ನೆಂದೇ ಸರಿಯಾಗಿದೆ. "ಕಣಾನಡಿಕವಿಚೈತ್ರ ವನ 
ಜೂತ 'ವೆಂಬುದು ಕೈತಪ್ಪಾ ಗರಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಬರೆದು. ಉದಾಹರಣಗಳಿಂದ 
ನಿರ್ಧಾರವಾಗುತ್ತದೆ ! i 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಕೆ. ಮೆಂಕಟಿರಾಮಾಚಾರ್ಯ, 
i ಸುಕ್ಕು ಡಕ) 


ಮದುವೆಯಾಗುವ ಮುನ್ನ 
| ೧ 
ಮಡದಿಯಾಗುವ ಹೆಣ್ಣು ಮುಡಿತುಂಬ ಹೂ ಮುಡಿದು 
ಚಹವ ತಂದಳು ನಾನು ಕುಳಿತಲ್ಲಿಗೆ, 
ಲಜ್ಜೆಯಾವರಿಸಿದ್ದ ಮೊಗವು ನಸುಗೆಂಪಾಗಿ 
` ಅರಳಿತ್ತು, ಅಲ್ಲೆ. (ನೆ ನಗುಮಲ್ಲಿಗೆ. 
೨ 
ಏನು -ಮಾಟದ ಹೆಣ್ಣೊ ! ಮಾಟ ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ 
!:' ಹುಡಿನೋಟ ಬೀರಿದಳು ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ. 
ಏನು ಅರಿಯದ ಗಂಡು `ನೋಟಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ 
ಮಂಕನೊಲು ಬಿದ್ದಿ ತ್ತು, ಅವಳ ಉಡಿಗೆ. 


೩ 

ಕಣ್ಣ ಕಿರಣವೆ ಸುಳಿದು ಪ್ರಶ್ಲಿಯನು ಕೇಳಿತ್ತು : 

“ ಹಹವು ಹೇಗಿದೆಯೆಂದು ಕೇಳಬಹುದೆ ? '' 
ಮಂತ್ರ ಹಾಕಿದ ಹಾವು ಕಣ್ಣಿನಲೆ ಆಡಿತ್ತು : 
ಹ ಕಹಿಯಿದ್ದರೂ ಹಾಗೆ ಹೇಳಬಹುದೆ ?'' 


೪ 
. ಸಣ್ಣು "ಕಣ್ಣೇ ಸೇರಿ ಮಾತನಾಡಿದವಿಂತು ; 
ಕಣ್ಣ ಮಾತನೆ ತೀಡುತಿತ್ತು, ಹವೆಯು. 
ಕಣ್ಣು ಆಡಿದ ಮಾತು ಬಾಯಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೆ 
ಬಂದೀತೆ ಚಹದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಸವಿಯು? 
ಗಿರಡ್ಡಿ ಗೋವಿಂದರಾಜ, 
ಅಬ್ಬಿಗೇರಿ. 


ಶಿಕಣದ ಗುರಿ 
| 


ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೆಂದರೆ ವಿಚಾರದ ಸಂಚಲನೆ. ಅದು ಸೌಂದರ್ಯ ಹಾಗೂ 
ಮಾನವೀಯ ಅನುಕಂಪಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ. ಸಂಸ್ಕ ಎತಿಯೆಂದರೆ 
ಕೇವಲ ಅನೇಕಾನೇಕ ವಿಷಯಗಳ ಸಂಗ್ರಹವಲ್ಲ. : ಬರಿಯ “ಮಾಹಿತಿದಾರ ಮನುಷ್ಯನ 
ಸಹವಾಸ ಬಹಳೇ ಬೇಸರ ತರುವಂತಹದು.. ನಮಗೆ ಇಂದು ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಹಾಗೂ 
ಯಾವುದೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಜ್ಞಾನಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತಜ್ಞರಾದ ಜನರು ಬೇಕಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಇಂಥ. ಜನರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಜ್ಞಾ ನ್ಲನವು ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಸ್ಥಿ ರವಾದ 
ನಿಲವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವದು, ಅವರ ಸಂಸ್ಕ ಪತಿಯು ಅವರಿಗೆ ತತ್ವ ಜಾ ಫ್ರಾನದ 
ಗಭೀರತೆಯನ್ನೂ ಕಲೆಯ. ಔನ ನ ತ್ಯೃವೆನ್ಫೂ ದಯಪಾಲಿಸುವದು. . ಬೌದ್ಧ ಕ ಪ. ಸ್ರಗತಿ 
ಯೆಂದರೆ ಆತ್ಮವಿಕಾಸ ಸವೇ ಸೈ. ಅದು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ: ಹದಿನಾರರಿಂದ ಮೂಸ 
ವರುಷಗಳ ನಡುವೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. `ಈ ಶಿಕ ಕ್ಷಣದ. ಮಹತ್ವವೂರ್ಣ ಭಾಗವು 
ತಾಯಂದಿರು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕಿಶೋರಾವಸ್ಥೆ ಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ ತರಬೇತಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತ ದೆ. ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆರ್ಚ ಬಿಷಪ್‌ ಟೆಂಪಲರ್‌ ಕೊಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಮನನೀಯವಿದೆ. 
ರಗ್ಬಿ (Ruby) ಯ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇನು ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಯಿರ 
ಲಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಅವನು ತನ್ನ ಪ್ರೌಢಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬಹಳೇ ಯಶಸ್ಸನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದನು. ಜನರು ಚಕಿತನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಆ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಿಸಲಾಗಿ. ಏಷದ 
“ ಜನರು ಹೊಸಹರೆಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗಿರುವರೋ "ಅದೇನು. ಅಷ್ಟೊಂದು ಮಹತ್ವದ್ದಲ್ಲ. 
ಆ ನಂತರ ಅವರು ಏನಾಗುವರೋ ಅದೇ ಸ ಸ್ಥಾಯಿಯಾದದ್ದು ವು ವಾಟ 
“ಅದಕ್ಕೇ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ ವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ” 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬೌದ್ದ ಈ “ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಗಾಗಿ ತರಬೇತಿಗೊಳಿಸುವಾಗ ನಾವು 
ಒಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು--ಅದೆಂದರೆ ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಲ್ಪಡದೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿತವಾಗುವ, ವರೆಗೆ ಹಚ್ಚಲ್ಪಡದೇ ಉಳಿಯುವ ಹಾಗೂ 
ಹೊಸೆ ಹೊಸ ವಿಚಾರವಾಹಿನಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸದ: ನಿಷ್ಕ್ರಿಯ ವಿಚಾರಗಳ ಸಂಚಯ, 
ಇಂಥ ಜೊಳ್ಳು ವಿಚಾರಗಳು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಬೀಳದಂತೆ ನಾವು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ನಾವು ವಿಧಿಸಬಹುದು. 
ಅವಾವೆಂದರೆ, “ ಬಹಳ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡ 


೨೬ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ » 
ಅ 


ಬೇಡಿರಿ;'' ಹಾಗೂ " ನೀವೇನನ್ನು ಕಲಿಸುವಿರೋ ಅದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಳ್ಳೇ 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಕಲಿಸಿರಿ” ಬಹಳ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತುಸುತುಸು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕಲಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಸೆಂಬಂಧಸೂತ್ರವಿಲ್ಲದ ಅನೇಕ ವಿಚಾರಗಳು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಜೀವ 
ವಸ್ತುಗಳಂತೆ ತಲೆ ಹಾಕಲ್ಪಡುವವು. ಆದುದರಿಂದ ಮಕ್ಕುಳು ಕೆಲವೇ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕಲಿಯುವದೊಳ್ಳೆಯದು. ಆಗ ಆ ವಿಷಯಗಳು ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು ವೈವಿಧ್ಯ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ವೈಚಾರಿಕ ಕಿರಣಗಳಲ್ಲಿ ಫಲಶ್ರುತಿ ಪಡೆಯುವವು. 

ಮಗುವು ತಾನು ಕಲಿತ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತನ್ನವನ್ನಾಗಿ ಅಂದರೆ ಆತ್ಮಸಾತ್‌ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಜೀವನದ ವಿವಿಧ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ತಾನು ಕಲಿತ ವಿಷಯಗಳ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಅದು ಅರಿಯುವಂತಾಗ 
ಬೇಕು. ಶಿಕ್ಷ ಣದ ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದಲೇ ಮಗುವು ಸಂಶೋಧನೆಯಿಂದುಂಟಾಗುವ, 
ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಮಗುವು ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ತಾನು ಸಣ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದ ಸೆಂಶೋಧಕನಾಗಿರಬೇಕು. ಅಂದರೇನೇ ಅಂತಹ 
ಆನಂದವು ಲಭ್ಯ. ಮಗುವಿಗೆ ತಾನು ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಶಿಕ್ಷಣವು ತನ್ನದೇ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ದಿನಂಪ್ರತಿ ಜರುಗುತ್ತಿರುವ ಘಟನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳವಳಿಕೆಯನ್ನು ೦ಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆಂಬ ಅರಿವು ಹುಟ್ಟಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಅರಿವೆಂದರೆ ಕೇವಲ ತರ್ಕಬದ್ಧ ವಾದ 
ವಿಂಗಡಣಾತ್ಮಕ ಪರಿಶೋಧನೆಯಲ್ಲ. ಅದಂತೂ ಇದ್ದೇ ತೀರಬೇಕು. "" ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಅರಿಯುವುದೆಂದರೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕ್ಟ ಮಿಸಿದಂತೆ ಎಂದು -ಫ್ರಂಚ ಗಾದೆಯೊಂದು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹಿರಿದಾದ 'ಅರಿವು ಹಿರಿದಳದ ಹೃದಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವುದೇ ಆಗಿದೆ. 
ನಾವಿಲ್ಲಿ "ಅರಿವು' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಅರ್ಥ ಹಚ್ಚಬೇಕು. ಕೇವಲ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ಪ್ರದರ್ಶಕರು (Pedants) ಜೀವನೋಪಯೋಗಿ ಶಿಕ್ಷ ಣವನ್ನು ಕೀಳುದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡುವರು. ಆದರೆ ಶಿಕ್ಷಣವು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗ ಬೀಳಲಾರದಾದರೆ 
ಅದರ ಪ್ರಯೋಜನವಾದರೂ ಏನು? ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಗುರಿ ಯಾವುದೇ. 
ಇರಲಿ ನಿಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷಣವು ನಿಮ್ಮ ಗುರಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು. ಉಪಯೋಗ 
ವಾಗುಪಂತಹದಿರಬೇಕು. ಶಿಕ್ಷ ಇವು ಸೇಂಟ ಆಗಸ್ಟೀನನಂಥವರನ್ನು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 
ನೆಪೋಲಿಯನ್ನ ನವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅವರವರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿತ್ತು. 
ಶಿಕ್ಷಣವು ಯಾವಾಗಲೂ. ಉಪಯುಕ್ತವಾದದ್ದು. ಯಾಕಂದರೆ ಅರಿವು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಉಪಯುಕ್ತವಾದದ್ದೇ. ಶಿಕ್ಷಣದ ಉದ್ದೇಶವಾದರೂ ಈ ಅರಿವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಒಮ್ಮೆ ಶಿಕ್ಷ ಣವು ಈ ಅರಿವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿತೆಂದರೆ ಅದು 


ಸೃತಕೃತ್ಯವಾದಂತೆ. ಮುಂದೆ ಈ ಅರಿವೇ ಗುರುವಾಗುವುದು. ಒಳ್ಳೆಯ ಶಿಕ್ಷ ಣ 
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ದಿಂದುಂಬಾಗುವ ಈ ಜ್ಞಾ ನ ಅಥವಾ ಅರಿವಿನಲ್ಲಿ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಒತ್ತಡದ ಪರಿ 
ಸ್ಥಿ ತಿಯ ಪರಿಜ್ಞ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಮಹತ್ವವಿದೆ. ಗತಕಾಲದ ಘಟನೆಗಳ ಜ್ಞಾ ನದ 
ಉಪಯೋಗವು ನಮ್ಮನ್ನು ಇಂದಿನ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ಷೆ ದುರಿಸಲು ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸುವುದೇ 
ಆಗಿದೆ. ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಅಲಕಿ ್ಲಸುವುದಾಗಲಿ, ತುಚ್ಚ ವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಾಗಲಿ 
ಬಹಳೇ ಘಾತುಕವಾದ . ವಿಚಾರ. ಭರ್ತನಾತೀಾಂವ್ರ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ವರ್ತಮಾನದ ಪವಿತ ತ್ರಶ್ಲೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಗತಕಾಲವು 
ಫಲ ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಆದರಲ್ಲಿ ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನ ಬೀಜ ಒಡೆದಿರುತ್ತದೆ. 

ಶಿಕ್ಷ ವೆಂದರೆ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಕಲೆಯ ಸಂಪಾದನೆ... ಈ 
ಕಲೆಯು ಕಲಿಸಲು ಬಲು ಗಡಚಾದುದು. ನಿಜವಾದ ಶೈಕ್ಷ ಣಿಕಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಯಾವು 
ದಾದರೊಂದು ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕವು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದಾಗ ವಿಮರ್ಶಕರು ಆ ಧ್ರ ಕವು 
ಕಲಿಸಲು ಬಲುಗಡಚಾದುದೆಂದು ಹೇಳದಿರರು. ಅವರು ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೂ 
ಸಹಜವೇ ಸರಿ. ಯಾಕೆಂದರೆ ನಿಜವಾದ ಶಿಕ್ಷ ಣದ ದಾರಿ ಬಲು ಕಠಿಣವಾದದ್ದು A 
“ಶಿಕ್ಷಣ” ಎಂಬ ಪದವು "ಶಿಸ್ತು' ಹಾಗೂ "ಸಂಯಮನ'ಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಶಿಕ್ಷ ಣಾವಸ್ಥೆಯೆಂದರೆ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಗಳ ಸಮನ್ವಯವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಸುದೈವದಿಂದ ಯಾವುದೊಂದು 
ಪರಿಮಿತ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾದಿಸುವುದು ಒಟ್ಟಾರೆ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ 
ರಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸುಲಭವಾದುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳುಂಟು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದೆ. ೦ದರೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾ ನಪಡೆಯಲು ಇಚ್ಛಿಸುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಾಂಸ್ಕ್ರೃತಿಕ 
ಶಿಕ್ಷಣವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯ ಸುಪ್ತಜೇತನಗಳನ್ನು ಉದ್ದೀಪ್ತ ಗೊಳಿಸುವುದು. ಹಾಗೂ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಶಿಕ್ಷಣವು ಈ ಉದ್ದೀಪ್ರಜೇತನವನ್ನು ಜೀವನದ ವಿವಿಧ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ 
ಕ್ಸ ೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು. ` ಆದರೆ ಈ ಎರಡೂ ಕಾರ್ಯಗಳು ಒಂದ 
ರಿಂಡೊಂದು ಭಿನ್ನ ವಾದವುಗಳೆಂದು ನಾವು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಅವು 
ಪರಸ್ಪರಪೂರಕವಾದವುಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅನುಸರಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಯಾವುದೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿ ಉಂಟಾಗಬಹುದು. ಅದರಂತೆಯೇ 
ನಾವು ಯಾವುದೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ವಿಷಯವನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸುವಾಗ ಉಳಿದ ವಿಷಯ 
ಗಳೊಡನಿರುವ ಅದರ ಸಂಬಂಧವು ನಮ್ಮನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ವಿಶಾಲವಾದ ಜ್ಞಾನಕ್ಷೆ (ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕರೆದೊಯ್ಯಬಹುದು. ಅನೇಕ ಭೌತವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಜೀವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು, ಗಣಿತಜ್ಞರು, 
ಖಗೋಲ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರು, ಕಲೋಪಾಸಕರು, ಇತಿಹಾಸಜ್ಞ ರು ಹಾಗೂ. ಇನ್ನುಳಿದ 
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ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞರು ಹೆಚ್ಚು ವಿಶಾಲವಾದ ಹಾಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಮೂಲಭೂತವಾದ ತತ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಕಡಿಗೆ "ಹೊರಳಿದ್ದು ಹೀಗೆಯೇ. ಇನ್ನು ಯಾವುದೊಂದು ಶಿಕ ಕ್ಷಣವು” ಹ 
gai ಸಂಸ್ಕ ತಿಯನ್ನು ಕಲಿಸುವುದೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಕೇವಲ : ವಿಶಿಷ್ಟ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ತಜ್ಞತೆಯ ತೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವುದೆಂದಾಗಲೀ ಹೇಳಲಾಗದು. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಶಿಕ್ಷಣ ಣಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಅಭ್ಯಸಿಸುವ ವಿಷಯಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಿರದೇ . ವಿಶಿಷ್ಟವಾದವುಗಳೇ ' ಇರುವವು; ಹಾಗೂ ವಿಶಿಷ್ಟರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಭ್ಯಸಿಸಲ್ಪಡುವವು. ಇದರಂತೆಯೇ ನಾವು ಯಾವುದೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಠ ಸೈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಣತರಾಗಬೇಕಾದರೆ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾದ - ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸಾಂಸ್ಕ್ರೃತಿಕ ಮಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿರಬೇಕಾಗುತ್ತ ಡಿ ಇದರಿಂದ ಹ ಮಾತು ಸುಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಡೆಂದಕೆ ಯಾವುದೊಂದು 'ವಿಶಿಷ್ಟ "ವಿಷಯದ ನಿಜವಾದ ತಜ್ಞ ಣು 
ಉಳಿದ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕೂಡ ಒಂದು ಬಗೆಯ ತರ್ಕಶುದ್ಧ ವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವನು. (ಇದರರ್ಥ. ಅವನು ಉಳಿದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ಬಲ್ಲಿದನಾಗಿರುವನೆಂದಲ್ಲ). ಉಳಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅವನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಲ 
ಕ್ಲಿಸುವುದಂತೂ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾವನೊಬ್ಬ ತಜ್ಞ ನು ಉಳಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತರ್ಕವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು . ತಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ತರ್ಕಬದ್ಧವಾದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಅಂಥವನು ನಿಜವಾದ ತಜ್ಞನೆನಿಸ 
ಲಾರನು. ಅವನು. ಕದಾಚಿತ್‌ ಹೋಕು ಹಾಕಿ ತಜ ಸ್ವ್ವನಾಗಿರಲೂ ಸಾಕು. ವಿಷಯ 
ಗಳೂ ಅವುಗಳನ್ನ ನ್ನ ಭ್ಯಸಿಸುವ ಮಾರ್ಗಗಳೂ ಬೇರೆ "ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ತರ್ಕಬದ್ಧ ತೆ 
ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲ ಶಿಕ್ಷಣದ ಬೌದ್ಧಿಕ ಲಕ್ಷ ಣಗಳ ವಿಚಾರ 
ವಾಯ್ತು. | 

ಆದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ ಮಹತ್ವದ ಶಿಕ್ಷ ವಿದೆ. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಅವೂರ್ಣವಾಗುಳಿಯುವವು. ಆ ಶಿಕ್ಷಣವೆಂದರೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯಾಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವುದು. ಶೈಲಿಯ ಪಾತ್ರವು ಇಲ್ಲಿ ಮಹ 
ತ್ರರವಾದುದು. ಒಳ್ಳೆಯ ಶೈಲಿಯು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, ವೈಜ್ಞ್ಯಾನಿಕ ಬರಹ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಚಾಯ ನನ ಕಾಡ ವಿನ್ಯಾ ಸದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ 
ಮೂಲತಃ ಒಂದೇ ಗುಣವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದು. ಆ ಗುಣವು ಸೊನವನ ಸ ಸೌಂದರ್ಯ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು. ಒಳ್ಳೆಯ ಶೈಲಿ ಕ್ರಿಕೆಟಿ ಆಟಿದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ, ಚತುರ 
ಮಾತುಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ, ಒಳ್ಳೆಯ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ ಅದನ್ನು 
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ನಾವು " ಸುಂದರ ' ಎಂದೇ ವರ್ಣಿಸುತ್ತೇವೆ. ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರ ಶೈಲಿಯು ಶಿಕ್ಷಣದ 
ಅಂತಿಮ ಸಾಧನೆ. ಎಲ್ಲ ಉಪಯುಕ್ತತೆಯು ಅಲ್ಲಿ ರಸಘಟ್ಟಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತದೆ. 
ಸೌಂದರ್ಯದೃಷ್ಟಿಯು ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿಗಳ ಒಂದು 
ಸರಸ ಸಂಗಮವೇ ಸರಿ. ಶೈಲಿಯು. ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಿ 
ಅದಕ್ಕೊಂದು ಸುಂದರ. ರೂಪವನ್ನು "ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಶಿಕ್ಷ ಣವು ಇಂದು ಕೇವಲ 
ಯಂತ್ರವತ್ತಾಗಿ ನಡೆಧುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನಾವು ಸರಸ್ವತಿಯ ವೀಣೆಯ ಕೋಂಕಾರ 
ದಿಂದಾಗುವ ಸ್ಪಂದನವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರದಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಇಂದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ: ಎಷ್ಟು - 
ಜನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಜೀವನೋಪಾರ್ಜನೆಯ ಸಾಧನವೆಂಬುದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ? ಇಂದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ 
ಹೃದಯವು ಜ್ಞಾನದ ನವನವೀನ ತರಂಗಗಳ ಸ್ಪಂದನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ರುಮ್‌ 
೬» ರುಮ್‌ ಎನ್ನು ತ್ತದೆ ? 

ಇದು ರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯ ಶಿಕ್ಷ ಣದ ಕಾಲ. ಯಾವುದೊಂದು ರಾಷ್ಟ್ರ ದ ಉನ್ಭತಿ 
ಯಾಗಲಿ ಅವನತಿಯಾಗಲಿ ಅದರ ಯುವಜನಾಂಗದ ಆಸೆ- ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಗಳ, ಗುರ- 
ಧ್ಯೇಯಗಳ ಸಫಲತೆ ಅಥವಾ ವಿಫಲತೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಎಂತಲೇ ನಾಡ 
ನಾಯಕರು ಯುವಕರನ್ನು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎಚ್ಚರಿ 
ಕೆಯು ದಿನಬಳಕೆಯ ಮಾತೆಂದು ಬಗೆದು ಅದನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿ ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. 
ಶಿಸ್ತು, ಸಂಘಟನೆಗಳಿಲ್ಲದ ಧೀಶಕ್ತಿಯು: ಸದ್ಯದ ಸರಿಸಿ ತಿಯಲ್ಲಂತೂ ನಿರುಪಯೋಗಿ. 
ನಾವು, ಇಂದು ಎಷ್ಟೊ ಧೀಮಂತರಾದ ಯುವಕರು ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ನಿಶ್ಚಿತ 
ಗೊತ್ತುಗುರಿಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ಶಿಸ್ತಿಗೆ ಒಳಗಾಗದೆ ಅನಿಶ್ಚಿತ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತ 
'ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸಿ ತಮ್ಮ ಧೀಶಕ್ತಿಯ ಹ್ರಾಸಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಇಂಥವರು ಶಿಸ್ತಿಗೆ ಒಳಪಡದಿರುವುದೇ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಗಳ ಲಕ್ಷಣ 
ವೆಂಬ ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವಯಂಪ್ರೇರಿತ ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿ ತ ಜೀವನವನ್ನು 
'ಸಾಗಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅವರ ಪ್ರತಿಭೆಗೂ ಸಮಾಜಕ್ಕೂ ಮಹದುಪಕಾರ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣದ ಬಗ್ಗೆ ತುಸು ವಿಚಾರ ಮಾಡುವುದಗತ್ಯ. 
ಇಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣವೆಂದರೆ ಯಾವುದೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟಧರ್ಮದ ತತ್ವಗಳ 
'ಬೋಧೆನೆಯಲ್ಲ. ಯಾವ ಶಿಕ್ಷಣವು ಕರ್ತವ್ಯಬುದ್ಧಿ ಹಾಗೂ ಶ್ರದ್ಧಾ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು 
ಜಾಗ್ರತಗೊಳಿಸುವುದೋ ಅದೇ ಧಾರ್ಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ. ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಬುದ್ಧಿ ಯು 
ವಿವಿಧ ಘಟನೆಗಳ ಮೇಲಿರುವ ನಮ್ಮ ಸುಪ್ತನಿಯಂತ್ರಕ ಶಕ್ತಿಯ ಅರಿವಿನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸುಧಾರಿಸುವುದು ನಮಗೆ 


ಶಿಕ್ಷ ಣದ ಗುರಿ ೨೯ 


ನಾವು " ಸು೦ದರ ' ಎಂದೇ ವರ್ಣಿಸುತ್ತವೆ. ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರ ಶೈಲಿಯು ಶಿಕ್ಷಣದ 
ಅಂತಿಮ ಸಾಧನೆ. ಎಲ್ಲ ಉಪಯುಕ್ತತೆಯು ಅಲ್ಲಿ ರಸಘಟ್ಟಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತದೆ. 
ಸೌಂದರ್ಯದೃಷ್ಟಿಯು ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ "ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿಗಳ ಒಂದು 
ಸರಸ ಸಂಗಮವೇ ಸರಿ. ಶೈಲಿಯು. ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಿ 
ಅದಕ್ಕೊಂದು ಸುಂದರ ರೂಪವನ್ನು `*ೊಡುತ್ತದೆ. ಶಿಕ್ಷಣವು ಇಂದು ಕೇವಲ 
'ಯಂತ್ರವತ್ತಾಗಿ ನಡೆಧುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನಾವು. ಸರಸ್ಪತಿಯ ವೀಣೆಯ ರೋಂಕಾರ 
ದಿಂದಾಗುವ ಸ್ಪಂದನವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರದಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಇಂದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ: ಎಷ್ಟು - 
ಜನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಶಿಕ ಣಕ್ಕೆ ಜೀವನೋಪಾರ್ಜನೆಯ ಸಾಧನವೆಂಬುದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ? ಇಂದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ 
ಸೈತ ಜ್ಞಾನದ ನವನವೀನ ತರಂಗಗಳ ಸ್ಪಂದನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ರುುಮ್‌ 

- ರಮ್‌ ಎನ್ನುತ್ತದೆ? 

ಇದು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಶಿಕ್ಷ ಣದ ಕಾಲ. ಯಾವುದೊಂದು ರಾಷ ಸೈ ದ ಉನ್ನ ತಿ 
ಯಾಗಲಿ ಅವನತಿಯಾಗಲಿ ಆಡ್‌ ಯುವಜನಾಂಗದ ಆಸೆ- ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಗಳ, ಗುರಿ-- 
ಧ್ಯೇಯಗಳ ಸಫಲತೆ ಅಥವಾ ವಿಫಲತೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಎಂತಲೇ ನಾಡ 
ನಾಯಕರು ಯುವಕರನ್ನು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎಚ್ಚರಿ 
ಕೆಯು ದಿನಬಳಕೆಯ ಮಾತೆಂದು ಬಗೆದು ಅದನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿ ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. 
ಶಿಸ್ತು, ಸಂಘಟನೆಗಳಿಲ್ಲದ ಧೀತಕ್ರಿಯು: ಸದ್ಯದ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಂತೂ ನಿರುಪಯೋಗಿ. 
ನಾವು, ಇಂದು ಎಷ್ಟೊ ಧೀಮಂತರಾದ ಯುವಕರು ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ನಿಶ್ಚಿತ 
ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳಿಲ್ಲದೆ, ತವಕ ಬಗೆಯ ಶಿಸ್ತಿಗೆ ಒಳಗಾಗದೆ ಅನಿಶ್ಚಿ ತ ಅಸ ಸ್ತವ್ಯಸ, 
ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸಿ ತಮ್ಮ ಧೀಶಕ್ತಿಯ ಹಾ ್ರ್ರಾಸಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ, ರುವುದನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಇಂಥವರು ಶಿಸ್ತಿಗೆ ಒಳಪಡದಿರುವುದೇ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಗಳ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ವೆಂಬ ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ನ ಸ್ವ ಯಂಪ್ರೇರಿತ ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿ ತ ಜೀವನವನ್ನು 
ಸಾಗಿ ಸಿದಲ್ಲಿ MA ್ರತಿಭೆಗೂ ಸಮಾಜಕ್ಕೂ ನತ್ತ; ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತ ದೆ 

ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣದ ಬಗ್ಗೆ ತುಸು ವಿಚಾರ ಮಾಡುವುದಗತ್ಯ. 
ಇಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಶಿಕ್ಷ ಣವೆಂದಕೆ ಯಾವುದೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ತ್ವಧರ್ಮದ ತತ್ವ ಗಳ 
`ಬೋದಧೆನೆಯಲ್ಲ. ಹು ಶಿಕ ಕ್ಷಣವು ಕರ್ತವ್ಯಬುದ್ಧಿ ಹಾಗೂ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧಾ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು 
ಜಾಗ್ರತಗೊಳಿಸುವುದೋ ತ ಧಾರ್ಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ. ನಮ್ಮ” ಕರ್ತವ್ಯಬುದ್ಧಿ ಹ 
ವಿವಿಧ ಘಟನೆಗಳ ಮೇಲಿರುವ ನಮ್ಮ ಸುಪ್ತನಿಯಂತ್ರ ಕ ಶಕ್ತಿಯ ಅರಿವಿನಿಂದ 
-ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಸುಧಾರಿಸುವುದು ನಮಗೆ 


“ 


೩೦ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಾಧ್ಯವಿರುವುದೋ ಅಲ್ಲಿ ಆ ಪರಿಸಿ ತಿಯ. ಬಗ್ಗೆ ಅಜ್ಜಾ ಠ್ಲನಿಗಳಾಗಿ. ಉಳಿಯುವುದು 
ಅಪರಾಧವೆಂದೆಣಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ. ಗತಕಾಲದ ಸವನೆ ನೆನಹುಗಳನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಜಾಗ್ರತ 
ವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡ ಹಾಗೂ ಮುಂಬರುವ ಮಂಗಳದ ನಾಂದಿಯು ` ಎಜಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೊಳಗುತ್ತಿರುವ ಆಶಾವಾದಿತ ತ್ರವೇ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯೆಂದೆನಿಸುವುದು. ಇಂತಹ. ಅಚಲ 
ಶ್ರ ದ್ಧ ಗೆ ಅನಂತವೇ ಕಾಲಮಿತಿ ಸಳ 


"eat ನಾರ್ಥ ವ್ಲೈಟಹೆಡ್‌ರ "Aims of Education’ ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧದ 
ಆಧಾರದಿಂದ]: ೫ (ದಾ 


ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀತಿಯ ಮೌಲ್ಯಗಳು 


೧ 
ಯಾಂತ್ರಿಕ ಜನ್ಯ ವಾ ವ್ಯಾಪಾರೀ ಸ ಸಮಾಜ ಇರುವ ಬಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ ೇಷ್ಠರೀತಿಯ 
` ಕಲೈ, ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅರಳಿ ಜೀವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದ ನಮ್ಮ ಸ ಹಾಳ "ಕೃತಿಗಳು 
ಮರ್ಮಭೇದಕ ಶಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯುಳ್ಳ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತು ಬ್ರಕಗಳು, ವಸ್ತು ಪಾ 
ಕೃತಿಗಳು. ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಸ ವಿಧಾನಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಅನುಗೊಳಿಸುವ 
ಮೂಲಕ Re: ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾ ಥ್ವನವನ್ನು ಅರಳಿಸಿ, ಮತಿಯನ್ನು ಹರತಗೆೊಳಿಸುತ್ತ, ವೆ. 
ಆದರೆ ಜೀವನದ Peo AN ಅದರ ಅಗೋಚರವಾದ ಸನ್ಮೊ ಹಕ 
ಲಾವಣ, ವೇನು ಎನ್ನುವ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು, ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ನನನ. ಕ್ರತುಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಪ್ರ ರ ಶಿಭಾಬೀಜಗಳಿಲ್ಲದ ಅವರ ಮನೋಭೂಮಿ ಗುಪ್ತ, 
ವಾಗಿಯೆ ಬಾ ದ. 
pe ಮತ್ತು ವಿಚ್‌, ಜಿ ವೆಲ್‌ « ರಂತಹ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಜಸು 
ಪ್ರತಿಭೆಯ ಉತ್ತುಂಗ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಬರಲಾರರು ; ಪೂರ್ಣ ಜೇವಸೆದ ಸಮಗ್ರಾರ್ಥ 
ತ ಕಾಚ ವಿನೂತನ ಸೃಷ್ಟಿ ದರ್ಶನದಿಂದ ಮೂಕವಿಸ್ಕಿತರಾಗಿ ಪ್ರಾಕೃತ 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವಂತೆ, ಮಾಡುವೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನಾ ಗಲೀ 
ಅವರು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಲ್ಲ.. ನಮ್ಮ ಹೃದಯವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗುವಂತೆ 
ತನ್ನ ಭವ್ಯತೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಪುಡಿಮಾಡಿ ಹೃದಯವನ್ನು ಗಂಭೀರ 
ವಾಗಿ ಸ್ಪಂದಿಸುವಂತಹ ; ಅದೃಷ್ಟದ ಕ್ರೂರಮುಷ್ಟಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಒದ್ದಾಡುವ ಮಹಾ 
ಪಾತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೂತನ ದರ್ಶನ ನೀಡುವ ; ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಡಿದಲುಗಿಸಿ ನಮ್ಮ ತನ 
ವನಿತನ್ನೂ ಹನಿಬಿಡದಂತೆ ಹೀರಿ ಶೋಧಗೈಯುವ ಒಂದೇ `ಒಂದು ನಾಟಕವನ್ನೂ 
ಅವರು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿಲ್ಲ. ಅವರು ಕಂಡದ್ದು ಮನುಷ್ಯನ ಆತ್ಮದ ಆಂದೋಲನದ ಸದ್ದನ್ನೇ 
ಹೊರತು ಅದರ ಗಭೀರತೆಯನ್ನ ಲ್ಲ : ಅವರು ಪ್ರಧಾನತಃ ನಿಶಿತಮತಿಗಳು ; 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಗಳಲ್ಲ.' 
ವಿಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೂ ಕಲೆಗೂ ಮೂಲಭೂತವಾದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ವ್ಯತ್ಯಾವಿದೆ. ಸೃಷ್ಟಿ 
ಶೀಲನಾದ ಕಲೆಗಾರನು ಮಾನವನ ಏಕಾಂತ ಅಜ್ಞಾ ತ ಜೀವನವನ್ನು, ಅಂತರಂಗ 
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ಜೀವನವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾತ ಶ್ರವೂ ತನ್ನ ಕ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದ ಆತನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ ವೈಜ್ಞಾ, ನಿಕ ನ ಸಂಕೋಧನೆ 
ಗಳಲಾ ೪ ದರೋ ಪ್ರ ಅನನ್ಯ ವೈ ವೈಶಿಷ್ಟ ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ 
ರಚನೆಗಳಿಂದ ತ ಸತ್ತೂ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಮೆರಿಕಾ “ಜೀತವು ಹುಸ 
ಬಾಂಬನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದದ್ದು ಒಂದು ಅಘಟಿತ ಫಟಿನೆ ಮಾತ್ರ. ಬ್ರಿಟನ್‌, ರಷ್ಯಾ, 
ಜರ್ಮನಿ ಅಥವಾ ಜಪಾನ್‌ ಕೂಡ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
ಕೊಲಂಬಸ್‌ ಬರದಿದ್ದರೂ ಅಮೆರಿಕಾ ಖಂಡವನ್ನು RR ಕಂಡುಹಿಡಿಯು 

ತ್ರಿದ್ದರು. ವಾಸ್ಫೋಡಗಾಮನು ಆಫ್ರಿ ಕಾಖಂಡವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಇಂಡಿಯಾ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಸ ಸಮುದ ದ್ರಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕೋಧಿಸದಿದ್ದಕ Me ಅದನ್ನು ನೆರ 
ವೇರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಆದರೆ ಚಾ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಅಂತಹ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಜೀತನ 
ಗಳು' ಜೀವಿಸದಿದ್ದರೆ ಶಾಕುಂತಲಾ, ಹ್ಯಾ ಹ್ಯಾಮ್ಸೆ ಟ್‌, ಒಥೆಲೊ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಸೊನ್ನೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯಕೃ ತಿಗಳೂ ಕಲಾದ್ಭುತಗಳೂ ಬದಲಿಸಲಾಗದ ಸೃಷ್ಟಿಗಳು. ಅಂತಹ ಕೃತಿ 
ಗಳು ವಿಶ್ವ ಮತ್ತು ಕೃತಿಕಾರನ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ವಿತ್ವದ Mi ” ಮಿಂನದಿಂಡ ಮ 
ತಾಜ ಈ ಅಪೂರ್ವ ಐಕ್ಯ, ಸಾಮರಸ್ಯ ಸಂಘಟಿಸುವುದು ಒಮ್ಮೆ 'ಯಾದರೂ 
ಅದಕ್ಕೆ ವಿಶ್ನಾ ಧಿಕಾರ, ವಿಶ ಶ್ರಮೌಲ್ಯ ಇರುತ್ತದೆ. ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಸಂತೋಧಸೆಗಳಿಗೆ 
ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿವೆ; ಟೆ ಪ್ರವಾದಿ ಕವಿಗಳನ್ನು ತರಪೇತುಮಾಡುವ ಸಂಸ್ಥೆ i ae 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ವಿಜ್ಲಾ ನವು ಅನೇಕರ ಸಸಕಾರದಿಂಿದ ಕೂಡಿ ಆಗುವ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ; ಕ 
ಅದು ಅನೇಕರ ಬುದ್ದಿ ಸಮಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ರಚಿತವಾದದು ; ಆದರೆ ಕಲೆ ಎಕೈಕ ಪ್ರ Peal 
ವಂತನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಷ್ಟಿ. 


| ಪಿ 

ಕಲೆಗಳಲ್ಲೊ ೦ದಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಧರ್ಮತತ್ತ ೨ಶೌಸ್ತ ಸ್ತ್ರಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ಆತ್ಮವನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಿಸುವ ಪವಿತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯವಿದೆ. ಬೋಧನೆಯಾಗವಿ ಅಥವಾ ಮನೋರಂಜನೆ 
ಯಾಗಲಿ ಅದರ ಮುಖ್ಯೋದೆ ೀಶವಲ್ಲ; ಅದರ ಪರಮಗುರಿ ಆತ್ಮೋದ್ದಿ ೇೀಪನ, ಆತ್ಮ 
ವಿಕಾಸ. ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಬುದ್ದಿ ರಮ್ಯವಲ್ಲ; ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಕಾನುಭವ ವೇದ್ಯ ; RE, 
ಗಾರುಡಿ, ಮಿಂಚಿನ ಹೊಳಹು, ಮಂತ್ರ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತ 
ವಿಮರ್ಶೆಯೂ ಅಲ್ಲ, ಅದರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವೂ ಅಲ್ಲ; ಜೀವನದ ಪರಿವರ್ತನೆ, ಪರಿಣಾಮ. 
ಹೃದಯವನ್ನು ರಮಿಸಿ, ಮನಸ್ಸಿನ ಬೇಗುದಿ ನೋವು ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ 


೪ 


ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀತಿಯೆ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಪಿ 


ತಂದು ಹದಗೊಳಿಸಿ, ಮಾನಸಿಕ ಧಾರ್ಮಿಕ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಪುಷ್ಟಿ ಗೊಳಿಸಿ ಉದಾತ್ರ್ಯಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಜಗತ್ತನ್ನು ಆತ್ಮದ ಕಣ್ಣಿನಿಂದಲೆ ನೋಡುವಂತೆ ಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಬದುಕಿಗೆ 
ಮಾನವೀಯತೆ, ಸಹಾನುಭೂತಿ, ಎಚ್ಚರಿಕೆಗಳನ್ನು ತುಂಬುತ್ತದೆ. ಅದರ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಪವಿತ್ರವಾದುದು. ಮಹಾಕಾವ್ಯ ನಮ್ಮನ್ನು ಶಾಂತಮೌನದ ಸ್ಥಿತಿಗೆ, ಆನಂದ 
ಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಬೇಕೆಂದು ಭಾರತೀಯ ದಾರ್ಶನಿಕ ಮೀಮಾಂಸಕರು ಭಾವಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ರಸಾನುಭವ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸಂಬಂಧಿಯಾದುದು, ಅದು ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ 
ಸಹೋದರ. ಬ್ರಹ್ಮಾ ನುಭೂತಿ, ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಾನುಭವದ ಅರಿವು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಒಪ್ಪಿಗೆಗಾಗಲೀ ವಿಚಾರದ ಶಕ್ತಿಗಾಗಲೀ ಕಾಯುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯದರ್ಶನ 
ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿ ಹೋಗತಕ್ಕದ್ದು. ಸಹೃದಯ ತನ್ನ ತರ್ಕ ಪರಿಮಿತವಾದ 
ಅನುಭವವನ್ನು ಮುನ್‌ಚಾಚಿ ತನ್ನ ಅಹಂಮಿತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
" ನಿಷ್ಟುರಾಭ್ಯಾಸದಿಂದಲ್ಲ, ಕಲಾವಿದನ ಮಾಯಾಕುಂಚದ ಗಾರುಡಿಯ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಸಮ್ಮೋಹಗೊಂಡು ಧ್ಯಾನಾನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ, ಆನಂದಗೊಳ್ಳುವುದ 
ರಿಂದ. ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸಹೃದಯನಲ್ಲಿ ಮಂಗಳ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಪುನರ್‌ 
ಸೃಷ್ಟಿತವಾಗಬೇಕು. 

ಅನುಭವವನ್ನು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸುವುದು ಸಾಹಿತ್ಯವಾದರೆ ಅದರ ಬೆಲೆ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಅನುಭವದ ಮೇಲೆ ಅದು ರಚಿತವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ. ಕೇವಲ ' 
ಅವಲೋಕನೆಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಿಂತಿರುವ ವಾಸ್ತವವಾದಿಗಳು ನಮ್ಮ ಮಾಂಸ 
ಚರ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದ ಉಡಿಗೆಯನ್ನು ಸುಲಿದು ತೆಗೆದು ಅದರ ನಗ್ನ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನಿತ್ತು 
ನಮ್ಮ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸಿ ಸುಪ್ತ ರಾಗಗಳನ್ನು ಉದ್ರೇಕಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ವಿಚಾರವಾದಿಗಳು ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ವಾದವಿವಾದಗಳಿಂದ ವಿಶ್ವದ ನಿಯತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಬ್ಲೇಕ್‌ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ " ನಮ್ಮ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿದ್ದುತ್ತಾರೆ'. 
ಗ್ರೀಕ್‌ ದೇಶದ ತತ್ವಜ್ಞಾ ನಿಯಾದ ಎಂಪಿಶೊಕ್ಲಿ ಸ್‌, ರೋಮನ್‌ ದೇಶದ 
ಲೂಕ್ರಿಷಿಯಸ್‌, ಹಾಗೂ ನಮ್ಮ ಭಾರತದ ಅನೇಕ ಚಿಂತನಶೀಲರು ವೇದಾಂತಭಾವನೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಣೆದಿದ್ದಾರೆ. ಗಣಿಗಳ ರಾಷ್ಟ್ರಿ «ಕರಣ, ವಿವಾಹ ವಿಚ್ಛೇದನ ಸುಧಾ 
ರಣೆ, ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ ಸಮಾಜದ ರೂಪರೇಖೆಗಳು ಮುಂತಾದ ವಿಶೇಷ ಏಚಾರಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅವರು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೆರಳಿಸುವಂತೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಮಗೆ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆಯೆ ವಿನಃ ದರ್ಶನ ನೀಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಆ ದಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಶಕ್ತಿ,ಯಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗಾಗಿ ಅವರು ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಾರೆಯೆ ಹೊರತು ನಮ್ಮ 
ಅಂತರಂಗವನ್ನ ಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಅವರ ಸ್ಕೂಲ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರವಾದಷ್ಟನ್ನು 
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ಮಾತ್ರ, ತಮ್ಮ ಅನುಭವದ ಪ್ರಕಾರ ಯಾವುದು ಸತ್ಯವೋ ಅಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನ ಸಮಗ್ರ ಚಿತ್ರ್ಯಾಂತರಾಳ ಪ್ರಪಂಚದ ಮೇಲೆ ಅವರ 
ಸರ್ವಾಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬಹು ಅಲ್ಪಭಾಗ ಮಾತ್ರ ಅವರಿಬ್ಬರ 
ಪಾಲು ಅಷ್ಟೆ ; ಉಳಿದ ಶ್ರೀಮಂತ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ವಂಚಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ಅವರು. 
ಪ್ರಾಣ, ಮನೋವಲಯಗಳ ಖಂಡ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಮೂಡಿಬರುವ . ಈ 
ಅವರ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ಅಂತರ್‌ ನಿಗೂಢಾತ್ಮನ ಪ್ರಭುತ್ವಮುದ್ರೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಾಗಿ ನಮ್ಮ ವಿವಿಧಾನುಭವಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಅನೇಕ ಸೈರದ ಕಾವ್ಯಗಳು 
ಜನ್ಮ ತಾಳಿವೆ: ರೋಮಾಂಚನಕಾರಿ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಭಾವನಾತ್ಮಕ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸತ್ತ್ವ ೨ ಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಶಕ್ತಿಕಾವ್ಯ, ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಮುಂತಾದುವು. ದೇಹ-ಮನಸ್ಸು ಆತ್ಮಗಳ 
KA €ಮ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯ, ಶಕ್ತಿಸಾಹಿತ್ಯ ಅವತರಿಸುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮದ 
ಸೆಂಪೂರ್ಣತೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಜಗತ್ತಿನೊಡನೆ ಅದರ ಸಮನ್ವಯ, 
ಇದೇ ಆ ಕಾವ್ಯದ ಗುರಿ. 


೩ 

ರಾಗದ್ರೇಷಗಳ ಅಂಟಿನಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರಗೊಂಡು ಆತ್ಮಸಸ್ಥಿತಿಗೆ ಏರಲಾರದ ಯಾವ 
ಕಲಾವಿದನ ಕೃತಿಯೂ ನಮ್ಮ ಜೇತನವನ್ನು ಅರಳಿಸಲಾರದು, ನಮ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞಾ 
ವಿಕಾಸವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಲಾರದು. ಯಾರಿಗೆ ಅನಿರ್ವಚನೀಯ ಆನಂದ ಸಂಭವಿಸಿ 
ದೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೆರಿಯಾದ ದರ್ಶನ ಅವತರಿಸುತ್ತದೆ. ಅಹಂಕಾರ, 
ಕಾಮನೆಗಳ ಪ್ರಭುತ್ವದಿಂದ ಮುಕ್ತಗೊಂಡಲ್ಲದೆ ಮನುಷ್ಯಜೇತನ ಯಾವ ಪವಿತ್ರ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲೂ ನಿರ್ಮಲ ಆಲೋಚನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ' ತೊಡಗಲಾರದು. ತನ್ನಿ ಜೈೆಯನ್ನು 
ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ರಾಗಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು, ಸಮಸ್ತೈ ಮೃಣ್ಮಯ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು 
ಒಳಸೆಳೆದು ವಶಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಸತ್ಯವೊಂದರ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಸಮಗ್ರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರವೇ ಅವನ ಬುದ್ಧಿ ಮಾಗುತ್ತದೆ, ವಿವೇಕ ಪಕ್ವ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಷಿಯಾಗದವನು ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲಾರ. ಸಂತ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಕಲಾಸೃಷ್ಟಿಗೂ ಸಹ ಚಿತ್ಕೈಕಾಗ್ರತೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಅತೀತ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಿಂದ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಅವತರಿಸಿ ಬರುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಜೇತನವನ್ನು ಮಹತ್ತರ ಶಕ್ತಿ 
ಯೊಂದು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ವಶಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಪವಾಡ. ಅನುಭವ 
ತೀವ್ರತೆ, ವಸ್ತುವಿನ ತದೇಕ ಧ್ಯಾನ- ಇವೇ ಭಾವ ಆಲೋಜನೆಗಳಿಗೆ ಗರಿ ನೀಡಿ, 
ವರ್ಣ, ಲಯ, ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅವು ಮೂರ್ತೀಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಕವಿಗೆ 


“ 


ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀತಿಯ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಇ ೩೫ 


ದರ್ಶನತೀವ್ರತೆಯಲ್ಲಿ, ಆತ್ಮ ಪಾವಿಶ್ರ್ಯಸೌಕುಮಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೊರತೆಯಿದ್ದರೆ ಅವನು 
"ಕವಿ'ಯ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಲ್ಲ. ಕವಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯವೆಂದರೆ ಅತಿ ಯಾತನೆಯ 
ಕರ್ಮವೆಂದೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನು ನೋವೆರೆದು ಬೆಳೆದ ನಲವಿನ ಬೆಳೆಯನ್ನು ಅನಂತರ 
ಬಂದ ನಾವು ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇವೆ. ಕವಿಯ ಈ ತಪಸ್ಸು ಎಷ್ಟೇ ದುರಂತವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅದು ನಿಪ್ಕಿ ,ಯಾತ್ಮ ಕ ಯಾತನೆಯಲ್ಲ. ಬಡತನದ ಅಪಾರ ಹಿಂಸೆ, ರೋಗ ಅಪಮಾನ 
ಗಳ ರೂಕ್ಷ ಯಾತನೆ, ಅಗೋಚರ ಅದೃಷ್ಟದ ಹುಚ್ಚು ಕೈವಾಡ--ಯಾವುದೆಷ್ಟೆ 
ದುರಂತವಾಗಿ ದ್ದರೂ ಪರರ ಸಮಸ್ತೃ ಅನುಭವವನ್ನು ತನ್ನ ದಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುವ ಕವಿಗೆ 
ಅದು ಪ್ರೇಮ ರೂಪವಾದುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದುಃಖಿತ ಮಾನವ ಜನಾಂಗವನ್ನು 
ಉದ್ಧ ರಿಸಲು ಹಾತೊರೆಯುವ ಜ್ವಲಂತ ಅಭೀಪ್ಸೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ, `ಪ್ರೇಮಭೃತವಾದ 
ಆ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಯಾತನೆ. 

ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತರು ಮಹೋದ್ದೆ €ಶಕ್ಕೈ ಸಮರ್ಪಿತವಾದ ಚೇತನರು, 
ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳು, ಸತ್ಯಾರಾಧಕರು ; ತಮ್ಮೊಳಗೇ ಇರುವ ತಮ್ಮ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಣುವಂಥ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರು. ತಮ್ಮ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೂ ಸಿರಿಯ 
ದಾದ ಉದ್ದೆ €ಶಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ ಅವರು ಅಖಂಡ ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕ ರೆ 

ಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ದೇವತ್ತ ಶಕೆ ಏರುತ್ತಾನೆ. ತಪಸ್ಯೆ ಅಥವಾ ಸಂಯಮ 

ಸೃಷ್ಟಿ ಹ ತ್ಯ ದೆ. ದಯಾಮಯರಾದ ತಾ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ತಪಸ್ಸಿನ ದಿವ್ಯವೇದನೆಯಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ; ಸಹಾನುಭೂತಿ, ತ್ಯಾಗ 
ಗಳ ನೆತ್ತರಿನಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ಪವಿತ್ರ ತಪಸ್ವಿಗಳ ಅಮೃತ ಹಸ್ಕವೇ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಜಗತ್ತಿನ ಕಷ್ಟ ಸ ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳಿಂದ, ನಿಗೂಢ ದುಃಖಗಳಿಂದ ಕಾಪಾಡು 
ತ್ತದೆ. ಆದಿ ಮಹಾಕವಿ pi ಕೀಕಿಯೆ ಸ್ವಯಂ ಖಷಿ, ದ್ರಷ್ಟಾರ. ಅವನಿಗೆ ಬೆಳಕು 
ಕ ನಾರದನಾದರೊ ಬನನಗ 


೪ 

. ಸಾಹಿತ್ಯ ಪಲಾಯನವಲ್ಲ, ಜೀವನದ ಕಣೆ ಬೆನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಹಿಮ್ಮೊಗ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಓಡಿ ಹೋಗುವುದಲ್ಲ. ದರ್ಶನ, ಲಯ, ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ಮೂಲಕ 
ಅತೀತ ಪ್ರಪಂಚದ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಅನುಭವವೇದ್ಯವಾದ ವಾಸ್ತವ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಒಬಯ್ಯುವುದೇ ಅದರ ಕೆಲಸ. ಡನ್‌ಕವಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಕವಿಗಳು "ಅನಂತದ ಗುತ್ತಿಗೆ ' 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಮಗೆ ದಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ ಕಾಲಾದೇಶಾತೀತವಾದ 


ಕ 





೩೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


" ಸತ್ಯ 'ವೊಂದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆಸ್ಕೆ ಇರದೆ ಕಾಲದೇಶಮಿತವಾದ ಅದರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ವಿಪುಲವೈಭವದಲ್ಲೂ ಆಸಕ್ತಿ, ಶ್ರದ್ಧೆ ಇತ್ತು. ಆತನಿಗೆ ಸತ್ಯ ಶಿವ ಸುಂದರಗಳು 
ತತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅರೂಪಭಾವನೆಯಾಗಿರದೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಜೀವಂತ ಮೂರ್ತಿಗಳಾಗಿ 
ದ್ದುವು. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಆ ಆದರ್ಶದ ಅರೂಪ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ರಕ್ಕಮಾಂಸೆದ ಜೀವಂತ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಲು ಆಶಿಸಿದ. ಮನುಷ್ಯಪರಿಪೂರ್ಣತೆ, ಆದರ್ಶಮಾನವನ 
ಆದರ್ಶಕಲ್ಪನೆ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಲಾ ತ್ಕಾರಗೊಂಡಿದೆ. ರಾಮ ಆದರ್ಶಮಾನವ. ಶೌರ್ಯ, 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪರಿಜ್ಞಾನ, ಕೃತಜ್ಞತೆ, ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿ ರಪ್ರತಿಜ್ಞಿ, 
ಸಾತ್ತಿ ಕತೆ: ಸಕಲಲೋಕ ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಿಯಾದ ಮನೋಭಾವ, ವಿವೇಕ, ಸಮ್ಮೋಹಕ 
ರೂಪ, ನಿರ್ಮತ್ಸ ರ ಬುದ್ಧಿ » ರಣರಂಗದಲ್ಲಿನ ಅಪ್ರತಿಮ ಕ್ಲಾ ತ್ರ ತೇಜಸ್ಸು ತ ಕ್ಟ ಮಾ 
ಗುಣ- ಇಂತಹ ಸಮಸ್ಕೆ ಪವಿಶ್ರಗುಣಗಳೂ ಯಾರಲ್ಲಿವೆ ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ನಾರದನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮನುಷ್ಯ ತಾನೇನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಆದರ್ಶವನ್ನೂ, 
ಮಾನವತ್ವದ ಔದಾರ್ಯದ ಉನ್ನತಿಯ ಪರಮಸ್ಸಿ ತಿಯನ್ನೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ತನ್ನ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಚಿರಸ್ಕರಣೀಯ ಪಾತ್ರಪ್ರತಿಮೆಗಳ ಮೂಲಕ ಧ್ವನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಅತೀತ-ವಾಸ್ತವ, ವಿಶ್ವ-ವ್ಯಕ್ತಿ, ಇವುಗಳ ಸಾಮರಸ್ಯ ಸಮನ್ವಯದಿಂದಲೆ 
ವಿ ಮಾನವ ವ್ಯಕ್ತಿತೆಯ ಅಖಂಡೈಕ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಈ ನಮ್ಮ 
ಸುತ್ತಮುತ್ತಣ ಜಗತ್ತಿನಿಂದಲೇ ಸಾಧಾರಣ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವು 
ಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ವಿಧಾನದಿಂದಲೆ ಈ ದೈನಂದಿನ ಜಗತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಅತಿಶಯವಾದ ಉದಾತ್ರ್ಯವಾದ ಲೋಕವೊಂದರ ಹೊಳಹನ್ನು ಕಾಣಿಸಬಲ್ಲ. 
ಕವಿ ಭಯಾನಕವಾದ ಕಗ್ಗೊಲೆಯನ್ನು ರಕ್ತಪ್ಲಾವಿತ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸು 
ವಾಗಲೂ ಸಹ ಮಾನವ ಚೇತನದ ಉದ್ಧಾರದ ಹೋರಾಟವನ್ನೇ ಧ್ವನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಇತರ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದುಂಬಾಗಿರುವ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನ ರಿತು ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಅವನ್ನೇ ಅಪೂರ್ವ ಸೌಂದರ್ಯದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಾಧನ 
ವನ್ನಾಗಿ, ನೂತನ ಆಕರವನ್ನಾಗಿ, ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ,ನೆ. 
ಮನೋವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗುವ ಯಾವುದೇ ವಿಧವಾದ ಯಾಂತ್ರಿಕ ಬೆಳ 
ವಣಿಗೆಗಳನ್ನು ಕಲೆಗಾರ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತುವೂ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದೆ, ಅಪೂರ್ವವಾದುದೆ. ಪ್ರಪಂಚದ ಯಾವ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲೂ ಆತ 
ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರ. ತೋರಿಕೆಯ ವಸ್ತುವನ್ನು ತಟಕ್ಕನೆ ಭೇದಿಸುತ್ತಾನೆ ; ಆ ವಸ್ತುವಿನ 
ಮುಖ್ಯ ಜೀವ ಜೀವಾಳವನ್ನು ತಟ್ಟನೆ ಸೆರೆಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ . . . ಜೀವನಕ್ಕೆ 


'ಅಡಿಯಿಡುತ್ತ ಅವನು ಅದರ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಕುರಿತು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಯೋಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೪ 
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ವಸ್ತುವಿಗೂ ತನಗೂ ನಡುವೆ ಇರುವ ಕಂದರವನ್ನು ಅನುಕಂಪನ ಶೀಲವಾದ ತನ್ನ 
ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಒಡೆದು ಮುರಿಯುತ್ತಾನೆ, ಅದನ್ನು ಬಂಧಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ವಸ್ತುವಿನ ಜೀವಜೀವಾಳವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಉಗ್ರಏಕಾಗ್ರತೆ, ದರ್ಶನ ಶುದ್ಧಿ 
ಬಹುಮುಖ್ಯ ; ಚಾಂಚಲ್ಯನಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲದು. ಕಾತರ ಹೃದಯರಾಗಿ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಅನು 
ಭವಿಸಬೇಕು. ಮನಸ್ಸಿ ನ ಕಾತರ, ಹೃದಯದ ರಾಗೋದ್ರೇಕ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಉದ್ದ ರಿಸಿ 
ಸೆರಳಗೊಳಿಸಿ ಅನಂತರ ವಸು ಮು ಅದೆ ಸೈತ ಭಾವದಿಂದ ಸಾರೂಪ, ಪ್ಯವನ್ನು ಪಡಿದು 
cabs ಪ್ರತಿಭೆ ದೀಪ್ಕಗೊಂಡಾಗ ಒಳಗೆ ಕೆಲವು ದೃಶ್ಯ ಚಿತ್ರಗಳು 

ಕ್ರಿಧಾರಣೆಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸಿ ಹೊರಬರಲು ಜ್ರ ಲಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಆಗಲೇ ಅಭಿವೈಕಿ ಕ್ರಿ 
Bese ದೆ. ಈ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಮಾ ಹೊದಿಕೆಯನ್ನು ನಾವು ಹೊದಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ದೀಪ್ಮದರ್ಶನವೆ ಉಜಬ್ಬಲವಾದಾಗ ಜೀವಂತ ಕಳೆಯುಳ್ಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ನುಡಿ, ನುಡಿಯಲ್ಲಾಗುವ ಈ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದರ್ಶನದ 
ಹೊದಿಕೆ ಎನ್ನು ವುದಕ್ವಿಂತಲೂ, ಅದರ ಅವತಾರ, ಪ್ರತಿಮೆ ಎಂದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಒಪ್ಪು 
ತ್ಮದೆ. ಅನುಭವ ತೀವ್ರತೆ, ದರ್ಶನ ಶಕ್ತಿ ಮಾತಿನ ಮೂಲಕ, ಮಾತಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. ಉಳಿದಂತೆ ಅವೇ ಮಾತುಗಳು ಸಪ್ಪೆ ಸಪ್ಸೆಯಾಗಿ ಕಳಾಹೀನವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತವೆ. ಮಹಾ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಅಂತರಂಗದರ್ಶನದ ದೀಪ್ಯಆಲೋಚನೆಯ 
ರಸಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ. ಅಂತಹ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ್ವಇಚ್ಛೆ ಇಲ್ಲದೆ, ಸಂಕಲ್ಪ ದೂರವಾಗಿ, ಎಚ್ಚೆತ್ತ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ತನ್ನ ಅರಿವಿಲ್ಲದೇ ಈ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆಯೊ ಅಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದರ ಶಕ್ತಿ, ಶ್ರೀಮಂತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಹಾಕೃತಿ 
ಕಾರರೆಲ್ಲರೂ ತೀವ್ರ ಸಂವೇದನಾಶೀಲರೂ, ಅಖಂಡ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವರೂ, ಸತ್ಯದರ್ಶನ 
ಯುಕ್ತರೂ ಆಗಿದ್ದಾ ರೆ. 


೫ 

ಸ್ಟ್ಯ್ಯಾತ್ಮಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಮಗೆ ರೋಮಾಂಚನವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವು 
ದಕ್ಕಾಗಲೀ ಅಥವಾ ನೀತಿಪಾಠ ಹೇಳುವುದಕ್ಕ್ಯಾಗಲೀ ಆಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇತರರಿಗೆ 
ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿಯಾಗಶೀ ಅಥವಾ ಅವರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಲೆಂದಾಗಲಿ ಕವಿ 
ಬರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಕೃತಿಯ ರಚನೆಗೆ ಸಾವಯವ ಯ ದೆ. ತನ್ನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಾಗಿ ತಡಬಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಂತರಂಗದ ಸುಮಧುರ ಸಂವೇದನೆಯ ಒತ್ತಡದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಹೊ೦ದಲು ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥ ಕೃತಿಗಳು ಬರಿಯ ನೀತಿಯ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ಬರೆದುವಲ್ಲ; ಅವು ಕವಿಸಮಯವೂ ಅಲ್ಲ; ಆದರೆ ಮಾತ್ರ ನೈತಿಕ ಪರಿಣಾಮ 


೪ 


ಷಿಲ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ವನ್ನು ಬೀರುತ್ತವೆ. ನೀತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಾಗಲಿ ಅಥವಾ ನೀತಿಬೋಧಕ ಕವಿತೆಗಳಾಗಲೀ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಲಾರವು. ಆದರೆ ಯಾವೊಂದು 
ನೀತಿಯ ಉದ್ದೆ €ಶವಿಲ್ಲದೆ ರಚಿತವಾದ ಕಲಾಕೃತಿಗಳು ನಾವು ಜೀವನವನ್ನು ಆಳವಾಗಿ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿತ್ತು ಶಾಂತಿ ನೀಡುತ್ತವೆ. ಹ್ಯಾಮ್ಲೆ ಟ್‌ ಅಥವಾ 
ಒಥೆಲೊ ನಾಟಕ ಖಂಡಿತ ನೀತಿಯ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ರಚಿತವಾದುವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವು 
ಬದುಕಿನ ಅಂತರಾರ್ಥವನ್ನು ಅರಿಯುವ ರೀತಿಯನ್ನು ಧ್ವನಿಸಬಹುದು. 

ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ತನ್ನ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸಾಂಸಾರಿಕ ರುದ್ರನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವ 
ನಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿಯುವ ಮೂಲಕ ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಕರುಣೆಯನ್ನೂ ಯಜ್ಞ ಪಶು 
ಗಳಾದ ಆ ಹುತಾತ್ಮರಿಗೆ ಮುಡಿಪಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಹ್ಯಾಮ್ಗೆ ಟ್‌ನ ದಾರುಣ ಯಾತನೆ 
ತಲ್ಲಣ ಅನಿರೀಕ್ಸಿ ತವಲ್ಲ. ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್‌ ಮತ್ತು ಗೆರ್ಬೂ ಡ್‌ ವ್ಯಭಿಚಾರೀ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ಬಾಳುತ್ತಾರೆ. ಹ್ಯಾಮ್ಗೆ ಟ್‌ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದು ಅವನ ಸಿಂಹಾಸನ 
ವನ್ನೇ ರಿ ಅವನಿಗೆ ಬರಬೇಕಾದ ಅಧಿಕಾರದ ಪ ಗತಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯ ಕುಬಿಲತನ ಅವನಿಗೆ ಮಾಯಲಾರದ ಘಾಯ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಗಂಡು 
ಹೆಣ್ಣಿ ಗಿರುವ ಎಲ್ಲ ವಿಧದ ಸಂಬಂಧವೂ ತಾಯಿಯ ವಿಶ್ವಾಸ ಫಾತುಕತನದಿಂದ 
ಅಸ ಕಡಿದು ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಈಗ ಒಫೀಲೆಯಾ ಸುಳಿಯುತ್ತಾಳೆ. 

ನನರ: ಅವಳನ್ನು ವೇಶ್ಯಾಜೀವನಳ್ಕೆ' ವಿಧಿಲಿಖಿತಳಾದಂತೆ ತಿರ 
ಘನ್ನ ನೆ; ಸಮಸ್ತೆ ಸ್ತ್ರೀ ಸಮೂಹವೆ ಅವನಿಗೆ ಅಸಹ್ಯವಾಗಿ ಕ್ರೂರವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಮುಗ್ಧ ಒಫ್ಪೀಲಿಯಾಳನ್ನು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸೇರುವಂತೆ ಪೀಡಿಸಿ, ಹುಚ್ಚು 
ಹಿಡಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಅವಳ ಸಾವಿಗೂ ಉಾರಣನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. ಅವನ ತಾಯಿಯ ವರ್ತನೆ 
ಯಿಂದಾದ ಉದ್ದೀಪ್ರ, ಕೋಪೋದ್ರೇಕ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನನ್ನು ಭರ್ಜಿಯಂತೆ 
ಇರಿಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆ ನೊಂದ ಹತಾಶ ಜೇತನನ ಹೃದಯದಿಂದ ಈ ಮಾತು 
ಬರುತ್ತವೆ : "“ We will have no more marriages '' 

Hamlet : Is this a prologue or the posy of a ring? 


Ophelia : "Tis brief, my lord. 
Hamlet : As woman’s love. 


ಅವನ ಸ್ಟಾ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಅಂತಃಸ್ಟೂ ರ್ತಿ ನಂದಿಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವನ ಬುದಿ 
ಶಕ್ತಿಗೆ ಅಂತ್ಯಕಾಲ ಒದಗಿದೆ. ಈಸ ಅವನು ತಾರ್ಕಿಕವಾಗಿ ಯೋಜಿಸಲಾರ ; 
ಆಲೋಜನೆಗಳು ಅವನ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಉದುರಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಪ್ರತೀಕಾರ ಪ್ರೇಮ 
ಗಳ " ಶಪಿತ ಮಾತ ತ್ಸರ್ಯು 'ದಿಂದ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿ ಸುತ್ತಾನೆ. ಬದುಕು-- 


ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀತಿಯ ಮೌಲ್ಯಗಳು ೩೯ 


ಸಾವುಗಳ ನಡುವೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ತೂಗುಯ್ಯಾಲೆಯಾಡುತ್ತದೆ. " 70 be or not 
₹0 be” ಎಂದು ಅನಿಶ್ಚಯತೆಯ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮ್ಯಾ ಕ್‌ಬೆತ್‌ 
ನಾದರೊ ನೆತ್ತರಿನಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ ಮುಳುಗಿ ಸ್ನಾನಗೊಂಡು ಕೊನೆಗೆ ಜೀವಂ 
ದಂತಕತೆ, ಗೊಂದಲ, ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಗಜಿಬಿಜಿ ವಂದು ಬೀಕೆಮಾಡಿ ಕೊನೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಒಥೆಲೊ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಕೊಂದು, ತನ್ನ ನ್ನೂ ಕೊಂದುಕೊಂಡು ಅಪಶ್ರುತ 
ಜೀವನದ ಹ ಮುಕ್ತಾ Ng. ಹಾಡುತಾ ಸಭ ಅಸೂಯಾಪರ ನೀಚನೊಬ್ಬ ಜು 
ವಿಶ್ನಾ _ಸವನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಅವನ ದೌರ್ಬಲ, ಗಳನ್ನು ದುರುಪ ಯೋಗಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅವನನ್ನು ಕ ಕ್ಲಯಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಈಗ "'ಹ್ಯಾಮ್ಗೆ ಟ್‌, ಮ್ಯಾಕ್‌ಜಿತ್‌, ಒಥೆಲೊ ಇವರಿದ್ದ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿ : ಜಟಿಲ ಸ್ನ ವೇಶಗಳ ನಡುವೆ ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡು ಗೋಟುಗೋಣಾಗಿ 
ಗಂಟುಗಂಟಾಗಿ, ಯಾವುದೊ ರಾಗೋದ್ರೇಕಗಳ ಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡು 
ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿತರಾಗಿ ನಿಷ್ಮಿ ಯಾವಂತರಾಗಿ ಬದುಕಿನ ತೋಲವನ್ನೆ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ತಮ್ಮ ಆತ್ಮ ವನ್ನು ಕವಿದಿರುವ ಕತ್ತಲೆಯ ಮೊತ್ತ ತ್ತವನ್ನು ಜೆದುರಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾ ಕೆ; 
ಆದರೆ ಸುಡ ಸಟ ತೋರುವ ಜನ್ಮ ನಕ್ಷ ತ ತ್ರಪೇ ಕತ್ರ ತ್ವಲನ್ನು ಜೆಲ್ಲಿ ಎದುರು 
ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಯಾವುದೋ ಅದ ಶ್ಯ ಅದಮ್ಯ ಶಕ್ತಿ. ಹೀಗೆ ಅವರನ್ನು ಅಸಹ್ಯ ನಾಶಕ್ಕೆ 
ದೂಡಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಾವು ಅವುಗಳ ರುದ್ರ ಭಯಂಕರತೆಯನ್ನು ಕಂಡೂ 
ಅದರ ಹಿಂದಿರುವ ಭವ್ಯತೆಯನ್ನು ಬಪ್ಪಿ ವಿಸ್ತ ಸ ಯಪಡುತ್ತೇವೆ ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌, 
ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಮತ್ತು ಒಥೆಲೊ ಅವರು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮ ಬೀರುವುದು 
ನಮಗೂ ಅವರಿಗೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯ್ಯಾ ಸಿದಂಭಲ] ಪರಸ್ಪರ ಸಾಮ್ಯತೆಯ ಮೂಲಕ: 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ಫಿಯರ್‌ ಈ ಮಹಾನಾಟಕಗಳ ಮೂಲಕ ಮನುಷ್ಯ ಆತ್ಮದ ಏಕಪ ರ್ರಕಾರತೆ 
ಯನ್ನು ಐಕ್ಯವನ್ನು ನಮಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಮ್ಮ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು, ಭಿನ್ನ 
ಭಿನ್ನ ಸುಪ್ರ ದಾಯಗಳ ಹಿಂದೆ ಅಡಗಿರುವ ಭಾವಗಳ ಐಕ್ಯವನ್ನು, ಮೇಳವನ್ನು 
ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ವಿಸ್ಮಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಜ್ಯ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆ ಟ್‌ನಂತೆ 
ಬಿಳಿಯ ಜನಕ ಅಥವಾ ಒಫೆರೋನಂತೆ ಕಪ್ಪುಮುಖವಾಗಲಿ ನಮಗಿರ 
ಬಹುದು, ಇಲ್ಲದಿರಬಹುದು ; ಆದರೆ ಭಾವ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಂದು, ಸಮಾನ 
ಜೀವಿಗಳು. ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳು ಮನುಷ್ಯ ಸ್ಟ ಹತ್ತಿರ ತರುವ, ಮೃದು 
ಮಧುರವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸುವ ಮಾಂಗಲ್ಯಸೊತ್ರ. ಪ ಸ್ರತಿಭಾಜನ್ಯವಾದ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಿರ್ಮಿತವಾದ ಸಮಸ್ತ ನಿರ್ಬಂಧಕ ಬಂಧನಗಳೂ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಅರ್ಥಹೀನವಾಗಿ ಲಯವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ; ಹೃದಯದ ಇರಿತಗಳೆಲ್ಲ 


ಳೆ 


೪೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
[ 


ಮಾದುಹೋಗುತ್ತವೆ. ಈ ಜಗತ್ತಿರುವುದು ಸಂತೋಷಪಡುವುದಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲ, ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರಲೂ ಅಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ, ಅರಿತು ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ. 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮುಖೋದ್ದೇಶ ವಿರಾಮಕಾಲಹರಣ ಉಪಾಯವಲ್ಲ ; ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಮನೋರಂಜನೆಯನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುವ ಸಾಧನವೂ ಅಲ್ಲ. ಅದರ ಕರ್ತವ್ಯ ಇನ್ನೂ 
ಗಂಭೀರತರ : ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ ಉನ್ನ ತಿಗೇರಿಸುವುದು, ಉದಾತ್ರ್ಯ 
ಗೊಳಿಸುವುದು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಯಾವೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಮತಾಂತರಗೊಳಿಸದಿರಬಹುದು, 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಕ್ರಾಂತಿಗಳ ರಣಭೇರಿಯನ್ನು, ಬಾರಸರುಹುದು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ 
ಮಾನಸಿಕ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸ್ವರೂಪಾಂತರಗೊಳಿಸಿ ಉತ್ಕರ್ಷ ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ ; 
ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಸೆಂಸ್ಕಾರಗಳ ಸ್ವ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೆ € ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತದೆ. ಲಯ ಬದ್ಧ ವಾದ 
ನುಡಿಗಳ ಶಕ್ತಿಯು ಅನ್ಯಪ್ರ ತಿಭವಿನೆಗಳನ್ನೇ ಲ್ಲಾ ಮುರಿಯುತ್ತದೆ, ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲೇ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ; ಕವಿಯ ಸತ್ಯದರ್ಶನವನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು. ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಹದಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಮಾನಸವನ್ನು ಅಥ್ಯಾತ್ಯ ಕ್ವೇರಿಸುವ” ಒಂದು ವಿಧವಾದ 
ಶಾಂತಿ, ಒಂದು ಬಗೆಯ ಉದ್ಧಾರಕ ಭಾವ, ಸತ್ಯದ ಒಂದು ಆವಿಷ್ಕಾರ ಅಂದು 
ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಂತೆ RM ಸೌಂದರ್ಯದಾಯಕವಾದ 
ಯಾವೊಂದು ವಸ್ತುವೂ ಅರಿವಿಲ್ಲದಂತೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಖುಷಿಗಳ ಅಂತರ್‌ ದೃಷ್ಟಿ ಸತ್ಯದಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. ಮಹಾಕವಿಗಳು ಸತ್ಯಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದವರು. ಇತರರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ ಪ ರ್ರಬೋಧನೆಯಾದಾಗ ಧರ್ಮ, ನೀತಿ, ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಸತ್ಯ ಧರ್ಮದ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತದೆ. ಜನಾಂಗವನ್ನು ಏಕೇಕರಿಸು 
ಪ್ರದೆಲ್ಲವೂ "ತ್ಯ , ಬೇರ್ಪಡಿಸುವುದೆಲ್ಲಾ ಅಸತ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸತ್ಯ ಶಿವಮಯ 
ವಾದುದು, ಸಾಡು ; ಅಸತ್ಯ ಕ್ರೂರಿ ಮತ್ತು ಕುರೂಪಿ. ಆಲೋಚನೆಯು 
ತನಗೆ ತಾನೆ ಎಷ್ಟೇ ಉನ್ನ. ತವಾಗಿರಲಿ ಅದರ ಅಂತಿಮಗುರಿ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಸತ್ಯದ ಪರಮಗುರಿ ಆತ್ಮ ವಿಕಾಸ, ಮಾನವ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಮಾಡುವ 
ಪರಮ ಸೇವೆ. ಸತ್ಯವನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ನಾವು ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ಆನಂದವನ್ನು ಸೃಜಿಸುತ್ತೀವೆ. ಇಂತಹ ನಿರ್ಮಿತಿಯ ಮೂಲಕ ನೂತನ ಮಾನವತೆ 
ಯನ್ನೇ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತೇವೆ. ಸತ್ಯಸಾಧನೆ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದರೂ ಅದರಿಂದ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಪರಿಣಾಮಗಳುಂಟು. ಸತ್ಯ “ಧರ್ಮ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಪೂರಕ ; ಎರಡೂ ಒಡನಾಡಿಗಳು. 
ನಾವು ಜಗತ್ತಿನ ಸಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ಯೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸ ಹೊರಟಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ 
ಏಕಾಂತಜೀವನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಆತ್ಮವನ್ನು ಶಿಲುಬೆಗೇರಿಸೆಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ. 


ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀತಿಯ ಮೌಲ್ಯಗಳು ೪೧ 


ಕೊನೆಗೆ ಕಾರ್ಲ್‌ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ನಿಗೂ ಕೂಡ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌, ಈಸ್ಟಿಲಸ್‌ ಕವಿಗಳ ಕೃತಿ 
ಗಳನ್ನು ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಓದುವುದರ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಅಂತಃಶಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು 
ಪುನರ್‌ ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ವೃ ದ ಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾಯಿತು. 
ನೀತಿಯ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಯುಗೆಯುಗಕ್ಕೆ ಚು ರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅವು 
ಗಳ ಪರಮಗುರಿ ಮಾನವೀಯತೆ, ಸಹಾನುಭೂತಿ, ಕರುಣೆಯ ಪ್ರೇರಣೆ. ದೇವರು. 
ದೊಡ್ಡವನಾಗಿರುವುದು ಎಲೆಯಿಲ್ಲದ ಕರುಣೆ, ಸಹಾನುಭೂತಿಗಳಿಂದ. ಸಾಹಿತ್ಯವೂ 
ಕರುಣೆ, ಸಹಾನುಭೂತಿ ಮುಂತಾದ ಮಾನವೀಯ ಭಾವಗಳನ್ನೇ ಪ್ರೇರಿಸುವುದು. 


೬ 

ಸ್ವಾತಂತ್ರ $ ಆನಂದಗಳು ಅವಿಭಾಜ್ಯ ವೆಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾರುತ್ತದೆ. ವಿಶ್ವದ 
ಇತರ ಜೀವಿಗಳಂತೆಯೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸ ಸತ್ಯದ ಅಮೃ ಜ್ರ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಆವೃ ತ 
ರಾಗಿದ್ದೆ ವೆ; ಅದೇ ಮಹೋನ್ನತ ಭಾವದಿಂದ, ಸಕು. ಉದ್ದೀ ಪ್ತರಾಗಿದ್ದೆ ವೆ 
ಅಂತೆಯೇ ಅದೇ ಸಾವು, ನೋವು, ರಾಗದ್ವೇಷಗಳ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನೊಂದು ಬಳಲಿ 
ದ್ದೇವೆ. ಸಾಹಿತಿಗಳು ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯಿಟ್ಟೂ ಭವಿಷ್ಯದ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾ ಸವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಜನಾಂಗ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಕಂದಕಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ದಾಟಿ, 
ಆದರೂ ಬ ತು ಜನಾಂಗದ ಬೌದ್ದಿಕ, ಕಲಾತ್ಮಿಕ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು 
ಗೌರವಿಸುವಂತಹ, ಮಾನವ ಭ್ರಾತೃತ್ವ ವನ್ನು, ಬೆಳಸುವ ಬಂಧಿಸುವ ಸೂತ ತ್ರವನ್ನೂ, 
ನೇಯಬಲ್ಲರು. 

ಸಾಹಿತಿಗಳು ಎಂದೂ EN ಒಪ್ಪಬಾರದು. ಭಯವನ್ನು 
ಹೊಡೆದೋಡಿಸುವ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಗುರುವನ್ನು ಒಬ್ಬನೆ ಪ್ರಭುವನ್ನು, " ಸತ್ಯಗುರು 
ವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು ಕವಿ. ಆದರೆ ಬರೆಹಗಾರರೂ ಮನುಷ್ಯರೇ ಆದುದರಿಂದ 
ಅವರೂ ಒಂದು ಜಾತಿಗೆ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಅಂದಹಾಗೆ ಅಂದಂದಿನ ಮೌಲ್ಯಗಳಿಂದ 
ಬಂಧಿತರಾಗಿಯೆ ಇರುತ್ತಾರೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅತ್ಯುನ್ನತ " ಅಂತರ್‌ ದೃಷ್ಟಿ 'ಯ ಬೇರೂ: 
ಸಹ ಅಂದಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅನುಭವದಲ್ಲೆ ಅಡಗಿರುತ್ತದೆ; ಹಾಗೂ, ತನ್ನ 
ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು ಆ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆಯೆ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಇತಿಹಾಸಮಿತಿಯನ್ನು ಮೀರಿ ಮೇಲೆ ಬಹು ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಏರಿರುವ 
ಸಾಹಿತಿಯೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಂದಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಆವರಣದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಾರ. ಕವಿ ಅಂದಿನ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರವಾದ ದೃಷ್ಟಿ, ರೀತಿ, 
ಕೈಲಿ, ಸಾಧನಗಳನ್ನೇ ಬಳಸುತ್ತಾನೆ. ಅನುಭವ, ಹ ದೃಷ್ಟಿಗಳ ವೈಶಾಲ್ಯ 


+ 


೪೨ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ ಆಂ 


ವಿದ್ದಷ್ಟೂ ಅದರ ವಿಶ್ವಮೌಲ್ಯ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಮಹಾಕವಿ ನಿಯಮಿತ, ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ ತಾಳಿದರೂ ಕಾಲಾತೀತ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬೆಳಕು ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಇವರಲ್ಲಿ 
" ಖಷಿ 'ಯಾದವನು ಇಡೀ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು. ವ್ಯಾಸ, ವಾಲ್ಮೀಕಿ, 
ಹೋಮರ್‌, ವರ್ಜಿಲ್‌, ಡಾಂಖಿ, ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌, ವಿಶ್ವದ ಭಾವಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ, ಕಾವ್ಯರಚಿಸಿ, ಎಲ್ಲ ಕಾಲದ, ಎಲ್ಲ ದೇಶದ ಜನಾಂಗಗಳನ್ನು ತಮಗೆ 
ಖಣಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಉದ್ದೇಶ ತಮ್ಮ ಕಾಲದ ಜೀವನ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಆ ಜನಾಂಗದ ಹೃದಯದ ಕನಸು, 
ಹಾರೈಕೆಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೊಳಿಸುವುದಾಗಿದ್ದಿತು. 

ಕವಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಿಶ್ವಮಾನವನಿಗೂ ರಾಷ್ಟ್ರ) ಪ್ರಜೆಗೂ, ಅಥವಾ ಸಂಸ್ಥೆಯ 
ಸದಸ್ಯನಿಗೂ ಏನಾದರೂ ಒಂದು ವೇಳೆ ಒಳತೋಟಿಯುಂಟಾದರೆ, ಅಂಥ ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕವಿ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ, ತತ್ತ್ವಜ್ಞ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಕಲಾವಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸತ್ಯದ್ರಷ್ಟಾರ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ವಂಚನೆಯಾಗದಂತೆ, ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿ ಸಾಕ್ರಟೀಸ್‌ ನಂತೆ ನೋವನುಭವಿಸಲೂ, ಎದುರಿ 
ಸಲೂ ಸಿದ್ಧ ನಿರಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಸತ್ಯದ ಕಲ್ಪನೆ ಹುಸಿಯಾಗಿರಬಹುದು. ನಮ್ಮದು 
ತಪ್ಪಲ್ಲ, ನಾವು ನಿರ್ದೊೋಷಿಗಳು, ಎಂದು ಸಾಧಿಸುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾವು ನಮ್ಮ 
ಅಂತರ್‌ವಾಣಿಯೊಡನೆ ಮೇಳಗೊಂಡು ವರ್ತಿಸಬೇಕು; ಆ ಒಳ ಬೆಳಕು ನಡೆಸಿದಂತೆ 
ನಡೆಯಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಅಂತರಂಗಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ, ಅಪಶ್ರುತಿಯಾಗಿ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರ 
ಆದರ್ಶಕ್ಕ ನುಗುಣವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದೂ, ಬೇರೊಂದು ಮಾರ್ಗ. ಹಿಡಿಯುವುದೂ 
ಖಂಡಿತ ಆತ್ಮವಂಚನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಸತ್ಯೋದ್ದೆ ಶ, ಅನುಭವ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ವಂಚನೆ, ಶುದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅತಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಜೀವಿತೋದ್ದೆ €ಶಗಳು. ನಾವು 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಮಾಡಬಹುದು, ಮಾಡದಿರಬಹುದು, ಆದರೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಕ್ಷಿ ಯಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ನಾವು ನಮ್ಮ "ಅಂತರ್‌ ವಾಣಿ 'ಗೆ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿರುವಂತೆ ಅಂದಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳು ಪ್ರೇರಿಸಿದರೆ ಆ ಸಟ್ಟುಕಟ್ಟಳೆಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ನಡೆಯುವುದೊಂದೇ 
ಮದ್ದು. ಅಸತ್ರಿನೊಡಗೂಡಿ ಸಹಕರಿಸಲು ಎಂದೂ ನಮ್ಮ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ನೀಡಬಾ 


ರದು. ಕೆಟ್ಟಿದ್ದ ನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಕರ್ತವ್ಯವೂ 


ಹೌದು. ಇಂಥ ಸುವ್ಯಕ್ಕಮಾದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಅಸ್ತ್ರೀಕಾರ ಆತ್ಮಳ್ಸೇಮದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
: ಅತ್ಯ೦ತ ಖಚಿತವಾದುದು ಮತ್ತು, ಉಚಿತವಾದುದು. ಅಸತ್ಯದೊಡನೆ ಸ್ನೇಹಗೊಂಡು, 
ಮಂದಿಯೊಡನೆ ಬೆರೆತುಕೊಂಡು ಸಾವನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವುದಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಈ ಅಸ್ವೀಕಾರ 
ಭಯಂಕರವಾದುದು. ಬದುಕಿನ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ ಅಂತಹ ಸಂದಿಗ್ಧ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮೊಳಗಿನ ಸತ್ಯಜ್ಯೋತಿಯ ಕಿರಣಕೃಪೆಯ ನುಡಿಯೊಂದೇ ಉತ್ತಮ ಆದರ್ಶ 


ಕ 


ರ್‌ 


ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀತಿಯ ಮೌಲ್ಯಗಳು ೪ಿತ್ಠಿ 


ಜಗತ್ತಿನ ಆಶಾಕಿರಣ ಬಲದಿಂದ ಸದ್ಯಪ್ರ ಪಂಚವನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಲು ದೃಷ್ಟಿ ಧೈರ್ಯ, 
ಗಳನ್ನು ನೀಡಬಲ್ಲದು. ಸಾಹಿತಿಗಳಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯದ ಅತಿ ಬಳಕೆಯ ಸುಜ 
ಬಳಸುವುದಾದರೆ “ ಸ್ವನಿರ್ಧಾರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ''ವನ್ನು ನಾವು ಬಯಸುತ್ತೇವೆ. ನಾವು 
ಯಾವ ದೇಶದ, ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೂ ತಲೆಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಒಪ್ಪಂದ 
ಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಉಳಿದವರು ಒಪ್ಪಬಹುದು, ಆದರೆ ಸಾಹಿತಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿಷ್ಟು ರ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕನಾಗಿರಬೇಕು, ಸತ್ಯಾವಲಂಬಿಯಾಗಿರಬೇಕು.. ಅವನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಬಾರದ ಯಾವ ಒಂದು ಸುಳ್ಳುಮಾತೂ ತುಟಿ ಮೀರಬಾರದು ; ಅಸತ್ಯವಾದ 
ಒಂದು ಆಲೋಚನೆಯೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬಾರದು. ನೆಪೋಲಿರ್ಯ 
ಯುದ್ದ ಮಾಡಿದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ, ಏನೊಂದೂ ಯುದ ಗೀತೆಯನ್ನು ರಚಿಸದ ಗಯಟಿ 
ಯನ್ನು ಟೀಕಿಸಿ ಯಾರೊ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ಅದಕ್ಕವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: " ನನ್ನ 
ಸಮಸ್ತ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೆ MR ಪದ್ಯ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲೂ- ನಾನು ಜೀವಿಸದ, ನನ್ನ 
ಹೃದಯಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯವೊಂದನ್ನು ಹೇಳುವ ಅವಮಾನದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ಪಂದಿಶನಾದಾಗ ನಾನು ಪ್ರೇಮಗೀತೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದೆ. ನನಗೆ 
ದ್ವೇಷಭಾವವೆ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ದ್ವೇಷಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ರಚಿಸಲಿ? ನಮ್ಮ ನಮ್ಮಲ್ಲೆ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ, ಫ್ರೆಂಚರನ್ನು ನಾನು ತಿರಸ್ಕೆರಿಸಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ದ್ರೇಷಿಸಿಯೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಅವರಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದಾಗ ದೇವರಿಗೆ ನನ್ನ ವಂದನೆಗಳನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸಿದೆ,' ಎಂದು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಾಧನೆಯ ವೇಗ ಕುಂಠಿತವಾಗಬಹುದು; 
ಮ್ಯೊಮ್ಮೆ ನಿಲ್ಲಬಹುದು. ಆದರೂ ನ ನಮ್ಮ ಆತ್ರ ಶೈ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯ ಆದರ್ಶದ ಸಾಧನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಇರಬೇಕು. ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ ಎನ್ನು ವುದು ರಾಜಕೀಯ ಮಾಡಿದ 
ಒಂದು ಸಿದ್ಧ ತೆಯಲ್ಲ, ಅದೊಂದು ಧಾರ್ಮಿಕ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧೆ. ಆತ್ಮಗೌರವ ಭ್ರಷ್ಟರಾಗದೆ ನಾವು 
ನಮ್ಮ ಅಂತರ್‌ವ್ಯಕ್ತಿತೆಯನ್ನು ಅನ್ಯರಿಗೆ ಎರವಲಾಗಿ ಕೊಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಈ 
ಧಾರ್ಮಿಕಶ್ರದ್ಧೆ ಒತ್ತ್ವಾಯಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದೆ. 
ಆದರೂ ಕೆಲವು ಸಾಹಿತಿಗಳು ಅಂದಿನ ಸಮಾಜವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸೆಕ್ಕ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂದಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ, ರಾಜಕೀಯ ಮೌಲ್ಯಗಳಿಗೆ, ಸಾರ್ವಜನಿಕ 
ರುಚಿಗೆ ವಿಧೇಯನಾಗಿರುವುದು ಸಾಹಿತಿಯ ಕರ್ತವ್ಯ ಎ೦ದು ಆರ್ನಾಲ್ಡ್‌ ಬೆನೆಟ್‌ 
ವಾದಿಸುತ್ತಾನೆ : “ ತನ್ನ ಮಾಲ್ಯ ಗಳನ್ನೆ ತನ್ನ ದೆ ಆದ ನಿಯಮಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡು ಜನ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರತಂಸಿಸಬೇಕೆಂದು. ಯಾವ ಸಾಹಿತಿಯಾದರೂ ಬಯಸಿದರೆ, 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಂಥವನು ದೇವರಾಗಿರಬೇಕು, ಅಲ್ಲವೆ ಅವ್ಯವಹಾರಿ, ವಂಚಕ ಆಗಿರ 
ಬೇಕು. ಕೊನೆಯ ಮಾತೇ ಸೊಕ್ತ.. ಅವನು ಬಯಸುವುದು ಅತಿ ಹೆಚ್ಚು » ಎಂದು. 


೪ 


೪೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ 


ಸಾಹಿತಿ ತಾನು ಒಪ್ಪುವುದು ಇಲ್ಲ ಬಿಡುವುದು, ರಿಯಾಯಿತಿ ತೋರಿಸುವುದು 
ಮುಖ್ಯಾಂಶ (RT ಅಥವಾ ಅಮುಖ್ಯಾಂಶ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಯೆ 
ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯ ಮುಖ್ಯಪ್ರಶ್ನೆ. ತನ್ನ ದೃಢನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನೆ ಆತ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ, 
ತೊರೆದುಬಿಟ್ಟಿರೆ ಅವನಲ್ಲಿಯ ಮಹಾಸಾಹಿತಿ ಗುಣಕ್ಕೆ ಲೋಪಬರುತ್ತದೆ. ಜನರಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾದುದನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಸುಲಭ ; ಆದರೆ ಅವರು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಫೇಳಬೇಕಾದು 
ದನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಕಠಿನ" ಅಮೆರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಗುಲಾಮಗಿರಿಯನ್ನು ಸದೆಬಡಿದೋಡಿಸು. 
ವಾಗ ಗ್ಯಾರಿಸ ಸನ್‌ ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ನೆನಸಬಹುದು : " ನಾನು ಶ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದಿದೆ ಸೀರೆ 
ಕವಲಾದ, ಸಂದೇಹಯುಕ್ತವಾದ "ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಲಾಕೆ-ಯಾರನ್ನೂ ನಾನು 
ಕ್ಲಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ- ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದಂಗುಲವೂ ನಾನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟು ವುದಿಲ್ಲ. ಳೂ 
ಜನತೆ ನನ್ನನ್ನೆ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಆಲಿಸುತ್ತಾರೆ.” ವ್ಯಾಪಾರಿಯಲ್ಲಿ, ಕೊನೆಗೆ ರಾಜಕೀಯ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಹಮಾರ್ಹವಾದುದು ಸಾಹಿತಿ ಆಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷಮ್ಯ. ಕೃತಿರಚನೆ 
ವ್ಯಾಪಾರ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ ಹಾಕಿ ಸಟ್ಟಿದುದಲ್ಲ; ಅದು ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ 
ಸ್ಪ-ನಿಷ್ಕ ಭಾವನೆಗಳ ಸಾರಸರ್ವಸ್ವ. ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯ ಸ್ಪಂದನವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಅದು 
" ಸಾಹಿತ್ಯ 'ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. "ಸರಿ' "ತಪ್ಪು'ಗಳನ್ನು ಸಮಾಜ ಅರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಅವರನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತುವುದು ಧೀಮಂತರ ಕರ್ತವ್ಯ. ಸಾಹಿತಿಗಳು ಭವಿಷ್ಯದ ನಿಷ್ಕಾ 
ವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಜಾನ್‌ಸನ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ ಕವಿ ತನ್ನ 
ಕಾಲದ ರಾಗಟ್ಟಿ €ಷಗಳಿಂದ ಅತಿ ದೂರನಾಗಿರಬೇಕು. ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಅವುಗಳ ಶುದ್ಧ ರಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬೇಕು. ಆತ ಅಂದಿನ ನಿಯಮಗಳನ್ನು, 
Wi ಯಗಳನ್ನು' ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಸಿ ನಿತ್ಯ ಶಾಶ್ವತವಾದ, ಸಾಧರಣೀಕೃ ತವಾದ ಅಚಿಂತ್ಯ 

ಪ್ರಪಂಜಕ್ಕೆ ಏರಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯ ಪ್ರಗತಿ ವೇಗಗುಂದಿದರೂ 
ಆಷ್ಟ ರಲ್ಲೇ ತೃಪ್ತಿಪಡಬೇಕು. ತನ್ನ ಕಾಲದ ಹೊಗಳಿಕೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಮುಂದಿನ 
ಜನಾಂಗ ಒರೆಹಚ್ಚಲು ತನ್ನನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು,'' ಎಂದು. ಮಾನವನ ಭವಿಷ್ಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಹೋರಾಡುವುದೊಂದೇ ಸರಿಯಾದ ಕಾರಣ. ಇದನ್ನು ನಾವು ಸ್ವಲ್ಪ ಗಂಭೀರ 
ವಾಗಿ ಗುರುತರವಾಗಿ ಯೋಜಿಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಹೊಸ ಮಾನವತೆಯನ್ನೆ € ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಲು ಸಹಾಯಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. “ ಹೊಸ ಹೊಸೆ ಅಬ್ಬರಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯು 
ವವರ ಸುತ್ತಲಲ್ಲ; ನೂತನ ಮಾನವೀಯ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವರ ಸುತ್ತ 
ಜಗತ್ತು ಅಗೋಚರವಾಗಿ, ಮೌನವಾಗಿ ಸುತ್ತುವುದು,” ಎಂದು ನೀಷೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
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ಮೂವರು ಸಂಸ ಸ್ಥತಗದ್ಯ ಮಹಾಕವಿಗಳು" 


ರೈ 

ಸಂಸ್ಕೃತಗದ್ಯಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಣ ದಂಡಿ ಮತ್ತು, ಸುಬಂಧು ಈ ಮೂವರೇ 
ಮುಖ್ಯರಾದವರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಬಾಣನು ಹರ್ಷಚರಿತೆ ಮತ್ತು ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನೂ 
ದಂಡಿಯು ದಶಕುಮಾರ ಚರಿತೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸುಬಂಧುವು ವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನೂ 
ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹರ್ಷಚರಿತೆಯು ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ ಅಥವಾ ಅರ್ಥಚಾರಿತ್ರಿಕ 
ವಾದ ಕಥೆ. ಉಳಿದ ಮೂರು ಕೃತಿಗಳು ಕಥೆಗಳು. ಈ ಮೂವರು ಕವಿಗಳ ಕೃತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಣ ಮತ್ತು ಸುಬಂಧುಗಳ ಕೃತಿಗಳು ಒಂದು ಜಾತಿಯವು, ದಂಡಿಯ 
ಕೃತಿಯೇ ಒಂದು ಜಾತಿ. 

ಬಾಣ ಮತ್ತು ಸುಬಂಧುಗಳ ಕೃತಿಗಳೇ ಕಾವ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯ 
ಲಕ್ಷ. ಣಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮ $ಗಳು ದಂಡಿಯದಲ್ಲ. ಈ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆ ಪಾತ್ರನಿರೂಪಣೆ 
ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ; ಕಲ್ಪನೆಯಿದೆ ಆದರೆ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಹೆಚ್ಚು; ಶೈಲಿಯೂ ಕಥಾಸಂವಿಧಾನವೂ 
ಕಠಿನ ಮತ್ತು, ಕೃತಕ. ದುರ್ವುತ್ತನಾಯಕರಿಲ್ಲ ; ದತ್ತ ನ್ರೃತ್ರರೂ ಮಹಾನುಭಾವರೂ, 
ಕನಿಕರದ ಸ್ವಭಾವದವರೂ, ಇಲ್ಲಿನ ಪಾತ್ರಗಳು. ಆದರೂ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿರುವ 
ನಾಯಕರು, ರೂಪಾಂತರಗಳಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದರೂ ಮೃದು 
ವಾದ ಸಾಹಸಗಳು ಇವು ಈ ಮೂವರ ಕೃತಿಗಳಿಗೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಧಾರಣಾಂಶ 
ಗಳು. ಜನಪದಕಥೆಗಳ ಶ್ಚ ೈಲಗಾರಕಲ್ಪನೆ ಪ್ರ ಕೃತಿಗಳ ಪರಿಸ್ಯಾರಪೂರ್ಣವಾದ 
ಕಾವ್ಯದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿದೆ. 


ಬಾಣ: ಹರ್ಷಚರಿತೆ 
ಬಾಣನು ಹರ್ಷನ ಆಸ್ಥಾ ನಕವಿಯೆಂದು ಹರ್ಷಚರಿತೆಯಿ೦ದಲೇ ತಿಳಿದುಬರು 
ತ್ರದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈತನ ಕಾಲ ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ ಆರು ಮತ್ತು ಏಳನೆಯ 
ಶತಮಾನ. ಈತನು ಪುಣ್ಯವಶಾತ್‌ ತನ್ನ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ತಾನೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
* " ಸಂಸ್ಕೃತ ಗದ್ಯಕಲೆಯ ಸಂಕ್ಲಿಪ್ತ ಇತಿಹಾಸ 'ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಬಂದ ಬಾಣದಂಡಿ. 
ಮತ್ತು ಸುಬಂಧುಗಳ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬಹು ಸಂಕ್ಟಿ ಪ್ತವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಲಾಗಿತ್ತು (ಪ್ರ. ಕ. ವಿಳಂಬಿ 


ಸಂವತ್ಸರದ ಪುಷ್ಕಸಂಚಿಕೆ). ಪ್ರಕೃತಲೇಖನದ ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಮೂವರು ಕವಿಗಳ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ 
ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೇ ತುಲನಾತ್ಮ ಕದೃಷಿ ಯಿಂದ ವಿಮರ್ಶಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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೪೬ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ ಈ 


ಹರ್ಷಚರಿತೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ಉಚ್ಛ್ಛ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಂಶವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಪೀಠಿಕಾಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಲೇಪವಾಗಿಯೂ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ವಾತ್ಸಾ $ಯನ ಗೋತ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು. ಈತನ ಜನ್ಮಸ್ಥಳ ಕೋಣಾ 
ನದಿಯ ಪಶ್ಚಿ ಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿಕೂಟವೆಂಬ ಹಳ್ಳಿ. ಈತನ ತಂದೆ ಚಿತ್ರಭಾನು, 
ತಾಯಿ ರಾಜದೇವಿ. ಬಾಣನು ತಾಯಿಯನ್ನು ಶೈಶವದಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. 
ಚಿತ್ರಭಾನುವು ತಂದೆಯ ಕರ್ತವ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ ತಾಯಿಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನೂ ಬೆರಸಿ 
ಸೊಂಡು ಶಿಶು ಬಾಣನನ್ನು ಬಹು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಾಕಿದನು. ವಿದ್ಯೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಆದರೆ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಾಣನು ದುರ್ದೈವವಶಾತ್‌ ತಂದೆಯನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. ತಾರುಣ್ಯದ ಚಾಪಲ್ಯ ಮತ್ತು ಉತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ ರಸಿಕರಾದ 
ಮಿತ್ರಕೊಡನೆ ದೇಶಾಟನಮಾಡಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ವಿವೇಕ” ಮತ್ತು ಅನುಭವಗಳನ್ನು 
ಸೆಂಪಾದಿಸಿದನು. ಪ್ರೀತಿಕೂಟಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಬೆರತು ಆನಂದ 
ದಿಂದಿರು ವಾಗ ಒಂದು ದಿನ ಹರ್ಷವರ್ಧನನ ದಾಯಾದಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನು 
ಈತನಿಗೆ ಹರ್ಷನ ಆಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಕೂಡಲೇ ಬರಬೇಕೆಂದು ಪತ್ರ ಕಳಿಸಿದನು. 
ಮೊದಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂಜರಿದರೂ, ಅನಂತರ ಕೆಲವು ಶಾಂತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿ 
ಹರ್ಷನ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ. ಹೋದನು. ರಾಜನು ಮೊದಲು ಸ್ವಲ್ಪ ತಿರಸ್ಕಾರಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆತನ ಆಂತರ್ಯಪ್ರೇಮವು ಬಚ್ಚಿ ಡಲಾಗ. 
ದಾಯಿತು. ಅಮಿತವಾದ ಗೌರವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅನಂತರ ಜನ್ಮಸ್ಥ ಛಕ್ವೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ತನ್ನ ಬಂಧುಮಿತ್ರರ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಹರ್ಷಚರಿತೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು. 
ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮೊದಲು ಶ್ರೀಕಂಠವೆಂಬ ಜನಪದ ಮತ್ತು ರಾಜಧಾನಿಯಾದ 
ಸ್ಥಾ ್ವೀಶ್ವರನಗರದ ವರ್ಣನೆ. ಅನಂತರ ಪುಷ್ಪಭೂತಿಯೆಂಬ ರಾಜನ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ವಿಖ್ಯಾತರಾದ ರಾಜರ ವರ್ಣನೆ. ಈ ವಂಶದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯಾದ 
ಪ್ರಭಾಕರವರ್ಧನನ ಜನನ. ಇವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವರ್ಧನ ಮತ್ತು ಹರ್ಷವರ್ಧನರೆಂಬ 
ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರೂ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ರಿಯೂ ಜನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೌಖರಿ ವಂಶ: 
ತಿಲಕನಾದ ಗ್ರಹವರ್ಮನು ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯನ್ನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರಭಾಕರ ವರ್ಧನನು ಮೃತನಾಗಲು ದುಃಖಪರವಶನಾದ ರಾಜ್ಯವರ್ಧನನು ರಾಜ 
,ನಾಗಲು ಇಚ್ಛಿಸದೆ ಹರ್ಷನಿಗೇ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟಿಬೇಕೆಂದಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಾಳವರಾಜನು 
ಗ್ರಹವರ್ಮನನ್ನು ಕೊಂದು ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದನೆಂದು ವಾರ್ತೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ರಾಜ್ಯವರ್ಧನನು ಮಾಳವರಾಜನ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ; ಆದರೆ ಗೌಡ 
ದೇಶದ ದೊರೆಯು ಮೋಸದಿಂದ ಇವನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯನ್ನು 


ಮೂವರು ಸಂಸ್ಕೃ ಗದ್ಯ ಮಹಾಕವಿಗಳು ೪೭ 


ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೋಸುಗ ಹರ್ಷನು ತಾನೇ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ, ಆಕೆಯು. 
ಸೆರೆಯಿಂದ. ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕುಳೆಂಬ ವರ್ತಮಾನ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 
gr, ಹರ್ಷನು ರಾಜ ಶ್ರೀಯನ್ನು. ಕಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹುಡುಕುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಗೆ. 
ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ ಆಕೆಯನ್ನು ಚಂಡು ತಡೆದು ಸಂತಯಿಸುತ್ತಾನೆ. 
sa ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಪತೀ ದಧೀಚರ ಸಮಾಗಮವೂ, 
ಹರ್ಷವರ್ಧನನು ಮರಣ ಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಭಾಕರವರ್ಧನನನ್ನು ಕಾಣುವುದೂ 
ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಶೃಂಗಾರರಸ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಬಾಣನ ಸಂಯಮ 
ಮತ್ತು ಔಚಿತ್ಯವಿವೇಕಗಳನ್ನು ಸರಸ ಸತೀ ದಧೀಚರ ಸಮಾಗಮದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 
ದುರ್ವಾಸೆ ಯಹಿಯು ಬ ಹ್ಮ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಲ ಸಾಮಗಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಅನವಧಾನತೆಯಿಂದ ಸ್ವರರೋಪ ಮಾಡಿದಾಗ ಸರಸ್ವತಿಯು ನಕು ಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಕುಪಿತನಾದ ಮುನಿಯು ದೇವಿಯನ್ನು ಮರ್ಶ್ಯರೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಶಪಿಸು. 
ತ್ತಾನೆ: ಆಗ ಕರುಣಾಳುವಾದ ಭಗರ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿರವಧಿಕವಾದ ಆ ಶಾಪಕ್ಕೆ 
ಮಗನೊಬ್ಬನನ್ನು ಹಡೆಯುವವರೆಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರು ಎ೦ದು ಅವಧಿಯನ್ನು ಸಲ್ಪಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ದೇವೀಸರಸ್ವತಿಯು ಸಾವಿಶ್ರೀದೇವಿಯೊಡನೆ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು. 
ಕೋಣ ನದ ತೀರದ ಒಂದು ಲತಾಮಣ್ಬಪದಲ್ಲಿ ಶಿವಾರ್ಜನರತಳಾಗಿ ನೆಲಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಚ್ಯವನಪುತ್ರ ನಾದ ದಧೀಚನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ. 
ಹ್ಲಿನಗತಿಯಿಂದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ತೆ ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ; ಸರಸ ಸ್ರತಿಯೂ ಕೂಡ ದಧೀಡನ ನಯ್‌ ಮೋಹಿತಳಾಗುತ್ಮಾಳೆ. 
ತನ್ನ ತಂದ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ತಲುಪಿದ ಮೇಲೆ ದಧೀಚನು ಪ್ರೇಮ ಭಿಕ್ಷೆ ಗಾಗಿ 
ಮಾಲತಿಯನ್ನು. ಸೆರಸ್ವೆ ತಿಯ eR ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸರಸ್ತ್ರ ತಿಯ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು "ಸಜೆದು 
ಮಾಲತಿಯು “ಚ್ಞವನಾತ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ದಧಿೀಚನನ್ನು ಸರಸ ತಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಫರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ: 

ಆ ಜಗಾಮ ಚ ಮಧುಮಾಸ ಇವ ಸುರಭಿಗನ್ನವಾಹಃ, ಹಂಸ ಇವ ಇಸ; 
ಶಿಖಣ್ಣಿ (ವ ಘನಪ್ರೀತ್ಕುನ್ನು ಖಃ, ಮಲಯಾನಿಲ ಇವಾಹಿತಸರಸಚನ್ನ ನಧವಲತನುಲತೋತ್ಕಮ್ಟ 8, 
ಕೃಷ್ಯಮಾಣ ಇವ ಕೃತಕರಕಚಗ್ರಹೇಣ ಗ್ರಹಪತಿನಾ, ಪ್ರೇರ್ಯಮಾಣ ಇವ ಕಂದರ್ಪೋದ್ದಿ (ಪನ 
ದಕ್ಲೇಣ ದಕ್ಷಿಣಾನಿಲೇನ, ಉಹ್ಯಮಾನ ಇವೋತ್ಕ ಲಿಕಾಬಹುಲೇನ ರತಿರಸೇನ, ಪರಿಮಲಸಂಪಾತಿನಾ 
ಮಧುಪಪಟಿಲೇನ ಪಟೀನೇವ ನೀಲೇನಾಚ್ಸಾ ದಿತಾಂಗೆಯಸ್ತಿ ಕ, ಅನ್ನಃ ಸ್ಫುರತಾ ಮತ್ತಮದನಕರಿ 
ಕರ್ಣಶಂಖಾಯಮಾನೇನ ಪ್ರತಿಮೇಂದುನಾ ಪ್ರಥಮಸಮಾಗಮವಿಲಾಸವಿಲಕ್ಷ್‌ ಸ್ಥಿತೇನೇವ ಧವಲೀ 
ಕ್ರಿಯಮಾಣೈಕಕೆಪೋಲೋದರೋ ಮಾಲತೀದ್ವಿತೀಯೋ ದಧೀಚಃ| ಆಗತ್ಯಚ ಹೃದಯಗತ 
ದಯಿತಾನೂಪುರರವವಿಮಿಶ್ರಯೇವ ಹಂಸಗದ್ಗದಯಾ ಗಿರಾ ಕೃತಸಂಭಾಷಣೋ ಯಥಾ ಮನ್ಮಥಃ 


“ 


೪೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಮಾಜ್ಞಾ ಪಯತಿ, ಯಥಾ ಯೌವನಮುಪದಿಶತಿ, ಯಥಾ ವಿದಗ್ಧತಾಧ್ಯಾಪಯತಿ, ಯಥಾನುರಾಗೆಃ 
ಶಿಕ್ಷಯತಿ, ತಥಾ ತಾಮಭಿರಾಮಾಂ ರಾಮಾಮರಮಯತ್‌ | ಉಪಜಾತವಿಸ್ತಮ್ಸಾಚಾತ್ಮಾನಮ 
ಕಥಯದಸ್ಯ ಸರಸ್ವತೀ | ತೇನ ತು ಸಾರ್ಥಮೇಕದಿವಸಮಿವ ಸಂವತ್ಸರಮಧಿಕಮನಯತ್‌ | 


[ಸರಿಮಳವನ್ನು ಸೂಸುವ ಗನ್ನವನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು (ಪ್ರಷ್ಪಸೌರಭವನ್ನು 
ಬೀರುವ ಮಾರುತನನ್ನು ಹೊಂದಿದ) ಚೈತ್ರ ಮಾಸದಂತೆ, ತಾವರೆಯ ದಂಟಿನ 
ಹಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ (ತಾವರೆಯ ದಂಟನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವಿಸುವ) ಹಂಸದಂತೆ, ಅತಿಶಯ 
ವಾದ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾತರನಾಗಿ (ಮೇಘಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕತ್ತೆತ್ತಿ ನೋಡು 
ತ್ರಿರುವ) ) ನವಿಲಿನಂತೆ, ಸಾಂದ್ರವಾದ ಚಂದನರಸದಂತೆ ಯ ಬಳ್ಳಿ ಯಂತೆ 
ಸೃಶವೂ ಆದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಡುಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ (ನಿಬಿಡವಾದ ಚನ್ನನ ಟು 
ಧವಲವೃಕ್ಸಗಳನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಸಣ್ಣನೆಯ ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಅಲುಗಿಸುತ್ತಿರುವ) 
ಮಲಯಮಾರುತಶದಂತೆ, ಕೈಗಳನ್ನೂ ತಲೆಗೂದಲನ್ನೂ ಹಿಡಿದ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಎಳೆಯ 
ಲೃಡುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ (ಅಥವಾ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ತನ್ನ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿರುವ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಉದ್ದೀಪನಗೊಂಡಿರುವವನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ) 
ಕಾಮೋದ್ದಿ €ಪನಚತುರನಾದ ದಕ್ಷ ಣಮಾರುತನಿಂದ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡಲ್ಪ ಡುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ, ಬಹಳವಾದ ಅಲೆಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರೀತಿಯ 
ಹೊನಲಿನಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ (ಅಥವಾ ಬಹಳವಾದ ಆಕಾಂಕ್ಲೆ 
ಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರೀತಿಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಜೋದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ) ಪರಿಮಲ 
ಕೈರಗಿದ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಅನೇಕ ಪರಿಮಳಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ನೀಲನಸ್ತ್ಯದಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾದ ಕೃಶಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ 
ಮದಿಸಿದ ಮದನನೆಂಬ ಆನೆಯ ಕಿವಿಯ ಶಂಖದಂತಿರುವ ಚನ್ನ )ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಿಂದ, 
ಪ್ರಥಮ ಸಮಾಗಮ ವಿಲಾಸದಿಂದ ವಿಲಕ್ಷವಾಡ ನಗುವಿನಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಬಿಳುಪಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಕಡಿ ಕೆನ್ನೆಯ ಮೇಲುಭಾಗವನ್ನು ಳ್ಳವನಾಗಿ ದಧೀಚನು 
ಮಾಲತಿಯೊಡನೆ ಬಂದನು. ಬಂದು, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಫೆ ಸ್ರೇಯಸಿಯ ನೂಪುರ 
ಶಬ್ದದೊಡನೆ ಬೆಕೆತಿರುವುದೋ ಎನ್ನು ವಂತೆ ಹಂಸಗದ್ಗ ದದಂತಿರುವ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತಾ ಮನ್ಮಥನು ಆಜ್ಞೆ ಯಿತ್ತಂತೆ, ಯೌವನವು ಉಪದೇಶಿಸಿದಂತೆ, 
ಪಾಂಡಿತ್ಯವು ಬೋಧಿಸಿದಂತೆ, ಅನುರಾಗವು *ಲಿಸಿದಂತೆ, ಮನೋಹರಳಾದ ಆ 
ಸುನ್ನರಿಯನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸಿದನು. ವಿಶ್ವಾಸ ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ಸರಸ್ವತಿಯು ತನ್ನ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು ಮತ್ತು ಅವನೊಡನೆ ಒಂದು ವರ್ಷವನ್ನು ಒಂದು 
ದಿವಸದಂತೆ ಕಳೆದಳು] 


ಮೂವರು ಸಂಸ್ಕ ಎತಗದ್ಯ ಮಹಾಕವಿಗಳು ೪೯ 


ಬಾಣನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಂಭೋಗಶೃಂಗಾರವನ್ನು ವಿಸ್ಕರಿಸಿದ್ದರೆ ರಸ 
ಪೋಷಣೆಗೆ ಬದಲು ರಸಭಂಗವೇ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಜುಗುಪ್ಸೆ ಯೇ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ದೇವೀ ಸರಸ್ಪತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿನ ಪೂಜ್ಯಭಾವಕ್ಕೆ ಕುಂದುಂಬಾಗ 
ದಂತೆ ಶೈಂಗಾರವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಿತೆಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಸಂಯಮಗೌೊಳಿಸಿದ್ದಾ ಕ್ರ 
ಸೆಂಕ್ಸೆ ೇಪಗೊಳಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಚ್ಯವನಪುತ್ರನೂ, ಮುಂಡೆ ಲೋಕಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ 
ಜಿನ್ನು ಮೂಳೆಯನ್ನೆ € ಕೊಟ್ಟವನೂ, ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ವಂಶಕ್ಕೆ ಆದ್ಯಪ್ರವರ್ತಕನೂ ಆದ 
ದಧೀಚನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತವಾದ ಗೌರವ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ 
ಶೃಂಗಾರವರ್ಣನೆ ಮುಂದುವರೆದಿದ್ದರೆ ಅನುಚಿತವೇ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಶಾಪನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಇವರೀರ್ವರ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಕವಿಯು ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿದ್ದಾನೆ; ಉಚಿತವಾದಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ ಸಂದರ್ಭದ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. 

ಬಾಣನ ಕಾದಂಬರಿ ದಂಡಿಯ ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆ ಸುಬಂಧುವಿನ ವಾಸವ 
ದತ್ತೆ ಇವು ಮೂರು ಕಲ್ಪಿತ ಕಥೆಗಳು; ಅವುಗಳ ವಾತಾವರಣವೆಲ್ಲವೂ ಕಲ್ಪ 
ನಾಮಯ, ಆದರೆ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವಸ್ತುವನ್ನು ಅಧಿಕರಿಸಿ ಬರೆದಿರುವ ಹರ್ಷಚರಿತೆಯು 
ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಅವರಶ್ರೀಣಿಯದಲ್ಲ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಲ್ಪನೆಗೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ಕಾ ನ. ಆದುದರಿಂದ ಚರಿತ್ರೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಬೆಲೆ 
ಬಹಳ ಅಲ್ಪ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಮಾಳವ ಮತ್ತು, ಗೌಡ ರಾಜರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಜ್ಞಾ ನವೂ ಇದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹರ್ಷನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಪುಟ್ಟಿ ಪ್ರಸಂಗದ ಚಿತ್ರ ಮಾತ್ರ ನಮಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ರಾಜ್ಯಭಾರದ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳೇನೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಾರಣ, ಬಾಣನ ಮುಖ್ಯೋದ್ಟೇಶ ತನ್ನ ಕಲೆಯ ಪ್ರದರ್ಶನ; ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸತ್ಯ 
ವಲ್ಲ. ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತ ಸಂಸ್ಕ್ರೈತಿಯಲ್ಲಿ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಭೂತಾರ್ಥಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಲ್ಪಿತಾರ್ಥವೇ ಸತ್ಯತರ. ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ನಾಯಕನಾದರೂ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಪೌರಾಣಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಏರಿಸುವುದೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಇದರಿಂದ ಬಾಣನಂತಹ ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಠರು 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕುರಿತು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಾಗ ಚರಿತ್ರಕಾರರ 
ಗೌರವವನ್ನೆ ದಿಗೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ; ಅವರಿಗೆ ಕವಿಗಳಿಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದೇ 
ಬಯಕೆ ; ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಕೃತಿ ಕಾವ್ಯವೇ ಹೊರತು ಚರಿತ್ರೆಯೆಂದಿಗೂ 
ಅಲ್ಲ. ಹರ್ಷಚರಿತೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷಲಕ್ಷ ಣವೆಂದರೆ ಬಾಣನು ಇದರಲ್ಲಿ 
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೫೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ. 
ಧಿ 


ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಪದಗಳನ್ನು ವಿಪುಲವಾಗಿ ತುಂಬಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಹರ್ಷ 
ಚರಿತೆಯು ಕಾದಂಬರಿಗಿಂತಲೂ ಓದಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಕ್ಲಿ ಷ್ಟೃತರ. ಕಾದಂಬರಿ 
ಮತ್ತು ಹರ್ಷಚರಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಣನು ಹರ್ಷಚರಿತೆಯನ್ನೇ ಮೊದಲು ಬರೆದಂತೆ 
ತೋರುವುದು.* ಇ 


ಕಾದಂಬರಿ 

ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಇತಿವೃತ್ತದ ಸೋಗೂ ಇಲ್ಲ; ಬರಿಯ ಕಲ್ಪನೆ. 
ಆದರೆ ಹರ್ಷಚರಿತೆಯಂತೆಯೇ ಅಪೂರ್ಣ. ದುರ್ದೈವವಶಾತ್‌ ಜಾಣನು ಇದನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುವ ಮೊದಲೇ ಅನಿರೀಕ್ಷಿ, ತವಾದ ಅಕಾಲಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ತುತ್ತಾದನು. 
ಬಾಣನ ಮಗನಾದ ಭೂಷಣಭಟ್ಟಿ ಅಥವಾ ಪುಳಿನ (ಪುಳಿಂಧ್ರ?) ನು ಅದನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದುದು ಪಿತೃಭಕ್ರಿಯಿಂದಲೆಂತಲೂ, ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೋಸ್ವರ 
ವಲ್ಲವೆಂತಲೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಉತ್ಕರಾರ್ಧವಾದ ಈತನ ಕೃತಿಯು ಬಾಣನಕೃತಿಯ 
ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಏರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪು ತ್ತಾರೆ. : ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಅವಾಂತರ ವೈಷಮ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯೂ ಜೊತೆಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮುಗಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಸಂಭ್ರಮವೂ ಸೇರಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಭೂಷಣನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಪ್ರಥಮ 
ವಾರ್ಷಿಕ ಶ್ರಾದ್ಧದ ದಿನವೇ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ತಂದೆಯ ಶಬ್ದಧೋರಣೆಯ ಜೊತೆಗೆ ತನ್ನದನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 


ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥೆ 

ಗಂಧರ್ವರಾಜನಾದ ಹಂಸನಿಗೆ ರಾಣಿ ಗೌರಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯೆಂಬ 
ಒಬ್ಬಳೇ ಮಗಳು ಜನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಗಂಧರ್ವ ಕುಲಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯಂತ. 
ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾದ ಈ ಮುದ್ದುಗುವರಿ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಸೀಮಸುಂದರಯುವತಿ 
ಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ವಸಂತಖತುವಿನಲ್ಲೊಂದುದಿನ, ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಅಜ್ಯೋದವೆಂಬ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಸ್ನಾನಕ್ಯೋಸ್ವರ ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಗೌರಿ 
ಮತ್ತು ತಾಂಬೂಲಕರಂಕವಾಹಿನಿಯಾದ ತರಲಿಕೆ ಇವರೊಡನೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. 
ಸರಸ್ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಬೀರುತ್ತಿದ್ದ ಪುಷ್ಪ 


* ಹರ್ಷಚರಿತೆಯ ಸ್ಕಾಣ್ವೀಶ್ವರ ಜನಪದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 4 ಸಂಸ್ಕ ಎಕೆ ಗದ್ಯಕಲೆಯ ಸಂಕ್ಟಿಪ್ಮ 
ಇತಿಹಾಸ 'ದಲ್ಲಿ ಬಾಣನ ಶೈಲಿಯ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. [ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ, ಸಂಪುಟ 
೪೦ ಸಂಚಿಕೆ ೪ ; ಪುಟಗಳು ೧೨೧-೧೨೨]. 


ಮೂವರು ಸಂಸ್ಕ ಸ3ಗದ್ಯೆ ಮಹಾಕವಿಗಳು ೫೧ 


ಸೌರಭದಿಂದ ಆಕೃಷ್ಟಳಾಗಿ ಅದರ ಆಕರವನ್ನ ರಸುತ್ತ, ನಡೆಯಲು ರೂಪದಿಂದ ಮನ್ಮಥ 
ನನ್ನು ನಾಚಿಸುವ ಮುನಿಕುಮಾರನೊಬ್ಬ ನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನೊಡನೆ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಆಗಮಿಸು 

ತ್ರಿದ್ದುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ಕಾಳೆ ; ಆರೋ ಟನಿಂದ ಅವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ಪೆ ನ್ರೀಮಪ ಭೆಪತಳಾಗುತ್ತಾ ಳ್ಳ, ಶ್ರೇತಕೇತುವಿನ ದರ್ಶನ ಮಾ ತ್ರದಿಂದಲೇ ಲಕ್ಷಿ ಡ್‌ 
ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ EE ಈ ಯಪಿಕುಮಾರನು ಅನುಪಮ ಸಂಶಿ 
ಯಾದ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಮದನವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ; ಕಿವಿಯ 
ಮೇಲೆ ತಾನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಮಂಜರಿಯನ್ನು ಆಕೆಯ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಆಕೆಗೆ ಕೊಡು 
ವಾಗ ತನ್ನ ಅಕ್ಷ ಮಾಲೆಯು ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಜಾರುತ್ತಿದ್ದು ದೂ ಅವನಿಗೆ ಅರಿವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳುವ ಮೊದಲೇ ಮಹಾಶ್ರೀತೆ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಯು ತ್ವರೆಮಾಡಿದಳೆಂದು 
ಅವಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು ಪಾಶ್ನ ರ್ಶ್ರಸ್ಥನಾದ : ಕಪಿಜ್ಜಾಲನು ಪುಂಡರೀಕ 
ನಿಗೆ ಅನೇಕುದವಾದ ಎಚ್ಚ ಕ್ಲ ರಿಕೆಯನ್ನಿ ಹ ನೆ. ತನ್ನ ಅಕ ಕ್ಷಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡೆಂದು ಕೇಳಲು ಬರನ ಪುಂಡರೀಕನು ಶೂನ್ಯಚಿತ್ತ ನಾಗಿದ್ದು ದನ್ನು 
ಕಂಡು ಮಹಾಶ್ರೆ €ತೆಯು ಬೇಕೆಂತಲೇ ತನ್ನ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವನ್ನು ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, F 
ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟ ಮೇಲೆ ಹ ಸ್ನಾ ನಾನಂತರ ಪು೦ಡರೀಕಾಕ್ರಾಂತ 
ಹೃದಯಳಾಗಿ ಹೇಮಕೂಟವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾಳೆ. ಖುಷಿಕುಮಾರನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದೆ 
ಇದ್ದ ತರಲಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳಿಂದ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಆಕೆಯ ಮೂಲಕ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಒಂದು ಪ್ರಣಯಪತ್ರವನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಾಯಂ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಪಿಂಜಲನು ಬಂದು ಪುಂಡರೀಕನು ದಶಮಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 'ಸಮಾಪಿಸು 

ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ಮಹಾಶ್ವೀತೆಗೆ ತಿಳಿಸಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಯತ್ನಿ ಸುವಂತೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ತಾರುಮನೆಗೆ ತನ್ನಿ ಯಾಗನ ಅಪಮಾನದಿಂದ 
ಧೀತಳಾದ ಮಹಾಕೆ ಕತೆಯು ಹೊರಡುವುದು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ತಡವೇ ಆಗುತ್ತೆ. ಬರುವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ, ಚಂದ್ರನನ್ನು pe ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀಮಧುಗದಿಂದ ನೆರಳುವಂತೆ ಶಪಿಸಿ, ಡಂದ್ರ 
ನಿಂದ ತಾನೂ ಚಂದ ದ್ರನೊಡನೆ ಜನ್ಮಧರಿಸುವಂತೆ ಪ್ರ ಪೃತಿಶಪ್ತನಾಗಿ NS 
ಮದನಾಗ್ನಿ ಗೆ Rr ಆಹುತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ವೆಲಭನೊಂದಿಗೆ ಚಿತಾರೋಹಣ 
ಕಂದು ಮಹಾತ್ವಿ €ತೆಯು ಸಿದ್ದ ಳಾಗುತ್ತಿರಲು ಚಂದ್ರ ಮಂಡಲದಿಂದ ಶೈ ಶ್ರೀತವಸ್ತ್ಯ 
ಧಾರಿಯಾದ ದಿಷ್ಯೆ ಪುರುಷನೊಬ್ಬ ನು ಇಳಿದು ಬಂದು ವೇಗದಿಂದ ಭಂಡರೀಳೆನ 
ದೇಹವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಿಯಸಮಾಗಮವಾಗುವ 
ಸಂಭವವಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡಕೂಡದೆಂದು ಮಹಾಶ್ವೀತಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ 
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ತಾರಾಮಂಡಲವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಮಿತ್ರಪ್ರೇಮದಿಂದ ದಿವ್ಯ ಪುರುಷನನ್ನೇ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಸಪಿಣ್ಣಾಲನೂ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ, ಹಾರಿದನು. ದಿವ್ಯಪುರುಷನು ತಾನು 
ಚಂದ್ರನೆಂದು ತಿಳಿಸಿ, ಪುಂಡರೀಕನ ಶಾಪದ ಶೀಘ್ರಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ವೇತಕೇತು 
ವನ್ನು ನೋಡೆಂದು ಪ್ರೇರಿಸಲು, ಕಪಿಂಜಲನು ಶ್ರೇತಕೇತುವಿನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಹೋಗುವ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ, ಕುದುರೆಯಂತೆ ನೆಗೆದು ವೈಮಾನಿಕನೊಬ್ಬ 
ನನ್ನು ದಾಟಿದ್ದ ರಿಂದ, ಕುಪಿತನಾದ ಆ ಗಗನಚಾರಿಯು ಕುದುರೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ೦ದು 
ils ಇನೆ. ಇತ ದಿವ, ಶೈ ಪುರುಷನ ಆಣತಿಯಂತೆ ಮಹಾಶ್ನಿ ಶ್ರ್ರೇತೆಯು ಭರ್ತೃಸಮಾಗಮ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಚೀನಧಾಜಿಯಾತಿದರಳ ಚ; ತನ್ನ ತರಾರ್‌ ಅನುಮತಿ 
ಪಡೆದು ಅಜ್ಛೋದ ಸರಸ್ತೀರದ ಸಿದ್ಧಾ ಯತನದಲ್ಲಿ" ತಪಶ್ಚರ್ಯೆಗಾಗಿ ನೆಲಸಿ ಸರ್ವ 
ಲೋಳೇಶ್ವರನಾದ ಶಿವನನ್ನು ನಿರಂತರವೂ ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾಳೆ. ಅತ್ತ ' ಚಿತ್ರರಥ 
ಮದಿರಾಪುತ್ರಿಯಾದ ಕಾದಂಬರಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತ ತ್ರಾಪ್ರೃವಯಸ್ಥಳಾಗಿದ್ದರೂ ಗೆಳತಿಯಾದ 
ಮಹಾಶ್ರೀತೆಗೆ ಒದಗಿರುವ ಕಷ್ಟ ಪರಿಹರಿಸುವವರೆಗೆ ತಾನೂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯದಲ್ಲಿರುವೆ 
ನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅನ್ಯೋನ್ಯಶಾಪನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಜನ್ಮ ತಾಳಬೇಕಾಗಿ 
ಬರಲು ಚಂದ್ರನೂ ಪುಂಡರೀಕನೂ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜನಾದ ತಾರಾಪೀಡ ಮತ್ತು 
ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಶುಕನಾಸ ಇವರಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ಮತ್ತು 
ವೈಶಮ್ಭಾಯನರೆಂಬ ಮಕ್ಕುಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತರಾದಮೇಲೆ 
ಇವರು ಒಮ್ಮೆ ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಯೆಂದು ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ. ಖುಷಿ. ಶಾಪದಿಂದ: ಕುದುರೆಯ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಕಪಿಷ್ಜು ಲನು ಇಂದ್ರಾಯುಧವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡನ 
ವಾಹನವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ಚಂದ್ರನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಪತ್ರಲೇಖೆ 
ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕುಲೂತ (ಅಥವಾ ಕುಂತಲ) ರಾಜನ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ 
ಕೋಹಿಣಿಯು ಮಹಾರಾಣಿ ವಿಲಾಸವತಿಯಿಂದ ನಿಯುಕ್ತಳಾಗಿ, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರಡುತ್ತಾಳೆ. ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ಕಿರಾತರನ್ನು ಸದೆಬಡಿದು 
ಕುಮಾರನು ಸುವರ್ಣ ಪುರದಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯದ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಪಾಳೆಯಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 
ಒಂದು ದಿನ ಮೃಗಯಾವಿಹಾರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ರಾಜಪುತ್ರನು ಕಿನ್ನರದಂಪತಿಗಳನ್ನು 
ಚೂ ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಇಂದ್ರಾಯುಧವನ್ನೇರಿ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. 

ದ್ರಾಯುಧವು ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಚಂದ್ರಾವತಾರನಾದ ಚಂದ್ರಾ 
ಚತ ಉದ್ದೆ ಸ್ಲೀಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಸಿದ್ದಾ ಯತನದ ಸ ತರುತ್ತದೆ. ಡಂಡ್ರಾ, 
ಪೀಡನು ei ಶ್ಟೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತ್ಯಾನೆ. ಹಾಕಿ ಕತೆ ತನ್ನ ಕರುಣಕಥೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರ) ತನನ್ನು ಸಂಕಲಿ ಸಿದ್ದ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ವಿವಾಹಳ್ಳೆ 


ಎ ಕೆ 
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ಅನುನಯಗೊಳಿಸಲೆಂದು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೇಮಕೂಟಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಅಲ್ಲಿ, ಕಾದಂಬರಿಯೂ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನೂ ಪರಸ್ಪರ ಅನುರಕ್ಕರಾಗು 
ತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಪಿತೃನಿದೇಶದಿಂದ ಕೂಡಲೇ ಉಜ್ಜಯನಿಗೆ ಹೊರಡ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಜ್ಛೋದ ಸರಸ್ಸಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆದಷ್ಟು ಬೇಗಬರುವಂತೆ ವೈಶಂಪಾಯನನಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಉಜ್ಜಯಿನಿಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಉಜ್ಜಯಿನಿಗೆ ಬಂದ 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪತ್ರಲೇಖೆಯು ಹೇಮಕೂಟದಿಂದ ಬಂದು ಕಾದಂಬರಿಯ ವಿರಹ 
ವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ರಾಜಪುತ್ರನು ವೈಶಮ್ಪಾಯನನನ್ನು ಕರೆತರಲು ದಶಪುರಕ್ಕೆ . 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ವೈಶಮ್ಸಾಯನನು ಅಚ್ಛೊ €ದ ಸರಸ್ತೀರಪ್ರಾಂತವನ್ನು ತಲುಪಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ವಿಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಆ ಸ್ಥ ಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ತಾನು ಕದಲುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಸೈನ್ಯವು ನಗರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟ 
ದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜಕುಮಾರನು ಪುನಃ ನಗರಿಗೇ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ 
ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಅಜ್ಚೋದ ಸರೋವರಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವೈತಮ್ಪಾಯನನು ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ದ ವಾಸನೆಯಿಂದ, ಕಳೆದುಹೋಗಿದ್ದ 
ಏನೋ ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡವನಂತೆ ಅಜ್ಜೋದ ಸರಃಪ್ರಾನ, 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಹೇಮಕೂಟದಿಂದ ಅದೇ ತಾನೇ ಹಿಂತಿರುಗಿದ್ದ 
ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಮದನಪರವಶನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ರತಿಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿ 
ಗಿಳಿಯಾಗುವಂತೆ. ಶಾಪಹೊಂದಿ ಕೂಡಲೇ ಶರೀರತ್ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸೈನಿಕರು 
ಶಾಪದಿಂದ ಮೃತನಾದವನು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪ್ರಿಯಸಖನೆಂದು ತಿಳಿಸಲು 
ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯು ಶೋಕನಿಮಗ್ನ ಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯಿಂದ 
ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನು ಮರಣಹೊಂದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಹಗಮನಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧಳಾಗುತ್ತಾಳೆ.  ಸಹಗಮನಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಪತಿಯಪಾದಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು 
ಕೂಡಲೇ ಹೊರಬಿದ್ದ ಚಾಂದ್ರತೇಜಸ್ಸು ಮಹಾಶ್ರೇತೆಗೂ ಕಾದಂಬರಿಗೂ ಭರ್ತ 
ಸಮಾಗಮದ ಆಶ್ವಾಸನವನ್ನಿ ತ್ತು ಮಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಚಾಂದ್ರತೇಜಸ್ಸಿನ ಸ್ಪರ್ಶ 
ವುಂಟಾದ ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ನಿಜಸ್ವರೂಪದ ಅರಿವಾಗಲು ಪತ್ರಲೇಖೆಯು ಕೂಡಲೇ 
ಇ೦ದ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅಜ್ಜೋದ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಾಳೆ. ಶಾಪಾವ 
ಸಾನದಿಂದ ಕುದುರೆಯ ರೂಪವನ್ನು ತೊರೆದ ಕಪಿಂಜಲನು ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯ ಬಳಿಗೆ 
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೫೪ » ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛಿ 


ಬಂದು ತಾನು ಚಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದದ್ದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ 
ಗಿಳಿಯಾಗೆಂದು ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯಿಂದ ಶಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೈಶಂಪಾಯನನೇ ಪುಂಡರೀಕ 
ನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯು ಎದೆ ಚಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಅಳು 
ತಾಳೆ. ಕಪಿಂಜಲನು ಆಕೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಚಂದ್ರನಮಾತಿನಂತೆ 
ಶ್ವೇತಕೇತುವನ್ನು ಕಾಣಲು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆಯುತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ವೈಶಂಪಾಯನನು 
ಶಾಪಕಾರಣದಿಂದ ವಿಂಧ್ಯಾಟಿವಿಯಲ್ಲಿ ಗಿಳಿಯಾಗಿ ಜಿಸಿ ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಜಾಬಾಲಿಯ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲ ಜಾಬಾಲಿಯಿಂದ ಅರಿಯುತ್ತಾನೆ. ಕ್ವೀತಕೇತುವನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಕಪಿಂಜಲನು ಜಾಬಾಲಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶುಕರೂಪಿಯಾದ 
ವೈಶಂಪಾಯನನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ದುಡುಕಿ ತೊಂದರೆಗೊಳಗಾಗದಂತೆ ಬುದ್ದಿ ವಾದವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ದ ನೆನಪು ಬಂದೊಡನೆ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಮೇಲಿನ 
ನ ಜಾಗೃತವಾಗಿ ಶುಕರೂಪಿಯಾದ ವೈ ಶಂಪಾಯನನು ಆಶ್ರಮದಿಂದ 

ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಚಂಡಾಲಕನ್ಯೆಯಾಗಿ. ಜನಿಸಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಯು 
ಇದನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಹಾಕುತ್ತಾಳೆ.  ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ವಿದಿಶಾನಗರದ 
it ಶೊದ್ರಕನಾಗಿ ಜನಿಸಿರಲ ಚಂಡಾಲಕನ್ಯೆಯು ಗಿಳಿಯನ್ನು ತಂದು 
ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅದು ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಪೂರ್ವ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸಥಾರೂಪದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಮಗನೆಂದು ತನ್ನ ನ್ನು ಕರೆಯುವ 
ಚಂಡಾಲಕನ್ಯೈ ಯಾರೆಂದು ಗಿಳಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ರಾಜನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಕರೆಸಿ ಕೇಳಲು ಆಕೆಯು ತಾನೇ ಲಕ್ಲ್ಮಿಯೆಂದೂ ಗಿಳಿಯಾಗಿರುವ ವೈ ಶಂಪಾಯನನೇ 
ಪುಂಡರೀಕನೆಂದೂ ರಾಜನಾಗಿರುವ ಶೂದ್ರಕನೇ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನೆಂದೂ ತಿಳಿಸಲು 
ಕಾದಂಬರಿಯ ನೆನಪುಂಟಾಗಿ ಶೂದ್ರಕಮಹಾರಾಜನು ಕೂಡಲೇ ದೇಹತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

ಇತ್ತ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಸೆಂತಖುತುವು ಆರಂಭಿಸಲು ಒಂದು 
ಸಲ ಮದನ ಪರವಶಳಾದ ಕಾದಂಬರಿಯು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಶರೀರವನ್ನು ಸ್ಪ ಬಿಗಿದಪ್ಪಲು, 
ಕೂಡಲೇ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ರ ತನನಂತೆ ಏಳುತ್ತಾಕೆ. "ಗಿಳಿಯಾಗಿದ್ದ 
ವೈಶಂಪಾಯನನು ಮಹಾಶ್ರೇತೆಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ ಪುಂಡರೀಕ ರೂಪಿನಿಂದಲೇ 
ಅಭಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಬಂಧುಸಮಾಗಮ, ವಿವಾಹ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಸಿ 
ಇವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಕಥೆ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥೆಯೇನೋ ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ಬಾಣನು ಇದನ್ನು ಜೋಡಿಸಿರುವ ರೀತಿಯೇ ಬೇರೆ. ಪುಂಡರೀಕನ ಶಾಪದಿಂದ 


೪ 


ಮೂವರು ಸಂಸ್ಕ ಗದ್ಯ ಮಹಾಕನಿಗಳು ೫೫ 


| 'ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ಚಂದ್ರನ ಮೂರನೆಯ ಜನ್ಮ ಶೂದ್ರಕರಾಜ. 
| ಚಂದ್ರನ ಪ್ರತಿಶಾಪದಿಂದ ಜನ್ಯಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಪುಂಡರೀಕನ ಮೂರನೆಯ 
"ಜನ್ಮ ವೈಶಮ್ಸಾಯನಶುಕ. ಮಗನು ದುಡುಕಿ ಪುನರಪಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ತೊಂದರೆಗೊಳಗಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಚಂಡಾಲಕನ್ಯಾರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒಯು ಈ ಶುಕವನ್ನು ಶೂದ್ರಕನಿಗೆ ತಂದುಕೊಡಲು, ಜಾಬಾಲಿಮುನಿಯ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ವಾಕ್ಫ ಕ್ರಿಯನ್ನೂ ಜನ್ಮಾಂತರಸ್ಮರಣವನ್ನೂ ಪಡೆದಿದ್ದ ಗಿಳಿ 
ವೈಶಮ್ಸಾಯನನು ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಶೂದ್ರನಿಗೆ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಥೆಯು 
ಆರಂಭಿಸುವುದು ಈ ಶೂದ್ರಕನ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ. ಓದುಗರಿಗೆ ಶೂದ್ರಕನೇ ಕಥಾ 
ನಾಯಕನಾದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಕಥೆಯು ಚಮತ್ಕಾರಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ. 
ಕಥಾ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಗಿಳಿಯ ಪಾತ್ರ ಬಹಳ 
ದೊಡ್ಡದು. ಕಥನದ ಬಹು ಮುಖ್ಯಭಾಗವೆಲ್ಲ ಗಿಳಿಯದೆ. ಕಾದಂಬರಿಯ ಕೊನೆಯ 
ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಕಥೆಯೆಲ್ಲವೂ ಗಿಳಿಯಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕಥೆಯನ್ನು ತೊಡಕಿಸುವ ಕಥಾಸಂಪ್ರದಾಯದ ಪೂರ್ಣಲಾಭವನ್ನು 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಪಡೆಯಲಾಗಿದೆ. ಬಾಣನು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಬರೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ; ಸ್ಪೆನ್ಸ ರನಂತೆ ಬಾಣನು ಅತಿ ದೀರ್ಫ್ಥವಾದ ಯೋಜನೆಯನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮುಗಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಹೇಮಕೂಟಿದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದಮೇಲೆ ಪತ್ರಲೇಖೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಕಾದಂಬರಿಯು ಅವನಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ ಪ್ರೇಮಸಂದೇಶದೊಂದಿಗೆ ಬಾಣನ ಕೃತಿ ಮುಗಿಯು 
ತಡೆ. ವಸ್ತುವು ಅಂಕುರಿಸಿದೆ, ಆದರೆ ವಿಕಸಿಸಿಲ್ಲ. ಉಳಿದ ಅರ್ಧವನ್ನು ಭೂಷಣ 
ಭಟ್ಟಿನು ಚಾತುರ್ಯದಿಂದಲೇ ಬೆಳಸಿ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಬಾಣನು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಬೃಹೆತ್ಯುಥೆಯ ಸಮನಸ್‌ (ಸೆ) ಎಂಬ ರಾಜನ 
ಕಥೆಯ ಆಧಾರದಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಹೆಸರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆಯಾಗಿವೆ. ಬೃಹತ್ಯಥೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಕಿನ್ನರ, ಇಲ್ಲಿ ಕಿನ್ನರದ್ವಯ ; ಅಲ್ಲಿನ 
ವಿದ್ಯಾಧರರಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವರು ಮತ್ತು, ಅಪ್ಸರೆಯರು. ಬಾಣನ 
ಶೃಂಗಾರವು ಸುಸಂಸ್ಕೃತವಾದುದು ಮತ್ತು ರಮ್ಯವಾದುದು. ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು 
ನೋಡಲೆಂದೇ ವ್ಯಾಜಾಂತರದಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನೇರಿದ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಮನೋಭಾವಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ, ಬಾಣನು, ಪ್ರಥಮತಃ ಅನುರಾಗಕ್ಕೊಳಗಾದ 
ಬಾಲೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉದಿಸುವ ಯುವತಿಸಹಜವಾದ ಚಾಂಚಲ್ಯ ಮತ್ತು ಕನ್ಯಾ 


೪ 


೫೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಹಜವಾದ ಲಜ್ಜೆ ಇವೆರಡರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಅಂತರ್ದ್ಯಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಮಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 

ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವ್ಯಾಜಮೈತ್ರೀನಿರೂಪಣ ವಿರಳವೇ. ಆದರೆ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಪಿಂಜಲನ ಪಾತ್ರ ನಿರ್ವ್ಯ್ಯಾಜಮೈತ್ರಿಯ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದೆ. 
ಲೋಕಾನ್ರರಗಮನ, ಶಾಪ, ಶ್ವಾಪದಜನ್ಮ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅನುಭವಿಸಿ ಮಿತ್ರನ 
ಅಭ್ಯುದಯವೊಂದನ್ನೇ ಫಲವನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದ ಕಪಿಂಜಲನು ನಿರ್ವ್ಯಾಜಮೈತ್ರಿಯ 
ಮುದ್ದೆ * ಶಾಪದಿಂದ ಗಿಳಿಯಾಗಿದ್ದ ಪುಂಡರೀಕ (ವೈಶಂಪಾಯನ) ನನ್ನು ಜಾಬಾಲಿಯ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕಂಡಾಗ ಕಪಿಂಜಲನ ಹೃದಯವು ಶೋಕ ಆನಂದಗಳಿಂದ ತುಂಬುತ್ತದೆ ; 
ಹೇಗೆ ಅವನನ್ನು ಆದರಿಸಬೇಕೆಂದು ತೋರದೆ ಆ ಗಿಳಿಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ. ಎದೆಯಮೇಲೂ 
ಒಮ್ಮೆ ತರೆಯಮೇಲೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಚಿಕ್ಕಹುಡುಗನಂತೆ ರೋದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬಾಣ 
ಮತ್ತು ಭೂಷಣರ ಮೈತ್ರೀಕಲ್ಪನೆ ಸರ್ವಾತಿಶಾಯಿನಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. 

ಬಾಣನಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ; ವಿವರಗಳನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು ಕಥೆಯ ಓಟ 
ವನ್ನು ಕುಂಠಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ಅವನ ಮುಖ್ಯ ದೌರ್ಬಲ್ಯ. ಅವನ ವಸ್ತು 
ಮನೋಹಾರಿ, ಆದರೆ ಅದರ ಪರಿಮಾಣ ಕ್ಲೆ €ಶಕಾರಿ. ಉಜ್ಜಯಿನಿ, ಶುಕನಾಸ, 
ಅರಮನೆ, ವಿಂಧ್ಯಾಟವೀ, ಚಂಡಿಕಾಲಯ ಇವುಗಳ ವರ್ಣನೆಗಳು ಸೊಗಸಾದ ಶಬ್ದ 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೊ ದಗಿಸುವುದೇನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ ವರ್ಣನೆ ಅತಿಯಾಯಿತು ಅಷ್ಟೆ. 
ಬಾಣನು ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನಾದರೂ ದೊಡ್ಡದಾಗಲೀ ಸಣ್ಣದಾಗಲಿ ವರ್ಣಿಸಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನೆಂದರೆ, ಅದನ್ನು ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ವರ್ಣಿಸಲು ಇನ್ನು ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲವೆನ್ನು ವವರೆಗೂ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸೌಂದರ್ಯವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ, ಶೋಕವರ್ಣನೆ 
ಯಲ್ಲಾಗಲೀ, ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಸಾಧ್ಯವಿರುವ ಯಾವ ವಿವರವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ, 
ಸಮಾನಾರ್ಥಕಗಳಾದ ವಿಶೇಷಣಗಳಾವನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸದೇ ಇಲ್ಲ, ಅಲಂಕಾರ 
ವಿಧಾನವೊಂದನ್ನೂ ಉಪೇಕ್ಲಿ ಸಿಲ್ಲ. ಆದರೂ " ಬಾಣೋಚ್ಛಿಷ್ಟಂ ಜಗಶ್ಸರ್ವ೦ ' ಎಂಬ 
ಮಾತು ವರ್ಣನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಾರ್ಥಕವೇ ಆಗಿದೆ. 

ಬಾಣನ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಛಾಯಾಮಾತ್ರಗಳೆಂದು ಹೇಳುವುದುಂಟು ; ಎರಡ 
ನೆಯ ಅಥವಾ ಮೂರನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿರುವ ಇವನ ನಾಯಕರು ಯಾವ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿಮಾತ್ರದವರೆಂದು ನಂಬುವಂತೆಯೇ 
ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಬಾಣನ ವರ್ಣನಕೌಶಲವು ತಾತ್ರಿ ಕತೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಯಜಿ 
ಸಿಲ್ಲ ಮಾನವೀಯತೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಅವನು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ 


ಪ್ರಪಂಚವು ಬರಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯಾದರೂ ನಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಸಹಾನುಭೂತಿಗಳನ್ನು 


ಳೆ 


ಮೂವರು ಸಂಸ್ಕೃ ಎಕಗದ್ಯ ಮಹಾಕವಿಗಳು ೫೭ 


ಮಾತ್ರ ಎಂದಿಗೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ; ಕಥೆಯು ಅಪರಿಚಿತ, ಕಥನ ವಿಧಾನವೂ ಅಂತೆಯೇ 
ಅಪರಿಚಿತ ; ಆದರೆ ಅಮಾನುಷತೆ ಜನಪ್ರಿಯ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಪರಿಚಿತವಾದದ್ದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಸೈನ್ಸರನ ಫೆಯರೀ ಕ್ವೀನೆ (Faery queene) ಯಂತೆಯೇ ಇದೂ ಕಾವ್ಯ 
ರಂಜನೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೇ ಹೊಂದಿದೆ. ಕಲ್ಪಿತ ಜಗತ್ತು ಮಾನವ ಪ್ರಪಂಚ 
ಎರಡೂ ವಿಶದವಾಗಿಯೇ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಮಾನವಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಶೋಕ 
ಗಳ ಮುಂದೆ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅಪಾ ಪ್ರಕೃತ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳೂ ಕಲ್ಪ ನೆಗಳೂ ನಿಲ್ಲಲಾರವು. 

ಬಾಣನ ಕಾವ್ಯದ ಘನತೆಯು ಕಢನದಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲ, ಪಾತ್ರ ನಿರೂಪಣೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲ, ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲ; ಘನತೆ ಇರುವುದೆಲ್ಲ ರಸೆ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪನೆಗಳಲ್ಲಿ. 
ಶೃಂಗಾರ ರಸವನ್ನು ಕಾದಂಬರೀ ಮತ್ತು, ಚಂದ್ರಾಪೀಡರ ಸಮಾಗಮದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಂದಿದ್ದಾನೆ. ಕರುಣರಸವು ಗಿಳಿಮರಿಯ ಶೈಶವ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಶ್ವೇತಾ 
ವೃತ್ತಾ೦ತದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಕಾಳಿದಾಸ ಭವಭೂತಿಗಳು 
ಹೇಳುವಂತೆ ಸ್ನೇಹವು ಅನೇಕ ಜನ್ಮ ವ್ಯಾಪಿ. ಪುಂಡರೀಕನು ಅಸುವನ್ನು ನೀಗಿದ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರೇಮ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ; ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಬೇರೆಯ ಜನ್ಮವೂ ಬಂತು; 
ಭಾವಸ್ಥಿ ರಾಣಿ ಜನನಾಂತರ ಸೌಹೃದಾನಿ ' ಎಂಬ ಕಾಳಿದಾಸೋಕ್ತಿಯಂತೆ ಅಥವಾ 
" ಪುರಾಣೋ ವಾ ಜನ್ಮಾಂತರನಿಬಿಡಪರಿಜಯಃ ' ಎಂಬ ಭವಭೂತ್ಯುಕ್ತಿಯಂತೆ 
ವೈಶಂಪಾಯನನ ಮನಸ್ಸು ಅಚ್ಛೊ €ದ ಸರಸ್ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಮಹಾ 
ಶ್ರೇತೆಯ ವಿರಹವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸುತ್ತದೆ. ತಿರ್ಯಗ್ಗನ್ಮ 
ಬಂದರೂ ಈ ಸ್ನೇಹವಾಸನೆ ಬಿಡದು. ಜನ್ಮಾಂತರ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಬರುವ ಕಲ್ಪನಾ 
ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಕಾಮವು ತ್ಯಾಗ ಸಹನೆಗಳಿಂದ 
ಪುನೀತವಾಗಿ ಪವಿಶ್ರಪ್ರೇಮವಾಗುವುದೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಜೀವನದಿಂದ 
ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. 

ಬಾಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಧ್ಯಯುಗದ ಲೇಖಕರಿಗೂ ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಛಂದಸ್ಸು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಒಂದು ಬಾಹ್ಯಾಲಂಕಾರವೆಂಬ ಭಾವ ಮೂಡಿತ್ತು. 
ಕಾವ್ಯರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನೆ e ಎಬ್ಬಿಸಿತು, ಗದ್ಯವೂ 
ಕಾವ್ಯವಾಗಬಲ್ಲುದು ಎಂದು. ಆದರೆ ಛಂದಸ್ಸು ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ಘನತೆಯನ್ನೊ ದಗಿ 
ಸಿದ್ದಿತೋ ಅದನ್ನು ಗದ್ಯಕ್ಕೂ ಬೇರೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತರುವುದರ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ, 
ಅನುಪ್ರಾಸ, ಯಮಕ, ಶ್ಲೇಷೆ, ವಿಪುಲವಾದ ವಿಶೇಷಣ ಉಪವಿಶೇಷಣಗಳು, ಅಮಿತ 
ವಾದ ದೀರ್ಧಸಮಾಸ ಇವುಗಳ ಪ್ರಯೋಗವು ಗದ್ಯಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಡೆದ ವಿಶೇಷ 
ಸ್ಕಾ ನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಅಲಂಕಾರಮಯಗದ್ಯ ಅಥವಾ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯದ ನಿಜವಾದ 


೪ 


೫೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಉತ್ಪತಿ, ಇಲ್ಲಿಯೇ. ಅನುಪ್ರಾಸವೇ ಮೊದಲಾದ ಈ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಗದ್ಯಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಶ್ರುತಿ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನೊ ದಗಿಸಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅಭಾವದಿಂದ 
ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಉಂಟಾಗುವ ಕೊರತೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿರುವುದೇನೋ ಸೆರಿ; ಆದರೆ ಈ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಬಳಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮಿತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥದ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯೇ 
ಬಲಿಯಾಗುವುದುಂಟು. ಬಾಣನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಈ ದೋಷವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. 

ಬಾಣನ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಅನೇಕ ಆಧುನಿಕ ವಿಮರ್ಶಕರು ಕಟುವಾಗಿ ಟೀಕಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಲ್ಲಿ ವೀಬರ್‌ ಮಹಾಶಯನು ಬಾಣನ ಗದ್ಯವನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾ ನೆ; ಆತನ ಟೀಕೆಯ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನು ಪ NR ಸಂಗ್ರಹಿಸೆ 
ಬಹುದು: ಅಸೆಹ್ಯವಾಗುವಂತಹ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಚಮತ್ಕಾರ ಮತ್ತು ಪುನರುಕ್ತಿ, 
ಒಂದೊಂದು ಪದಕ್ಕೂ ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾಗಿ ತುಂಬಿಸಿರುವ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಕಥನವು ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಶಬ್ದಾಡಂಬರದ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು, ಕಥನ ಇಲ್ಲವೇ 
ವಾಚಕನ ಸಹನೆಯೇ ಕುಸಿದು ಬೀಳುವ ಭಯವೆ ಒದಗುತ್ತದೆ. ಪಾಂಡಿತ್ಯದ 
ಪೊದರುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದಾರಿಸಾಗದು ; ದಾರಿಗನು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಗೂ ತಾನೇ ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ತಂಡ ತಂಡವಾಗಿ ನುಗ್ಗುವ ಶ್ಲೇಷೆಗಳು ಉಪಮೆಗಳು 
ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಗಳು ಯಮಕ ಮತ್ತು ಅನುಪ್ರಾಸಗಳು ಪಾಂಥನಿಗಾಗಿ ಹೊಂಚು 
ಹಾಕುತ್ತಿರುವ ಕ್ರೂರ ಮೃಗಗಳೇ. ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಅನೇಕ ಪುಟಗಳ ಕೊನೆಗೆ 
ಬರುವುದಿದ್ದು, ಮಧ್ಯದ ಅವಕಾಶವೆಲ್ಲ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಮತ್ತು ಪಂಕ್ತಿಗಟ್ಟಿಲೆ ಓಡುವ 
ಸೆಮಸ್ತೆ ಪದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉಪವಿಶೇಷಣಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ; 
ಇನ್ನೂ ಮುಂತಾಗಿ ಬಾಣನ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಬಾಣನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬೈದಿದ್ದಾ ನೆ! 
ಉಗ್ರವಾದ ಈ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಾನುಭೂತಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾಲದೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ದರೂ, ಇದರಲ್ಲಿ 
ನಿಜಾಂಶವಿಲ್ಲದೇ ಇಲ್ಲ. ದ್ವಂದ್ದಾ ರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಅನ್ವೇಷಣೆ, ಅಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕರಟ ಸಂದೇಹಾಸೆ ನೈದವಾದ ಪದಗಳು ಉದ ಶ್ಲೇಶಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಚನನ ಬಟ ದೀರ್ಫ್ಥಸಮಾಸ ಗಳು ಮತ್ತು ಅಸಂಖ್ಯವಾದ ವಿಶೇಷಣ 
ಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದರೆ ಎಂತಹ ಉತ್ತಮವಾದ ಕಾವ್ಯಕಲಾಸೃಷ್ಟಿಯೂ ವಿರೂಪ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಪ್ರೊ| ರಿಡ್ಡಿ೦ಗ್‌ರವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮೇಲಿನ ಬೇಕೆಗೆ ಉಪಷ್ಟಂಭಕ 
ವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಈಚಿನ ಅನೇಕ ಶತಮಾನಗಳ ಕವಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬಾಣನ 
ತೈಲಿಯೇ ಮೆಲ್ಪಂಕ್ತಿ, ಎಂಬುದೇನೋ ಸೆರಿ; ಆದರೆ, ಶೈಲಿಯ ತಳಹದಿಯೇ ಆಗಿರುವ 
ಪ್ರಮಾಣವಿವೇಚನೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೇ ಲೋಪಗೊಂಡಿದೆ. ಯಾವ ವಿಷಯ 
ವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಕೊನೆಯ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವವರೆಗೂ ಆ 
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ವಿಷಯದ ನಿರೂಪಣ ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ; ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ವಿವರವನ್ನು ಅದರ ಪೂರ್ಣಾವಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ 
ಬರುವ ಉಪಮೆಗಳಿಗೆ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲ, ತ್ಲೆ ೇಷೆಗಳಿಗೆ. ಕೊನೆಯಿಲ್ಲ. ಭಾಷಣವಾಗಲೀ 
ವಿಲಾಪವಾಗಲೀ ಉಪದೇಶವಾಗಲೀ, ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಸಮಾನಾರ್ಥ 
ಪದದ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಹೇಳಿದ್ದ ನ್ನೇ ಅನೇಕ ಸಾರಿ ಹೇಳುವ ತನಕ 
ಭಾಷಣ ಮುಗಿಯದು, ದುಃಖ ಶಮನಗೊಳ್ಳದು, ಉಪದೇಶ ಕೊನೆಮುಟ್ಟಿದು. 
ಪ್ರೊ| ಜೇಯವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ: ಬಾಣನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಗುಣ 
ಗಳೆಂದರೆ ವಸ್ತುಸಮಾಕ್ಷಾ ಶಕ್ತಿ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದಂತೆ ಬೆಳೆಸಿರುವ ವರ್ಣನೆಗಳು 
ಪ್ರಕೃತಿಸೌಂದರ್ಯದ ಕಡೆಗಿರುವ ಒಲವು, ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಸೋತಕಣ್ಣು, ಗೀತದ್ವನಿಗೆ 
ಒಲಿದಕಿವಿ, ಕಲ್ಪನಾವೈ ಪುಲ್ಯ, ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತಿ. ಆದರೆ ಇವುಗಳೊಂದೂ ಸಾಧಾರಣ 
ವಾದ ಮಿತಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ವಿಷಯದ ಆಯ್ತೆ. ಮನೋಹಾರಿ ಆದರೆ 
ಅಳವಡಿಸಿರುವ ಪರಿಮಾಣ ಪ್ರಾಣಹಾರಿ. ಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾಂಡಿತ್ಯರೂಪವಾದ ಸಾಧನ 
ಸಾಮಗ್ರಿಯ ಸಿದ್ಧತೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ, ಆದರೆ ಮಿತಿಮಾರಿದ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯು ವರ್ಣಿ 
ಸಿರುವ ವಿಷಯಗಳ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯನ್ನೆ€ ಅಲುಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾದ ರಮ್ಯತೆಯನ್ನು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ತರಬೇಕೆಂಬ ವಿಪರೀತಾಭಿಲಾಷೆಯ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ದುರ್ಭರವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ದೂರಾನ್ರಯದ ಪೂರ್ವಕಥಾಸೂಚನೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೈಲಿಯ ವೈಭವವು ಜುಗುಪ್ಸಾ 
ವಹವೂ ಮತ್ತು ಕೃತಕವೂ ಆಗಿ ಅನೇಕಸಲ ಬರಿಯ ಶಬ್ದಾ ಡ೦ಬರವೇ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಗದ್ಯಕಾರನೊಬ್ಬನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷ ಣವಾಗಬಹುದಾದ, ವಾಚಿಕ ಮತ್ತು 
ಮಾನಸಿಕ ಆಡಂಬರದ ಅತ್ಯಂತ ಹೇಯವಾದ ದೋಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಾಣನಲ್ಲಿ ಸೇರಿವೆ. 
ಪ್ರೊ| ಕಾಣೆಯವರು ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಣನನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ : 
ಬಾಣನ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಬಲವಾದ ದೋಷವೆಂದರೆ ರಚನಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ಕುಂದು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ನೇಯುವ ವಿಧಾನದ 
ಪ್ರಯೋಗ. ಓದುಗನು ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಬರುವ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳನ್ನೂ ಆವರ್ತನೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಶಾಪಪ್ರತಿಶಾಪಗಳ ಗೊಂದಲವೆನ್ನೂ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಕಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಗಿಳಿಯಿಂದ ಹೇಳಿಸಿರುವುದೇ, ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಪ್ರಸಂಗಗಳ ಸಂಭಾವ್ಯತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ದೋಷ. ಬಾಣನಲ್ಲಿ ಈ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ: ಆದರೆ ಶ್ಲ ಕ್ಞೃವೂ, 
ಸಮೃದ್ಧ ವೂ ಆದ ವಾಕ್ಸರಣಿ, ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದಶೈಲಿ, ಸಾಕಷ್ಟು ತಂದಿರುವ 
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` ಅಲಂಕಾರವೈವಿಧ್ಯ, ಬರಿಯ ಇಂದ್ರಿಯ ಚಾಪಲ್ಯವಲ್ಲದ, ಆದರೂ ಗಾಢವಾದ, 
ಪರಿಶುದ್ಧ ಪ್ರೇಮದ ಉಜ್ವಲವರ್ಣನೆಗಳು, ಪಾತ್ರಸಂವಿಧಾನಕೌಶಲ್ಯ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯದ ಮನೋಹರ ಚಿತ್ರಗಳು ಅವನ ಕೆಲವು ದೋಷಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಬಾಣನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮಹಾಕವಿಯೆಂದು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಇನ್ನು ಕಾಳೆಯವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿರುಚಿಹುಟ್ಟಿಸ 
ಲೋಸುಗ ಬರೆದಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಿರಬಹುದು, ಕೇವಲ ಪ್ರಶಂಸಾತ್ಮಕವಾದುದು: 
ರಚನಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕೌಶಲವೆಂದರೆ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ 
ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಮತ್ತು ಸುಸಂಗತವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಬಿಳೆಸಿರುವುದು. ಕಥೆಯು 
ತುಂಬಾ ತೊಡಕಾದುದಾದರೂ ಅದರ ನಿರ್ವಾಹದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರತೆಯಿದೆ. ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಆವರಿಸಿರುವ ರಹಸ್ಯವು ಓದುಗನ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೊನೆತನಕ ಬೆಳಸುತ್ತದೆ. 
ಕಥೆಯ ಮಧ್ಯದವಕೆವಿಗೂ ತಡವಾಗುವ ನಾಯಿಕಾಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಮಹಾಶ್ರೇತಾವೃತ್ತಾನ,ವು ಹಿನ್ನೆ ಲೆ.. ಶೂದ್ರಕನ ವರ್ಣನೆಯೊಡನೆ ಆಗುವ ಕಥೆಯ 
ಆರಂಭ, ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಗ್ರಂಥದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ ವಿವರಿಸ 
ಲೃಡುವುದೆಂದು ಅರಿತಿರುವ ಮನಸ್ಸಿ ನ ಮೇಲೆ ಬಲವಾದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ೦ಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ದೊರೆ ಶೂದ್ರಕನೂ ಮತ್ತು ಗಿಳಿ ವೈಶಂಪಾಯನನೂ ತಮ್ಮ ಮೂರ 
ನೆಯ ಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿರುವರೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ. ಹಕ್ಕಿಗಳ ಅಥವಾ ಮುನಿಗಳ 
ಸರಳ ಜೀವನ ಹಾಗೂ ಶೂದ್ರಕ ಅಥವಾ ತಾರಾಪೀಡರ ಆಡಂಬರಾನಿತ್ವವೂ ವೈಭವ 
ಯುತವೂ ಆದ ರಾಜಾಸ್ಥಾನ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ಅಂತರವು ಗಮನವನ್ನು 
ಸೆಳೆಯುವಂತಹುದು. ಎರಡು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಒಂದರೊಡನೊಂದು. ಹೆಣೆದಿರುವ 
ಚಾತುರ್ಯವು, ಕಥೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಪಡೆದಿರುವ ಉತ್ತಮ ಕೌಶಲ 
ವನ್ನು. ನಿದರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ. ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳು ಅದ್ಭುತವಾದ ನೈಪುಣ್ಯ ಮತ್ತು 
ಸಾಮೆಂಜಸ್ಯಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ತ್ಯಾಗಶೀಲನಾದ ತಾರಾಪೀಡ, ಪ್ರೀತಿಯೇ 
ಮೈವೆತ್ತಂತಿರುವ ವಿಲಾಸವತಿ, ವಿವೇಕಿಯಾದ ಮಂತ್ರಿ ಶುಕನಾಸೆ ವಿಧೇಯಳಾದ 
ಪತ್ರಲೇಖೆ ಈ ಪಾತ್ರಗಳು ಓದುಗನ ಎದೆಯನ್ನು ಕರಗಿಸುವಂತಹವುಗಳಾಗಿವೆ, 
ಸತ್ವಪೂರ್ಣಗಳಾಗಿವೆ, ಜೀವಂತವಾಗಿವೆ. ಪ್ರಬಲವಾದ ಅನುರಾಗ ಮತ್ತು ಕನ್ಯಾ 
ಸಹಜವಾದ ಲಜ್ಜೆ ಇವು ಕವಿಯ ಅಮಿತವಾದ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಹಾಗು 
ಸರ್ವಾತಿಶಾಯಿನಿಯಾದ ಸಮಾಕ್ಷೆ. ಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಶೃಂಗಾರರಸವನ್ನು 
ಹತ್ತು ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಮರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ, ಬೆಳಸಿರುವವನು ಇವನೊಬ್ಬನೇ. 
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ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅಮಾನುಷ ಶಕ್ತಿಯ ಕರ್ತೃ್ಯತ್ವವನ್ನೂ ಘಟನೆಗಳ ವಿಚಿತ್ರ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನೂ : 
ಫವಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅರಮನೆ ಮತ್ತು ನಗರಗಳ ಹಾಗು ತಪೋವನ ಮತ್ತು 
ಕಾಡುಗಳ ವಿಶದವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ, ಸಮೃದ್ಧ ವಾದ ಮತ್ತು ವಿವಿಧ 
ವಾದ ಅನುಭವಗಳ ಪೂರ್ಣತೆ ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವ ಜೀವನದ ಚುರುಕಾದ 
ಸಮಾಕ್ಸಣ ಇವುಗಳ ಹೊನಲುಗಳೇ ಕಾದಂಬರಿಯ ದೃಶ್ಯಗಳು. ಶುಕನಾಸನ 
ಉಪದೇಶವು ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯೊಬ್ಬನು ಗುರಿಯಾಗಬಹುದಾದ ಅನೇಕ ಅಪಾಯಗಳ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ಹಿಮಾಲಯ ಪರ್ವತಗಳು, ದಟ್ಟವಾದ ಕಾಡಿನ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಜ್ಕೋದ ಸರಸ್ಸು ಮತ್ತು ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಆವಾಸ ಇವುಗಳ 
ಮನೋಹರ ವರ್ಣನೆಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ನಾದೊಬ್ಬ ಕವಿಯ ಕೃತಿಗಳೇನಲ್ಲ. ಬಾಣನ 
ಮಾತುಗಳು ಆತನ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಕೃತಿವಸ್ತುವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು, ಕಲ್ಪನೆಗಳಲ್ಲಿನ ನವ್ಯತೆ 
ಮತ್ತು, ಉತ್ಸಾಹಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ, ಭಾರತದ ಅರಣ್ಯದೃಶ್ಯಗಳು ಒದಗಿಸುವ 
ಪ್ರಕೃತಿಸೌಂದರ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹಪೂರ್ಣವೂ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವೂ ಆದ 
ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತವೆ. 

ಅಮಾನುಷ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವಸ್ವಭಾವದ ನಿತ್ಯ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಲ್ಲಿ ನೈ ಪುಣ್ಯವಿದೆ. ಓದುಗನಿಗೆ ಬರುವ 
ಮೊದಲಭಾವನೆ ಕಥಾವಿಷಯಕ್ಕೂ ಮನುಷ್ಯಲೋಕಕ್ಕೂ ಯಾವ ಸೆಂಬಂಧವೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ; ಆದರೆ ಮುಂದುವರೆದಂತೆಲ್ಲ ಈ ಭಾವನೆ ಮಾಯವಾಗಿ, ಕಾದಂಬರಿಯು 
ಮಾನವನ ದುಃಖ ಮತ್ತು ದೈವದಿಂದ ಒದಗುವ ದುಃಖಶಮನ, ಮರಣ ಮತ್ತು 
ಮರಣಾನೆಂತರವೂ ಒಂದುಗೂಡಬೇಕೆಂಬ ಹೆಬ್ಬಯಕೆ ಇವುಗಳ ಕಥೆಯೆಂದು 
ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಷಯಲಂಪಟತ್ವವಿಮುಕ್ಕವಾದ ಪ್ರೇಮದ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಾಣನನ್ನು ಕಾಲಿದಾಸನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದು. ಮಹಾಶ್ರೇತಾಪುಂಡರೀಕರು 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಮೊದಲಬಾರಿ ಕಂಡಾಗ ಅವರಿಗೊದಗಿದ ಪ್ರೇಮಭಾವಗಳು 
ಗಂಧರ್ವಕನ್ಯೆ ಕಾದಂಬರಿಯು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ನೋಡಲು ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ 
ಮಾಳಿಗೆಯನ್ನು ಹತ್ತುವುದು. ಮತ್ತು ಆಗ ಅವಳಿಗುಂಟಾದ ಮನಸಸ್ಥಿ ತಿ, 
ಇವು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರರಸದ ಅದ್ಭುತಚಿತ್ರಗಳು. ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು 
ಪುಂಡರೀಕರು ಜನ್ಮಾ೦ತರಗಳನ್ನು. ಧರಿಸುವುದು ಹಾಗು ಕಾದಂಬರಿ ಮತ್ತು 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯರು, ತಮ್ಮ ಪ್ರೇಮಿಗಳ ಮೃತಿಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದ ಅವಸ್ಥೆ ಇವು 
ಅದ್ದುತ ಮತ್ತು ಕರುಣ ರಸದ ಚಿತ್ರಗಳು. 

ೆ ಓಜಸ್ಸೆ ಮಾಸ ಭೂಯಸ್ತ್ವ ಮೇತದ್ಗ ದ್ಯಸ್ಯ ಜೀವಿತಂ' ಎಂದು ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ 


+ 


೬೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕಾರನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಬಹುಶಃ ಬಾಣನ ಗದ್ಯವೇ ಇರಬೇಕು. ಬಾಣನು 
ಓಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ತ್ಲೆ ೇಷೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತಿಯಾಗಿಯೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಬಾಣನ ರೀತಿಯು ಇದರಿಂದ ಕೇವಲರೀತಿಯಲ್ಲ, ಚಾಳಿ. ಆದರೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಬಾಣನು ಸುಬಂಧುವಿನಷ್ಟು ಗರ್ಹ್ಯನಲ್ಲ. ಆಧುನಿಕ ಪಂಡಿತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಬಾಣನ 
ಕೈಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ದೋಷಪೂರ್ಣವಾದುದು, ಬಾಣನು ಪಂಡಿತಕವಿ; ಇವನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಭೆಗಿಂತ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಹೆಚ್ಚು ಸರಳತೆಗಿಂತ ಕೃತಕತೆ ಹೆಚ್ಚು ಆಡಂಬರ 
ಹೆಚ್ಚು. 

ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತೀಯ ವಿಮರ್ಶಕರಾದರೋ "ಗದ್ಯಂ ಕವೀನಾಂ ನಿಕಷಂ 
ವದಂತಿ? ಎಂದರಿತು ಬಾಣನನ್ನು ಬಹಳ ಗೌರವಿಸಿದ್ದಾರೆ; ಮಾತು ಅರ್ಥ ಮತ್ತು 
ರಸ ಇವು ಮೂರರಮೇಲೂ ಬಾಣನು ಸ್ವಾಮ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದ್ಹಾಕೆ. " ವಾಗೀಶ್ವರಂ ಹನ್ಮಭಜೇಭಿನಂದಂ, ಅರ್ಥೇಶ್ವರಂ ವಾಕ್ಚತಿ ರಾಜಮಾಡೇ | 
ರಸೇಶ್ವರಂ ಸ್ಮೌಮಿಚ ಕಾಲಿದಾಸಂ ಬಾಣಂತು ಸರ್ವೇಶ್ವರಮಾನತೋಸಸ್ಮಿ |” 
(ದಂಡಿಯದೆಂದು ಹೇಳಲಾದ ಅವನ್ನಿ,ಸುನ್ನರೀ ಕಥೆ.) . ಬಾಣನ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು 
ಗದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಪದ್ಯವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು; ಪದ್ಯದ ಹೃದ್ಯತೆಯೂ ಗದ್ಯದ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ್ಯೃವೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಗಮಿಸಿವೆ. ಅಕ್ಷ ಕ್ಲರಸಂಖ್ಯಾದಿ ನಿಯಮ ಬದ್ಧ ವಾದ 
ಪದ್ಯವು ಲಯಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು' ಹೊಂದುವುದಾದರೂ, ಲಯದ ನಷ್ಟ ವನ್ನು : 
ಬೇರೊಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಸೆಂಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ ಕಾವ್ಯಗುಣಗಳು ಪದ್ಯಹ್ಟಿಂತ 
ಗದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಸ್ಕಾ ನವನಾ ಕ್ರಮಿಸಬಹುದು. ಆಗ ಲಯದ ನಷ್ಟ ತಾನಾ 
ಗಿಯೇ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 

ಶಬ್ರಾ _ರ್ಥಗಳಿರಡಕ್ಕೂ ಸ ಸೆಮಾನಸ್ಸಾ ನವನ್ನು ಕೊಡುವ FNP ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಾಣನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಬಾಣನ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ದೀರ್ಫ 
ಸಮಾಸಗಳು "ತುಂಬ ಶು ಬ್ರತಿಮನೋಹರಗಳಾಗುತ ಶ್ರವೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ; 
ಅಲೆಅಲೆಯಾಗಿ ಬರುವ ಳಿ ಅರ್ಧಲಯಾನ್ವಿತವಾದ ತಾನದಂತೆ ಅಕ್ಷ ರ 
ಸಂಖ್ಯಾದಿನಿಯಮರಹಿತವಾದ ಈ ಗದ್ಯವು ಶ್ರವಣಮನೋಹರವಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಬಾಣನ ಒಂದೊಂದು ವರ್ಣನೆಯೂ ಒಂದೊಂದು ಸ್ವಯಂಪೂರ್ಣ 
ಕೃತಿ. ವರ್ಣ ವಿಷಯವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ಕೂಡಲೇ ಅವನ ಕಾಲದ ಪಂಡಿತ. 
ವರ್ಗವು ವಿಷಯವನ್ನು ಮರೆತು ವರ್ಣನೆಯ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ನ ವಾಗುತ್ತಿತ್ತೆ೦ದು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಗಾಯಕಶ್ರೀಷ್ಠ ನ 
ಪಲ್ಲವಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬಹಳ ಅಲ್ಪ, ಸ್ವರವಿನ್ಯಾಸ ಅಧಿಕ; ಸ್ವರವಿನ್ಯಾಸವೇ ಕಾರ್ಯ, 


ಮೂವರು ಸಂಸ್ಕೃೃತಗೆದ್ಯ ಮಹಾಕವಿಗಳು ಒಪ್ಪಿ 


ಪಲ್ಲವಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೇವಲ ವ್ಯಾಜ. ಅದರಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ಣ್ಯವಿಷಯ 
ವ್ಯಾಜ, ವರ್ಣನೆಯೇ ಕಾರ್ಯ ; ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ವಿಂಧ್ಯಾಟಿವಿಯ ವರ್ಣನೆ : 

" ಅಸ್ಮಿ ಪೂರ್ವಾಪರಜಲನಿಧಿವೇಲಾವಲಗ್ನಾ ಮಧ್ಯದೇ ಶಾಲಂಕಾರಭೂತಾ ಮೇಖಲೇವ ಭುವಃ 
ವನಕರಿಕುಲಮದಜಲಸೇಕಸಂವರ್ಧಿತೈರತಿವಿಕಚಕುಸುಮನಿಕರಮತ್ಯುಚ್ಚತಯಾ ತಾರಾಗೆಣಮಿವ 
ಶಿಖರದೇಶಲಗ್ನ ಮುದ್ವಹದ್ದಿಃ ಪಾದಪೈರುಪಶೋಭಿತಾ, ಮದಕಲಕುರರಕುಲದಶ್ಯಮಾನಮರಿಚ 
ಪಲ್ಲವಾ, ಕರಿಕಲಭಕರಮೃದಿತತಮಾಲಕಿಸಲಯಾಮೋ ದಿನೀ, ಮಧುಮದೋಪರಕ್ತಕೇರಲೀಕಪೋಲ 
ಕೋಮಲಚ್ಛೈವಿನಾ ಸಂಚರದ್ವನದೇ ವತಾಚರಣಾಲಕ್ತ ಕರಸರಇ್ಸಾತೇನೇವ ಪಲ್ಲ ವಪ್ರಚಯೇನ 
ಸಂಛಾದಿತಾ ಶುಕಕುಲದಲಿತದಾಡಿಮಾಫಲದ ವಾರ್ದ್ರೀಕೃತತಲೈರತಿಚಪಲಕಪಿಕಮ್ಮಿ ತಕಕ್ಕೋಲ 
ಚ್ಯುತಪಲ್ಲ ವಫಲಶಬಲೈರನವರತನಿಪತಿತಕುಸುಮರೇಣುಪಾಂಸುಲೈಃ ಪಥಿಕಜನರಚಿತಲವಂಗಪಲ್ಲವ: 
ಸ್ರಸ್ತರೆ ೃರತಿಕಕೋರನಾಲಿಕೇರಕೇತಕೀಕರೀರಕೇಸರಪರಿಗತಪ್ಪಾ ನೆ 4ಸ್ತಾಂಬೂಲೀಲತಾವನದಪೂಗ 
ಖಣ್ಣ ಮಣ್ಣಿತೈರ್ವನಲಕ್ಸಿ ಎ ವಾಸಭವನೈರಿವ ವಿರಾಜಿತಾ ಲತಾಮಂಡಪೈಃ, ಉನ್ಮ ದಮಾತಂಗೆ. 
ಈಪೋ ಸ್ಥ ಲಗಲಿತಮದಸಲಿಲಸಿಕೆ (ನೇವ ನಿರನ್ನರಮೇಲಾಲತಾವನೇನ ಮದಗಸ್ಸಿ ನಾನ್ಸಕಾರಿತಾ, 
ನಖಮುಖಲಗ್ನೇಭಕುಮೃಮುಕ್ತಾಫಲಲುಬ್ಬೈ A ಶಬರಸೇ ನಾಪತಿಭಿರಭಿಹನ್ಯಮಾನಕೇ ಸರಿಶತಾ, 
ಪ್ರೇತಾಧಿಪನಗರೀವ ಸದಾಸನ್ನಿ ಹಿತಮೃತ್ಯುಭೀಷಣಾ ಮಹಿಷಾಧಿಸ್ಠಿ ತಾಚ, ಸಮರೋದ್ಯತಪತಾಕಿ 
ನೀವ ಬಾಣಾಸನಾರೋಪಿತಶಿಲೀಮುಖಾ, ವಿಮುಕ್ಮಸಿಂಹನಾದಾಚ. ಕಾತ್ಕಾಯನೀವ ಪ್ರಚಲಿತ 
ಖಡ್ಗಭೀಷಣಾ ರಕ್ಷ ಚಂದನಾಲಂಕೃತಾಚ, ಕರ್ಣೀಸುತಕಥೇವ ಸನ್ನಿ ಹಿತವಿಪುಲಾಚಲಾ ಶಶೋಪ 
ಗತಾಚ, ಕಲ್ಪಾನ್ನ ಪ್ರದೋಷಸನ್ನೆ ಸೀವ ಪ್ರನೃತ್ತ ನೀಲಕಣ್ಳಾ ಪಲ್ಲವಾರುಣಾಚ, ಅಮೃತಮಥನ 
ವೇಲೇವ ಶ್ರೀ ದ್ರುಮೋಪಶೋಭಿತಾ ವಾರುಣೀಪರಿಗತಾಚ, ಪ್ರಾವೃಡಿವ ಘನಶ್ಯಾಮಲಾನೇಕ 
ಶತಪ್ರ ದಾಲಂಕೃತಾ ಚ, ಚನ್ನ ಮೂರ್ತಿರಿವ ಸತತಮೃಕ್ಷ ಸಾರ್ಥಾನುಗತಾ ಹರಿಣಾಧ್ಯಾಸಿತಾ ಚ; 
ರಾಜ್ಯಸ್ಥಿತಿರಿವ ಚಮರಮೃಗಬಾಲವ್ಯಜನೋ ಪಶೋಭಿತಾ ಸಮದಗಜಘಟಾಪರಿಪಾಲಿತಾ ಚ, ಗಿರಿತನ. 
ಯೇವ ಸ್ಮಾಜುಸಂಗತಾ ಮೃಗಪತಿಸೇವಿತಾಚ, ಜಾನಕೀವ ಪ್ರಸೂತಕುಶಲವಾ ನಿಶಾಚರಪರಿ: 
ಗೃಹೀತಾ ಚ, ಕಾಮಿನೀವ ಚನ್ನ ನಮೃಗಮದಪರಿಮಲವಾಹಿನೀ ರುಚಿರಾಗುರುತಿಲಕಭೂಸಿತಾ ಚ, 
ಸೋತ್ಯಣ್ಣೇವ ವಿವಿಧಪಲ್ಲವಾನಿಲವೀಜಿತಾ ಸಮದನಾ ಚ, ಬಾಲಗ್ರೀವೇನ ವ್ಯಾಘ್ರನಖಪಂಕ್ತಿ 
ಮಣ್ಣಿತಾ ಗಣ್ಣ ಕಾಭರಣಾ ಚ, ಪಾನಭೂಮಿರಿವ ಪ್ರಕಟಿತಮಧುಕೋಷಕಶತಾ ಪ್ರಕೀರ್ಣವಿವಿಧ 
ಈುಸುಮಾಚೆ, ಕ್ವಚಿತ್ತ ಲಯನೇಲೇವ ಮಹಾವರಾಹದಂಸಾ ತೆ ೨ಸಮುತ್ಸಾತಧರಣಿಮಣ್ಣ ಲಾ, 
ಕ್ವಚಿದ್ದ ಶಮುಖನಗರೀವ ಚಟುಲವಾನರವೃನ್ಹ ಭಜ್ಯ ಮಾನತುಂಗಶಾಲಾಕುಲಾ ಕ್ವಚಿದಚಿರನಿರ್ವೃತ್ತ 
ವಿವಾಹಭೂಮಿರಿವ ಹರಿತಕುಶಸಮಿತ್ಕು ಸುಮಶಮಿಪಲಾಶಶೋಭಿತಾ, ಕ್ವಚಿದುದ್ದ NA ಮೃಗಪತಿ, 
ನಾದಭೀತೇವ ಕಣ್ಭಕಿತಾ ಕೃಚಿನ್ಮತ್ತೇವ ಕೋಕಿಲಕುಲಪ್ಪ ಲಾಪಿನೀ ಕ್ವಚಿದುನ್ಮತ್ತೇವ ವಾಯುವೇಗೆ: 
ಕೃತತಾಲಶಬ್ದಾ, ಕ್ವಚಿದ್ವಿಧನೇವೋನ್ನು ಕ್ರತಾಲಪತ್ರಾ ಕ್ವಚಿತ್ಸಮರಭೂವಿಂಿರಿವ ಶರಶತನಿಚಿತಾ 
ಕ್ವಚಿದಮರಪತಿತನುರಿವ ನೇತ್ರ ಸಹಸ್ರ ಸಂಕುಲಾ, ಕ್ವಚಿನ್ನಾ ರಾಯಣಮೂರ್ತಿರಿವ ತಮಾಲನೀಲಾ, 
ಕ್ವ ಚಿತ್ಪಾರ್ಥರಥಪತಾಕೇವ ವಾನರಾಳಕ್ರಾನ್ತಾ ಕ್ವಚಿದವನಿಪತಿದ್ವಾರಭೂಮಿರಿವ ನೇತ್ರಲತಾಶತ: 
ದುಷ್ಪ ನೇಶಾ, ಕ್ವಚಿದ್ವಿರಾಟನಗರೀವ ಕೀಚಕಶತಾವೃತಾ ಕ್ವಚಿದಂಬರಶ್ರೀರಿವ ವ್ಯಾಧಾನುಗಮ್ಮ 
ಮಾನತರಲತಾರಕಮೃಗಾ ಕ್ವಚಿದ್ಗ ಹೀತವ್ರತೇವ ದರ್ಭ ಚೀ ರಜಟಾವಲ್ಕ ಲಧಾರಿಣೀ ಅಪರಿಮಿತ 
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[ಪೂರ್ವ ಸಮುದ್ರತೀರದಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರತೀರದವರೆಗೆ ನಿಬಿಡವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿ 
ಮಧ್ಯ್ಯದೇಶಕ್ಕೆ ಆಭರಣದಂತೆ ಸೊಗಯಿಸುವ ವಿಂಧ್ಯಾಟವಿಯೆಂಬ ಅಡವಿಯಿದೆ. 
ಕಾಡಾನೆಗಳ ಮದೋದಕದಿಂದ ಪೋಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ತುಂಬ ವಿತ್ತರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಗೊಂಚಲುಗಳನ್ನೊ ಎಂಬಂತೆ ಕೊಂಬೆಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಅರಳಿರುವ 
ಬಿಳಿದಾದ ಹೂಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ ಮರಗಳು ಆ ಅಡವಿಗೆ ಶೋಭೆಯನ್ನು ೦ಟು 
ಮಾಡಿರುವುವು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮದದಿಂದ ಇಂಪಾಗಿ ದನಿಗೈೆಯುವ ಕುರವಕ್ಕಿಗಳ ಹಿಂಡು 
ಮೆಣಸುಬಳಿ ಕೈಯ ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು (ಯಾವಾಗಲೂ) ಮೆಲ್ಲುತ್ತಿರುವುವು. ಆನೆ ಮರಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ಸೊಂಡಿಲುಗಳಿಂದ ಹಿಸುಕಿಹಾಕಿದ ಹೊಂಗೆಯ ಚಿಗುರುಗಳ ವಾಸನೆ (ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ) 
ಹರಡಿರುವುದು. ಆಸವದ ಮದದಿಂದ ಕೆಂಪಡರಿದ ಕೇರಳಸ್ತ್ರೀಕಪೋಲದಂತೆ 
ಸೋಮಲ ಕಾಂತಿಯುತವಾಗಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ವನದೇವತೆಗಳ ಪಾದಾ 
ಲಕ್ತಕದಿಂದ ಕೆಂಪಾಯಿತೋ ಎನ್ನು ವೆಂತಿರುವ (ಕೆಂಪಾದ) ಚಿಗುರುಗಳ ಸಮೂಹ 
ದಿಂದ ಆ ಅಟಿವಿಯು ಚನ್ನಾಗಿ ಆಚ್ಛಾ ದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಲವಂಗ ಲತೆಯ ಚಿಗುರು 
ಗಳಿಂದ ಪಾಂಥರು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಸೆಜ್ಜೆ. ಗಳಿಂದೊಪ್ಪುವ ಅದರ ಲತಾಮಂಟಪಗಳ ನೆಲವು, 
ಗಿಳಿವಿಂಡುಗಳು ತುಂಡರಿಸಿದ ದಾಡಿಂಬರೆಯ ಹಣ್ಣು ಗಳ ರಸದಿಂದ (ಸದಾ) ಒದ್ದೆ 
ಯಾಗಿರುವುದು. ಒಂದೇಸವನೆ ಸುರಿದ ಪುಸಷ್ಪಪರಾಗದಿಂದ ಧೂಸರಿತಗಳಾದ ಆ ಲತಾ 
ಮಂಟಪಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಚಪಲಗಳಾದ ಕೋತಿಗಳು ಅಳ್ಳಾಡಿಸಿದ ಕಕ್ಕೋಲ ವೃಕ್ಷಗಳ 
ದೆಶೆಯಿಂದ ಉದುರಿದ ಚಿಗುರು ಮತ್ತು ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನಾನಾವರ್ಣರಂಜಿತ 
ಗಳಾಗಿರುವವು. ಚನ್ನಾಗಿ ಬಲಿತ ತೆಂಗು, ತಾಳೆ, ಕರೀರ ಮತ್ತು ಸುರಹೊನ್ನೆ ಮರಗಳು 
ಇವುಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಇರುವುವು. ವಿಳೇಯದೆಲೆಯ ಬಳ್ಳಿಗಳು ಸುತ್ತಬಳಸಿ 
ಬಿಗಿದಿರುವ ಅಡಕೆಯ ಮರಗಳಿಂದ ರಮ್ಯವಾಗಿರುವ ಈ ಲತಾ ಮಂಟಿಪಗಳು ವನ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಯರ ವಾಸಭವನಗಳಂತೆ (ಆ ಅಟಿವಿಯ) ರಾಮಣೀಯಕವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿರು 
ವುವು. ಮದವೇರಿದ ಆನೆಗಳು ತಮ್ಮ ಗಂಡಸ್ಥ ಲಗಳಿಂದ ಸುರಿಸಿದ ಮದೋದಕದಿಂದ 
ತೋಯ್ದಿರುವುವೋ ಎಂಬಂತೆ, ಉನ್ಮಾದಕರವಾದ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಬೀರುವ 
ಏಲಕ್ಕಿಯ ಬಳ್ಳಿ ಗಳ ವನದಿಂದ (ಆ ಕಾಡಿನ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ) ದಟ್ಟವಾದ 
ಕತ್ತಲು ಹಬ್ಬಿರುವುದು. ಉಗುರುಗಳ ಮೊನೆಗಳಲ್ಲಿ ತಗುಲಿಕೊಂಡಿರುವ ಆನೆ 
ತಲೆಯಾಣಿಮುತ್ತುಗಳ ಲೋಭವಶದಿಂದ ಬೇಡಪಡೆಯೊಡೆಯರು ನಿರಂತರವೂ 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರುವ ಅಸಂಖ್ಯಸಿಂಹಭರಿತವಾದ ಆ ಕಾಡು : * 
ಲ್ಲೆ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಕಾರ್ಯ ಮುಗಿದು ಪಾಂಡಿತ್ಯಪ್ರದರ್ಶನ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತದೆ. 
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ಯಮುನಗರಿಯಂತೆ--ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ 
ಭಯಂಕರವಾದುದೂ ಮಹಿಷಾಧ್ಯುಷಿತವೂ ಎಂದರೆ ಯಮನ ವಾಹನವಾದ 
ಕೋಣಕ್ಕೆ ವ ವಾಸಸ್ತಾ )ಿನವೂ (ಕಾಡು ಕೋಣಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ವಾಸಸಾ ್ಸಿನವೂ) 

ಯುದ ಸನ್ನದ್ದ ವಾದ ಸೇ ನಿಯಂ ತೆ-ಬಾಣಾಸನಾರೋಸಿತ ಶಿಲೀ 
ಮುಖವೂ ಎಂದರೆ ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏರಿಸಿದ ಬಾಣಗಳುಳ್ಳದ್ದೂ (ಬಾಣ ಮತ್ತು ಆಸನ ವೃಕ್ಷ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳುಳ್ಳದ್ದೂ) ವಿಮುಕ್ತಸಿಂಹನಾದಾ ಚ ಎಂದರೆ 
ಬಿಡಲ್ಬ ಟ್ಟಿ ಸಿಂಹನಾದ ಉಳ್ಳ ದ್ದೂ (ಸಿಂಹಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ಗರ್ಜನೆಯುಳ್ಳ ದ್ಹೂ) 

'ಚೌರ್ಯಶಾಸ್ತ್ರನ ಪ್ರವಕ್ಸೃವಾದ ಕರ್ಣೀಸುತನ "ಕಥೆಯಂತೆ ಸ ಹಿತ 
ವಿಪುಲಾಚಲವೂ ಎಂದಕೆ (ಕರ್ಣೀಸುತನ ಗೆಳೆಯರಾದ) ವಿಪುಲ ಮತ್ತು ಅಚಲರನ್ನು 
(ಸಮಿಸಾಪವರ್ತಿಗಳನ್ನಾಗಿ) ಹೊಂದಿರುವುದೂ (ಬೃಹದಾಕಾರಗಳಾದ ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನು 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವುದೂ) ಶಶೋಪಗತವೂ ಎಂದರೆ (ಕರ್ಣೀಸುತನ ಮಂತ್ರಿ 
ಯಾದ) ಶಶನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದೂ (ಮೊಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ). 

ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯಂತೆ--ಪ್ರ ಚಲಿತಖಡ ,,ಭೀಷಣವೂ ಎಂದರೆ ರುಳಪಿಸಿದ ಕತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಭಯಂಕರವಾಗಿ (ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವ ಖಡ್ಗ ಮೃಗಗಳಿಂದ ಭಯಾನಕವೂ) ರಕ್ತ 
ಚಂದನಾಲಂಕೃತಾ ಚ ಎಂದರೆ ರಕ್ತವೇ ಚಂದನ, ಅದರಿಂದ ಅಲಂಕೃತವೂ .(ರಕ್ತ, 
ಚಂದನ ವೃಕ್ಷ ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವೂ) 

ಕೆಲ್ಫಾಂತ ಪ್ರದೋಷ ಸಂಧ್ಯೆಯಂತೆ ಪ್ರನೃತ್ತನೀಲಕಂಠವೂ ಎಂದರೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ನರ್ತನವನ್ನುಳ್ಳ ಶಂಕರನನ್ನು ಹೂಂದಿರುವುದೂ (ಚನ್ನಾಗಿ ನರ್ತಿಸುವ 
ನವಿಲುಗಳನ್ನು ಳ್ಳದ್ಧೂ) ಪಲ್ಲವಾರುಣವೂ ಎಂದರೆ ಚಿಗುರಿನಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿರುವುದೂ . 
(ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿರುವುದೂ). 

ಅಮೃತ ಮಥನ ವೇಳಿಯಂತೆ ಶ್ರೀ ದ್ರುಮೋಪಶೋಭಿತವೂ ' ಎ೦ದರೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬ ಮತ್ತು ಪಾರಿಜಾತಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವೂ (ಅಶ್ವತ್ಥ ಅಥವಾ ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಷ 
ಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದೂ) ವಾರುಣೀಪರಿಗತವೂ ಎಂದರೆ ಸುರೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದುದೂ (ವರುಣ ವೃಕ್ಷಗಳ ಸಾಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ). 

ಮಳೆಗಾಲದಂತೆ ಘನಶ್ಯಾಮಲವೂ ಎಂದರೆ ಮೇಘಗಳಿಂದ ಕಪ್ಪಾಗಿರುವುದೂ 
(ಮೇಘಗಳಂತೆ ಕಪ್ಪಾಗಿರುವುದೂ), ಅನೇಕ ಶತಹ್ರದಾಲಂಕೃತವೂ ಎಂದರೆ ಅಸಂಖ್ಯ 
ಗಳಾದ ಮಿಂಚುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ (ನೂರಾರು ಮಡುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ). 

ಚಂದ್ರನ ಆಕೃತಿಯಂತೆಸತತಮೃಕ್ಷ ಸಾರ್ಥಾನುಗತವೂ ಎಂದರೆ ನಿರಂತರವೂ 
ಹಿಂದೆ ಬರುತ್ತಿರುವ "ನಕ್ಷತ ತ್ರಗಣಗಳಿಂದ. ಕೂಡಿದುದೂ (ಯಾವಾಗಲೂ ಕರಡಿಗಳ 
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ಹಿಂಡುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದುದೂ) ಹರಿಣಾಧ್ಯಾಸಿತವೂ ಎಂದರೆ ಭ್ರಮಾತ್ಮಕವಾದ 
ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಳ್ಳದ್ದೂ (ಜಿಂಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ). 

ರಾಜಮರ್ಯಾದೆಯಂತೆ ಚಮರಮೃಗಬಾಲವ್ಯಜನೋಪಶೋಭಿತವೂ ಎಂದರೆ 
'ಚಮರೀಮೃಗಗಳ ಬಾಲಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ವ್ಯಜನಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವೂ (ಚಮರೀ 
ಮೃಗಗಳ ಬಾಲಗಳೇ ವ್ಯ ಜನಗಳು ; ಇವುಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವೂ) ಸಮದಗಜ 
ಘಬಾಪರಿಪಾಲಿತವೂ ಎಂದರೆ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳ ಹಿಂಡಿನಿಂದ ಪಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ. 

ಪಾರ್ವತಿಯಂತೆ ಸ್ಥಾಣುಸಂಗತವೂ ಎಂದರೆ ಶಿವನೊಡಗೂಡಿರುವುದೂ 
(ಮರಗಳ ಮೋಟುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ!) ಮೃಗಪತಿಸೇವಿತವೂ ಎ೦ದರೆ 
ವಾಹನವಾದ ಸಿಂಹದಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದೂ (ಸಿ೦ಹಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವೂ). 

ಸೀತೆಯಂತೆ ಪ್ರಸೂತ ಕುಶಲವವೂ ಎಂದರೆ ಕುಶ ಮತ್ತು ಲವರನ್ನು ಹಡೆ 
ದಿರುವುದೂ (ಪುಷ್ಪ ಮತ್ತು ದರ್ಭಗಳ ಕಾಂಡಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದುದೂ) ನಿಶಾಚರ 
ಪರಿಗೃಹೀತವೂ ಎ೦ದರೆ ರಾವಣನಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೂ (ಗೂಬೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ನಿಶಾಚರ ಜನ್ಮುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವೂ). 

ಕಾಮಿನಿಯಂತೆ ಚಂದನಮೃಗಮದಪರಿಮಲವಾಹಿನಿಯೂ ಎಂದರೆ ಗಂಧ 
ಮತ್ತು, ಕಸ್ತೂರಿಗಳ ಸುಗಂಧವನ್ನು. ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೂ (ಎಲ್ಲೆ ಡೆಗೂ ಬೀರು 

ತ್ರಿರುವುದೂ) ಗಿರಿ ಭೂತವು ಎಂದರೆ ರುಚಿರಾ--ಗುರುತಿಲಕ 

ಭೂಷಿತಾ ಮನೋಹರವೂ ದೊಡ್ಡದಾದ ತಿಲಕವೃಕ್ಷ್ಮಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವೂ (ರಮ್ಯ 
ವಾದ ಅಗುರು ಮತ್ತು ತಿಲಕ ವೃತ್ಚ ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವೂ). 

ನಿರಹ ಪೀಡಿತೆಯಂತೆ' ವಿವಿಧ ಪಲ್ಲವಾನಿಲ ವೀಜಿತವೂ ಎಂದರೆ ಅನೇಕ ವಿಧ 
ವಾದ ಚಿಗುರುಗಳ ಗಾಳಿಯಿಂದ ವೀಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ (ವಿವಿಧಪಲ್ಲವಾ--ಅನಿಲ 
ವೀಜಿತಾ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಚಿಗುರುಗಳುಳ್ಳದ್ದೂ ಮಲಯಾನಿಲ ವೀಜಿತವೂ) 
ಸಮದನವೂ ಎಂದರೆ ಮದನಪರವಶವೂ (ಮದನವೃಕ್ಷ ಭರಿತವೂ). 

ಬಾಲಕನ ಕೊರಳಿನಂತೆ ವ್ಯಾಘ್ರನಖಪಂಕ್ರಿ, ಮಜ್ಜ ನ್ಲಿತವೂ ಎಂದರೆ ಹುಲಿಯ 
ಉಗುರುಗಳ ಹಾರದಿಂದ ಅಲಂಕೃತವೂ (ಹುಲಿಯ ಉಗುರುಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುವುದೂ) ಗಣ್ಣ ಳಾಧರಣವೂ ಎಂದರೆ ಗಂಡಕವೆಂಬ ಆಭರಣವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುದೂ (ಖಡ್ಗ ಮೃ ಗಗಳಿಂದ ಅಲಂಕ ಸೃತವೂ). 

ಪಾನ ಭೂಮಿಯಂತೆ ಎವ: ಕಟಿತ ಮಧುಕೋಷಕಶತವೂ ಎಂದರೆ "ಕಾಣು 
ವಂತೆ ಇರಿಸಿರುವ ನೂರಾರು ಹೆಂಡದ ಚೀ ಲಗಳನ್ನು ಳ್ಳದ್ದೂ (ಜೀನುಕೊಡಗಳ ನ್ನುಳ್ಳದ್ದೂ) 
ಪ್ರಕೀರ್ಣ ವಿವಿಧ ಕುಸುಮವೂ ಎಂದರೆ ಹರಡಿದ ಅನೇಕವಿಧ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಳ್ಳದ್ದೂ ಆಗಿ, 


೪ 


ಮೂವರು ಸಂಸ್ಕ ಎತೆಗದ್ಯ ಮಹಾಕವಿಗಳು ೬೭ 


ಕೆಲವೆಡೆ, ಪ್ರ ಲಯ ಕಾಲದಂತೆ ಆದಿವರಾಹನು ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ ಎತ್ತಿದ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ (ಎಂದರೆ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಹಂದಿಗಳು ತಮ್ಮ ದಾಡೆಗಳಿಂದ 
ಗೂಟಾಡಿದ ಭೂಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ). 

ಹಲವೆಡೆ, ಲಂಕೆಯಂತೆ ಚಟುಲವಾನರವೃಂದಭಜ್ಯ ಮಾನತುಬ್ಲ ಶಾಲಾ 
ಕುಲಾ ಎಂದರೆ (ಸುಗ್ರೀವನೇ ಮೊದಲಾದ) ಚಪಲಕಪಿಗಳಿಂದ ಮುರಿಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ 
ಎತ್ತರವಾದ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ ವ್ಯಗ್ರವಾಗಿದೆ (ಚಪಲಗಳಾದ ಕಪಿಗಳು ಮುರಿಯು 
ತ್ರಿದ್ದ ಎತ್ತರವಾದ ಶಾಲವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ಥವಾಗಿದೆ). 

ಇನ್ನೊ ಂ೦ದೊಂದು ಕಡೆ, ಆಗತಾನೆ ರಚಿಸಿರುವ ವಿವಾಹ ಭೂಮಿಯಂತೆ. 
ಹರಡಿರುವ ಹಸಿಯ ದರ್ಭೆ, ಸಮಿತ್ತು, ಪುಷ್ಪ ಮತ್ತು ಬನ್ನಿ ಮತ್ತು ಮುತ್ತುಗದ 
ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿದೆ. 

ಮತ್ತೊಂದು ಕಹಿ ರೇಗಿದ ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೆದರಿ 
ರೋಮಾಂಚ ಹೊಂದಿತೋ ಎಂಬಂತೆ, ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿದೆ. 
ಇನ್ನೊಂದು ಘಡ ಮಧುಪಾನದಿಂದ ಮತ್ತವಾಗಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಕೋಗಿಲೆ 
ಗಳ ಸಮೂಹದ ಪ್ರಲಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ-ಮಗುದೊಂದು ಕಡೆ, ಹು ಚ್ಚು 
ಹಿಡಿದು. ವಾತರೋಗವಶದಿಂದ ತಾಲಹೊಡೆಯುವ ಶಬ್ದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ತಾಲವೃತ್ಸಗಳ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು 
ಕಡೆ ವಿಧವೆಯಂತೆ ತ್ಯಜಿಸಿದ ತಾಲಪತ್ರ (ನೆಂಬಕರ್ಣಾಭರಣ) ವುಳ್ಳದ್ಧಾಗಿರು 
ವುದು ಎಂದರೆ ತಾಲಪತ್ರಗಳು ನೆಲದಮೇಲೆ ಉದುರಿರುವುವು. ಒಂದು ಬಳಿ 
ಸಮರಭೂಮಿಯಂತೆ ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹರಡಿದೆ (ಶರಶತನಿಚಿತಾ) 
ಎ೦ದರೆ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಹುಲ್ಲು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಬಳಿ ಇಂದ್ರನ 
ಶರೀರದಂತೆ ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ (ನೇತ್ರಸಹಸ್ರಸಂಕುಲಾ) ಎಂದರೆ 
ನೇತ್ರವೆಂಬ ಸಾವಿರಾರು ಮರಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ, 
ನಾರಾಯಣನ ದೇಹದಂತೆ ಹೊಂಗೆಯ ಮರದ ಹಾಗೆ ನೀಲ (ತಮಾಲನೀಲಾ) 
ಎಂದರೆ ಹೊಂಗೆಯ ಮರಗಳಿಂದ ನೀಲವರ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನನ ರಥದ ಬಾವುಟದಂತ್ಕೆ (ಆಂಜನೇಯನೆಂಬ) ಕಪಿಯಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸ 
ಲ್ಲಟ್ಟಿದೆ ಎಂದರೆ ಕೋತಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. ಇನ್ನೊ೦ದು ಬಳಿ ರಾಜನ ಅರಮನೆಯ 
ದ್ವಾರದಂತೆ (ಪ್ರತೀಹಾರಿಗಳು ಹಿಡಿದಿರುವ) ಅನೇಕ ವೇತ್ರಲತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲ 
ದುದು (ವೇತ್ರಲತಾಶತದುಷ್ಟ ವೇಶಾ) ಎಂದರೆ ನೂರಾರು ವಿಧವಾದ ಬೆತ್ತಗಳು 
ಬೆಳೆದು ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಹಲವು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ, ನಿರಾಟಿ 
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ನಗರಿಯಂತೆ ನೂರು ಕೀಚಕರಿಂದ ಕೂಡಿದೆ (ಕೀಚಕ ಶತಾವೃತಾ) ಎಂದರೆ 
ನೂರಾರು ವಿಧವಾದ ಬಿದಿರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಕೆಲವೆಡೆ ಆಕಾಶ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ 
ವ್ಯಾಧರೂಪಿಯಾದ ರುದ್ರನು ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಭೀತಿಯಿಂದ ಚಂಚಲವಾದ ನೇತ್ರ 
ತಾರಕೆಗಳನ್ನು ಳ್ಳ ಮೃಗರೂಪಿಯಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ, (ವ್ಯಾಧಾನು 
ಗಮ್ಮುಮಾನತರಲತಾರಕಮೃಗಾ,) ಎಂದರೆ ಬೇಡರು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿದಾಗ ಭಯದಿಂದ 
ಚಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಳ್ಳ ಜಿಂಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ 
ವೃತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ತಪಸ್ವಿನಿಯಂತೆ ದರ್ಭೆ, ಚೀರ, ಜಟಾ, 
ವಲ್ಯಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದೆ, ಎಂದರೆ ದರ್ಭೆ, ಚೀರವೆಂಬ ಒಂದು ಜಾತಿಯ ತೃಣ, 
ಬಿಳಿಲು ಮತ್ತು ತೊಗಟಿಗಳು ಹರಡಿವೆ. ತುಂಬ ಹೆಚ್ಚಾದ ಎಲೆಗಳ ರಾಶಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಏಳು ಎಲೆಗೆಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ (ವಿರೋಧ) ಎಂದರೆ ಸಪ್ತಪರ್ಣವೆಂಬ 
ವೃಕ್ಚಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿವೆ (ಪರಿಹಾರ). ಕ್ರೂರ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ದ್ಹಾದರೂ ಮುನಿ 
ಜನರಿಗೆ ಅರ್ಹವಾದುದು (ವಿರೋಧ) ವಿಂದರೆ ಕ್ರೂರ ಮೃಗಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 
ದ್ದರೂ ಖುಷಿಗಳು ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ (ಪರಿಹಾರ). ಮುಟ್ಟಾ (ದವಳಾ) ಗಿದ್ದರೂ 
ಪವಿತ್ರವಾದುದಾಗಿದೆ (ವಿರೋಧ). ಹೂಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದರೂ (ಪುಷ್ಪವತ್ಯಪಿ) 
ಪವಿತ್ರವಾಗಿದೆ (ಪರಿಹಾರ). 
ದಂಡಿ: ಕಾಲ ಮತ್ತು ಕೃತಿ 

ದಂಡಿಯ ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆಯು ಸಂಸ್ಕೃತ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯದ ಕೆಲವು ಅಸಾ 
ಧಾರಣ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತದೆ ; ಅಲ್ಲದೆ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ ಎಲ್ಲ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಅನುಸರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಕಥಾ ಮತ್ತು ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾ 
ಲಕ್ಷ ಣಗತವಾದ ಭೇದಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿರುವ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶಕರ್ತೃವೂ ಈತನೂ 
ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯ ಕರ್ತೃವು ಗದ್ಯಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಬರೆಯುವಾಗ ಲಕ್ಷ ಣಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬೇರೆ ಜಾತಿಯ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಲೂ ಬಹುದಾದುದರಿಂದ, ಕರ್ತ್ರೈಳ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಈ ಕಾರಣವು 
ತುಂಬ ಕೃತವಾದುದು. ಇದುವರೆಗೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏಕಾಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಲೀ 
ದೃಢವಾದ ಸಾಕ್ಟ್ಯವಾಗಲೀ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಕೆಲ ವಿಮರ್ಶಕರು ಎರಡು ಕೃತಿಗಳಿಗೂ 
ಒಬ್ಬನೇ ಕರ್ತೃವೆಂಬ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದ ತಮ್ಮ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ 
ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಅವಿಶ್ರಾಂತವಾಗಿ ಹುಡುಕತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ದಂಡವನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ಸನ್ಯಾಸಿ ಎ೦ಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ದಂಡಿಪದವು ಕೇವಲ ಅನ್ರರ್ಥನಾಮವೇ ಆಗಿದ್ದರೆ 
ಅಂಕಿತನಾಮ ಬೇರೆಯದಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆಯು 
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ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶದಲ್ಲಿನ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಿಗೇ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತೋರಿಸಲು ಸಿಕ್ಕುವ 
ನಿದರ್ಶನಗಳು ಅಷ್ಟೇನು ಉಪೇಕ್ಟ ಣೀಯಗಳಲ್ಲ; ಕಡಮೆಯಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ನುಡಿ 
ದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳದಿರಬಹುದೆಂಬ ವಾದವು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದುರ್ಬಲ 
ವಾದುದು. ಏಕೆಂದರೆ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸುವುದು 
ಮಾತ್ರವೇ ಇಲ್ಲಿನ ವಿಷಯವಲ್ಲ... ಮನೋಹರವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಗುಮ್ಬನ, ಅಭಿರುಚಿ 
ಮತ್ತು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಾಮಾನ್ಯ ಇವುಗಳೂ ಸೇರಿಕೊಂಡೇ ಇವೆ. ದಂಡಿಯು 
ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆಯನ್ನು ಯೌವನದಲ್ಲಿಯೂ, ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶವನ್ನು ಜ್ಞಾನಪರಿಪಾಕ 
ಸಮನ್ವಿತವಾದ ವೃದ್ಧಾ ಸ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂಬ ವಾದವು ಸಯುಕ್ತಿಕವಾದು 
ದಾದರೂ ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಅಪಕ್ವತೆ ಇವೆರಡು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒ೦ದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶದಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತ್ಕ್ರೃಷ್ಟವೆಂದು ಹೊಗಳಿರುವ ವೈದರ್ಭಮಾರ್ಗವೇ 
ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ ಎರಡೂ ಏಕಕರ್ತೃಕವೆಂಬವಾದ 
ಸಂಶಯಾಸ್ಪದ ಮತ್ತು ಅಷ್ಟು ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರೂ ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದವ 
ರೆಂಬ ಸೂಚನೆಯಿದೆ, ಆದರೆ ಸಾಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಹದಿನೆಂಟು ದೇಶಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಕೇವಲ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವೆಂದು 
ಕಾಣುವುದೇ ಹೊರತು ಕರ್ತೃವು ಆ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ. 
ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ; ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಸೂಚನೆಗಳಿಂದ ಏನೂ 
ಸಾಧಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಭೂವಿವರಣೆಯ ಆಧಾರ. 
ದಿಂದ ಹರ್ಷಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ದೇಶದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಸೂಚಿತವಾಗು 
ವುದರಿಂದ ಎ೦ಟನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗದ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶಕ್ಕಿಂತಲೂ ದಶಕುಮಾರ 
ಚರಿತೆಯು ಹಿಂದಿನದೆಂದು ಭಾಸೆವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಶಬ್ದಗಳ 
ಉಪಯೋಗ, ಅಪಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗ ಮತ್ತು, ಶೈಲಿವಿಶೇಷಗಳು ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆಯ. 
ಪ್ರಾಚೀನತೆಯನ್ನೇ ತೋರಿಸುವುವು. ಸುಬಂಧು ಮತ್ತು ಬಾಣರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ಗದ್ಯಕಾವ್ಯದ ಕೃತ್ರಿಮತೆ ಮತ್ತು ರಂಜನೆ ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವುದು 
ಇದನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ದಂಡಿಯು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಸಮಾಜದ 
ನೈತಿಕವಾದ ಅಧೋಗತಿ ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆಯು ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಈಚಿನದೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಭಾವ, ರೀತಿ ಮತ್ತು ಭಾಷೆ ಇವುಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ದಶಕುಮಾರ 
ಚರಿತೆಯು ಪ್ರಾಚೀನವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಡಾ|| ಎಂ. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರಿ 
ಯವರು ದಂಡಿಯನ್ನು ಬಾಣನ ಸಮಕಾಲೀನನೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. 


೭೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದಂಡಿಯದೆಂದು ಹೇಳಲಾದ ಅವನ್ತಿ,ಸುಂದರೀಕಥೆಯ ಕಾದಂಬರೀ ಕಥೆಯು 
ಬಾಣನ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ಅನುಬಂಧದಂತಿರುವುದರಿಂದ ದಂಡಿಯು 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವನ್ನು ಓದಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಅದರ ಕಥೆಯನ್ನೇ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದುವರೆಸಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆಯ ಕಥೆ 

ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆಯು ಬಾಣನ ಕೃತಿಗಳಂತೆಯೇ ಅಪೂರ್ಣ, ಜೊತೆಗೆ ಆರಂಭ 
ಸಂದೇಹಾಸ್ಪದ. ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆ ಭಾಗತ್ರಯಾತ್ಮ ಕವಾದುದು. ಮೊದಲನೆಯ 
ಭಾಗವು ' ಪೂರ್ವಪೀಠಿಕೆ ಎಂದೂ ಎರಡನೆಯದು ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆಯೆಂದೂ 
ಮೂರನೆಯದು ಉತ್ತರಪೀಠಿಕೆಯೆಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಪ ಟ್ರಿ ದೆ. ಐದು ಉಚ್ಚಾ ೨ಸೆಗಳನ್ನು ಳ್ಳ 
ಪೂರ್ವಪೀಠಿಕೆಯು ಬಲವಾದ SS ಬೇರೆಯವರಿಂದ 'ಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಎಂಟು ಉಚ್ಛ್ವಾಸ ಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಟೀ ಜನ ರಾಜಪ್ರತ್ತರ 
ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಳಗೊಂಡಿರುವ " ದಶಕುಮಾರ ಹರಿತೆ'ಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರ 
ಬಹುದಾದ ಇನ್ನಿಬ್ಬರು ರಾಜಪ್ರತ್ರರ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ಕಥೆಗಳ ಭೂಮಿಕೆಯನ್ನೂ 
ಒದಗಿಸುವಸಲುವಾಗಿಯೇ ಪೂರ್ವಪೀಠಿಕೆಯು ಬರೆದು ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಈ ಪೂರ್ವಪೀಠಿಕೆಯು ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಜಾ ವಾದ ಮತ್ತು ದಂಡಿಯು 
ತಾನೇ ಬರೆದಿರುವ ಕಥೆಗೆ ಹೊಂದದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಳ್ಳ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವುದು. 
ಎರಿ. ಆರ್‌. ಕವಿ ಎಂಬುವರಿಂದ ಪರಿಷ್ಟ್ರೃ ಜೂತೆ ್ರಶಾಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ, ದಂಡಿಕೃತ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲಾದ, PN ಚಿ ್ಯ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯವು ವ 
“ಚರಿತೆಯ ವಿನಷ್ಟ [ಪೂರ್ವಪೀಠಿಕೆಯೆಂದು ಕೆಲವರ ವಾದ. ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆಯ 
ಎಂಟನೆಯ ಉಚ್ಚಾ ಎಸದಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ವಿಶ್ರುತನ ಕಥೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸುವ ಭಾಯ್‌ ಉತ್ತರಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಡದಿದೆ. ಸತ್ತ ಶೀಠಿಕೆಯಂತೆಯೇ 
ಉತ್ತರಪೀಠಿಕೆಯೂ ಅನೇಕ ರೂಪಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು, 
ಉತ್ತರಪೀಠಿಕಾ ಅಥವಾ ಶೇಷವೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಉಚ್ಛ್ರಾ ಎ್ರಸಗಳನ್ನು ಳ್ಳ ಪರಿಶಿಷ್ಟ ; 
ಇದನ್ನು ಚನ್ನ) ಮೌಳಿದೀಕ್ಸಿತನ ಮಗ ಚಕ್ರಪಾಣಿ ದೀಕ್ಲಿತನೆಂಬ, ಇದರ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಆಧುನಿಕನಾದ ಪಂಡಿತನಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪ ಟ್ಪದ್ದೆ ೦ದು ಈಗ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. 
ಇನ್ನೊಂದು ಪದ್ಮ ನಾಭನಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಉಪಸೆಂಹಾರರೂಪವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ 
ಉಚ್ಛಾ ೨ಸವೂ ಮತ್ತು ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಗೋಪೀನಾಥನಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ಇದರ ಅನುಬಂಧವೂ ಇವೆಯೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. 

ಪೂರ್ವಪೀಠಿಕೆಯ ಮೊದಲ ಉಚ್ಛ್ಯಾ ೨ಸದಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರರ ಉತ್ಪತ್ತಿ ತ್ರಿಯೇ 


೪ 
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ಕಥೆ.  ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆಯ ಪ್ರಧಾನನಾಯಕನಾದ ರಾಜವಾಹನನ ಜನನವೂ 
ಮತ್ತು ಉಪನಾಯಕರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಅರ್ಥಪಾಲ ಮತ್ತು ಸೋಮದತ್ತ, ಇವರ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಬರುತ್ತವೆ. ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ಮನ್ಸಿಕುಮಾರರೂ ಮತ್ತು 
ರಾಜಕುಮಾರನೂ ವಿಜಯ ಯಾತ್ರೆಗೆಂದು ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ. ರಾಜಕುಮಾರನು 
ವಿಂಧ್ಯಾಟಿವಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತಂಗನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಬ್ರುವನಿಗೆ ಸೆಹಾಯಮಾಡುವ ಸಲು 
ವಾಗಿ ತನ್ನ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ವನಾಂತರದಲ್ಲಿದ್ದ ಗುಹಾದ್ವಾರದ ಮೂಲಕ ಮಾತಂಗ 
ನೊಡನೆ ರಸಾತಲವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ರಾಕ್ಷ ಸರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಕಾಲಿಂದಿ 
ಯೊಡನೆ ಮಾತಂಗನ ವಿವಾಹಾನಂತರ, ಆಕೆಯಿಂದ ಕ್ಪು. ತ್ರಿಪಾಸಾದಿಕ್ಸೇಶನಾಶಕ 
ವಾದ ಮಣಿಯೊಂದನ್ನು ಪಡೆದು ಹಿಂತಿರುಗಿ ತನ್ನ ಮಿತ್ರರನ್ನು ಕಾಣದೆ, 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುತ್ತಾನೆ. ಮೂರನೆಯ ಉಚ್ಛ್ಯ್ಯಾಸಪು ಸೋಮದತ್ತ್ಯಚರಿತೆ. 
ನಾಲ್ಕನೆಯದು ಪುಷ್ಬೋದ್ಭವ ಚರಿತೆ. ಐದನೆಯದು ಅವನಿ ,ಸುನ್ದರೀ ಪರಿಣಯ: 
ವಿದ್ಯೇಶ್ವರನೆಂಬ ಐಂದ್ರಜಾಲಿಕನ ಸಾಹಾಯ್ಯದಿಂದ ರಾಜವಾಹನ ಮತ್ತು ಅವನ್ನ, 
ಸುನ್ನರಿಯರ ವಿವಾಹ ಪೂರ್ವಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆಯಲ್ಲಿರು 
ವಂತೆಯೇ ದೈವ ಮತ್ತು ಮಾನುಷ ತಂತ್ರಗಳಿಂದ ಮನೋರಥ ಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತದೆ. 
ತವೋಧನಸಮಾಗಮ, ತಪಶ್ಯಕ್ತಿ, ವರ, ಪ್ರಭಾತಸುಖಸ್ಟಪ್ನ, ಅಶರೀರವಾಣೀ, 
ಕಪಟಕಲಾಪ್ರೌಢತ್ನ, ಸಿದ್ಧ ತಾಪಸಾದೇಶ, ಪತ್ನೀ ಪುತ್ರವಿಯೋಗ, ಕಾಲಾಂತರ 
ಸಂಗಮ, ಸಿದ್ದಾ೦ಜನ, ಶಕುನ ಇಂದ್ರಜಾಲ ಇತ್ಯಾದಿ ಕೌತುಕಾವಹವಾದ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಶಬ್ದಾಲ೦ಕಾರಗಳೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಯೋಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಹಂಸವಾಹನನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಹತನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದ ವಸುಮತಿಯು 
ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಗೆ ಉದ್ಯುಕ್ಕಳಾಗಿ ಹೇಳುವ ಮಾತು " ಲಾವಣ್ಯೋಪಮಿತ ಪುಷ್ಪ ಸಾಯಕ, 
ಭೂನಾಯಕ, ಭವಾನೇವ ಭಾವಿನ್ಯ ಪಿ ಜನ್ಮನಿ ವಲ್ಲಭೋ ಭವತು.' ಕುಮಾರರು ವಿಜಯ 
ಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಡುವುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಒಂದು ವಾಕ್ಯ " ಕುಮಾರಾ ಮಾರಾಭಿ 
ರಾಮಾ ರಾಮಾದ್ಯಪೌರುಷಾ ರುಷಾಭಸ್ಮೀ ಕೃತಾರಯೋ ರಯೋಪಹಸಿತಸಮಾರಣಾ 
ರಣಾಭಿಯಾನೇನ ಯಾನೇನಾಭ್ಯುದಯಾಶಂಸಂ ರಾಜಾನಮಕಾರ್ಷುಃ : ' 

ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ಉಚ್ಛ್ರಾ ಸೆ ರಾಜವಾಹನನ ಚರಿತೆ. 
ಉಳಿದ ಏಳು ಉಚ್ಛ್ಯಾಸೆಗಳಲ್ಲಿ ದಂಡಿಯ ಕಥನ ಪ್ರಕಾರ, ಪ್ರಧಾನ ನಾಯಕನಾದ 
ರಾಜವಾಹನನಿಗೆ ಆತನ ಮಿತ್ರರೂ ಅನುಯಾಯಿಗಳೂ ಆದ ಏಳು ಜನ ರಾಜಪುತ್ರ 
ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನೂ ತನ್ನ ತನ್ನ ಗತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರಾಜಪುತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸಾಹಸಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಳಿ 





೭೨ ಪ್ಲಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅಧ 


ಇಂದ್ರಜಾಲ ವಿವಾಹಚ್ಛ ದ್ಮದಿಂದ ರಾಜವಾಹನನು ಅವನಿ ಸುಂದರಿಯನ್ನು 
ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಸಿ ಕವಾಗಿಯೇ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವಳೊಡನೆ ಕನ್ಯಾಂತಃ ಪುರವನ್ನು 
ಸೇರಿ ಆಕೆಗೆ ಚತುರ್ದಶಭುವನವೃ ತ್ರಾಂತವನ್ನು ಮನೋಹರವಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಕನ್ಯಾಸಹಜವಾದ ಆಕೆಯ ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ಅಪನೆಯನಗೊಳಿಸಿದನೆಂಬಲ್ಲಿ 
ನಿಂದ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯು: ಮೊದಲನೆಯ ಉಚ್ಛ್ಯಾ 3ಸದ ವಿಷಯ. ಪೂರ್ವಜನ್ವದ 
ಶಾಪದಿಂದ ಕನ್ಯಾಂತಃಪುರದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜವಾಹನನು ರಜತಶೃಂಖಲಾನಿಬದ್ಧ 
ಚರಣನಾಗುತ್ತಾನೆ. ರಾಜನಾದ ಚಣ್ಣ ವರ್ಮನು ದಾರುಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಯನ್ನು 
ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಚಮ್ಪಾ ಪುರಿಗೆ ಬಂದು ರಾಜನಾದ ಸಿಂಹವರ್ಮನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯು 
ತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ರಾಜವಾಹನನ್ನು ಆನೆಯ ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ' ರಾಜವಾಹನನ ರಜತಶೃಂಖಲೆ ಕಾಲಿನಿಂದ ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಕಳಚಿಕೊಂಡು ಬಿದ್ದು ಮಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸುರತ ಮ್ಯಾರಿ 
ಯೆಂಬ ಅಪ್ಸರೆ | ಬಳಿಕ ತುಮುಲ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವಮಿತ್ರ ಸಮಾಗಮ! ರಾಜ 
ವಾಹನನ ಅಭಿಲಾಷೆಯಂತೆ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಾಹಸ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಎರಡನೆಯ ಉಚ್ಛ್ರಾ ಎಸದ ಅಪಹಾರವರ್ಮಕಥೆಯು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ-ಗಹನ 
ವಾದುದು ; ಈ ಕಥಾ ಸಂಚಯದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ದೊಡ್ಡದು ಮತ್ತು ಮನೋಹರವಾದುದು. 
ವಿವಿಧವಾದ ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಂದಲೂ ಮನೋಹರವಾದ ಪಾತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದೆ. 
ಚತುರೆಯಾದ ವೇಶ್ಯೆ ಕಾಮಮಂಜರಿಯು ಮೋಸದಿಂದ ವಸ್ತುಪಾಲಿತನೆಂಬ ವರ್ತಕ 
ನನ್ನು ಜೈನ ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಮರೀಚಿ ಎಂಬ ಸನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು 
ಶೀಲಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ, ದ್ಯೂತಭವನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಸಾಹಸ, ಪ್ರಾಚೀನ ಚೌರ್ಯಕಲೆಯಲ್ಲಿ ನಾಯಕನ ನೈ ಪುಣ್ಯ, ಚಮ್ಪಾ ಪುರಿಯ 
ಜಿಪುಣರಿಗೆ ಜಗತ್ತಿನ ಸರ್ವವಸ್ತುಗಳೂ ಕೊನೆಗೆ ನಾಶವಾಗಲೇ ತೀರುವುವೆಂಬ 
ಪಾಠವನ್ನು ಸಲಿಸಿದ್ದೂ, ಅವ್ಯಯವಾದ ಧನಕೋಶದ ಸಂಗತಿ ಇವೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ ವೈಶದ್ಯಗಳಿಂದ ಕಥೆಯೊಳಗೆ ಸೇರಿಸಿ ನೇಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಮೂರನೆಯ 
ಉಚ್ಛ್ರಾ ಸದ ಉಪಹಾರವರ್ಮಕಥೆಯು ಅಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, 
ಪ್ರಸಂಗಭರಿತವಾಗಿದೆ. ಕಳೆದುಹೋಗಿದ್ದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಕಥೆ: 


 ವಿಕಟಿವರ್ಮನ ರಾಣಿಯಾದ ಕಲ್ಪಸುನ್ನರಿಯನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಕಷಟ ಪರ 


ಕಾಯಪ್ರವೇಶ, ಹತ್ಯೆ ಇತ್ಯಾದಿ. ಅನಂತರ ಅರ್ಥಪಾಲನ ಕಥೆ. ತಂದೆ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಪದವಿಯ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ತಿ. ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯೆಂಬ ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಲಾಭ. 
ಐದನೆಯದು ಪ್ರಮತಿಯ ಕಥೆ: ನಾಯಕನು ಸ್ತ್ರೀವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿ ಕನ್ಯಾಂತಃ ಪುರ 


ಕ 


ಮೂವರು ಸಂಸ್ಕೃೃತಗದ್ಯ ಮಹಾಕವಿಗಳು ೭೩ 


ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು, ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನೊಬ್ಬನು ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹು೦ಜನ ಕಾಳಗವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುವುದು. ಮಿತ್ರಗುಪ್ತನು 
ದಾಮಲಿಪ್ಮದ ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಕನ್ನು ಕಾವತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಆರನೆಯ 
ಕಥೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾಗರ ಮತ್ತು ದ್ವೀಪಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಸುವ ಸಾಹಸ ಮತ್ತು ವೇತಾಲ 
ಪಂಚವಿಂಶತಿಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ನಾಲ್ಕು ಯುಕ್ತಿಪೂರ್ಣವಾದ ಕಥೆಗಳು : ಧೂಮಿನೀ 
ಗೋಮಿನೀ ನಿಂಬವತೀ ಮತ್ತು ನಿತಮ್ನವತೀ ಎಂಬುವರನ್ನು ವಿಷಯೀಕರಿಸುತ್ತವೆ. 
ಕೊನೆಯ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ "ಮೋಸವೇ ಜಯದ ದಾರಿ' ಎಂಬ ತತ್ವಪ್ರತಿಪಾದನೆ. 
ಮನ್ತ )ಗುಪ್ತನ ಕಥೆಯು ಏಳನೆಯ ಉಚ್ಛ್ವಾಸ. ಕವಿಯು ಇದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶಬ್ದ 
ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ನಾಯಕನು ತನ್ನ ಸಾಹಸ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವಾಗ ಓಷ್ಕ್ಯವರ್ಣಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರೇಯಸಿಯು 
ಕೆಳದುಟಿಯನ್ನು ಸಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ; ಪ್ರೀತ್ಯುದ್ರೇಕದಲ್ಲಿ ನೋವೂ ಸಂತೋಷವನ್ನೇ 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ ! ಕಲಿಂಗ ಮತ್ತು ಆಂಧ್ರ ಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿ ' 
ಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ದೊರಕಿದ ಮಾಂತ್ರಿಕ ಮತ್ತು ಅವನ 
ಸಹಾಯಕರಾದ ಇಬ್ಬರು ಪಿಶಾಚಿಗಳು ಇವರ ಕಥೆ. ಎಂಟನ್ನೇಯ ಉಚ್ಛಾ ಸದಲ್ಲಿ 
ಕಥೆಯೇ ಅಪೂರ್ಣ. ವಿದರ್ಭದೇಶದ ರಾಜಪುತ್ರನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪುನಃ ಪಡೆಯುವುದು. ನಾಯಕನಾದ ವಿಶ್ರುತನೇ ಇದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಉಪ 
ಸೆಂಹಾರವೇ ಉತ್ತರ ಪೀಠಿಕೆ. 


ದಂಡಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ $ 

ಸುಬಂಧು ಮತ್ತು, ಬಾಣರ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯಗಳಿಗೂ ದಂಡಿಯ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ 
ತುಂಬ ಜಾತ್ಯಂತರನಿದೆ. ಸುಬಂಧು ಮತ್ತು ಬಾಣರು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಾನು. 
ವರ್ತಿಗಳು; ದಂಡಿ ಸ್ವತಂತ್ರನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಏನೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಕಾರರು 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ದಂಡಿಯ ಹೆಸರನ್ನೇ ಎತ್ತುವುದಿಲ್ಲ. ದಶಕುಮಾರ 
ಚರಿತೆಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಧೂರ್ತಕಥೆ. ಚತರ್ಭಾಣಿ ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕಗಳಿಗೂ 
ಇದಕ್ಕೂ ಸಾಮ್ಯವಿದೆ. ಆದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಧೂರ್ತತೆ ಪ್ರಧಾನವಾದುದಲ್ಲ. 
ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಧೂರ್ತತೆಗೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ. ನಿರತಿಶಯರಸಾಸ್ವಾದವು ಧೂರ್ತ 
ಪಾತ್ರ ಮತ್ತು, ಧೂರ್ತ ವಸ್ತುಗಳ ರಮ್ಯ ಮತ್ತು ಉಜ್ವಲವರ್ಣನೆಗಳಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಟಾದ್ಯ. ಅದ್ಭುತರಸಾಕರ್ಷಣೆ ಸುತರಾಂ ಇಲ್ಲವೆಂದೇನಲ್ಲ: ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಮಂತ್ರ 
ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಕನ್ಯಾಲಾಭ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಾಕಷ್ಟು ತುಂಬಿವೆ. ಆದರೂ ಪ್ರಧಾನ 


1೯ 


2೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಾದುದು ಯುಕ್ತಿವಂತರಾದ ವಂಚಕರ ಸಾಹೆಸೆಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ದಂಡಿಯು ಉದ್ದೇಶ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ " ಕಾವ್ಯ ಸೆದಾಶ್ರಯವಾಗಿರಬೇಕು ನಾಯಕನು ಸತ್ಯುಲ 
ಪ್ರಸೂತನಾಗಿರಬೇಕು, ಸತ್ಪುರುಷನಾಗಿರಬೇಕು ಉದಾರಿಯಾಗಿರಬೇಕು' ಎಂಬ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿ ಸಿದ್ದಾ ನೆ. ದ್ಯೂತ, ಚೌರ್ಯ, ತಂತ್ರ, ಮೋಸ, ಹಿಂಸೆ, 
ಹತ್ಯೆ, ವೇಷ, ಪಾರದಾರ್ಯ, ವನಿತಾಪಹಾರ ಇವು ಒಂದೊಂದಾಗಿಯೂ, ಒಟ್ಟಾ 


ಗಿಯೂ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತವೆ, . 


ನೀತಿಗಿಂತಲೂ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾದ ದುರಾಚಾರವೇ ಇಲ್ಲಿನ ವಸ್ತುವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಟ ಮ್ಮ ಅಥವಾ ಇದೊಂದೂ ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದಲ್ಲ. 
ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆಯು ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಕಾದಂಬರಿ; ಆಧುನಿಕ. ಯೂರೋಪಿನ 
(10886506 romance) ಧೂರ್ತ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಮಹಾ ನಗರದಲ್ಲಿ 
ಭಯೋತ್ಪಾದಕರಾದ, ಭಯಾರ್ಹರಾದ ಲಂ೦ಪಟಿರ ಆತತಾಯಿಗಳ ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕ 
ಪತ್ತೇದಾರಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕೇಡಿಗಳ ಕಥೆಗೂ ಇದಕ್ಕೂ ಅನೇಕ ವಿಧದ 
ಸಾಮ್ಯವಿದೆ. ಇದು ನೇರವಾದ ಅಣಕವಲ್ಲ; ಅರುನ್ನುದ ಕಾವ್ಯವೇನೆಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಎಲ್ಲ ಔನ್ಮುಖ್ಯವೂ, ಪ್ರಾವಣ್ಯವೂ ಸಾವಕ್ಸೇಪ. ಅಸಂಸ್ಕಾರ್ಯರಾದ ಲಂಪಟರೂ, 
ವಿವೇಕಶೂನ್ಯರಾದ ಧೂರ್ತರೂ, ಕಪಟಸನ್ಯಾಸಿಗಳೂ, ಕಳ್ಳಪೂಜಾರಿಗಳೂ, ಲಘು 
'ಜೇತಸರಾದ ನಿರುದ್ಯೋಗಿಗಳೂ, ಯಥಾಜಾತರಾದ ಅಲಸರೂ, ಗಾಢಪ್ರೇಮಿಗಳೂ, 
ತಂತ್ರಿಣಿಯರಾದ ತಲೆಹಿಡುಕಿಯರೂ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯರೂ, ನಿರ್ದಯರಾದ ವೇಶ್ಯೆ 
ಯರೂ ರಸವತ್ತಾದ, ಅದ್ಭುತ ಸೂಕ್ಲಾ 4ವಲೋಕನಸಮನ್ವಿತವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳ 
ಮಧ್ಯೆ, ತತ್ಕಾಲೀನಸಮಾಜವ್ಯಂಗ್ಯಚಿತ್ರಣದ ಸಲುವಾಗಿಯೇ, ಒಬ್ಬರ ಮೇಲೊಬ್ಬರು 
ನುಗ್ಗುತ್ತಾರೆ. ಸಮಾಜದ ಮತ್ತು ಗ್ರಾಮಗಳ ಕೊಳೆ, ಹೊಲಸು ಸೇರುವ ನಗರಗಳೇ 
ದೃಶ್ಯ. ಕ್ಷತ್ರಿಯರೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಯಾರಿಗೂ ಗೌರವವಿಲ್ಲ. 
ರಾಜಪುತ್ರರು ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಹೇಯಕೃತ್ಯಗಳನೆಲ್ಲಾ ಸಮರ್ಥಿಸಲು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ ! ಉಪಹಾರವರ್ಮನು ವಿಕಟಿವರ್ಮನ ರಾಜ್ಞಿ ಯಾದ ಕಲ್ಪ 
ಸುಂದರಿಯ ಸಂಗಮಕ್ಕಾಗಿ ಹವಣಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಪರದಾರಾಭಿಮರ್ಶ ಕಲುಷಭೀತಿ 
ಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು " ಅದೃತ್ಯತಚ ಸ್ವಪ್ನೇ ಹೆಸ್ತಿವಕ್ತ್ಯೋ ಭಗವಾನ್‌ '! ಎಲ್ಲಾ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗಣಪತಿಯನ್ನೆ € ಈ ಪವಿತ್ರಕಾರ್ಯಸ್ವಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ! 
ಬಹುಶಃ ನಿರ್ವಿಘ್ನ ವಾಗಿ ನಡೆಯಲೆಂದು. ಬೌದ್ಧ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯರು ತಲೆಹಿಡುಕಿಯರಾಗು 
ತ್ತಾರೆ. ಜೈನ ಸನ್ಯಾಸಿಯೊಬ್ಬನು ತಾನೇ ಜೈನಧರ್ಮವನ್ನು. ಒಂದು ಮೋಸವೆಂದು 
ಸರೆದುಬಿಡುತ್ತ್ಯಾನೆ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಚಿನ್ನ ದಮೇಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿ, ಹುಂಜನ ಕಾಳಗ 


“ 


ಮೂವರು ಸಂ ಸ್ಕ ಎತಗದ್ಯ ಮಹಾಕವಿಗಳು ೭೫ 


ದಲ್ಲಿರುವ ಮಮತೆ ಅವಹೇಳನಾಸ್ಪದವಾಗುವಷ್ಟು ಮುಂದುವರೆದಿದೆ. ರಾಜಕುಮಾರರ 
ಸಾಹಸಗಳಿಗೆ ಪ್ರಜೋದನೆ ಇಷ್ಟೆ : ರಾಣಿಯರು ಬೇಕು ರಾಜ್ಯಬೇಕು, ಆದರೆ 
ಮಾರ್ಗ ಉಪಾಯ ಇಂತಹುದೇ ಎಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. " ಯೇನಕೇನಾವು $ಸಾಯೇನ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪುರುಷೋ ಭವ' ಎಂಬುದೇ ಇಲ್ಲಿನ ಮೂಲ ಮಂತ್ರವಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಈ ವಿಚಿತ್ರ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ--ಜನಪದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅದೃಶ್ಯಾ೦ಜನ, 
ಬಂದಿಯ ಕಾಲು ಬಳೆಯೇ ದಿವ್ಯಸುಂದರಿಯಾಗುವಿಕೆ,' ಭಿಕ್ಸೇಶ್ವರನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸುವ ಚೌರ್ಯಕಲಾಪ್ರಾವೀಣ್ಯ, ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ತಿರೋಧಾನ 
ಗೊಳಿಸುವ ಮಾಂತ್ರಿಕನ ಪವಾಡ, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೃಹತ್ಯುಥೆಯಿಂದಲೇ ದಂಡಿಯು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರಬಹುದೆಂದು ಸಂಶೋಧಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೂ ಕಥಾ ಸಂವಿಧಾನ 
ದಂಡಿಯದೇ. : ಜನಪ್ರಿಯ ಕಥಾ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಕಾವ್ಯ 
ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನಿ ತ್ತು ಸಾಧಾರಣವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ವಿದ್ಭತ್ತಿ ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ 


KY) 
ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ ಕವಿ. ಅಲ್ಲದೆ ವಿದೃತ್ತ್ರಿಯವಾದ ಕಾವ್ಯಸೌಂದರ್ಯವೂ, 


ಜನಪ್ರಿಯವಾದ ಅದ್ಭುತ ಶೃ೦ಗಾರರಸಗಳೂ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಮಾರದೆ ಇರುವಂತೆ 
ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ದಂಡಿಯೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ, ಸುಬಂಧು ಮತ್ತು ಬಾಣರಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯಕೌಶಲ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಮೇಲೆದ್ದು ಕಥೆಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನೂ ವಿನೋದ 
ವನ್ನೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕೆಳಗಿಳಿಸಿರುವ ದೋಷವೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ದಂಡಿಯು ಆ ಕಾಲದ 
ಸಮಾಜದೋಷಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವುಗಳಿಗೆ ಉದ್ದೆ €ಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ 
ವಿಶೇಷಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ” ವ್ಯಂಗ್ಯಲೇಖನದ ಮೂಲಕ ಬಹಳ 
ನಯವಾದ ಅಣಕವನ್ನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಸಿರುವನೆಂದರೆ ಯಾರಿಗೂ ಅರ್ಥ 
ವಾಗದೇ ಇರುವ ವಿಷಯವಲ್ಲ. ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪಾತ್ರಗಳು ವಿವಿಧ 
ರೀತಿಯವು ಅಲ್ಲದೆ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ; ರಸೆಪುಷ್ಟವಾಗಿಯೂ, ನೈಜವಾಗಿಯೂ ಕಡೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆತನು ಕಂಡಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಛಾಯೆಯೆಂಬು 
ದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ದಂಡಿಯು ತುಂಬ ಪರಿಹಾಸಶೀಲನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಮೃದುವಾದ ತರ್ಜನೆ, ಉಪಹಾಸ, ಚಮತ್ಕಾರ ಇವೆಲ್ಲ ಅವನ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿವೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆಯು ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ 
ಕೃತಿಯಲ್ಲ; ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾದ ಸ್ಪತಂತ್ರಶೃತಿ. ಪ್ರಾಚೀನ ವಿಮರ್ಶಕರೂ 
` ಸಹೃದಯರೂ ಕವಿಗಳೂ ದಂಡಿಯನ್ನು ಕವಿರ್ದಂಡೀ ಕವಿರ್ದಂಡೀ ಕವಿರ್ದಂಡೀ 
ನಸಂಶಯ : ಎಂದು ವಿದ್ಯಾಧಿದೇವತೆಯಾದ ಸರಸ್ತೆತಿಯಿಂದಲೇ, ತಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚುಗೆ 
ಯನ್ನು ಮೂರೂ ಮೂರು ಸಾರೆ ಹೇಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ದಂಡಿ ಅದೆಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಕವಿ! 


೭೬ ಬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದಂಡಿಯ ಶೈಲಿ 

ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕಥೆ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲಂಕಾರ 
ಭಾರದಿಂದ ಕಥಾವನಿತೆಯ ಗತಿಯು ದುರ್ಬಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಗಾಂಭೀರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಮನೋಹರ ಮಂದಗಮನ; ಸಮ 
ಯೋಚಿತವಾದ ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತಗತಿ ಕಥಾವನಿತೆಯನ್ನು ಸಜೀವಳನ್ನಾ ಗಿಯೂ 
ಮನೋಹರೆಯನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಮಾಡಿದೆ. ವರ್ಣನೆ ಮಿತ ಹಿತ. ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಅಮ್ಸಾಲಿಕೆ ಅಥವಾ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವ ಕನ್ನುಕಾವತೀ ಇವರ ವರ್ಣನೆಗಳಂತಹ ವರ್ಣನೆ 
ಗಳೂ ಇವೆ. ಆದರೂ ಅವು ಬಲ್ಲೆ ಮಾರಿಲ್ಲ. ಕಥೆಗಳ ಜೋಡಣೆ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿದೆ; ಯುಕ್ತಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಕಥೆಯ ಮಧ್ಯೆ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕಥಕಸಂಪ್ರದಾಯ ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತಗಳಿಂದಲೇ ಹೊರಟಿದೆ. ದಶಕುಮಾರ 
ರಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಉಪಕಥೆಗಳ ಉಪಟಳ ಅಷ್ಟಿಲ್ಲ; ರಾಜವಾಹನ 
: ಅಥವಾ ಅವನ ತಂದೆ ಹಂಸವಾನನ ಕಥೆಗೆ ಉಳಿದ ಕಥೆಗಳು ಉಪಕಥೆಗಳೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದರೂ ಆ ಉಪಕಥೆಗಳು ಸುಬಂಧು ಬಾಣರ ಉಪಕಥೆಗಳಂತಲ್ಲ. ಆರನೆಯ 
ಉಚ್ಛ್ರಾ ಸದ ಚಮತ್ವಾರ ಪೂರ್ಣವಾದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಉಪಕಥೆಗಳು ಸಮಂಜಸ 
ವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಶೈಲಿಯೂ ಭಾಷೆಯೂ ಪ್ರಮಾಣಾನುಗುಣ 
ವಾಗಿಯೂ ನಿಯಮಬದ್ಧ ಖಗ ಹ ದಂಡಿಯ ಶೈಲಿ ಸರಳವೇನಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಅವನ ಭಾಷೆ ಆಯಾಸವನೆ ಸಿಂದಿಗೂ ಉಂಟುಮಾಡದು. ಬಿಗಿಯಾದರೂ ಸೊಗ 
ಸಾಗಿದೆ. ಸದೀರ್ಥವಾದ ಸೆಮಾಸೆಗಳಾಗಲೀ ಅತಿ ದೀರ್ಥವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಾಗಲೀ 
ಅನವಶ್ಯಕವಾದ ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳಾಗಲೀ ಕ್ಲಿ ಷ್ಟವಾದ ತ್ಲೆ ೇೀಷೆಗಳಾಗಲೀ ಅನರ್ಥಶಬ್ದ 
ಗಳ ಅನವಶ್ಯಕವಾದ ಆಡಂಬರವಾಗಲೀ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ದಂಡಿಯ ಶೈಲಿಯನ್ನು 
ಪಂಡಿತರು ಮನಸಾರೆ ಮೆಚ್ಚಿ "ದಂಡಿನ : ಪದ ಲಾಲಿತ್ಯಂ' ಲಲಿತ ಪದ ಯೋಜ 
ನೆಯು ದಂಡಿಯ ವೈತಿಷ್ಟ್ಯ್ಯವೆಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಸುಬಂಧು; ಕಾಲ 
- ಸುಬಂಧುವಿನ ಕಾಲ ತುಂಬ ಸಂದಿಗ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ವಾಸವದತ್ತೈಯ ನ್ಯಾಯಸ್ಥಿ ತಿ 
ಮಿವೋದ್ಯೋತಕರಸ್ವೆ ರೂಪಾಮ್‌ ಮತ್ತು ಬೌದ್ರ ಸ ಸಂಗತಿಮಿವಾಲಂಕಾರಭೂಷಿ, 
ತಾಮ್‌ ಎಂಬೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ಲೇಷೆಯಿಂದ ಉದ್ಯೋತತರನಿಗೂ ಮತ್ತು ಧರ್ಮ. 
ಕೀರ್ತಿಯದೆಂದು ಹೇಳಲಾದ ಬೌದ್ರ ಸಸಂಗತ್ಯಲಂಕಾರಕೃ ತಿಗೂ ಅನ್ನ ನ್ರಯವಿರುವುದೆಂಬ 
ವಾಖ್ಯಾನದ ಪ್ರಕಾರ ವಾಸದತೆ ಕೈಯು ಆರನೆಯ "ಶತಮಾನ ಹ; ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ 


ಮೂವರು ಸಂಸ ತಗದ್ಯ ಮಹಾಕವಿಗಳು ೭೭ 
ಕಂ 


ಈಚಿನದೆಂದೂ, ಬಾಣನು ವಾಸದತ್ತ್ವಾ ಎಂಬ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಹರ್ಷ 
ಚರಿತೆಯ ಪೂರ್ವಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗ 
ದ್ವೆಂದೂ ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ, ಉದೊ ್ಯೋತಕರ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಕೀರ್ತಿ ಇವರ 
ಎಡ ಸಂದಿಗ್ಧ ; ಮತ್ತು ಕರ್ತೃವಿನ ಹೆಸೇ್ಬದಿರುವುದರಿಂದ, ಬಾಣನು ಹೇಳಿರುವ 
ವಾಸವದತ್ತೆ ಯು ಸುಬಂಧುವಿನ ವಾಸವದತ್ತೀಯೋ ಪತಂಜಲಿಯು ತನ್ನ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ತೃವನ್ನು ತಿಳಿಸದೆ ತಿಳಿಸಿರುವ ವಾಸವದತ್ತೆಯೋ ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಬೀರೆ ಉಳಿದೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಕೀರ್ತಿ ಮತ್ತು ಉದ್ಯೋತ 
ಕರರು ಇದ್ದರೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೂ ಸುಬಂಧುವು ಬಾಣನ ಸಮಕಾಲೀನನಾಗುವನೇ 
ಹೊರತು ಹಿಂದಿನವನಾಗಲಾರ. ಬಾಣನು ತನ್ನ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಧಿಯಾ ನಿಬದ್ಧೆ ಯ 
ಮತಿದ್ವಯಾ ಕಥಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅತಿದ್ವಯಾ ಎಂದು ವಿಶೇಷಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ವಿಶೇಷಣದ 
ಅರ್ಥ ನಾಸ್ತಿದ್ದಯಂ ಯಸ್ಯಾ : ಎಂದರೆ "ಅತಿದ್ವಯಾ ' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಪ್ರಕಾರ jes er ಇದೆ "ದ್ವಯಾಂ ಬೃಹತ್ಯಥಾಂ 
ಸ ೦ ಬಾ ಿನ್ರಾ' ಎಂದರೆ ಬೃಹತ್ವಥಾ ಮತ್ತು ವಾಸವದತ್ತಾ 
ಇವೆರಡನ್ನು ಮಾಯಿ ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರನಾದ 
ಭಾನುದತ್ತನು ತುಂಬ ಈಚಿನವನು, ಹದಿನಾರನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತಾನೆ. 
ಬೇರೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃಗಳು ಅನಿದ್ಧ ಯಾ (ಧಿಯಾ ಎಂಬುದರ ವಿಶೇಷಣ) ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಅತಿದ್ವಯಾ ಎ೦ಬುದು. ಲೇಖಕ ಪ್ರಮಾದವಿರಬಹುದು. 
ಭವಭೂತಿಯು ತನ್ನ ಮಾಲತೀ ಮಾಧವದಲ್ಲಿ 


ಲೀನೇವ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತೇವ ಲಿಖಿತೇವೋ ತ್ರ್ರೀರ್ಣರೂಪೇವ ಚ 
 ಪ್ರತ್ಯುಪ್ತೇವ ಚ ವಜ್ರಲೇಪ ಘಟಿತೇವಾನ್ನರ್ನಿಖಾತೇವ ಚ | 
ಸಾನಶ್ಚೇತಸಿ ಕೀಲಿತೇವ ವಿಶಿಖೈ ಶ್ಲೇತೋ ಭುವಃ ಪಂಚಭಿಃ 
ಚಿನ್ಮಾಸನ್ತತಿತನು ನ ಜಾಲನಿಬಿಡಸ್ಯೂತೇವ ಲಗ್ನಾ ಪ್ರಿಯಾ || 


ಎಂಬ ಪದ್ಯದ ಭಾವವನ್ನು, ವಾಸವದತ್ತೈಯು ಕಂದರ್ಪಕೇತುವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ 
ಉಂಟಾದ ಅವಳ ಅನಸ್ಯೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಸುಬಂಧುವು ಹೇಳಿರುವ “ ಹೃದಯೇ 
ವಿಲಿಖಿತಮಿವ ಉತ್ಕ್ರೀರ್ಣಮಿವ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯುಪ್ರಮಿವ ಕೀಲಿತಮಿವ ವಜ ಜ್ರಲೇಪ ಘಟಿತಮಿವ 
ಅಸ್ಥಿ ಪಂಜರಪ್ರ ವಿಷ್ಟ ಮಿವ Pp ir ತಮಿವ ಮಜ್ಞ್ಯಾ ರಸ ಶಬಳಿತಮಿವ ಕಂದರ್ಪ 
ಕೇತುಂಮನ್ಯಮಾನಾ » ಎಂಬ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಈತನು ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದು 


+ 


೭೮. ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸ್ಪ ಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಾಸವದತ್ರೆಯು ಉದಯನ 
ವಾಸವದತ್ತಾ ಕಥೆಯ ವಾಸವದತ್ತೆ ; ಸುಬಂಧುಕೃತಿಯಾದ ವಾಸವದತ್ತೆಯಲ್ಲ. 
ಇನ್ನು ಅಭಿರುಚಿ ಮತ್ತು ನೀತಿಯ ಮಟ್ಟಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ತರ್ಕಿಸುವುದೂ 
ತಪ್ಪಾಗುವುದು. ಸುಬಂಧುವು ಬಾಣನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ತ್ಲೆ ೇಷೆಯನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ ; 
ಇಷ್ಟರಿಂದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ಲೇಷೆಯು ತುಂಬ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಮಾತ್ರ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಬಾಣ ಸುಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನವನು ಯಾರು ಎಂಬ. 
ಸಮಸ್ಯೆ ಪರಿಹೃತವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಸುಬಂಧುವಿನ ಕಾಲನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಹಳ 
ಸಹಾಯವಾಗುವ ವಿಷಯವೆಂದರೆ, ಎಂಟಿನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ ವಾಕೃತಿರಾಜನು ಗೌಡವಹೋ ಎಂಬ ತನ್ನ ಪ್ರಾಕೃತ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಬಂಧು. 
ವನ್ನು ಭಾಸ ಕಾಲಿದಾಸ ಹರಿಚನ್ನ )ರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವಾಮನನು 

ನ್ದ "ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಸುಬಂಧುವಿನ ವಾಸವದತ್ತೆಯಿಂದ ಇಂತಹ ಕಡೆಯಿಂದ. 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸದೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕುಲಿಶಶಿಖರಖರನಖರ ... 
ಎಂಬ ಪದ್ಯವನ್ನು ಉದ್ಧ ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಸುಬಂಧುವು ಬಾಣನ ಸಮಕಾಲೀನ 
ನಾಗಿದ್ದ. ರೂ ಇರಬಹುದು. ಎಂ. ಸೃಷ್ಣಮಾಚಾರಿಯವರು ಆಂತರಿಕವಾದ ಆಧಾರ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ವಾದಿಸಿ ಸುಬಂಧುವು ಬಾಣನಿಗಿಂತ ಈಚಿನವನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರ ವಾದದ ಸಾರಾಂಶ: ಸುಬಂಧುವು ಅನೇಕ ಪದಗಳನ್ನು, ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತು ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಯಿಂದಲೇ ತಿಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇಂದ್ರಾ 
es, ಹೆಸರನ್ನು “ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಇಂದಾ ಶ್ರಾಯುಧವಂಬ ಕುದುರೆ 
ಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ: ವಜೆ ಸ್ರೇಣೇವೇಂದ್ರಾಾಯುಧೇನ ಮನೋಜವನಾಮ್ಹಾ 
ತುರಗೇಣ ಸಹ ನಗರಾನ್ನಿ ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರನ ಆಯುಧವಾದ ವಜಾ ಜ್ರಾಯುಧ 
ದೊಡನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ, aed ಕುದುತಯೊಡನೆ ನಗರದಿಂದ (ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿ , 
ತೇನ) ಹೊರಟನು ಎಂದು. ಅಲ್ಲದೆ ಇವರ ವಾದದ ಪ್ರಕಾರ ಭವಭೂತಿಯಲೀನೇವ 
ಎಂಬ ಪದ್ಯದ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ಸುಬಂಧುವಿನ ಹೃದಯೇ ವಿಲಿಖಿತಮಿವ ಎಂಬುದು 
ಬಂದಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಸುಬಂಧುವು ಬಾಣಗಿನಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಭವಭೂತಿಗೂ ಈಚಿನ 
ವನು. ಅಲ್ಲದೆ ಹರ್ಷಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾಕಾರರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವೀನಾಮಗಲದ್ದರ್ಪೋ ನೂನಂ ವಾಸವದತ್ತಯಾ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪತಂಜಲಿಯು ತನ್ನ ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಖ್ಯಾಯಿ 
ಕೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವಾಸವದತ್ತಾ ಎಂಬ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯೇ 
ಅಲ್ಲಿ ಉದ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಯನನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ 


ಮೂವರು ಸಂಸ್ಕ ಾಕಗದ್ಯ ಮಹಾಕವಿಗಳು ೭೯ 


ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದಿರುವ ವಾಸವದತ್ತಾ 
ಗದ್ಯಕಾವ್ಯವು ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಸುಬಂಧುವಿನ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯ ವು ಕಥೆ, 
ವಸ್ತು ಕವಿಕಪೋಲಕಲ್ಪಿತ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಬಾಣನು " ವಾಸವದತ್ತಯಾ ' 
ಎಂಬ ` ಪದದಿಂದ ಸುಬಂಧುವಿನ ವಾಸೆವದತ್ತಾಾ ಕಥೆಯನ್ನು ಉದ್ದೆ €ಶಿಸಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಸುಬಂಧುವು ಬಾಣನಿಗಿಂತ ಈಚಿನವನೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಇದ 
ರಿಂದ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಕಥೆ 

ಸುಬಂಧುವಿನ ವಾಸವದತ್ತಾಕಥೆಯು ಉದಯನಕಥೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದಲ್ಲ. 

ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಸುಬಂಧುವು ಎಲ್ಲಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 
ಸುಬಂಧುವೇ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಚಿಂತಾಮಣಿಯೆಂಬ ರಾಜನ ಮಗ ಕಂದರ್ಪ 
ಸೇತುವು ಸೈಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಮಿತ್ರನಾದ ಮಕರಂದ 
ನೊಡನೆ ಅಜ್ಜಾ ತಳಾದ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನ ರಸುತ್ತಾ ಹ್‌ 2ನೆ. ಒಂದು 
ರಾತ್ರಿ ವಿಂಧ್ಯಪ ಪರ್ವತದ ಮರವೊಂದರ ಫೆಳಗ್ಗೆ ಮಲಗಿದ್ದಾ ಗ ಮರದ ಮೇಲೆ ಎರಡು 
ಗಳಿಸು ಸಂಭಾಷಣೆ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಪಾಟಲಿಪುತ್ರ ನಗರದ ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ 
ವಾಸವದತ್ತೈಯು ತನ್ನ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂದಪ ರ್ಪಕೇತುವನ್ನು ಕಂಡು ಆತನನ್ನು ಹಡುಕಿ 
ತರಲು ಚಟ ಆ ಗಿಳಿಯನ್ನು ಕಳಿಸಿರುವಳೆಂದು ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗಿಳಿಯ ಸೆಹಾಯದಿರದೆ ೩ ಪ್ರಿಯ ಪ್ರೇಯಸಿಯರು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ತಂದೆಯಾದ ತೃಂಗಾರತೇಖರನು ಆಕೆಯನ್ನು ಪುಸ್ಪಕೇತು 
ವೆಂಬೊಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾಧರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡ ಯತ್ನಿ ಸಲು, ಈ ಪ್ರೇಮಿಗಳು 
| ಮಾಯದ ಕುದುರೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತವನ್ನು ಸೇರು 
ತ್ತಾರೆ. ಅರುಣೋದಯಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಕಂದರ್ಪಕೇತುವಿನ್ನೂ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರು 
ವಾಗಲೇ, ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಪುಷ್ಪಫಲಾವಚಯಕ್ಕಾಗಿ ವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಇವಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹಿಂದೆಬಿದ್ದ ಎರಡು ಕಿರಾತರ ಪಡೆಗಳು 
ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿಯೇ ಜಗಳ ಹುಟ್ಟಿ ಕಾದಾಡ ತೊಡಗಲು ಇವಳು ಅವರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 4, ಆದರೆ ದುರ್ದೈವದಿಂದ, ಕಾಣದೆ ಆಶ ಶ್ರಮವೊಂದನ್ನು ಸ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿನ ಖುಷಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಸಲ್ಲಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಇತ್ತ . ಕಂದರ್ಪಕೇತುವು 
ಎದ್ದು ಪ್ರೆ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಹತಾಶನಾಗಿ ಆತ್ಮ ಹತ್ಯೆ ಗೆ ಉದ್ಯುಕ್ಕನಾಗಲು 
SAIN ಪ್ರಿಯಾಸಮಾಗಮದ ಆಶ್ಲಾ ಸರವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. 








೮೦ ... ಪಬುದ: ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ ಇ 


ಬಹಳ ಅಲೆದಮೇಲೆ ಆತನ ಸ ನೈರ್ಶದಿಂದಲೇ ಆಕೆಯ ಶಾಪ ಮುಗಿದು ಇ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ. 


ಕಥೆಯ ವಿಮರ್ಶೆ 

ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವಾಳವಿರಲಿ, ಕಥೆಯೇ . ಇಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದು. ಸ್ವಪ್ನ ದರ್ಶನ, 
ಮಾತಾಡುವ ಗಿಳಿಗಳು, ಮಾಯದ ಕುದುರೆ, ಶಾಪ, ರೂಪಾನ್ಮರ, ಅತರೀರವಾಚಿ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಣಯಿಗಳ ' 
ಸೌಂದರ್ಯ ವರ್ಣನೆ, ಔದಾರ್ಯ, ಪರಸ್ಪರ ಗಾಢಾನುರಾಗ, ದುರ್ವಿಧಿಯಿಂದ 
ಒದಗಿದ ವಿಯೋಗ, ಸಂಗಮಕ್ಕೆ ಒದಗಿದ ಆತಂಕಗಳು, ದುಃಖ ಮತ್ತು ವಿಪತ್ತುಗಳು 
ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಿ, ದ್ದರೂ ಚಲಿಸದಿರುವ ಪ್ರೇಮ, ಸಂಗಮ ಇವುಗಳೇ ಇಲ್ಲಿಯ 
ಆಕರ್ಷಣೀಯ ವಿಷಯಗಳು. ಕಾವ್ಯಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳಾದ, ನಗರ, ಯುದ್ಧ, ಸಾಗರ, 
ಪರ್ವತ, ನದಿ, ಖತುಗಳು, ಸೂರ್ಯಸ್ಮಮಯ, ಚಂದ್ರೋದಯ ಇವುಗಳ 
ಮನೋಹರವಾದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ವಿವಿಧ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಪರಿಚಯ, ಕಲಾಭಿಜ್ಞ ತೆ, ಇವುಗಳೂ ವಸ್ತುವನ್ನು ರಸವತ್ತಾ,ಗುವಂತೆ ಮಾಡಿವೆ. 
ಪಾತ್ರನಿರೂಪಣೆಯಶಕ್ತಿ ಸುಬಂಧುವಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಆತ್ಚ. ರ್ಯಪಡುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಂಬದ್ಧ ತೆ ಸಾಕಷ್ಟುಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಕಾರಣ, ಸುಬಂಧುನಿನ ದೃಷ್ಟಿ 
ಕಥೆಯ ಕಣೆಗಿಲ್ಲ. ಕಥೆ ಒಂದು ವ್ಯಾಜಮಾತ್ರ ; ಉದ್ದೇಶ ವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು 
ವರ್ಣನೆಯ ವಿಸ್ತಾರ. ಸುಬಂಧುವಿನ- ವರ್ಣನಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಅಮಿತವಾದುದು. ರೀತಿ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ. ವಿಷಯಾಂತರವರ್ಣನೆಯೊಡನೆ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕಿರುವ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದ ಅವಿನಾಭಾವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸುಬಂಧುವು 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಿಪುಲಕನಿತಾಕೌಶಲ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿ 


ಸಲು ಸಾಧನವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಕಂದರ್ಪಳೇತುವಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ಹ 


ವಿತ್ತ ವಾಸವದತ್ತೆ ತ್ರೈಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವ. ಒಂದು ಸಣ್ಣವಾಕ್ಯ ಹ ನೂರಿಪ್ಪತ್ತು 
ಪಜ್ರಾಗಳು ಮಾತ್ರ [ ಕವಿಗಳು ಅನೇಕಸಲ ಶಬ್ದಾ ಡಂಬರಕ್ಕೆ ಮನಸೋತು ನನ 
ಗೌರವವನ್ನು RS ಆನಂದವರ್ಧನನು ಹೇಳಿರುವುದು ಈ ಸನ್ಸಿ ವೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸುಬಂಧುವಿನ ಶೈಲಿ 
ಸುಬಂಧುವು ದೀರ್ಫಸೆಮಾಸೆಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದೇನೋ ನಿಜ. 
ಆದರೆ ಆತನು ಅವನ್ನು ಬರಿಯ ಗೀಳಿನಿಂದ ,ಉಪಯೋಗಿಸಿಲ್ಲ. ಸಮಾಸಗಳೆಲ್ಲವೂ 





ಮೂವರು ಸಂಸ್ಕ ತಗೆದ ಮಹಾಕನಿಗಳು ೮೧ 


ಗಮ್ಕಾರವಾಗಿಯೂ ಶ್ಚಾ ಶ್ರವ್ಯವಾಗಿಯೂ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ಶಬ್ದ 
ಗಳು ಮೃದುವಾಗಿಯೂ ರಮ್ಯಗಳಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ಆದರೆ ಶ್ಲೇಷೆಗಳೂ, ವಿಕೋಧಾ 
ಭಾಸೆಗಳೂ ವಿಶೇಷಣಗಳೂ ಉಪಮೆಗಳೂ ಓದುಗರಿಗೆ ತುಂಬ ಆಯಾಸವನ್ನು ೦ಟು 
ಮಾಡುತ್ತವೆ ; ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಉಜ್ವಲಗಳಾದ ಅವನ ಕಲ್ಪನೆಗಳೂ 
ಪಾತ್ರಗಳೂ ಇವುಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಅತಿಯಾಗಿಯೇ ಜ್ವಲಿಸಿ ಮನೋಹರಗಳಾಗು 
ವುದಕ್ಕಿಂತ ಕ್ಲೇಶಕರಗಳೇ ಆಗುತ್ತವೆ. ಅಲಕ್ಕದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಪಾದಗಳುಳ್ಳ 
ಸುಂದರಿಗೆ ರಕ್ತಪಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾ ಗಿಕೊಟ್ಟು ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಉಪಮಾನವನ್ನಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರದ ಭಾಗಗಳು ಅಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಪುಗೆರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿನ ವಿರೋಧ ಪರಿಹೃತವಾಗು 
ತ್ಕದೆ; ಉಪಮೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ತ್ಲೆ €ಷೆಗಳು ಪುಟ ಪುಟಕ್ಕೂ ಬರುವು 
ದೀಗ ಇಲ್ಲಿನ ತೊಂದರೆ. ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ಲಿ €ಷೆಯಿದೆಯೆಂದು, 
ಸುಬಂಧುವಿನ ಹೆಮ್ಮೆ: " ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರ ಕ್ಲೇಷಮಯ ಪ್ರಪಂಚವಿನ್ಯಾಸ ವೈದಗ್ಧ $ನಿಧಿಂ' 
ಎಂಬುದು ಈತನು ತನ್ನೆ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಕೊಡುವ ವಿಶೇಷಣ. ಶ್ಲೇಷಾಲಂಕಾರವು 
ಕಾವ್ಯಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವುದೆ೦ಬುದೇನೋ ಸೆರಿ, ಆದರೆ ಕ್ಲೆ ಷೆ 
ತಾನೂ ತಾನೇ ಆಗಿ ಉಳಿದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅನರ್ಥವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು! 
ಸುಬಂಧುವಿನ ಹೆಮ್ಮೆ ಸಕಾರಣವಾದುದೆ ; ಅವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ಲೇಷೆಯನ್ನು ಹುಡುಕ 
ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಮೊದಲು ಸುಬಂಧುವು ಪ್ರಮಾ 
ಣದ ವಿಷಯದಲ್ಲಾಗಲೀ ಔಚಿತ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಒಮ್ಮೆ ಯೋಜಿಸಿರುವನೇ 
ಎಂದು ನಾವೇ ಅನೇಕ ಸಾರಿ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ: ಶ್ಲೇಷೆಯನ್ನು ಸೌಂದರ್ಯ 
ಕ್ವಾಗಿಯಲ್ಲ, ಶ್ಲೇಷೆಗೋಷ್ಟುರವೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವನೆಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಮಸ್ತ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನೂ ಶ್ಲೇಷೆಯಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಭಾಷೆಗೆ ತುಂಬ 
ಹಿಂಸೆಯಾಗಿದೆ ; ಓದುಗರಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ! ಈ ರೀತಿ ತ್ಲೆ ೇಷೆಯನ್ನು ಬಳಸಿರು 
ವವನು ಸುಬಂಧುವೊಬ್ಬ ನೇ ಅಲ್ಲ. ಬಾಣನೂ, ಸುಬಂಧುವಷ್ಟಲ್ಲ ಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಈ 
ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ "ಇದ್ದಾನೆ; ಕಥೆಯು " ನಿರಂತರ ಶ್ಲೀಷಘನ 'ವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ಸಹೃದಯಮನೋಹಾರಿಣಿಯೆಂದು ಅವನ -: ಆಶಯ. ಆದರೆ ಶ್ಲೇಷೆ 
ಯಿಂದುಂಟಾಗುವ ನಷ್ಟ ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿ ಬಾಣನ ಉದಾತ್ತ ಕಲ ನೆಗೂ, 
ವರ್ಣನಕಲೆಗೂ ಇದೆ. ಸುಖಂಭುಿನ್ಲಿ ಇವೆರಡೂ ಇಲ್ಲ; ಜೊತೆಗೆ ದಂಡಿಯ "ಮೃ ದು 
ಹಾಸ್ಯ, ವೇಗ ಮತ್ತು ವೈವಿಧ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. 

ಕಲ್ಪನೆ, ಕರುಣರಸ ಮತ್ತು ಭಾವಗಳಿದ್ದರೂ ಸುಬಂಧುವಿನ ಕೃತಿ ಕಾವ್ಯು 
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ಗೌರವವನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸುವ ಕೇವಲ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಮಯವಾದ ಕೈಚಳಕದಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ. ಆದರೂ ಒಂದೊಂದು ಯಮಳ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ : " ಆನ್ಟೋಲಿತ ಹುಸುಮ 
ಫೇಸರೇ, ಕೇಶರೇಣುಮುಷಿ. ರಣಿತ ಮಧುರ ಮಣೀನಾಂ, ರಮಣೀನಾಂ ವಿಕಚ 
ಕುಮುದಾಕರೇ ಮುದಾಕರೇ. ' ಕವಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾತ ಮಾರುತನ ಲಲಿಶ ಲೀಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ " ಪುಷ್ಪ ಕೇಸರಗಳನ್ನು ಅಲುಗಾಡಿ 
` ಸುತ್ತಾ, ಮುಖರಮಣಿಭೂಷಣಾಲಂಕೃತರಾದ ಸುಂದರಿಯರು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿ 
ದಿರುವ ಪುಷ್ಪಗಳ ರೇಣುಗಳನ್ನು ಕದ್ದೊಯ್ಯುತ್ತಾ, ನೈದಿಲೆಗಳನ್ನ ರಳಿಸುತ್ತಾ, 
ಆನಂದಗೊಳಿಸುತ್ತಿರಲು . .' ಆದರೆ ರೇವಾನದೀ ವರ್ಣನೆಯ ಅನುಪ್ರಾಸವು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಶ್ರಮಾವಹ : " ಸಮದಕಲಕಲಹಂಸಸಾರಸರಸಿತೋದ್ಭಾ )೦ತೆ ಭಾ: ಕೂಟ ವಿಕಟ 
ಪುಚ್ಛ ಚ್ಛ ಭಾವ್ಯಾಧೂತವಿಕಚಕಮಲಖಂಡವಿಗಲಿತಮಕರನ್ನ ಬಿನ್ನುಸನ್ಹೋಹ ಸುರಭಿತ 
ಸಲಿಲಯಾ' ಕಾಮೋನ್ಮಾದದಿಂದ ಅಸ್ಫುಟಮನೋಹರವಾಗಿ ದನಿಗೈಯುತ್ತಿರುವ 
ಕಲಹಂಸೆ ಮತ್ತು ಸಾರಸೆಗಳ ಕೂಗುಗಳಿಂದ ಭಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮಾನುಗಳ 
ವಿಕಟಿಪುಚ್ಛಾಗ್ರಗಳಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಅಲುಗಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟ ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳಿಂದುದುರಿದ 
ಮಕರನ್ನ ಬಿನ್ನುಗಳಿಂದ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನೀರುಳ್ಳ i 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ಅನೇಕ ಕವಿಗಳೂ ವಿಮರ್ಶಕರೂ ಸುಬಂಧುವನ್ನು ತುಂಬ 
ಗೌರವಿಸಿದ್ದಾರೆ... ವಾಮನಭಟ್ಟಬಾಣನು ಇವನನ್ನು "ಸಹೃದಯ ಲೋಕ 
ಬಂಧು 'ವೆಂದು ಸರೆದಿದ್ದಾನೆ... ರಾಘವಪಾಂಡವೀಯಕಾರನಾದ ಕವಿರಾಜನು 
ಸುಬಂಧುವನ್ನು ವಕ್ರೋಕಿಮಾರ್ಗನಿಪುಣರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ: " ಸುಬಂಧುರ್ಬಾಣಭಟ್ಟಿತ್ಚ ಕವಿರಾಜ ಇತಿತ್ರಯಃ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗ 
ನಿಪುಣಾಶ್ಚ ತುರ್ಥೋ ವಿದ್ಯತೇ ನವಾ '' 
ಶೈಲಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸುಬಂಧುವಿನ ಕಾವ್ಯವು ಗೌಡೀರೀತಿಯದು. ಇದರಿಂದ 
ಈತನನ್ನು ಪೂರ್ವ ದೇಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕುಸುಮಪುರದ 
ವರ್ಣನೆಯು ಇದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ಭೂವಿವರಣೆಯು ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದುದರಿಂದ ನಿರ್ಣಯವು 
ಸುಲಭವಲ್ಲ. 
ಸಿ. ರಾಮಾಚಾರಿ 
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ವಿಪ್ಣ ವ ಮೂರ್ತಿಃ 
ವಿಲಯಜ-ವಿಪ್ಲ ವ-ಮೂರ್ತಿಸ್ಸಾಹಂ, ` 
ಕಾಳೀ ಚಾಹಂ, 
ರುದ್ರಶ್ವಾಹಂ, 
_ ತಾಂಡವಮಗ್ನ ಸ್ಸ ಭೈರವೋಹಂ! 
ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಭೇದಕ-ಭಿದುರಂ ಚಾಹಂ, 
ಕಾಲಘನೋ ವವಿದ್ಯುಚ್ಚಾಹಂ ; 
ರಮಣೀ-ಸುಮಧುರ-ಕಂಶೋಹಂ 
ನಯನ-ತಟಿಚ್ಹಾಹಂ 
ಶ್ಮಶಾನ-ಚೈತ್ಯಾಗ್ಗಿ ಶ್ಲ ಕಿಲಾಹಂ, 
ಮೃತ್ಯುಶ್ಚಾಹಂ, 
ಮೃತ್ಯುಂಜಯಸ್ತ ಹಂ! 
ರುದ್ರಶಿರಸ್ಥೆ ತ್ಹಂದ್ರಶ್ಚಾಹಂ, 
ಗಂಗಾ ಸಾಹಂ, 
ರಕ್ತಾಸ್ಸ್ಯವಿ ಚಾಹಂ! 
ಅಶನೇಶೃಕ್ತಿಸ್ಸಾಹಂ ! 
ವಿದ್ಯುದ್ದೀಪ್ತಿಶ್ವಾಹಂ 
ವಧೂಜನಾನನ-ಮಂದಹಸೋಹಂ, 
ಮುಖಪಾಟಲಿಮಾಾಹಂ, 
ನಯನವಿಲಾಸೋಹಂ, 
ನ್ಮ ೦ಜುಲ-ಕಂಠ್ಯಾ-ವೀ ಣಾಹಂ! 
ಶ್ಮ ಶಾನ-ಪೈಶಾಚ-ರುತಂ ಚಾಹಂ, 
ಸುಬೃಹತ್‌-ಸ್ಫೋಟಕ-ಗೋಲಶ್ಚಾಹಂ ; 
ಪರಿಸಟಿಂತೀ ಲೌಹಸುಷಿಶ್ಚಾಹಂ ! 
ಅಶನಿ-ಕ್ಲೋದೋತಹಂ, 
ತಟಿತ್‌-ಸ್ಳುಲಿಂಗೋಃಹಂ [ 
ಆಶೀವಿಷ-ಮುಖ-ವಿಷಂ ತ್ವಹಂ ! 
ಮಾತೃ-ಪಯೋಧರ-ಪಯಸ್ತ, ಹಂ [ 
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ಕಾಲಶ್ಚಾಹಂ, 
ದೇಶಶ್ವಾಹಂ, 
ಅಗುಣೀ ಚಾಹಂ! 
ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಥಿ ತಿ-ಲಯಸರ್ವಂ ಚಾಹಂ | 
ಪರಮಶಿವೋ*ಹಂ, 
ಹರಿಶ್ಚ ಸೋಹಂ 
ಹಹ್‌ ಹಹ್‌ ಹಹ್‌ ಹಾ! 
ಅನ್ನಂ ಚಾಹಂ, 
ನೀರಂ ಚಾಹಂ, 
ಅಂಬರ-ಚುಂಬಿತ-ಶುಭ್ರ-ಹಿಮಾವೃತ-- 
ದಿವ್ಯೋ ಹಿಮಾಲಯೋಹಂ | 
ವಿದ್ಯುತ್‌-ಶರಥೇರ್ಮಥನಾಯೋತ್ಸಿ ತ 
ಭೈದುರ-ಸಿಂಹಶ್ಚ್ಯಾ ಹಂ! 
ಕನ್ನಡ ವಾಣ್ಯಹಂ, 
ಸ ಸಾಗರೋಜಹಂ, 
ಕುಲಪರ್ವತೋಶಪ್ಯಹಂ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಕೈ ಚ ಚಕ್ರಮಹಂ! 
ನಿದ್ರಾ FE 
ಮಾದಕ-ಪಿಂಡಶಾ ಹೆಂ! 
ಪಾಪಂ ಚಾಹಂ ; 
ನರಕಶ್ಚಾ ಹಂ, 
ವೈಕುಂಠಂ ತದಹಂ, 
ಸ್ವರ್ಗಶ್ವಾ ಹಂ! 
ತಾಂಡವಮಗ್ಗೆ ಸ್ಸ ಭೈರವೋಹಂ, 
ಕಾಳೀ ಸಾಾಹಂ 
ರುದ್ರ ಸೊ ಫೀಂಹಂ, 
ಯವಿನ ್ಲವಮೂರ್ರಿಸ್ಸಾ ಹಂ! 


ಮೂಲ; ಕುವೆಂಪು. (ಪಾಂಚಜ ನ್ಯ) ಅನು: ಸಿ. ಜಿ. ಪುರುಷೋತ್ತಮ 


ಗಾಂಧಿ 


ಸಿಡಿದ ಸದ್ದು : 
ಗುಡುಗೋ ಸಿಡಿಲೋ ಇರಲೆಬೇಕೆಂದವನೆ ಪರಡೆ ಸರಿಸುತ ಆಜೆ ನೋಡಿದೆನು ಕದ್ದು 
ಸುತ್ತ ಬರಿದೋ ಬರಿದು-- 
ಢಿಕ್ಕಿ ಹೊಡೆದಿರಬೇಕು ಭೂಮಿ ಬಾನಿನ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು; 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಆ ಅಮೇರಿಕ ಇಲ್ಲ ರಷ್ಯ ತಾಳ್ಮೆ ಪರೀಕ್ಷೆ ಗಾಗಿ ಸಿಡಿಸಿರಬೇಕು 
ಸ್ಫೋಟವೊಂದ. 
ಅಲ್ಲ? ಎಂಥ ಸೋಜಿಗ ದೃಶ್ಯವಣ್ಣ ಇದು: 
ನಮ್ಮ ಜನರಳುವೆ ? ಹೌದು! 
ಮನೆಯವರೆ ಪರಲೋಕಯಾತ್ರೆ ನಡೆಸಿದರಿವರು ಶಾಸ್ತ್ರ ಕಾದರು ಅಳುವ, ಅಥವ 
ಅಳಲನು ತೋರುವಂಥ ಹಿಂದಿನ ಆ ಅನಾಗರಿಕರೆ ಅಲ್ಲ 
ಇಂದು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆಚೆ ಸುರಿದಿದೆ ಏಕೊ ಕೊಳಾಯಿ-ಧಾರೆ. 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿದೆ, ಚೆನ್ನಾ ಗಿದೆ, ಕಾರಣವ ಕೇಳಿದೆಯಾ ? 
ಯಾರೋ ಮುದಿಗೊಡ್ಡಂತೆ, ಮೈಸೂರಿನವನಂತು ಅಲ್ಲವಂತೆ 
ಬಿಚ್ಚಿ ತನ್ನಯ ಕಂತೆ, ಗುಂಡಿಗಾಹುತಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದ ನಂತೆ 
ಅವನ ನೆನೆದೂ ನೆನೆದು ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತಿಹರಂತೆ ! 
ಅವನು ಸತ್ತರೆ ಇವರು ಏಕೆ ಸಂತಾಪದಲಿ ಮುಳುಗಬೇಳೋ ನಾನು ಬೇರೆ ಕಾಣೆ 
ನಾವಿರುವ ನೆಲವೆಲ್ಲ ಬಂಜರಾಯಿತೆ? ಸೂರ್ಯ ಮೂಡನೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆಂದಿಗೂ ? 
ಇಲ್ಲ, ಭೂಮಿಯ ಬಸಿರ ಬಗೆದು ಲಾವದ ಹೊನಲು ಹರಿಯಬಹುದೆ ? 
ಕೋಟಿಕಲ್ಪಗಳಿನ್ನು ಕಳೆದುಹೋದರು ಅಂಥ ಭೀತಿಗೆಡೆಯೇ ನಮಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂದಿಹ 
ಭೂಮಿ-ವಿಜ್ಞಾನಿ ಮಾತುಗಳ ಸಟಿಯೆನುವಿಯಾ ? 
ನಮ್ಮ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರವಾದಿ ಅವನೆ ಅಲ್ಲವೆ ಗೆಳೆಯ? 


೨ 
ಒಂದೆ ತಾಯಿಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಾಡಿ ಬೆಳೆದವರು ನಾನು ನೀನೂ ಮತ್ತೆ ಅವನು 
ಕೂಡೆ; 
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ಆದರವನಾದರ್ಶ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಗಳೆ ಬೇರೆ; ನಾವು ಇಲ್ಲಿಯೆ ಕೊಳೆತರವನೋ ಏರಿದ 
| ೂ ಮೋಡ! 
ಗಾಳಿಯೊಂದೇ, ನೀರು ಬೆಳಕು ಒಂದೇ ಕೊನೆಗೆ ಇಲ್ಲೆ ಲ್ಲರಿಗು ಒಂದೆ ಒಂದಾವರಣ 
ಎಂಥ ಅಚ್ಚರಿಯಣ್ಣ-- 

ನಾವು ಮೊದ್ದು ಗಳಾದರವನೊ ಸಕಲಜ್ಞಾನ ಪಾನಮಾಡಿದ ಜಾಣ! 


ನೀನೆ ಹೇಳು : 
ಯಾವುದರಲೋ ನೀನವನಿಗಿಂತಲು ಕೀಳು? 
ಅವನಿಗಿಂತಲು ಹತ್ತೊ ಹನ್ನೆರಡೊ ವರ್ಷಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಬಾಳಿದೆ; ಇನ್ನೂ 
"ಬಾಳು 'ತಿರುವೆ 
ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳ ಕೊಟ್ಟೆ ಸುಸ್ತ್ಯಾದನವನಂತು ; ನಿನಗಿನ್ನು ಮೂಡಿಲ್ಲ ಅಂಥ ಭೀತಿ ; 
ನಲವತ್ತು ವರ್ಷಕ್ಕೆ AF ಆ ಪ್ರಾಣಿ ಕನ್ನಡಕ ಕೋಡ ಸೋತು-- 
ನಿನ್ನ ಳಿನ್ನೂ ಆರದಂತೆ ಕುಗಮಗಿಸುತಿದೆ Se NE ಯಂತ್ರ ಕೂಡ ನಾಚುವ 
ಎರಡು ನಯನಜ್ಯೋತಿ. 
ತಪ್ಪು ಯಾರದೆ ? 
ಜಾ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ತಂಪುಕಾಡಿಗೆಯನಿನ್ನೊ ೦ದರೊಳಗೆ ಎಣ್ಣೆ ಬಿಟ್ಟಿಂಥ, ನಾವು 
ತಾಯಿಯೇ ಎಂದು 'ಭ್ರಮಿಸಿದ ಡಾಕಿನಿಯದಲ್ಲವೇನೋ ಪೆ ಪೆದ್ಜೆ ! 
ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯ ನಗುತಿರುವ ಬೆಳಕ ಮರಿ ಅವನಾದರಿಲ್ಲೆ ಹಸುರೆಲ್ಲವನು ದಹಿಸುವಗ್ಗಿ 
ಗಳಾಗಿ ಮೆರೆದಿಹೆವು ನಾವು ; 
ಸತ್ತು ಬದುಕಿದರವನು ಬದುಕಿ ಸಾಯುತಲಿಹೆವು ಪ ಪ್ರತಿ ದಿವಸವೂ! 


ಷಿ 
ಕಡೆದ ಬೆಳಗಿನ ಜೇನು! 

ಒಂದೊಂದು ಮರಗಿಡವೂ ಶಹನಾಯ್‌, ವಯೊಲೀನು, 

ಮಂದಾರವನಗಳಲಿ ಸುಳಿದು ಗಂಧವ ಹೀರಿ ಬಂದ ಮಂದಾನಿಲನ ಕಂಡೆಯೇನು? 

ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ನಿದ್ದೆ ಗೆಟ್ಟು ಯಾರೋ ಹಸಿರ ಮೇಲೆ ಸುಣ್ಣವ ಬಳಿದು ಹೋದರೇನು? 

ದೇವರೂರಿನ ಗಂಗೆ ದಾರಿತಪ್ಪಿದಳೇನು? 

ಬೆಳಕು ಧುಮುಕಿನ ಕೊಡೆಯ ಹಿಡಿದು ಇಳಿಯುವನಾರೋ ಬಿಳ್ಳಿ ಕಣ್ಣಿನ ಜಿಣ್ಣ 

ಗೇಣುದ್ದ ನಿವನಿನ್ನು ಆಗಲೇ ಕೈಯೊಳಗೆ ಅಂಕುಶವ ಹಿಡಿದಿರುವನಲ್ಲೊ ಅಣ್ಣ! 

ಕಾಲಿಟ್ಟ ಕಡೆಯೆಲ್ಲ ಸಂಗೀತ ತನನಾನ . . 


ಗಾಂಧಿ, ೮೯ 


ಪುಟಿದು ಬೇಲಿಯ ಹಾರಿ ಬಿಳಿಯಾನೆ ಬಳಿಸಾರಿ ನಗೆಬೀರಿದ-- 
ಎಲ ಎಲಾ! ನಾವೆಲ್ಲ ಹಗಲು ಇರುಳೂ ಯತ್ನ ನಡೆಸಿ ಸೊರಗಿದರೂವೆ 
ಬನಬಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಾ ಡದಂಥ ಪೀಡೆಯ ಪಾಡ ನೋಡೊ ಮೂಢ! 
ಬೆದರಿ ದೇಶಾವರಿಯ ಮಂದಹಾಸವ ಬೀರಿ ಕೊಳವೆ-ಸೊಂಡಿಲನೆತ್ತಿ ಹೊಡೆದು 

ಮಿಲ್ಫಿ ಸಲಾಮು ಮಾಯವಾಯಿತು ಕಪ್ಪು ನೀರ ದಾಟಿ! 
ರವಿ ತಾರೆ ಚಂದ್ರಮರು ನಮ್ಮವರೊ ಇನ್ನು : 
ಬೀದಿ ತಿರುಕನ ಮನಸು ಕೂಡ ಪಡೆಯುವುದಿಂದು ಹೊಸತನದ ಬದುಕ ಹೊನ್ನು ! 
“ ಬೆಂಗಾಡ ಹೆಣವೆಲ್ಲೊ ಒಳಗೆ ಹೂತು, | 
ಕಾಣಿಸದೆ ಗೆಳೆಯ ಇಲ್ಲೆಲ್ಲೆಲ್ಲು ಬೆಳಗುತಿದೆ. ಜೆಲುವಿನೊಂದೇ ಒಂದು ಜಾಹಿರಾತು! 
ತನ್ನ ನಲವಿನ ಗೆರೆಯ ತಾನೆ ರಚಿಸುತ ಸುತ್ತ, 
ಮುಂಗಾರ ಮೋಡಗಳ ಕೆಳಗೆ ಅಹ! ಬಂಗಾರಿ ನವಿಲ ಕುಣಿತ, 
ಹಸಿರು ನಗರಗಳಿಂದ ನಕ್ಕು ಹಕ್ಕಿಯ ರಾಗ-ಹಾರ 
ಗಾಳಿಯ ಕೊರಳ ಸಿಂಗರಿಸಿದೆ ; 
ಮುಗ್ಗ ಮಲ್ಲಿಗೆ ತುಟಿಯ ತೆರೆದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕಂಪ-- 
ತೊದಲಿನಿಂದೆಲ್ಲರನು ನಗಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ರವಿ ಬಂದು ಮೂಡಣದ ಅಂಗಡಿಯ ತೆರದವನೆ 
ಜೋಡಿಸಿದ ಸೌಂದರ್ಯ, ಸೊಬಗ ಸರಕ ;_ 
ಮೂಕವಾಗದೆ ನಾಚಿ ಇದರ ಮುಂದೆ ಅದೆಲ್ಲೊ ಇರುವ ನಾಕ? 

ಐದು ಗೊಂಚಲ ಮಿಂಚುಗಂಬ ತೂಗಿದೆ ನೋಡೋ 
ಸರ್ಕಲ್ಲಿನಂಚಿನಲ್ಲಿ ; 
ಇಂದು ದೀಪಾವಳಿಯೊ ಗೆಳೆಯ, ಸತ್ತಿತೊ ಇನ್ನು 
ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿನ ಹಾಳು ತಿಮಿರಾವಳಿ! 


ಅಳುವರೇ ಬಿಪ್ಪೆ, ಇಷ್ಟು ಸಣ್ಣ ಸಿಗೆ ! ಹೋಗಿ ಕಣ್ಣೀರನೊರಸು 

' ಗುಂಡಿಪ್ಟಿಕೊಂದ ಹ ದುಷ ವೆ''ನುತಿಹೆಯಲ್ಲೊ , ಶುಭಗಳಿಗೆಯಲ್ಲೆ ಕೆ ಮೂಡಿ 
ಬಂತು ಅನಿಷ್ಟ ! 

ಪಂಜರದ ಕಿರುಬಾಗಿಲೊಡೆದು ಗಿಣಿಯನು “ಟಾಟ ತೇಲಿ ಬಟ್ಟನಷ್ಟ ಸ ; 

ಅವನ ಬಾಲವ ಹಿಡಿದು ನೆರಳಿನಂತೆಯೆ ನಡೆದ 

ನಿನಗಂತು ಆ ವಿಷಯ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ! 


೯ಂ , ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ 


ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಕೈಯಾಗಿ ಅವನಾದರೂ ಬಂದ; ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದ ಕೆಲಸ ಪೂರೈಸಿದ-- 
ಅದಕಾದರೂ ನೀನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸಂತೋಷವನು ಸೂಚಿಸಿದೆಯಾ ? 
ಉಪಕಾರಗೈದವಗೆ ಎರಡು ಬಗೆಯುವ ಕೆಟ್ಟಿ ಮನಸೊ ನಿನ್ನದು ಗೆಳೆಯ 
ಅತ್ತು ಬೈದರೆ ಮತ್ತೆ, ಸತ್ತವನು ಬದ್ದಿಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ; 
ಹಠಹಿಡಿದು ಲೋಕವನೆ ತಿದ್ದ ಲೆಳಸಿದ ಅವನ ಗತಿಯ ನೋಡಿದೆಯಲ್ಲ; 
ನಿಜವ ಸಾರಲು ಹೋಗಿ ತಂದುಕೊಂಡನು ತನ್ನ ಬಾಳಿಗಂತ-- 
ಸಾಲದೇ ಹೇಳಯ್ಯ ಈ ಒಂದೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ? 
ಎಚ್ಚರಾಗೊ ಹುಚ್ಚೆ, ಅಡ್ಡ ದಾರಿಯ ಹಿಡಿದು ಸಾಗಬೇಡ : 
ರಕ್ತ ನೋಡಿದ ಒಡನೆ ಜನವಿದಮೃತವೆಂದರದಕೆ ತಲೆಯನು ತೂಗು 
ಕತ್ತೆ ಕಿರುಜೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿಜಯ ದುಂದುಭಿ--ನೀನೂ*ಹಾಗೆ ಕೂಗು. 
ಇದ್ದಿಲನು ವಜ್ರವೆಂದೆನ್ನ ಬಹುದು-ಊಂ, ಅದಕೂ ಸೈ ಎಂದವನೆ, ಅವರೊಡನೆ 
ಕೊರಳೆತ್ತಿ ಹಾಡುತ್ತಿರು. 
ಸುಳ್ಳು, ಅನ್ಯಾಯಗಳು ಇಲ್ಲಿಯವರಿಗೆ ಮಂತ್ರ--ನಿಮಿಷ ನಿಮಿಷಕು ಅವನೆ ಜಪಿ 
ಸುತ್ತಿರು. 
ಮನೆಯೊಳಗೆ ದಿನದಿನವೂ ಇದ್ದೆ ಇದೇ ರಾದ್ಧಾಂತ--ಆಚೆ, ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲ ಬಾಳೆಂದು 
ಏಕ್‌ದಿನ್‌ಕ ಸುಲ್ತಾನನಾದರ್ಶವನ್ನೇ ಮೆಚ್ಚಿ ಮಜ ಉಡಾಯಿಸೊ ಮರುಳೆ! 
ಫುಟ್‌ಪಾತ್‌ ಮೇಲುಗಡೆ ಕೋಟಿ ಕ್ರಿಮಿಗಳು ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಢುತಿದ್ದ. ರು ಕೂಡ 
ಹೋಟೆಲಿಗೆ ನಡೆದವನೆ ತಿನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಾಗೆ, 
ಅಣುಬಾಂಬು ನಮ್ಮವರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಕುರುಹೆಂದು ನುಡಿದವರ ಮಾತುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಜಿಜ್ಞ್ಞಾಸೆಯನು ನಡೆಸುತ್ತಿರು. 
ತೇಲಿಬಿಟ್ಟಿರು ನೋಡು, ದೆಹಲಿ ಮೇಲಿಂದೊಂದು ಶಾಂತಿ ಪಾರಿವವನ್ನು ಕಡಲಾಜೆಗೆ 
ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಗಡಿಯ ದಾಟಲಿಹ ಮುನ್ನವೇ ಗಿಡುಗವೊಂದನು ಹಾರಿಸಯ್ಯ ಬೇಗ! 
ಗುಂಡಿಗಾಹುತಿಯಾದ ಮುದುಕ ತನ್ನಯ ಅರಳು-ಮರುಳಿನಲಿ 
ನುಡಿದಂಥ ತತ್ತ್ವಗಳನನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯಬೇಡ. 
ಜನರಿಗೆದುರಾದೆಯೋ ಅವನ ಗತಿಯೇ ನಿನಗು ಕೇಳೊ ಮೂಢ! 


ಳೆ. ಎಸ್‌, ನಿಸಾರ್‌ ಅಹಮದ್‌ 


ಅನುಮಾನದ ಪಾಣಿ" 


ಭಗವಂತನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೆಂದು ಭಾಗವತರು ಬಾಯೊಣಗುವಂತೆ ಹೇಳು 
ತ್ರಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದು ನಿಜವೋ ಸುಳ್ಳೋ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಭಗವಂತನನ್ನು ಕಂಡ 
ವರು ವಿರಳ. ಆದರೆ ಅನುಮಾನ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಅನಂತವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ 
ಸ್ವಯಂಸಿದ್ಧ ವಾದ ಮಾತು! ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲದವರು ಯಾರು? ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಯಾರಾದರೂ ಅಂಥವರು ಇದ್ದರೆ ಈ ಕಲಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು ಬಾಳುವುದು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಬಹಳ ಅನುಮಾನದ ವಿಚಾರ. ಈ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ " ಅನುಮಾನ' ಎಂಬುದು 
ಹೇಗೆ ಬಂತು? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವೇ ಇಲ್ಲ. ಇದರ ಮೂಲಪುರುಷನಾರೆಂಬುದು 
ಸರ್ವಜ್ಞನೆನಿಸಿದ ಆ ಭಗನಂತನಿಗಾದರೂ ಗೊತ್ತಿದೆಯೋ, ಇಲ್ಲವೋ ಅನುಮಾನ. 
ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವಾದರೆ ಆ ಭಗವಂತನ ವಿಳಾಸೆ ಪತ್ತೆಹಚ್ಚಿ 
ಅವನಿಗೊಂದು ಕಾಗದ ಬರೆಯಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಉತ್ತರ ಬರುವುದು ನನಗೇನೋ ತುಂಬಾ 
ಅನುಮಾನ. 

ಆಯಿತು, ಅನುಮಾನದ ಅವತಾರಕಾಲದ ಚರ್ಚೆ ಅನಾವಶ್ಯಕ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದು 
ಈಗ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಬೃಹದಾಕಾರವಾಗಿ, ಅಣೋರಣೀಯವಾಗಿ, ಅನಂತವಾಗಿ, 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿ, ಸರ್ವತೋಮುಖವಾಗಿ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿದೆ ! 
ಎತ್ತ, ನೋಡಿದಡತ್ತ ಅನುಮಾನ! ಯಾರನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿದರೂ ಅನುಮಾನ! 


ಅನುಮಾನವೇ ಈ ಕಾಲದ ಮುಖ್ಯ ತತ್ವ. ಇದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅನುಮಾನೆಯುಗ! 


ಅಣುಯುಗ, ಯುದ್ಧ ಯುಗ, ಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳು ಸಲ್ಲವು. ಇದು ಅನುಮಾನ 
'ಯುಗವೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಅನುಮಾನವೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾವ 
ಸಾರ್ಯಕ್ಷೆ ತ್ರ ನೋಡಿದರೂ ನಿಮಗೆ ಅನುಮಾನದ ತಾಂಡವ ನಾಟ್ಯ ಕಾಣ 
ಬರುತ್ತದೆ. ನಾವು ಬರೆದಕಾಗದ ತಲಪುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಅನುಮಾನದಿಂದಲೇ 
ಅಲ್ಲವೇ, ಇನ್ಲೂರ್‌ ಮಾಡುವುದು? ಸಾಲ ತೆಗೆದುಕೊಂಡವನು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಸೊಡುವನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಅನುಮಾನದಿಂದಲೇ ಬ್ಯಾಂಕಿನವರು ಜಂಟೀ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮಗ ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಪೀಸು ಕಟ್ಟುವನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಅನುಮಾನ 
ವಿಂದಲೇ ತಂದೆ ನೇರವಾಗಿ ಹೆಡ್ಮಾಸ್ಟರಿಗೇ ಹಣ ಕಳುಹಿಸುವುದು! ಅಂತು ಮಗನಿಗೆ 


* ಬೆಂಗಳೂರು ಆಕಾಶವಾಣಿಯ (A॥ Indi ೫8610) ಕೃಪೆಯಿಂದ. 
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೯೨ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಕ ತ 


ತಂದೆಯ ಮೇಲೆ ಅನುಮಾನ, ತಂದೆಗೆ ಮಗನ ಮೇಲೆ ಅನುಮಾನ! ಒಂದೇ 
: ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅನುಮಾನವೇ ಈಗ ಜನಕ್ಕೆ ಮನೆದೇವರು! ' 

ಅನುಮಾನಪ್ರಾಣಿ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಮಾಡಿದ ಅಡಿಗೆ ಸಾಕಾದೀತೋ 
ಆಗದೋ ಎಂಬ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾಗಿ ಪದಾರ್ಥ ದಂಡಮಾಡಿ. 
ಹೆಚ್ಚು ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಹಾಕಿದ ಮಸಾಲೆ ಸಾಕಾಯಿತೋ 
ಇಲ್ಲವೋ, ಎಂಬ ಅನುಮಾನ ಬಂದು ಎರಡೆರಡು ಸಲ ಹಾಕಿ ಪದಾರ್ಥ ತಿನ್ನುವುದ- 
ಕ್ಯಾಗದಂತೆ ಮಾಡಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತ ಅತಿಥಿಗಳು ಬೇಡಬೇಡವೆಂದು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟರೂ 
ಅವರು ಸಂಕೋಚದಿಂದಲೇ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೆಂದು ಅನುಮಾನಿಸಿ ಬಲವಂತ. 
ವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಡಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಸತಾಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವರು ತಿನ್ನಲು- 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಬಿಸಾಡಲು ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪದೆ ಒದ್ದಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ! 

ಒಬ್ಬ ನಿತ್ಯ ಶಂಕಿತನಿಗೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ಅನುಮಾನ... ಅದನ್ನು 
ಅವಳ ಸೆಂಗಡ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಅನುಮಾನ! ಇತರರ ಸಂಗಡ ಹೇಳುವಂತೆಯೇ 
ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! ಆ ಅನುಮಾನ ಅವನ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ' ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ನೆಲಸಿಬಿಟ್ಟು ಕುಟ್ಟೀ ಹುಳುವಿನಂತೆ ಕೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಅವಳು ನಕ್ಕರೆ ಇವನಿಗೆ. 
ಅನುಮಾನ. “ಯಾಕೆ ನಕ್ಕಳು? ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ತಿರಸ್ಥಾರದಿಂದಲೇ ?'' ಎಂದೇ 
ಅವನ ಅನುಮಾನದ ಯೋಜನೆ. ಅವಳು ಅತ್ತರೆ ಅದೇನೋ ಕಳ್ಳ ಅಳುವಿರಬಹುದೆಂದೇ 
ಅವನ ಅನುಮಾನ. ಅವಳು ಯಾರ ಹತ್ತಿರ ಮಾತನಾಡಿದರೂ ಅನುಮಾನ! ಈ 
ಅನುಮಾನ ರೋಗದಿಂದಾಗಿ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಡಬೇಕಾದರೂ: 
ರಾತ್ರಿಯಹೊತ್ತೇ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಗಲುಹೊತ್ತು ಹೊರಟರೆ ಯಾರು ನೋಡು. 
ವರೋ ಏನು ಮಾತನಾಡುವರೋ ಎಂಬ ಅನುಮಾನ, ಯಾವ ಉರಿಗೆ ರಾತ್ರಿ 
ರೈಲು ಇಲ್ಲವೋ ಆ ಊರಿಗೆ ಆ ದಂಪತಿಗಳ ಪ್ರಯಾಣವೇ ಇಲ್ಲ! 

ಅನುಮಾನದ ಪ್ರಾಣಿಯೊಬ್ಬನಿಗೆ "ಬೇರೆ ಊರಿಗೆ ವರ್ಗವಾಯಿತು. ಮನೆ: 
ಹುಡುಕ ಹೊರಟಾಗ ದೈವವಶದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಮನೆಯೇ ಸಿಕ್ಕಿತು ; 
ಕಡಿಮೆ ಬಾಡಿಗೆಗೇ ಸಿಕ್ಕಿತು! ಆದರೆ ಅವನ ಹುಟ್ಟುಗುಣಿವಾದ ಅನುಮಾನ ತನ್ನ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡದೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. "“ ಅಲ್ಲಾ, ಇಂಥ ಒಳ್ಳೇ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ. 
ಮನೆ ಇಷ್ಟು ಕೊಂಚ ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಸಿಕ್ಟುವುದೆಂದರೇನು? ಇದು ಇಷ್ಟು ದಿವಸ ಏಕೆ 
ಖಾಲಿಯಾಗಿತ್ತು, ? ಇದರಲ್ಲೇನಾದರೂ ದೆವ್ವ ಇರಬಹುದೆ ? ಅಥವಾ ಯಾರಾದರೂ, 
ಕೆಟ್ಟ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಸತ್ತಿರಬಹುದೇ ? ಅಥವಾ ಈಗ ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುವವನು ಈ 
ಮನೆಯ ನಿಜವಾದ ಮಾಲೀಕನಲ್ಲವೋ ಏನೊ! ಇವನಿಗೆ ಅಡ್ವಾನ್ಸ್‌ ಕೊಟ್ಟಮೇಲೆ 


೪ 


ಅನುಮಾನದ ಪ್ರಾಣಿ ೯೩ 


ನಿಜವಾದ ಮನೆಯಾತ ಬಂದು ತಗಾದೆ ಮಾಡಿದರೆ ಗತಿಯೇನು? ಇದೇನೋ 
ಮೋಸವೇ ಇರಬೇಕು '' ಎಂಬ ಸಿದಾ ಂತಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು! 
ಒಬ್ಬ ಆಫೀಸರು (cer) ಕುಂಬಾ ಅನುಮಾನದ ಪ್ರಾ ಚಿಯಾಗಿದ್ದರು. 

“ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಗುಮಾಸ್ತೆ ಗಳೂ ಮೋಸಗಾರರಿರಬಹುದೆಂದೇ ಬಾಜಾ ಫು 
ವಿಧವಾದ " "ನಂಬಿಕೆ. ಈ "ನಂಬಿಕೆ'ಯೇ ತಾಯಿ ತಂದೆ, ಎಂದು ನಂಬಿದ್ದ ಅವರು 
“ಎಲ್ಲ ಗುಮಾಸ್ಕರನ್ನೂ ಅವರ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸ ಗಳನ್ನೂ ಅನುಮಾನದಿಂದಲೇ - ನೋಡು 

ತ್ರಿದ್ದರು. ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಶಾ ್ರ್ರಾದೃಕ್ಕೆಂದು ಮಾ ನೇಳಿದ ಗುಮಾಸ ಸ್ಮನೊಬ್ಬ ನನ್ನು 
ಇವರು “ಹೋದ ವರ್ಷ ನಿಮ್ಮ “ತಂದೆಯ ಶಾ ್ರದ್ಧಕ್ಕೆ ರಜಾ ಕೇಳಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ 2 
ಎಂದರು. “ಹೋದ ವರ್ಷ ಅದು ಭಾನುವಾರ ಬಂತು” ಎಂಬ ಉತ ತ್ರರ ಬಂದರೆ, 
ತ್‌ ಮೊನ್ನೆ ರಜಾ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆಯಲ್ಲಾ, ಅದು ಯಾರ ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ಎಂದು 

ಪ್ರತ್ನೆ. ಗೆ ಅನುಮಾನದ ಪ್ರಾ ಣಿಯಿ೦ದ ರಜಾ ಪಡೆಯಲು ಬೇರೇನೂ ದಾರಿ 
ತೋರದೆ ಆ ಗುಮಾಸ್ಕೆರು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಈ “ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೫ ಮಂತ ತ್ರವನ್ನೇ 
“ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದರು! ಆಗ ಅವನು “ಅದು ನಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕು 'ತಂಡಿಯ ಶಾ ್ರದ್ಧಳ್ಳೆ” 
ಎಂದರೆ " ನಿಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ನಿಗೆ ಹಾ ನೀವೇಕೆ ಅವನಿಗೆ ಶಾ ಶ್ರಾದ್ಧ ಸಾ 
ಬೇಕು? ನಿಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕ ತಂದೆ ಸತ್ರ ಸತ್ತದ್ದು ಯಾವಾಗ? ಯಾಕೆ ಸತ್ತರು?” ಎಂದೆಲ್ಲ 
“ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡಿ ರಜಾ ಕೊಡುವ ವೇಳೆಗೆ ಆ ಗುಮಾಸ್ಕೆ ತನಗೇ ಶಾ ಶ್ರಿದ್ಯವಾದಷ್ಟು 

-ಸಂಕಟಿಪಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿದ್ದನ ನು 

ಅನುಮಾನದ ಪ್ರಾಣಿ ಬಸ್‌ಸ್ಟಾಂಡಿಗೆ (Bus 8886) ಹೋದರೆ ಅವನಿಗೆ 

ಯಾವ ಬಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ಅನುಮಾನ. ಇದು ಯಾವ ಊರಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತೆ ? ಎಂದು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಯಾಣಿಕರನ್ನೂ ಎರಡೆರಡು ಸಲೆ ಕೇಳಿದರೂ ಅವನಿಗೆ 
ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ. “ ಇದು ಆನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತೆ ಗ 0 ದೇವನಹಳ್ಳಿ ಗಲ್ಲವೇ ? ” 
“ ಇದು ದೇವನಹಳ್ಳೀ ಬಸ್ಸು ಅಂತ ಯಾರೋ ಅ೦ದರಲ್ಲಾ !'' ನಿಮಗೆ ಸ 
“ಯಾಗಿ ಗೊತ್ತೆ, ಚ ಆಸೆಕಲ್ಲು ಬಸ್ಸು ಅಂತ?” “ ನೀವು ಯಾವ ie 
ಹೋಗಬೇಕು?” " ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥ ಸಳ ಆನೆಕಲ್ಲೆ ?” “ಹಾಗಾದರೆ ಅಲೆ ಶ್ಲೇನು ಕೆಲಸ 
ನಿಮಗೆ?” “ ಈಗ ಯಾಕೆ ಹೋಗುತ್ತೀರಿ 'ಅನೆಕಲ್ಲಿಗೆ ?” “ಅಂತು ಇದು ಆನೆಕಲ್ಲು 
ಖಸ್ಸೈ € ತಾನೆ?” ಹೀಗೆ ಅನುಮಾನಿಸಿ ಅನುಮಾನಿಸಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿ 
ಹೇಳಿ ನಿಮಗೂ ಕಂಡಕ್ಟರಿಗೂ ಡೆ ಸ್ರ್ರೈವರಿಗೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇಗಿಹೋಗಿ ಗದಯ 
ಹೊಂಡಾದ ಮೇಲೆ ಅನುಮಾನದಿಂದಲೇ ಬಸ್ಸುಹತ್ತಿ “ ಹಾಗಾದರೆ ಚಂದಾಪುರ 
ಇ್ಯೊಂದು ಟಿಕೆಟ್‌ ಕೊಡು” ಅಂತಾನೆ ಪ್ರಾಣಿ! “ಇದು ಚಂದಾಪುರಕ್ಕೆ 


ತ 


೯೪೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹೋಗೊಲ್ಲ; ಬನ್ನೇರು ಘಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಹೋಗುತ್ತೆ '' ಅಂದಾಗ “ ಆ! ಅದೇ? 
ಅದಕ್ಕೇ ನನಗೆ ಅನುಮಾನ ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಬಸ್ಸು ಇಳಿಯಲೋ ಬೇಡವೋ . 
ಎಂದು ಅನುಮಾನಿಸುತ್ತಾ "" ಹಂಗಾದ್ರೆ ಇದು ಚಂದಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗೊಲ್ಲವಾ ?''' 
ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ, ಅನುಮಾನದ ಪ್ರಾಣಿ! 
ಇಂಥಾ ಅನುಮಾನದ ಪ್ರಾಣಿಯೊಬ್ಬನಿಗೆ ಒಂದು ಸಲ ಮದುವೆ ನಿಷ್ಕರ್ಷೆ" 
ಯಾಯಿತಂತೆ. ಎಲ್ಲ ನೆಂಟಿರೂ ಕಲೆತರು. ವರಪೂಜೆ ಆಯಿತು. ಮದುವೆಯ ಮುಹೂರ್ತ 
ಹೆತ್ರಿರಬಂತು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಅನುಮಾನ, ಇನ್ನೂ ವರದಕ್ಷಿ ಣೆ ಹಣ ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ. 
ಎಂದು. ಆದರೆ ಆ ಕನ್ಯಾಪಿತೃವೂ ಒಬ್ಬ ಅನುಮಾನದ ಪ್ರಾಣಿ! ವರದಕ್ಷಿಣೆ: 
ಮೊದಲೇ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರೆ ಮದುವೆ ನಡೆಯುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಅವನಿಗೆ 
ಅನುಮಾನ. ಇವರಿಬ್ಬರ ಅನುಮಾನಗಳ ಇಸ್ಕಳಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಆ ಪುರೋಹಿತನಿಗೆ. 
ಭಾರಿ ಅನುಮಾನ, “ ಈ ಮದುವೆ ನಡೆಯುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ನನೆಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆ 
ದಕ್ಕುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು. ಈ ಅನುಮಾನದ ಬಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆ: 
ಮದುವೆ ಹೇಗೆ ಆಯಿತೆಂಬುದೇ ನಿಜವಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಅನುಮಾನದ ವಿಚಾರವೇ ಸೆರಿ! 
ಅಯ್ಯಾ, ಈ ಅನುಮಾನಪ್ರಪಂಚ ಅಗಾಧವಾದದ್ದು. ಇದರ ಮೇರೆಗಳನ್ನ ರಿತ 
ಮಹಾಮಹಿಮರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಅನುಮಾನ ಬಹಳ ವಿಚಿತ್ರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ ರಟ. 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, ಒಂದೊಂದು ಸಲ. ಮೊನ್ನೆ ನಮ್ಮ ಹಳೆಯ ಮೇಷ್ಟ ಕೊಬ್ಬನ್ನು 
ಸಹಸ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಅವರಿಗೆ ಅದೇಕೊ ಏನೋ ಅಂದು ನನ್ನ ಪರಿಚಯದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅನುಮಾನ ಹುಟ್ಟಿತು." ನೀನೇ ? ನೀನೇಯೆ ? ಇದೇನಪ್ಪಾ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳ್ತಿ ? ಅಯ್ಯೋ, ತಾ ನೋಡಿದಾಗ ಅಷ್ಟು ಸಣ್ಣಕ್ಕೆ ಇದೆ? ? ಅಲ್ಲ. 
ನೀನು ಅವನಲ್ಲ. ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ,' ಎಂದು ಅನುಮಾನದಿಂದ ಬಡಬಡಿಸಿ 
ದರು. “ಇಲ್ಲಾ ಸಾರ್‌, ನಾನೇ ಸಾರ್‌. ನಾನು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ ಸಾರ್‌” 
ಎಂದು ಎಷ್ಟು ಕಳಕಳಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದರೂ ಅವರು ತಮ್ಮ ಅನುಮಾನವನ್ನು ಬಿಡಲೇ 
ಇಲ್ಲ. "" ಯಾಕೆ ಸಾರ್‌, ಹೀಗೆ ಅನುಮಾನಿಸ್ತೀರಿ? ನಾನೇ ಸಾರ್‌, ನಿಮ್ಮ ಹಳೆಯ: 
ಶಿಷ್ಯ. ನಾಲ್ಕುವರ್ಷವಾಯಿತು ಸಾರ್‌, ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿ. ಆಗ ಸಣ್ಣಕ್ಕೆ ಇದ್ದೆ 
ಸಾರ್‌. ಈಜೆಗೆ ಕೊಂಚ ದಪ ಶ್ಪವಾಗಿದ್ದೆ ಕೇನೆ ಸಾರ್‌. ಅಷ್ಟೆ ಕೇ ಹೊರತು ನಾನು ಬೇರೆ 
ಯವನಲ್ಲ ಸಾರ್‌ ” ಎಂದು ಅಂಗಳಾಚತ: ಆದರೆ ನನ್ನದು ದುರ್ದೈವ, ಆ ಅನು 
ಮಾನಪ್ರಾಣಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯೇ ಹುಟ್ಟಿಲಿಲ್ಲ. ಅವರು “ ಸುಳ್ಳು, ಸುಳ್ಳು, ಎಲ್ಲಾದರೂ 
ಉಂಟಿ ? ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ದಪ್ಪನಾಗುವುದುಂಟಿ ? ನನಗೆ ಅನುಮಾನ, 


ನೀನು ಯಾರೋ ಏನೋ ” ಎಂದು ತಮ್ಮ ಅನುಮಾನವನ್ನೇ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿ 


'ಅನುಮಾನದ ಪ್ರಾ ಣಿ ೯೫ 


ಕೊಂಡರು. ನಾನು ಏನೇನು ರುಜುವಾತು ಕೊಟ್ಟಿರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
“ ನಾನು ಅವನ ನನ್ನು ಈ ನಲವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಬಲ್ಲೆ, ಅವನು ಎಂದೂ ಹೀಗೆ 
ದಪ್ಪನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ಅವನಾಗುವುದು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ೫ ಎಂದು ಹೇಳಿ ನನ್ನ ನ್ನು 
ಅಟಿ ಬಿಟ್ಟರು. ಅನುಮಾನದ ಅಗಾಧಶಕ್ತಿಯ ಅನುಭವವಾಯಿತು, ನನಗೆ. ಅದು 
ಮಹಾಶಕ್ತಿ. ವಾಯುಶಕ್ತಿ, ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿ, ಅಣುಶಕ್ತಿ ಯಾವುದೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ 
ನಲ್ಲ. ಅನುಮಾನ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಗೊಳಗಾದ ಮಾನವನ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಮಂಕಾಗಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತದೆ! 


ಳೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪ 





ಆಕ್ಟೋಬರ ಎರಡು* 


೧ 

ಉದಯಿಸಿತು ಆಕೊ ್ರ್ರೀಬರ ಎರಡು ! 

ಮೂಡಣತ್ತಣ ಜಿಮಿ ಕಟಿಕಿಯಲಿ ಕಿಂಡಿ ಕೊರಕಲು ಕೊರೆದು 
ಬಿಸಿಲ ಕೋಲಿನಗುಂಟಿ ಒಳನುಗ್ಗಿತು! 

ಜನಗಣದ ಮನದ ಮೋಹನ ಮೋಹನನ ಜನನ! 
ಮನೆ--ಕಲ್ಲು--ಮರ--ಮತ್ತೆ, ಈ ಗಟಾರ್‌ ಈ ರಸ್ತೆ 
ಬೆಳಕನೀಂಟುವುದರಲಿ ಮಗ್ಗ ಮಗ್ನ ! 

ಬಳ್ಳಿ ಯೆಲೆ--ಹುಲ್ಲು--ಗಿಜ--ಹೂವ ಹೂವಿನಲೂನು ಚೈತ್ರಸ್ಫುರಣ. 
ಹಸರ ಬೇಲಿಯ” ದಪ್ಪ ಒರಟು ತುಟಿಯೆಂಚಿನಲು 

ತಿಳಿನೀಲ ನಗೆ ತೇಲಿ ಅ ಬಂತು. 

ನಾಡಗುಡಿ ನಭಕೇರಿ ರುಟಪಟಿಸಿ ರುಲಿಸಿ 

ಧರ್ಮಜಕ್ರದ ಹ್ರಸ್ವದೀರ್ಫವನು 

ಮಾ ಎ 

ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಬೆನ್ನ ME ಇಳಿದು, 

ಬುದ ನೆಡೆ ಏಸುವಿನ ತೊಡೆಯೇರಿ, 

ಮಮ್ಮ ದನ ತೋಳಿನಲಿ ಆಡಿ ನಲಿದಾಡಿ 

ಧರ್ಮಧರ್ಮಗಳ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಮೊಲೆಯನು ಹೀರಿ 
ಯುಗಯುಗದ ಕಡಲಾಳದಲಿ ಇಣಿಕಿ ಈಸಾಡಿ 
ರಾಮರಾಜ್ಯದ ಕನಸ ನಕ್ಸೆ ರೂಪಿಸಿ ರಚಿಸಿ 

ನಮ್ಮ ತೊಟ್ಟಿಲದೊಳೀ ಬೆಳಕಿನೊಡೆಯ, 

ಜನಿಸಿ ಬಂದ! 

ಮೂಡಣತ್ತಣ ಬೆಳಕು ಕಟಿಕಿಯಲಿ ಕಿಂಡಿಕೊರಕಲು ಕೊರೆದು 
ಬಿಸಿಲ ಕೋಲಿನಗುಂಟ ಒಳನುಗ್ಗಿತು — 

ಉಕ್ಕಿ ಬಂತು! 


* ("" ಧಾರವಾಡ ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಹ 
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ಆಕೊ ಫೀ ಬರ ಎರಡು ಳಒ 


೨ 
ಮಕ್ಕಳಿದ್ದ ರು ಇವಳು ಬಂಜೆ ಭಾರತಿ ಎಂದು 
ನೆರೆಯ ಮುತ್ತೈದೆಯರು ನಗುವ ಕಾಲವೂ ಒಂದಿತ್ತು ! 
ಕಣ್ಣು ನಮಗಿದ್ದರೂ ಸುತ್ತು ಕತ್ತಲೆ ಬೇಕೆ 
ದಟ್ಟಡವಿ--ಕ್ರೂರ ಮೃಗ--ದಾರಿಯಿಲ್ಲ. 
ಹಸುಳೆಗಳು ನಾವೆಲ್ಲ; 
ಆಗ-- 
ಬೆಳಕಶ್ರೀಯನು ಹೊದೆದು ಜೇತನೆಯನುಟ್ಟು 
ಸರಿ ಇರುಳ ಉಡಿಗೆ ಹಗಲಿಳಿದಂತೆ 
ಚಿಜ್ಜೊ ಕತಿ ಕೋಲೂರಿ ನಡೆದು ಬಂತು! 
ಕಾನನವ ಕೊರೆದು ಗಿಡಗಂಟಿಗಳ ಸವರಿ ಸರಿಸಿ 
ತಗ್ಗ ನೆತ್ತರಿಸಿ ದಿನ್ನೆಯ ನೆಲಕೆ ಕುಕ್ಕರಿಸ 
ರಾಜ ಮಾರ್ಗವನಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿ 
ದೀಪ ಕಂಬಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೆಡಿಸಿ 
ಬರುವ ಹಗಲಿನ ಬಿಸಿಲ ಬಿಸಿ ತಾಗದಿರಲೆಂದು 
ಇಸ್ಕೆಡೆಗು ಸಾಲುಮರ ಬೆಳಿಸಿ 
ನಡೆದಾಡಿ ಸರಿದು ಹೋಯ್ತು ! 
ಮಂಗಿದಿತಿಹಾಸ ಮೈ ಮುರಿದಿದ್ದು ಆಕಳಿಸಿ 
ಲೇಖನಿಯ ಸ್ವರ್ಣದೌತಿಯಲದ್ದಿ ತು. 


೩ 
ಮತ್ತೆ ಸಂಭವಿಸುತಿಹನಿಂದು ಗಾಂಧಿ. 
ಅಂದು- ಹುಟ್ಟಿದ ದಿವಸ 

ಬಾನಂತಿಗಿರಲಿಲ್ಲ ತಲೆಗೆ ಎಣ್ಣೆ ೩ 
ಹೆಸರನಿಡುವುದಕೆ ಕುಂಕುಮವಿಟು ಸ ಕರೆದಾಗ 
ನೆರೆಯ ಮುತ್ತೈದೆಯರು ಮೂಗು ಮುರಿದರು, ಕೊನೆಗು ಬರಲೆ ಇಲ್ಲ. 
ಆದರಿಂದು-- 

ಎಣ್ಣೆ ಗೆರಡಾಣೆಯಿವೆ, ಉಡಲುಂಟು-ಉಣ್ಣಲಿದೆ- 
ಮೂಗು ಮುರಿದವರಿಂದು ಕರೆಯದಿದ್ದರು ಬಂದು 


೪೮ 
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ಅಪ್ಪಿ ಮುದ್ದಾ ಡುವರು ಅಳ್ಳರಿಂದೆ. 

ಬೇಡದಿದ್ದರು ಅಂಗಿ ಚಡ್ಡಿ ಕಾಣಿಕೆಯಿತ್ತು 

ಮುಡಿ ತೀಡಿಕೊಳ್ಳುವರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ. 

ಅಜ್ಜ-- 

ಅಜ್ಜ-- 

ಮುದಿ ಅಜ್ಜ--ಮಗುವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಸಂಭವಿಸುತಿಹೆ, 

ಹುಡುಗ ಹರಸುವದಳ್ಕೆ ನಿಂದಿರುವೆನು-- 

ನಾನು ಮೊಮ್ಮಗ ಹೌದು--ನೀನಜ್ಜ ಅದೂ ಹೌದು 
ಕೇಳು ಎಳೆ ನಾಲಗೆಯ ಜೋಗುಳವನು : -: 

ಬರುವ ಆಕ್ಟೋಬರಕೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೇ ಹಾಸಿ : 

ರಾಮರಾಜ್ಯವ `ಹೊಡಿಸುವಂತಾಗಲಿ 

ದಿಕಿಯ ತೊಟ್ಟಿಲ ಕಟ್ಟಿ ಗ್ರಹತಾರೆಗಳು ಸೇರಿ 

ಜೋ ಜೋಗುಳವ ಹಾಡುವಂತಾಗಲಿ. 

``ಎಎಚಂದ್ರಶೇಖರ ಕಂಬಾರ 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಅರ್ಜುನ-ಊರ್ವೆಶೀ ಪಸೆಂಗೆ* 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತದ ಮಹತ್ತನ್ನು ಉಜಲಾಕ್ಸ ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿರುವ ಮಹಾ 

ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ಜುನ ಊರ್ವಶೀ ಪ್ರಕರಣವೂ ಒಂದು. ಭೀಷ್ಮ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿರುವ, ಕವಿಯ ಮಾತಿನಲ್ಲೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಸುಮನೋಹರ ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ರುವ ಆ ಊರ್ವಶಿಯ ಮಧುಲಿಪ್ತ ಖಡ್ಗ ಧಾರಾ ಸೌಂದರ್ಯವಾಗಲಿ, ತಿರಸ್ಕೃತ 
ಪ್ರಣಯವಾಗಲಿ ; ಅಂತಹ ಸುಮನೋಹರ ಅಪ್ಸರಾಪ್ರಣಯಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲೂ ಮೈಸುಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳದೆ ದಾಟಿಕೊಂಡು ಹೊರಬರುವ ಶಿವಶಿವಾ ಕೃಪಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಜಿನ್ನೊಳಗೆ ಹೊತ್ತ 
ಧನಂಜಯನಾಗಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯ ಚಿರಂಜೀವಿಗಳಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತಾರೆ, 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಧವಳದೀಪ್ರ ಸೂಪಗಳಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ವಿಶೇಷ 
ವೇನೆಂದಕೆ ಮೂಲ ವಾ ್ಯಸೆಭಾರತದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಸಂಗವೆ ಇಲ್ಲ; ಪಂಪನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ಸೃಷ್ಟಿ ನ ತ್ರಾರಂಭದ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ತೆಮುಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ಈ ಪ್ರಸೆಂಗ 

ಇ ಮ ಹಾ ಕೇಂದ್ರ ವಾಗಿದೆ. 

ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಒಡಮೂಡಿರುವ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಅಂಶಗಳನ್ನು Jape ಬೇಕು: 

ಅಲ್ಲಿ ಕವಿ RARE ಮಾನವ ಸ್ವಭಾವದ ಅಸಾಧಾರಣ ಪ್ರ ಚ ಪರಿತ್ಯಕ್ತ 
ಪ ಸ್ರಣಯ, ಅದರಲ್ಲೂ ಸ್ತ್ರೀ ಪ್ರಣಯ- ನ ಧುವನಪ್ರಾರ್ಥಿತಳಾದ ಟಾಟ 
ಪ್ರಣಯ--ಏನೆಂಥ” ಭಯಂಕರ ಆದರೂ ಸುಮನೋಹರ ಪಾವಕವಾಗಬಲ್ಲದೆಂಬ 
ಅರಿವು; ಇಂಥೆಲ್ಲ ಅಗ್ನಿ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಗೆದ್ದು ಬರಬೇಕಾದವನು ಅರ್ಜುನನೆ 
ಆದರೂ ಅವನಿಗೆ ಎಂಥೆಲ್ಲ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಫ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧ ತೆಗಳು, ವರಗಳು ಅಗ್ನಿ ಸ್ತಂಭ 
ಮಂತ್ರಗಳಾಗಿ ನೆರವಾಗಬೇಕಾದೀತು ಎನ್ನುವ ದಿವ್ಯವಿವೇಕ, ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಅವನ 
ಮಹಾಕವಿತ್ವದ ಧ್ವನಿಪ್ರತಿಮೆಗಳಾಗಿವೆ. ಇಂದ್ರನಂದನನ ಈ ಇಂದ್ರಿಯ- 
ದಿಗ್ವಿವಿಜಯ, ಅದೂ ಭೋಗ ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆ ಪಡೆದ ಜಯ, ಮಹಾಭಾರತದ, 
ಪ್ರಕರಣದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮೊದಲಾಗಲೇ ಶ್ರೀ ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ. ಅವರು ಸುಂದರ 
ಸಂಕ್ಸಿ ಪ್ರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾ ಶೆ. ನನಗೆ ಆ ಪ್ರಸೆಂಗದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮತ್ತೂ ಕುತೂಹಲ ತಂದದ್ದು 
ಶ್ರೀ ತೆ ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ ರ ಒಂದು ಚಾ "ನೋಡಯ  ಕುಮಾರವ್ಯಾ ಸನಆ ಊರ್ವಶೀ 
ಪ್ರ ಸಂಗ ಇದೆಯಲ್ಲ ಅದು White-hot spot ಕಣಯ್ಯ ಅವನ "ಭಾರತದಲ್ಲಿ: ಅ! ಹಾಗೆ ಬರೀ 


ಜೀಕಯ್ಯ ಬಕ್ಕೆ” ಎಂದು ಒಂದು ಬಾರಿ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತು. ಮತ್ತೆ ಆಮೇಲೆ 


« White-hot ' ಎನ್ನುವ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದಲೇ ಓದಿದೆ. ಈಗೀಗೆ ಅನಿಸಿದೆ, ವಿಷ್ಟು ಸತ್ಯ ಆ ಮಾತು 
ಎಂದು. ಆ ಅನಿಸಿಕೆಯ ಒಡಮೂಡಿಕೆ ಈ ಲೇಖನ, ಅಸ್ಟೆ. 


ಳಿ 
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ಅವನ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ವಿಜಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ ನೂರುಮಡಿ ಹಿರಿಯದಾದುದು. ಸಹಜ 
ವಿರಾಗಿಯಾದವನು, ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪರಿಪಾಲಕನಾದ ಭೀಷ್ಮ ನಂಥವನು, 
ಅಥವಾ ಸತ್ರ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಧರ್ಮ ಜನಂತಹವನು ಇಂತಹ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಜಯಶಾಲಿಯಾದನೆಂದಿದ್ದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಇವನಿಗೆ 
ಅವನ ಬಹುಪ್ರಿಯತ್ನ ತ್ರವೂ "ತೊಂಜಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ೦ತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಸಂನ್ಯಾಸಿ 'ತೇತಭಾಂಯಾಗಿ ಪಾ ಫ್ರಯಕ್ತಿ ತ, ತ್ರ ರೂಪದ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಯನ್ನು 
ಕೈಕೊಂಡಾಗಲೆ ಎಷ್ಟೋ ಜನರನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸಹೋದರಿ 
ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನೂ ಅ ಫಹರಿಸಿಕೊಂಡೆ ಹೋಗುವ ಈ ರಮಣ, ಭೋಗ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಅಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಳಾಗಿ ಬಂದ ಅತ್ಯಭಿಮಾನಿಯಾದ ಅನ್ಯ ದುರ್ಲಭಳಾದ ದೇವ 
ರಮಣಿ ಊರ್ವಶಿಯನ್ನೂ ಅವಳ ಆಡಮ್ಮ ಸನ್‌ ಮೋಹಕತೆಯನ್ನೂ, ಭಯಂಕರ 
ಕೋಪವನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವುದೆಂದರೆ ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು ? ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ 
ಈ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ. ದಿವ್ಯವಾದ ಹೈಮಾಚಲವೇದಿಕೆಯನ್ನೆ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸೂಚನೆಯ 
ಪದ್ಯಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದನ್ನು ನೋಡಿ : 

« ಭಯ ಭರಿತ ಭಕ್ತಿಯಲಿ ಕಾಮಾ 

-  ರಿಯನಂ ಗೆಲಿದರ್ಜುನನು ಹರವೈ 
ರಿಯನು ಗೆಲಿದನು ಧೈರ್ಯ ಬಬರ ಶಾಪದಲಿ.' ತತ 
ಅದ 'ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲೆ ಈ ವೇದಿಕೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. 

' ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನ ಹೋಗಿದ್ದು ದುಸೇಷಲ ವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿಯಾಗಲಿ, 
ಅಥವಾ ಅಲ್ಲಿಯ. ಭೋಗಕ್ಕೆ ವಿಸಿ ಶತನಾಗಿಯಾಗಲಿ. ಆಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಪ ಸ್ರಸಂಗವೆ ಬೇರೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. :: ಕಾಮಾರಿ ಚಟ ಸರಮೇಶ್ವ YN ಎರಡ ಭಯಭರಿತ 
ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು ಪಾಶುಪತ ಅಂಜನಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಹಾಸ್ತ್ಯಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡು 
'ಅವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಬೆನ್ನಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು, ಕೃಪಾಗ್ನಿ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹೊರಟಿ 
ಧನಂಜಯನನ್ನು ಅಪ್ಪ ಶ್ರ ರಾಮೋಹಾಗ್ನಿ ಹೇಗೆ ತಾನೆ ತಾಕೀತು? "ನೆಕ್ಕಿ ಸುಡಲು 
ಬಂದ ಅದರ ರಕ್ಕಾಗ್ನಿ | ಜಿಹ್ವೆಯ ನಿಶಿತಧಾಕೆಯೆ ಮೊಂಡಾಗಿ ಹಲ್ಲುಡಿದು ಹೋದಂತೆ . 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ, “ಲ್ಲಿಯ ತನಕ ತನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲೆ ೦ದೂ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನೆ ಕಂಡಿ 
ರದ, ಕೇವಲ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳಿಂದಲೆ ಉಬ್ಬಿ ಕೊಬ್ಬಿ ಹೋಗಿದ್ದ, ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದ 
ಮನುಜೇಂದ್ರನ ತನಕ ಎಲ್ಲರನ್ನು ತೀರದ ಬಯಕೆಯಿಂದಲೆ, ಕೈಗೂಡದ ಎಟುಕದ 
ಮೋಹದಿಂದಲೆ ಕಟ್ಟಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ, ಎಂದೂ ಬತ್ತದ ಉಬ್ಬು ನೆರೆಯ ಆ ಚೆಲುವೆ ಆ 
ಊರ್ವಶಿಗೆ ಅರ್ಜುನನ ತಿರಸ್ಕಾರ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ, ಬಹುಶಃ ಕಡೆಯ, ಅಶನ್ಯಾ 
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ಘಾತವಾಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. ಸುಕ್ಕುಗಾಣದ ಅವಳ ರೂಪ ಕಾಂತಿಗರ್ವಳ್ಳೆ ಸುಕ್ಕುತಂದಿ 
ತೇನೊ ಅದು. 

ಕುಮಾರವ್ಯಾಸೆ ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ' ಈ ಮಹಾ ಘಂ ಸಂಗಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ದಿವ್ಯತರ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ತರಬೇಕಾಯಿತು. ಪಾ ತ್ರತಿಭಸೃಷ್ಟಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಆ 
ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಸಂಗ ಈ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಹೊಯ್‌ಕಯ್ಯಾ "ಯೆ ಇದೆ. ಒಂದರಲ್ಲಿ 
ವೀರಭಕ್ತಿಯ ಗೆಲವು, ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ವೀರ ವಿರಕ್ತಿಯ ದಿಗ್ವಿಜಯ. ಒಂದರ ಗೆಲವು 
ಸುಸ್ಪಷ್ಟ ವರಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಮೈದೋರುತ್ತದೆ ; ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಶಾಪವಾಗಿ ಅದು 
ತನ್ನ ಅಗ್ನಿ ಪರೀಕ್ಷಕ ಮುದ್ರೆಯನ್ನೊ ತ್ತಿ ಅವನ ವಿಜಯವನ್ನು ಸಾರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. 

ಇಂದ್ರಕೀಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನ ಗೌರೀವರನ ಕೃಪಾದರ್ಶನ ಪಡೆದನಂತರ ತಾನು 
ಮುಂದೇನುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆ ಕೃಪಾಳುವಿನ ದಿಗ್ಗರ್ಶನವನ್ನೆ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಸರಳ ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವನು ನಿನಗರುಹಿದೆನು, ನೀನಿನ್ನು ಶಕ್ರನ 

ಪುರಕೆ ನಜೆ, ನಿನ್ನುತ್ತರೋತ್ತರ ಕಾರ್ಯಗತಿಗಳಿಗೆ 

ಹರಿ ಸಹಾಯನು, ನಮ್ಮ ಸತ್ವದ ಪರಮರೂಪಾತನು ಕಣಾ ನೀ ; 

ನರಿದಿರೆಂದು ಮಹೇಶ ಬೀಳ್ಕೊ ಟ್ವನು ಧನಂಜಯನ. ೬. ೧೦೮. ೧೭೯ 

' ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ತನ್ನ ಆಜ್ಞಾ ಪನೆಯ ಉದ್ದೇಶ ತಿಳಿದಿಲ್ಲದೆ ಇರುವುದು ಸುಳ್ಳು. ತಾನೆ 

ಹೋಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಅಪಾಯವನ್ನು ತಾನೆ ಬರಗೊಡುತ್ತ್ಯಾನೆ ? ಜತೆಗೆ 
ಬೇರೆ, ತನ್ನ ಸತ್ರ ತ್ತ್ವದ ಪರಮರೂಪಾದ ಹರಿ ಅವನ ಎಲ್ಲಾ ಉತ್ತರೋತ್ತರ: 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಸಹಾಯನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಮಕೆಯಾವ ಶಿವಶಿವೆಯರನ್ನು 
ನೆನೆದು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾನೆ ರ್‌ 

ಮರುಳ ದೇವಾರ್ಚನೆಯೊ, ಕನಸಿನ ಸಿರಿಯೋ, ಶಿಶುವಿನ ಕೈಯ ರತ್ನವೋ 

ಹರಿಯ ಹೂಮಾಲೆಯೊ ಮದೀಯ ವಿವೇಕ ವಿಭ್ರಮವೊ 

ಹೆರನನೀ ಚರ್ಮಾಕ್ಷಿಯಲಿ ಗೋಚರಿಸೆ ಜೀತತುತುಟು ಸತ 

ಳಿರವು ಮರು ಭಾಸೆನ್ನ ಪುಣ್ಯವೆನುತ್ತ ಚಿಸುಸುಯ್ದ, 

ದೇವರ ದೇವನಾದವನು, ಬೆಳಕಿಗೆ ಬೆಳಕೆರೆಯುವ ಪ ಪರಂಜ್ಯೋತಿ ಸ್ವರೂಪನು 
ಬಂದು ತನ್ನ ಚರ್ಮಾಕ್ಷಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೆ ತಾ ಬೇಡಿದುದಾದರೂ ಸ್ಟ ಬಾಣ! 
ಅಯೊ MN ಮರ್ತ್ಯಬುದ್ಧಿ ಯೆ, ಎ೦ದು ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯಾವುದು ಪಾರ್ಥಿವದೃಷ್ಟಿ 
ಜಾರು ಅಸಾಧಾರಣವಾದುಣೊ ಅದೂ ಅವನಿಗೆ ತುಚ್ಛ ವಾಯಿತು ; ಮೋಕ್ಷ 
ದಾಯಿಯ ಮುಂದೆ ಹುಲು ಬಾಣವನ್ನು ಬೇಡುವಂತಾಯಿತಲ್ಲಾ ಎಂದು ಬೇಸರ 
ವಾಯಿತು. ಇಂಥ ಮಹಾದರ್ಶನ ಪರಿಪ್ರಷ್ಟ ನಾದವನು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ 


೪ 


೧೦೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದಾರಿತಪ್ಪುವುದು ಹೇಗೆ? ಬಿಡುಗಣ್ಣರಾಗಿದ್ದೂ ಆ ದೇವತೆಗಳು ದೇವಲೋಕದ 
ಜಾರುದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಜಾರಿರುವುದುಂಟು. ಆದರೆ ಈ ನಿಮೇಷ ಹೇಗೆ ಅಸ್ಟೆ ಲಿತಚಿತ್ತ್ಮನಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೂ ಸಾಕ್ಷಿ. 
ಇಂತಹವನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಬರುವ ಮುನ್ನ ಅಣ್ಣ ಧರ್ಮಜ, ಸತಿ ದ್ರೌಪದಿಯರಿಂದ 
ದೊರೆತ ಪ್ರೀತಿಯ ಹಾರೈಕೆಯ ರಕ್ಷೆ ಯೆಂತಹುದು ನೋಡಿ : 
« ಮುಗ್ಗದಿರು ಮಾಯೆಯಲಿ ಮದದಲಿ ನೆಗ್ಗದಿರು. . . 3 
4 ಸೋಲದಿರು ಸುರಸತಿಯರಿಗೆ ಸಮ್ಮೇಳವಾಗದಿರವರೊಡನೆ ಕ್ರ 


ಮೇಳವಿಸುವುದು ಕಾಮನೈರಿಯ ಚರಣಕಮಲದಲ್ಲಿ'' 
ಪ್ಲ. ೪. ೨೨೨.೨೧, ೧೬೬ 


" ನೆನೆಯದಿರು ತನುಸುಖವ, ಮನದಲಿ ನೆನೆ ವಿರೋಧಿಯ ಸಿರಿಯನೆನ್ನಯ 
ಘನತರದ ಪರಿಭವವ, ನೆನೆ ನಿಮ್ಮಗ್ರಜರ ನುಡಿಯ ; 

ಮುನಿವರನ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶವ ನೆನೆವುದಭವನ ಚರಣಕಮಲವ 

ನೆನುತ ದುರುಪದಿಯೆರಗಿದಳು ಪಾರ್ಥನ ಪದಾಬ್ದನಲಿ'' ೩. ೪. ೩೦. ೧೬೭. 


ಅಣ್ಣ, ಸತಿಯರು ಎಚ್ಚ ರಿಸಿದ್ದಂತೆಯೆ ನಡೆದುಕೊಂಡುಬರಲು ಅರ್ಜುನ ಆಶಿಸಿದ್ದ. 
ಶಿವನೊಡನೆ ಕೈಮೇಳವೂ ಅಣ್ಣ ಹೇಳಿದಂತೆಯೆ ಆಯಿತು. ಆದರೆ ಯಾವ ದೇವಾಂ 
ಗನೆಯೂ ಬಂದು ಬಟ್ಟೆದಪ್ಪಿಸಲು ಯತ್ನಿ ಲಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದೇವಾಪ್ಸರೆಯರು 
ತಪಸ್ಸೆ ನ್ನು ಸಿದ್ಧಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲೆ ಕೆಡಿಸಲು ಬರುವುದುಂಟು. ಹಾಗಾಗಬೇಕಿದ್ದು ದು 
ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಕೊ ಏನೊ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಅದೃಷ್ಟವೆ ಸೆರಿ. ಆದರೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧದ ಪರೀಕ್ಷೆ ತಪೋನಂತರದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದು ಸಿದ್ಧಿ ವಿಘ್ನವಾಗಿ 
ಬಂತೊ, ಸಿದ್ಧಿ ಪರೀಕ್ಷೆ ಗೆ ಬಂತೊ ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಶಿವವಿಯೋಗದಿಂದ ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಪಾರ್ಥಿವ ಕ್ಸು ದ್ರೇಜ್ಛೆ ಮಾಡಿದ ಅಲ್ಪ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ನೊಂದು ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಇಳಿದುಬರುತ್ತಾನೆ ದೇವೇಂದ್ರ. ಅವನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಗಳಿ ತಮ್ಮ 
ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಾದ ಗಾಸಿಯನ್ನು ನೀಗಿಕೊಳ್ಳೆಂದು ಅವನಿಗೆ 
ಕರೆ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. 
« ಕೃತತಪಸ್ಸಿಂ ಭಿನ್ನ ಖೇದಕ್ಹ ತ ಶರೀರ ವ್ಯಥೆಯನಮರಾ 
ವತಿಯೊಳಗೆ ಕಳೆ, ರಥ ಸಹಿತ ಕಳುಹುವೆನು ಮಾತಲಿಯ. 
ಕ್ರತುಶತದ ಕೈಗಾಣಿಕೆಯ ದೀಕ್ಷಿತರ ಸಿರಿಯಂತರವ ಮನವಾ 
ರತೆಯದೆಂತುಟೊ ಕಾಣಬೇಹುದು ಪಾರ್ಥ ನೀನೆಂದ.'' ೩. ೭: ೯. ೧೮೦. 


೪ 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಅರ್ಜುನ-ಊರ್ವಶೀ ಪ್ರಸಂಗೆ ೧೧೩ 


ಪಾರ್ಥನಿಗೆ ತನ್ನ ದೇವಪಿತನ ಮಾತಿನ ಹೂರಣ ತಿಳಿಯಿತೊ ಇಲ್ಲವೊ. ತನಗೆ 
ಸಹಜವಾದ, ಮೇಲಾಗಿ ದಿವ್ಯಕೃಪಾಭರಿತನಾದ ಮಹಿಮನಿಗೆ ಸಹಜವಾದ, 
ವಿನಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ಹೈ ಹಸಾದವು ನೂರು ಯಜ್ಞದ ಮೇಹುನಾಡನು ಮೆಟ್ಟಲೆನಿಸ್ಮಾ 
ಹೂಹೆಗಳಿಗಳವಡುವದೊಲ್ಲೆ ವೆ ನಿಮ್ಮ ಕರುಣದಲಿ 

ಐಹಿಕದಲಾಮುಷ್ಕಿ ಕದ ಸಂನ್ಲಾಹ ಸಂಭವಿಸುವುದೆ ನಿಷ್ಟ 
ತ್ಯೂಹವೆಂದೆರಗಿದನು ಫಲುಗುಣನಿಂದ್ರನಂಭ್ರ)ಯಲಿ- ೩. ೭. ೧೦. ೧೮೦. 


ಜೀವಂತವಾಗಿಯೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಅಪೂರ್ವಸಂಗತಿಯೇನಲ್ಲ. ತಂದೆ 
ದೇವೇಂದ್ರನ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಐಹಿಕದಲ್ಲೆ ಆಮುಸ್ಮಿಕದ ಸನ್ನಾಹದ 
ಸಂಭವವಾಗುತ್ತಿದೆ, ನಿಷ್ಟ )ತ್ಯೂಹವಾಗಿ ಆಗುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಹಾಗಾಗುವುದರಿಂದ, 
ಅಂದರೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿನ್ನೂ ಜೀವಂತನಾಗಿದ್ದು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ. ಸದೇಹಿಯಾಗಿ 
ಹೋಗಿ ಬರಲು ಹೊರಟಾಗ ಜೀವಿಗೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕೈಸುಡುವುದೂ ಉಂಟು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಊರ್ವಶೀ ಶಾಪಗ್ರಸ್ಕನಾದ ಅರ್ಜುನನೆ ಸಾಕಿ. ಅದನ್ನು ಮುಂದೆ 
ನೋಡೋಣ. ಈಗ ದೇವೇಂದ್ರ ಸೊತ ಇಳಿದುಬರುತ್ತಾನೆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಕರೆದೊಯ್ಯಲು. ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನ ಮಹಿಮನಾದರೂ ಅಮರಪುರಿಯ 
ವೈಭವವೆ ಅವನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ದೆಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಏನೊ, “ ಎಂಥ 
ಪುಣ್ಯವಯ್ಯ ನಿನ್ನದು, ಅಂಥ ಸ್ವರ್ಗಳ್ಳೆ ನೀನು ಬರೋಹಾಗಾದಲ್ಲ'' ಎಂಬ 
ಧ್ವನಿಬರುವಂತೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ. ದೇವೇಂದ್ರನಾದರೊ ತನ್ನ ನಗರದ ವೈಭವ 
ವನ್ನು ಅರ್ಜುನನ ಮನೋರಂಜನೆಗೆ ಮೀಸಲಾಗಿ ನೀಡುತ್ತಾನೆ ಅವನು 
ಶಿವಕಟಾಕ್ಟ ಸ್ಟಾ ತನೆಂದು, ಹಾಗೂ ತನ್ನ ವರಪ್ರತ್ರನೆಂದು. ಸಹಜವಾಗಿಯೆ ಸೂತನ 
ದೃಷ್ಟಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನ: 

66 ಏಳು ಫಲುಗುಣ ಹರಿ ವರೂಥದ ಮೇಲೆ ಬಿಜಯಂಗೈವ ಬಹಳ ಫ 

ಲಾಳಿಯಿದೆಲಾ ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯದ್ರುಮದ ಬೇಕೊಡೆದು 

ಸಾಲಕುರಿದರಿಜಗಳ ಕರ್ಮದ ಕೂಲಿಗರ ಜಡ ಜಂರು ಪೂಗರ 

ಜಾಲ ಸಿರಿಯನಿಮಿಷರ ಪುರಿ ವಶವಾಯ್ತು ನಿನಗೆಂದ!” 


ದೇವೇಂದ್ರ ಸಾರಥಿಗೆ ಈ ಅರ್ಜುನ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ರಥವೇರುವಂತಹ ಪುಣ್ಯ 
ಪಡೆದನಲ್ಲಾ, ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯ. ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮರ್ಶ್ಯರಿಗೆ ದೇವಲೋಕದರ್ಶನ 
ದುರ್ಲಭ. ಅಂತಿರುವಾಗ ತನ್ನ ಸಾರಥ್ಯ ಪಡೆದು ದೇವೇಂದ್ರ ವರೂಥವನ್ನ ಡರುವು 


೪ 


೧೦೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ ಆ 


ದಂತೂ ಅತ್ಯಪೂರ್ವನೆ. " ಸಾಲಕುರಿದರಿಹಿಗಳು,' " ಕರ್ಮದ ಕೂಲಿಗರು' 
ಎಂದು ನಮ್ಮ ರಾಜರಾಜರನ್ನು ರಾಜಸೊಯಾಧ್ವರ್ಯುಗಳನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅಂದಮೇಲೆ ಸಾಧಾರಣ ಮರ್ತ್ಯರು ಅವನಿಗೆ ಅಂಥ ಗಮನಾರ್ಹರೇನೂ ಅಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಜುನ ಕೊಡುವ ಉತ್ತರ ನೋಡಿ: 


"" ಬಲ್ಲರಾರದನಶ ೈಮೇಧದೆ ಮಲ್ಲರನು ಕೃತರಾಜಸೂಯರು 
ಬಲ್ಲರೇ ಕಡೆಬೀಡ ಕೋಟೆಯ ಗುಡಿಯ ಬೊಡ್ಡಿಯರ. 
ಎಲ್ಲಿಯಮರಾವತಿ ನರಾಧಮರೆಲ್ಲಿ ನಾನೀಶ್ವ ರನ ಕರುಣದ 
ಭುಲ್ಲವಣೆಯಲಿ ಭಾಗ್ಯ ನೆಂದನು ನಗುತ ಕಲಿಪಾರ್ಥ.” 
ಅವನ ನಗೆ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ್ಯವಾಗಿಯೆ ಇದೆ. ಕೃತರಾಜಸೂಯರೂ, ಅಶ್ವ ಶ್ರಮೇಧದ 
ಮಲ್ಲರೂ ಆ ದೇವಲೋಕದ ಕೋಟಿಯ ಕಡೆಬೀಡ ಗುಡಿಯ ಬೊಡ್ಡಿಂ ಯರನ್ನೂ 
ಕಾಣರಂತೆ. ಬಹುಶಃ, ಮಾತಲಿಯ ಧೋರಣೆಗೆ ಇವನ ಮಾತು ಅರ್ಧವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ಆದರೂ ಹೀಗೆಂದವನೂ ಕೂಡ ದೇವಲೋಕದ ಮಹಾಭೋಗ ರಮಣಿ 
ಯಾದ ಆ ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ 'ತಲೆಯೆತ್ತಿಯೂ ನೋಡದೆ ನಿವಾರಿಸುತ್ತಾನೆ ?. 
ಅವನೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ ನಾನೀಶ್ವ ರನ ಕರುಣದ ಭುಲ್ಲವಣೆಯಲಿ ಭಾಗ್ಯ '' ಎಂದು. 
ಈಗ ಇನ್ನೇನು ತತಡ ದ್ರರಥವೇರಿ ಸ್ನೆ ಸೈರ್ಗಾಭಿಮುಖಿಯಾಗಿ ಅರ್ಜುನ 


ವ 
ಹೊರಡಬೇಕು. ಅವನ ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿಯಾದ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ: 


“: ವಿನುತ ತೇರಿನೊಳೊಂದು ಕಾಲಿಟ್ಟ ನು ಧನಂಜಯ ಇಂದ್ರ ಕೀಲದೆ 

ವನಕೆ ಕೈಮುಗಿದೆರಗಿದನು ಮಧುರ. ವಚನದಲಿ : 

ಮುಖಾ | ಪರ್ವತವೆ! ಪಂಕಜ ವನವೆ ! ತರು ಲತೆ ಗುಲ್ಮ ಖಗೆ ಮೃ ಗೆ 

ವನಚರವೆ! ನಾ ಹೋಗಿ ಬಹೆನೇ ನಿಮ್ಮ ನುಜ್ಜೆ ಯಲಿ” 
ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಭಂಗ ತಾರದೆ ಶಿವಸಾಕ್ಲಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಆ ಪವಿತ್ರ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಡುವುದು ಅವನಿಗೂ ಕಷ್ಟ. ಅಲ್ಲಿನ ವನಜರವೂ ಪ್ರಿ ಹ 
ವಾಗಿತ್ತು ; ಅವುಗಳ ಅಗಲಿಕೆಯಂತೂ ಕರ ಕಷ್ಟ. 'ನೀವರೋಕಕ್ಕೆ ಗತ 4 
ನಲ್ಲ ಎಂಬ ಉಬ್ಬಿನಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ಮೈಮರೆತಿಲ್ಲ ಅವನು: ಶಿವದರ್ಶನ ಪಡೆದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ದೇವ 
ಲೋಕದ ವೆ ಭವ ಮತ್ತನ್ನು ಇ ಾರದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೆ ಅವರೆಲ್ಲರ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು 

ಬೇಡಿ "ಹೋಗಿ ಬರುವಂತೆ? ಹೆರಸಿರೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. "ಹೋಗಿ ಜಾ" 

ಎಂದು ಶಿವನೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ್ದ; ಆ ಪುಣ್ಯಸ್ನೇಹಿತರೂ "ಹರಸಿದಮೇಲೆ ಇನ್ನೇನು 
ಭೀತಿ. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರ,ಹರಕೆ ಹೊತ್ತು ಪಾಶುಪತವೆ ಮೊದಲಾದ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ಶಿವಶಿವೆಗಣಪರ ಕೃಪಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು “ಧರಿಸಿ, ಆದರೂ. ಅವಾವುದರಿಂದಲೂ 
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ತಲೆ ತಿರುಗದೆ. ನಮ್ರನಾಗಿಯೆ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ 
ಅರ್ಜುನನ ಮತ್ತೊಂದು ಮಹಾ ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಇಂಥ ಹಿನ್ನೆ ಲೆ ನೆಯ್ದಿದ್ದಾನೆ! ಇದಲ್ಲ 
ದೆಯೆ ಮತ್ತೊಂದು ದ್ಧ ನಿಪೂರ್ವಕವಾದ ಸಿದ್ಧ ತೆಯನ್ನು I, ಇನೆ ಇವಿ. ಅದು. 
ಮಾತಲಿಯೊಡನೆ ಟಟ ಅಂತರಿಕ್ಚಯಾನ ಮಾಡುತ್ತ. ತನಗೆ ಅವನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ, 
ವರ್ಣಿಸುವ ಲೋಕ ಲೋಕಾಂತರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದರ್ಶಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 
pe ಚಿತ್ರ. ಪಾತಾಲ ರಸಾತಲವೇ ಮೊದಲಾದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನ ಲ್ಲ, ಸಪ್ತ ಪ ಮುಂತಾದ ನಕ್ಷ ತ್ರ ಲೋಕಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ, ದಿಕ್ಬಾಲಕರಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ಕ್ಸೀರಸಾಗರಶಾಯಿಯ ತನಕ, ಸ್ಥೆ Ny ಸಿತಿ ಸಂಬಂಧ ಶಕ್ತ ಕನ್ನೆ; ಹಾಗೂ 
ಸ್ವಪುಣ್ಯ ಫಲವಾಗಿ, ಯಜ್ಞ ಸಂಬಂಧ ಫಲದಿಂದ, ಮೇಲಡರುತ್ತಿರುವ ಮರ್ತ್ಯ್ಯಾತ್ಮ 
ರನ್ನೂ, “ ಇಂದ್ರಿಯ ವಿಜಯಿ'' ಗಳೆ ಮುಂತಾದ ದಿವ್ಯಜೇತಸರನ್ನೂ ಮಾತಲಿ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಕವಿ ದೀರ್ಥವಾಗಿಯೆ ಈ ಚಿತ್ರ 
ವನ್ನು, ಬೇಸರ ತರುವಂತಾದರೂ, ಸುಮಾರು ೬೦ ಪದ್ಯಗಳಿಗೂ ಮೇಲಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ 
ದ್ದಾ ನೆ. ಹೀಗೆ ಸವಿಸ್ಮಯನಾಗಿ ಅರ್ಜುನ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಲೋಕದರ್ಶನವನ್ನು _ ದಿವ್ಯ 
ಜೀವಿ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಅಮರೇಂದ್ರನ ಭೋಗಪುರಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಶಿವದರ್ಶನವಾದ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗಾದ ದರ್ಶನವೆಂತಹದು ನೋಡಿ. ಈ ಎಲ್ಲ ಪೂರ್ವ 
ಸಿದ್ಧ ತೆಯನ್ನು ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದ. ಅರ್ಜುನ ಅಮತ ರ್ಯ ಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡುತ್ತಾನೆ. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ pr SU ಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಈ ನಿಮೇಷನಿಗೆ ಟ್‌ ಕಷ್ಟ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರನರಮನೆಗೆ 
ಕರೆದೊಯ್ಯುವುದು " ಲಾವಣ್ಯಲಹರಿಯ ಸೊಕ್ಕುಗಳ ಸುರಸೂಳೆಗೇರಿಗಳೊಳಗೆ! '. 
ಮಗನನ್ನು, ಪಾಶುಪತ ಶ್ರೀಮಂತನನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡು ಕೈಕುಲಕಿ (" ಕರದಲಿ 
ತುಳುಕಿ ಕರವನು') ಬಿಗಿದಪ್ಪಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಗದ್ದುಗೆಯ ಮೇಲಕ್ಕೊಯ್ದು ತನ್ನ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ದೇವರಾಜ. ನೂರು ಯಜ್ಞದ ವಿಭವದರಸರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಮಾರುವ ಆ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಇಂದು ಏನಿಲ್ಲದೆಯೆ ಅರ್ಜುನ ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಚ್ಚರಿ: "ಈ ನುಸಿಗಳು ಈ ಮರ್ತ್ಯರು' ಎಂಬವರು ಒಸಗೆಯ 
ಅಮರಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಸನ್ಮಾನಗೊಳ್ಳುವುದೆಂದರೇನು! ಎಂತಹ ಅಪೂರ್ವಘಟನೆ 
ನೆಡೆದಿದೆ ಎಂದು (- ಮುಂಡೆ ಇನ್ನೂ ಅಪೂರ್ವವಾದುದು ನಡೆಯಲಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ. 
ಮುನ್ನು ಡಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದರಿಯದೆ--) ವಸುಗಳೆಲ್ಲ ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೆರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಅಂದಿನ ವೈಭವೋತ್ಸ ವಕ್ಯೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ. ಆಹ್ವಾನವಿಲ್ಲ, ಅವಕಾಶವೂ ಇಲ್ಲ. .'. 


೪ 


೦೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


“ ನೂಕು ಬಾಗಿಲ ಚಾಚು ಬಣಗು ದಿವೌಕಸರ ನಿಲಿಸಲ್ಪಪುಣ್ಯರ 
ನೇಕೆ ಹೊಗಿಸಿದೆ ಬಹಳ ದಾನ ತಪೋ ವಿವರ್ಜಿತರ 
ಓಕುಳಿಯ ನೆವದಿಂದ ತೆಕ್ಕೆಯ ಬಾಕುಳಿಗಳುರವಣಿಸಿತೇ ತಮ 
ಗೇಳೆ ರಂಭಾದಿಗೆಳ ಸೋಂಕೆಂದುದು ಸುರಸ್ತೋಮ'' - 
ರಂಭಾದಿಗಳ ಸೋಂಕು, ಅದಿರಲಿ ಬರಿ ನೋಟ, ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಇಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಂಥ ಸುಂದರೀ ಕದಂಬವೇ ಬಂದು ವರ್ಣವರ್ಣದ ಪರಿಮಳೋಜ್ವಲ 
ಸೌಂದರ್ಯದ ಸುರನರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಅರ್ಜುನನ ಮುಂದೆ. ಅವರ ಗಾನ 
ಪಸದಲ್ಲಿ ಆ ಅಮರಾಸ್ಥಾನವೇ ಮುಳುಗಿಹೋಯಿತಂತೆ. ಆದರೆ 
4 ಈ ಅಮಾನುಷ ನೃತ್ಯ ವಾದ್ಯ ಸುಗೇಯ ರಸದಲಿ ಮುಳುಗಿ ಕರಣದ 
ಲಾಯ ತೊಡಕದೆ ಪಾರ್ಥನಿದ್ದನು ಧೈರ್ಯಶಿಖರದಲಿ! ® 
ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡೇ ಕರಗಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗು 
ತ್ತಾರೆ. ಈ ಮರ್ತ್ಯ--ಅಂದು ಆ ಬಾಲೆ ಸುಭದ್ರೆ! ಯನ್ನು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿದ್ದಂದು 
ಕಂಡೆ ಕರಗಿಹೋದ ಈ ಭಾರತ--ಇಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪ ್ಸೈರೆಯರ ನೃತ್ಯ ಗಾನರಸದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗದೆ, 
ಅಲ್ಲ, ಮುಳುಗಿಯೂ ಕರಣದ ಲಾಯ ತಪ್ಪದೆ ಧೈರ್ಯಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ; 
ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಳಿಸುವ ಯಾವ ಅಲೆಯೂ ತನ್ನನ್ನು ತಾಕದಂತೆ. ಹಾಗಿದ್ದು 
ರಸಾನುಭವ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಡೆಯುತ್ತಾ ನೆನ 
“ ಈ ಯುವತಿ ತಾನಾವಳೋ ಕುಸುಮಾಯುಧನ ಖಂಡಯವಲಾ, ಮರು ! 
ಮಾಯೆಯೆನುತೂರ್ವಶಿಯನೆವೆಯಿಕ್ಯದೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ. '' 
ಸುಂದರಿ ಆಕೆ; ಶೃಂಗಾರ ಖಡ್ಗ ; ಸೌಂದರ್ಯ ದರ್ಶನಾನುಭವ ಯೋಗ್ಯೆ, 
ಆದರೆ ಮಾಯೆ, ಅರ್ಜುನ ಸೆ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚುವ ಮೂಢನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಸಹೋದರಿ ಮಾಯೆಯಾದೀತು ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅದನ್ನು ಭವದೂರ 
ಸಿ ತಿಯಿಂದಲೆ ತಾಡಿ ನಲಿಯಬೇಕು ಎಂದು ಅಂತಿದ್ದ. ಆದರೆ ನರ 
ರಸೆವಿಸ್ಥೆಯ ದೃಷ್ಟಿ ಭೋಗೀಂದ್ರ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಭೋಗಾಭಿಲಾಷೆಯಾಗಿ 
ತೋರಿತು. ಓಲಗ ಹರಿಯುತ್ತದೆ ; 
"" ಸುರಪನಿತ್ತಲು ಚಿತ್ರಸೇನನ ಕರೆಸಿದನು ; ಫಲುಗುಣನ ಭಾವವ, 
ನರುಹಿದನು, ನಮ್ಮೂ ರ್ವಶಿಯ ಕಳುಹೆಂದು ನೇಮಿಸಿದ.” 
ಒಂದೆ ದೃಷ್ಟಿ ಅವನೆ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು! ಅವನು ಫಲುಗುಣನ 
ಭಾವವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದೆ. ಆದಕೆ ಅದು ತನ್ನ ಭಾವವಾಗಿತ್ತಷ್ಟೆ * ತನ್ನ ಮಗ 


೪ 


el ಸಾಯನ ವಷ್ಟ್ಯಾ” 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಅರ್ಜುನ.ಊರ್ವಶೀ ಪ್ರಸಂಗೆ ೧೦೭ 


ತನ್ನಂತೆಯೆ ಎಂದೊ, ಭೋಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಸ್ಮಯಾನುಭವವೂ ಭೋಗಾಭಿ 
ಮುಖವಾದದ್ದೆ ಎಂದುಕೊಂಡೊ ಏನೊ ಆ ಇಂದ್ರ ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ರಮ್ಯಭಯಂಕರ ದೃಶ್ಯ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಚಿತ್ರಸೇನನಿಗೆ 
ಲಜ್ಜೆ . ಊರ್ವಶಿಯ ಹತ್ತಿರವೂ ಲಜ್ಜೆ 1 ಆಕೆಗೆ ಗೊತ್ತು ಅಂತಹ ಲಜ್ಜೆಯ ಉದ್ದೇಶ 
ವೇನಿದ್ದೀತೆಂದು. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೆ 
"" ಅಣಕವಲ್ಲಿದು ? ರಾಯನಟ್ಟಿದ ಮಣಿಹವೊ, ನಿಜಕಾರ್ಯಗತಿಗಳ 
ಕುಣಿಕೆಯೋ ? ಕರ್ತವ್ಯವಾವುದು ನಿಮಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ? 
ಗುಣಭರಿತ, ಹೇಳು!” 
ಎಂದು ತಾನೇ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆತ ನಸುನಗೆ ಕುಣಿಯೆ ಮುಖದಲಿ, ಮಾನಿನಿಗೆ 
ವೆಂಟಣಿಸಿ ಲಜ್ಜಾ ಭರದಿ ನುಡಿದ--ಅರ್ಧಗಂಭೀರವಾಗಿ, ಅರ್ಧ ತಮಗೆ ಸಹಜವಾದ 
ವ್ಯವಹಾರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ : 
" ಎಮಗೆ ಮಗನಜರ್ನನನು, ನೀನಿಂದೆಮಗೆ ಸೊಸೆಯಹುದು ! ಆತನಂತ 
ಸ್ಲಿವಿಂರವನು ಕಳೆ ನಿನ್ನ ಶುಚಯಂಗ ಕಾಂತಿ ಲಹರಿಯಲಿ. 
ಕಮಲಮುಖಿ ! ನೀ ಕಮಲ, ಆತನು ಭ್ರಮರ ; ನೀ ಸುರವನದ ಸಿರಿ, ಮಧು 
ಸಮಯ ಅರ್ಜುನ--ಎಂದು ಬೆಸಸಿದನಮರಪತಿಯೆಂದ.'' 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಏನೆಲ್ಲ ಭಾವಗಳು ಮೂಡಿದವು, ಕವಿ 
ಯನ್ಸೆ ಕೇಳಿ: 
«« ಕೇಳುತವೆ ರೋಮಾಂಚ ಲಜ್ಜೆಯ ಜೋಳಿಯೆದ್ದುದು ರೋಂಪಿಸಿತು ಪುಳ ` 
ಕಾಳಿ ಭಯವನು ಪಂಟಿಸಿದುದನುರಾಗೆದಭಿಮಾನ 
ಮೇಲೆ ಮೇಲಭಿಲಾಷೆ ಧೈರ್ಯವ ಚಾಳವಿಸೆ ಪರಿತೋಷ ಪೂರಣ 
ದೇಳುಮುಳುಗಾಯ್ತುತ್ತರಕೆ ನಸುಬಾಗಿದಳು ಶಿರವ.'' 
ಮೊದಲು ರೋಮಾಂಚ, ಲಜ್ಜೆ, ಪುಳಕಾಳಿ ; ಜೊತೆಯಲ್ಲೆ ಸಹಜಭಯ ; ಆ 
ಭಯವನ್ನು ಪಂಟಿಸಿದ ಅನುರಾಗದ ಅಭಿಮಾನ. ಧೈರ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮೇಲುಕ್ಕುವ 
ಅಭಿಲಾಷೆ. ಚಾಳವಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ ಪರಿತೋಷಪೂರಣದ ಏಳುಮುಳುಗಿನಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ನಸುಬಾಗಿದಳಂತೆ ಊರ್ವಶಿ. ಎಂತಹ ಸಂಕೀರ್ಣಭಾವಚಿತ್ರಣ. ಅದಿರಲಿ, 
ಆ ಊರ್ವಶಿಗೂ ನಾಚಿಕೆಯೆ ? ಮರ್ತ್ಯಮುಗ್ಧ ವಧೂಸಹಜವಾದ ಆ ಲಜ್ಜೆ, ಅರೋಚಿ 
ವಿದಗ್ಧ ದೇವಾಂಗನೆಗೆ ಬಂದುದು ಅಪೂರ್ವ ಸುಯೋಗವೆ ಸರಿ. ಸಹಜವಾಗಿದ್ದಿರ 
ಬೇಕಾದ ರೂಪಮದವಂದು ಲಜ್ಜೆ ಗೆ ಎಡೆಗೊಟ್ಟಿದೆ. ಅವಳಿಗಾದ ಅರ್ಜುನ ಮೋಹದ 
ದುರ್ದಮ್ಯತೆಗೆ ಇಡೆ: ಸಾಕ್ಷಿ. 
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ಅವಳ ಲಜಾ ಶತಿಶಯವನ್ನೂ , ಮಾತಿಲಿತನವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಚಿತ್ರಸೇನ ಮತ್ತೇ 
ನನ್ನೊ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಾ ನೆ. "ಆದ್ದ ರಿಂದಲೆ 


| "" ಆತನುತ್ತಮ ನಾಯಕನು, ವಿಖ್ಯಾತೆ ನೀ ಸಂರಲೋಕದಲಿ ಲ 
ಜ್ಯಾತಿಶಯವೇಕಿಲ್ಲಿ ನಾನೇ ನಿಮ್ಮ ಪರಿವಾರ 
ಸೋತಡೆಯು ದಿಟ ಭಂಗವಲ್ಲ » ಪುರಾತನದ ನಳ ನಹುಷ ಭರತ ಯ 
ಯಾತಿ ನೃಪರೊಳಗೀತನಗ್ಗ ಳನಬಲೆ ಕೇಳೆಂದ.” . 


" ಮರ್ತ್ಯನಾದ ಆ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ' ತನ್ನ ಪ್ರಣಯವೆ' ಎಂದೆಲ್ಲೊ ಆಕೆ 
ಭಾವಿಸಿರಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡು " ಆತನುತ್ತಮನಾಯಕನು,' " ಪ್ರರಾಶನದ ನಳ ನಹುಷ 
ಭರತ ಯಯಾತಿ ನೃಪರೊಳಗೀತನಗ್ಗಳನು,' " ಸೋತಡೆಯು ದಿಟ ಭಂಗವಲ್ಲ' ಎಂದು 
ಚಿತ್ರಸೇನ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನೆ ಮೆನದ ನ ಅವಳು 
ಹೇಳದೆಯೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೆ ; ' 


44 ರಾಯನಟ್ಟೈದ ನೇಮ ಗೆಡ! ಕಮನೀಯವಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ನುಡಿ! ರಮ 
ಣೀಯತರನಿದು ನಿನ್ನ ರಚನೆ! ಮಹಾನುಭಾವವಲೆ 
ಆಯಿತಿದು ನೀ ಹೋಗು! '' 


ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. "ಹ್ಞು! ಆಗಲಿ; ರಾಜನ ನೇಮೆ' ಎಂದು ತನ್ನ. ಬಗೆ. ತೋರದಂತೆ 
ಹೇಳಿದರೂ ಆ ಪ್ರಿಯವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಂದ ಅವನನ್ನು, ಅವನ ನುಡಿಯನ್ನು ಆಕೆ 
ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೊಗಳುವುದರಿಂದಲೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, ಅವಳಿಗೆ ಆ ನೇಮಕದಿಂದ 
ಮಹೋತ್ಸ ವವೇ ಆಗಿತ್ತು ಎಂದು. ಒಳ್ಳೆಯ. ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಯಾರೂ ಆ 
ಸುದ್ದಿ ) ತಂದವನನ್ನು ಬಾಯ್ತುಂಬ ಹೊಗಳದಿರಲಾರರಲ್ಲ. ಅವನತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ, 
ಇವಳು ಈ " ಅಬುಜಾಯತಾಕ್ಲಿ, ಮಹೋತ್ಸವದಿ ನಾರಾಯಣನ ಮೈದುನನ 
ಬರೆದಳು ಚಿತ್ತಭಿತ್ತಿಯಲಿ) ಎಷ್ಟು ರಮ್ಯವಾಗಿದೆ ಚಿತ್ರ! ತನ್ನ ಪ್ರಣಯಿಯನ್ನು 
ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಕಾಣಲಿರುವ ನವವಧು ಏನೇನೋ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಆ ತನ್ನ ಪ್ರಣಯಿಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು ಬರೆದು ತೃಪಿಗೊಳ್ಳರಂತೆ ಪ್ರ ಭಾ 
ಪ ಪ್ರಣಯಪರು ತನ್ನ ಚಿತ್ರ ಭಿತ್ತಿ ಯಲ್ಲೆ ಬೇಕ ಹೊರಗಿನ: ಭಿತ್ತಿಯ ಮೇಲೇನಲ್ಲ- 
ತನ್ನ ಅಂದಿನ ಪಿ ್ರಿಯನಾದ ನಾರಾಯಣನ ಮೈದುನನನ್ನು ಬರೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾಳೆ. ಬಹು 
ಗ ಈ ಚಿತ್ರ. ಇಷ್ಟು ಗಾಢವಾಗಿತ್ತು. ಅವಳ ಡು 

ಮಜ್ಜ ಶಿನಗೊಂಡು ಅಮಲದುಕೂಲವನ್ನು ಧರಿಸಿ ವಿವಿಧ -ರತ್ತಾ ್ಲ ಭರಣಗಳನ್ನು 
ತೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಸಿರಿಮುಡಿಗೆ ಕುಸುಮದ ಮೊಗ್ಗೆ ಗಳನ್ನು ಮುಡಿಸಿಕೊಂಡು " “ಹೊಗೆ 


ಕ 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಅಜರ್ನಿನ.ಊರ್ವಶೀ ಪ್ರಸಂಗ ೧೦೯ 


ಹೊಸೆ ಜವ್ವನದ ಜೋಡಿಯ ಜಾಡಿ ಇಮ್ಮಡಿಸು 'ತ್ರಿರಬೇಕಾದರೆ " ಉಗಿದೊರೆಯ 
ಕೂರಲಗಿ 'ನಂತೆ € ಧಾರೆಯ ಮಿಗೆ ಹಿಡಿದ ಖಂಡೆಯ ದಂತೆ " ಕಾಮದ ಹಗೆಗೆ 
ಹುಟ್ಟದ ಧೂಮಕೇತುವಿನಂತೆ? ಈ € ನಾಕಸುಖಸಾಕಾರ?ವಾದ ಊರ್ವಶಿ 
ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಾಳೆ. ಸುಂದರಿಯರನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವೆಡೆಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಬರುವಂತೆ 
ಇಲ್ಲೂ ಈ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಬಂದಿವೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗದು. ಅವುಗಳ ಔಚಿತ್ಯ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಇಂಥ "ಕಾಮಾರಿ ಧೂಮಕೇತು 'ವನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ಸುರನಾರಿಯರು ಅವಳ 
ಮಹಾಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನ ಪರಮಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಗಳುತ್ತ, ಮುನ್ನ ಡೆಯು 
ತ್ತಾರೆ. 
"ತುರಗ ಮೇಧದ ರಾಜಸೂಯದ ವರ ಮಹಾಕ್ರತುಕಾರರೀಕೆಯ 
ಚರಣದುಂಗುಟ ತುದಿಯ ಕಾಂಬರೆ ಪೂತು ಫಲುಗುಣನ ' 
ಪರಮಪುಣ್ಯವದೇನು ತಾನಿದ್ದ ರಮನೆಗೆ ಸತಿ ಬಂದಳೇನ 
ಚ್ಹರಿಯೆನುತ ಹೊಗಳಿದರು ಇಂದ್ರನಂದನನ.' 
“ ಧರಣಿಪತಿ ಕೇಳವರ ಶೊತ್ತಿರ ಹೊರಗೆಲಸದವದಿರ ಪಸಾಯಿತೆ 
ಯರಿಗೆ ಪಡಿಗವ ನೀಡಸಲ್ಲರು ಸೋಮಯಾಜಗಳು ! _ 
ವರುಣಸೂನು, ಜಯಂತ, ನಳಕೂಬರರು ಸಮಯವನೊಮ್ಮೆ ಕಾಣದೆ 
 ವರುಷವೋಲೈಸುವರು, ಸೌಧದ ದಾರವಟ್ಟಿದಲಿ! ' 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ವೈಭವೋನ್ಮತ್ತಳಾದ ಚಿರಸವೀನ' ಸುಂದರಿಯಾದ ಊರ್ವಶಿ ತಾನೆ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಅರಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟಳು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ' ಕೇವಲ 
ಇಂದ್ರಾಜ್ಞೆಯೂ ಅಲ್ಲ; ಅರ್ಜುನ ಪುಣ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ; ಅವಳಲ್ಲೆ ಅವನ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಉದಿಸಿದ ಮೋಹ. ಹೀಗೆ ಈ ಎಲ್ಲವೂ 'ಮುಪ್ಪುರಿಗೊಂಡು ಅವಳ ರಾಗಭಾವೆಗಳನ್ನು 
ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ನಿಶಿತೋಜ್ಟಲಮಾಡುತ್ತವೆ. ' 

ಅರ್ಜುನನರಮನೆಯನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿದಂತೆ ಈ ಚಿತ್ರಣ ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ 
ಚಲನಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದಂತೆ ನಡೆಯತೊಡುಗುತ್ತದೆ. ಬಳ್ಳಿ ಮಿಂಚಿನ 
'ಮಂದಿಯಲಿ ಮುರಿದಿಳಿವ ಮರಿಮುಗಿಲಿನಂತೆ ದಂಡಿಗೆಯನ್ನಿ ಳಿದು, ರುಲಿ ರುಲಿರುಲಿ 
ರೆನ್ನುವ ಗೆಜ್ಜೆಯುಲಿಯ ಮಧ್ಯೆ " ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮ'ವನ್ನು ಸೋಲಿಸುವ ಪಾಯವಧಾರು 
ಎನ್ನುವ ಸತಿಯರ ಸಂದಣಿಯ ಸಿಂಜಾರವದ ಸೊಗಸಿನಿಂದ ಅಡಿಯಿಡುತ್ತಾ 
ಒಳಬರುತ್ತಾಳೆ. ತಟಿತಟ್ಟನೆ ಅವಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದ ಸೋಗೆಗಣ್ಣಬಲೆಯರು 
ಬಾಗಿಲು ಬಾಗಿಲುಗಳಲ್ಲಿ ಚಾಮರನಿಕ್ಕುತ್ತ್ಯಾ ಕಾವಲಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅಂಥ 


+ 


೧೧೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ಮೇಳದಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಒಳಬಂದು ನೋಡುತ್ತಾಳೆ: " ಮಣಿಮಂಚದ 'ಲ್ಲಿದ್ದ 4 ಮಹಾಹಿಯ 
ಭೋಗತಲ್ಪದ ಹರಿಯೊಲಿಹ ಶೆತಯಾಗಸುತೆ?ನನ್ನು. 

ಅಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಹೊಳೆಯುತ್ತಲಿದ್ದ ಮಣಿದೀಪದ ಶೀತಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಮುಕ್ಕುಳಿಸು 
ವಂತಹ ಅವಳ ಕಡೆಗಣ್ಣ ಕುಡಿ, ಅಲ್ಲಿನ ಇಂದೂಪಲದ ಭಿತ್ತಿಗಳ ಬೆಳಗನ್ನೂ ಅಣಿಯು 
ವಂತಹ ಅವಳ ತನುಕಾಂತಿ ಆ ಮಂದಿರವನ್ನೆಲ್ಲ ಮತ್ತೂ ಕಾಂತಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗಿರುವಾಗ " ಕೆಳೆದಿಯರ ಕಂಠದಲಿ ಕೈಗಳನಿಳುಹಿ' ನಿಂತುಕೊಂಡು, "ನೃಪ 
ಕುಲತಿಲಕನಂಗೋಪಾಂಗದಲಿ' ತನ್ನ " ಕಣ್ಮನವ 'ನ್ನು ಹರಹುತ್ತಾಳೆ. ಆಕೆಯ 
ಚಂದ್ರಮುಖದಿಂದ ಸೂಸುವ ತಿಂಗಳಿನ ಸೌರಭಪೂರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ನಿದ್ರೆ ತಿಳಿ 
ಯುತ್ತದೆ. ಅವನ ಕರಣಾವಳಿಗಳೆಲ್ಲ ಪರಮ ಪ್ರೀತಿಯ ರಸದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಭುಲ್ಲವಿಸು 
ತ್ತವೆ. "ಹರ ಮಹಾದೇವ ಈ ಅಘಾಟದ 'ಪರಿಮಳವಿದೆತ್ತಣದು' ಎನ್ನುತ್ತ 
ಮೈಮಂರಿಯುತ್ತೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ: " ಅಪೂರ್ವಪರಿಮಳ ಸಾರದಳಿ, . 
ಕಿರಣ ಲಹರಿಯ ದಿವ ್ಥರತ್ವಾ ್ಲಭರಣರುಚಿರತರಪ್ರ ಭಾಪಂಜರದೊಳಗೆ ಕೊಳೆಕೊಳೆವ 
SRE ನ 

ಇಂತಹ ಮನಮೋಹಕ ಚಿತ್ರೊ ತ್ರ್ಯೋನ್ಮಾ ದಕ ಆವರಣ-ದ್ದ mh 


ಯಾರಿಗೂ ಬಗೆ ಕದಡದಿರದು. ಆದರೆ ಚಾರ್‌ ಅನುಭವ ಬೇರೆ: "ಹಾ ಮಹಾ 
ದೇವಿಯರಲಾ! ಸುತ್ರಾಮನೋಲಗದೊಳಗೆ ನರ್ತನ ರಾಮಣೀಯಕ ರಚನೆಯಲಿ 
ರಂಜಿಸಿದಳಾ ಸಭೆಯ !' ಎಂದು. ಇವಳು ಅಷ್ಟೆ ಆಗಿದ್ದರೆ ಅಭಿನಂದನೀಯೆ ಮಾತ್ರ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ " ಈ ಮಹಿಳೆ ಅಭಿವಂದನೀಯೆ ;'' ಕಾರಣ: " ನಿರಾಮ 
ಯದ ಶಶಿವಂಶಜನನಿ' ಎನ್ನುವ ಭಾವ ಪ್ರಧಾನವಾದುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೆ ಮಣಿಮಂಚ 
ದಿಂದಿಳಿದು 
“ ಏನು ಬಿಜಯಂಗೈದಿರಿತ್ತಲು ? ಮಾನನಿಧಿ ! ಕುಳ್ಳಿರಿ ; ಸುರೇಂದ್ರನ 
ಮಾನಿನಿಯರಭಿವಂದನೀಯರು! ನಾವು ಕೃತಾರ್ಥರಲ ! 
ಏನು ಚೆಸಸೆನಗೇನು ಹದ? ನಿಮಗಾನು ಮಗನುಪಚಾರವೇಕೆ ಮ 
ನೋನುರಾಗದಲರುಹಿ '' 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ತನೆಗನಿಸಿದುದನ್ನೆ ಆತೆ ಹೇಳಿದ. ಆದರೆ ಅವಳಿಗೇನಾಗಿರಲಿ 
ಕ್ವಿಲ್ಲ! ಅವಳ ಬಯಕೆಯ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲುಗಳಿಗೆ ಆಲಿಕಲ್‌ ಮಳೆಸುರಿದಂತಾಯಿತಲ್ಲ 
ಅವನ ಶೀತಲೋಪಚಾರದಿಂದ ! ಏನು ಹೇಳುವುದೀಗ? 
" ನುಡಿಗೆ ಬೆರಗಾದಳು, ಮನೋಜನ ಸಡಗರಕೆ ತೆಕ್ಕಿದಳು, ಪಾರ್ಥನ 
ನಡವಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದಳು, ಬೆಚ್ಚಿ ದಳಂಗಜಾಸ್ತ್ರದಲಿ. 


೪ 
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ಕಡುಗಿದಳು ಖಾತಿಯಲಿ, ಲಜ್ಜೆಯ ಬಿಡೆಯದಲಿ ಭಯಗೊಂಡಳಂಗನೆ 
ಮಿಡುಕಿದಳು ನಿನಿಧಾನುಭಾವದ ರಸದ ಭಂಗಿಯಲಿ ''-೩. ೮. ೨೦. ೧೮೯. 
ಅವಳಿಗಾದ ಸಂಕೀರ್ಣತಮವಾದ ಅನುಭವವನ್ನು ಇದಕ್ಕಿಂತ ವರ್ಣಿಸಬೇಕೆ ? 
ಕೋಪನೆ, ಲಜ್ಜೆಯೆ, ಮಿಡುಕೆ, ಸಿಡುಕೆ, ಮೆಚ್ಚಿ ಕೆಯೆ, ಅಭಿಮಾನಭಂಗವೆ ಏನೇನು 
ಅದು? ಒಂದು ಭಾವವನ್ನು ಮೆಟಿ ಕ್ಸಿ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾವತರಂಗ ಅಪ್ಪ ಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅವಳ ಚಿತ್ರದ ಸ್ಥೆ ಕತವೇಲೆಯನ್ನು ಪಾಪ! “ ಮಿಡುಕಿದಳು ವಿವಿಧಾನುಭಾವದ 
ರಸದ SNe ost ವಿದಗ್ಗ ದೇವವಾರಾಂಗನೆಗೇ ಆ ಮಿಡುಕಾಟಿ 
ಉಂಟಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ ಅವಳಿಗಾಗಿರುವ ಅರ್ಜುನ ಮೋಹದ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ಬೇರೆ: 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಹಾಗೂ, ಅಂಥ ವಿಲಕ್ಷ್ಮ ಣವಾದ ವರ್ತನೆ ಉತ್ತರಗಳನ್ನ ವಳು 
ತನ್ನ ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಯೆ ಇದ್ದಿ ರಲಾರಳು; ಅದೂ ಆ ಮರ್ತ್ಯಜ ಮನುಷ್ಯನಿಂದ. 
ಹಿಂದೆಯೆ ಇದನ್ನು ಕವಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೆ: ಅವಳು ಮೊದಲು. ಅವನ 
"ನುಡಿಗೆ ಬೆರಗಾದಳು '; ಆಮೇಲೆ ಅವನ ಅನನ್ಯ ಧೃತಿಗೆ " ಮೆಚ್ಚಿದಳು'; ಆದರೆ 
ತನಗಾಗಿರುವ ಮನೋಜವಿಕಾರದ ದುರ್ದಮ್ಯ ೯ತೆಯ " ಸಡಗರಳೆ ತೆಕ್ಕಿದಳು', 
" ಭಯಗೊಂಡಳು, ' " ಮಿಡುಕಿದಳು' ; ಹಾಗೂ, ಮುನುಜತಿರಸ್ವ ಎತೆಯಾದೆನಲ್ಲ ಎಂದು. 
ಪ್ರಪ್ರಥಮ ಅಭಿಮಾನ ಭಂಗದಿಂದ " ಕಡುಗಿದಳು ಖಾತಿಯಲಿ', ತನ್ನ ಅಂದಿನ. 
ದುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟು ನೊಂದುಕೊಂಡಳೊ, ಎಷ್ಟು ಮಿಡುಕಿದಳೊ- 
" ಏಕೆ ನುಡಿದನೊ ಚಿತ್ರಸೇನನದೇಕೆ ನಾ ಕೈಕೊಂಡೆನೆತ್ತಣ 
ಕಾಕು ಮೂಳಗೆ ಕೋಳು ಹೋಬಿನೊ ಕಾಮನೇೊಬವಗೆ 
ಲೋಕವರ್ತ್ಕಕವಲ್ಲದಿವನನದೇಕೆ ವಿಧಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದನೋ ನಾ 
ನೇಕೆ ನರನೇಕೆನುತ ಸುಯ್ದ ಳು ಬೈದು ಕಮಲಜನ.' 
ಹಿನ ಯನಾಗಲಿ ಕೇಡಾಗಲಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆ ಮಾಟಗಾರನನ್ನು ತಾನೆ ಬೈಯು: 
ವುದು! ಇಂಥ " ಲೋಕವರ್ತಕನಲ್ಲದವನ 'ನ್ನು ಏಕೆ ಆ ವಿಧಿ ಸೃಷ್ಟಿ "ಸಿದ" ? (ಅವಳು. 
ಅಂದಿನತನಕ ತಿಳಿದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಅವನಂತೆ ಎಂದೂ ವರ್ತಿಸಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಸಾಕ್ಸಿ. ಗ) ಅಷ್ಟೆ ಏಕೆ, ತನ್ನ ನಂಥ ತಿರಸ್ಕೃತ, ನರನಂತ ಮೂಢ ಏಕೆ ತಾನೆ. 
ಇರಬೇಕು ಎರದು ನಿಡುಸುಯ್ಯತ್ತಾ ಟ್ರ " ವಿಕಳ ಮತಿಯೋ ಮೇಣಿವ ನಪುಂಸಕನೊ 
ಜಡನೋ ಶ್ರೋತ್ರಿ) ಯನೊ ಬಾಧಕನೊ ಖಳನೊ ಖೂಳನೊ ಮಾನವವಿಕಾರವಿದೋ ' 
ಎಂದು ಆ `ನ ಬಗ್ಗೆ ಕೋಪ ಜಿಗುಪ್ಸೆ, ಹಾಗೂ ತನಗಾದ ಅವಮಾನಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕೃತಕ ಸಮಾಧಾನ ಉಂಟಾಗುತ್ತೆ. ." ವಿಕಟ ತಪಸಿನ ದೇವ 
ದೈತ್ಯರ ಮಕುಟವಾಂತುದು.. ವಾಮಪಾದವನಕಟ ಕೆಟ್ಟೆನಲಾಯೆನುತ ಕರಗಿ ೬ 


ಳಿ 





೧೧೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮರುಗುತ್ತಾ, ಳೆ ಆ ಹೆಣ್ಣು, ಅಪೂರ್ವ ಅಭಿಮಾನಹತಿಯಿಂದ, ಇನ್ನು ತಲೆಯೆತ್ತಿ 


ಬದುಕುವುದೆಂತು?. ನತ್ಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದಲೆ ನೀರೆರೆಸಿಕೊಂಡು ಚಿಗುರಿಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಅವಳ ಪಲ್ಲವಾಧರ ಕುಸುಮಾನನ ಎಲ್ಲವೂ ಇಂದು ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ ಬಿಸಿ ತಾಕಿಸಿ 
ಕೊಂಡಂತಾಯಿತಲ್ಲ. ತನಗಾದ ಆ ಹತಿಯನ್ನು ದರ್ಪಕೋಪಗಳ ಮಾತಿನಿಂದ 
ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತಾಳೆ, ಹಾಗೂ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. 
" ಎಲವೊ ರಾಯನ ಹೇಳಿಕೆಯಲಂಡಲೆದನೆನ್ನನು ಚಿತ್ರಸೇನಕ 
ನಲುಗಿ ನಟ್ಟಿವು ಕಾಮಶರವೆನ್ನಂತರಂಗದಲಿ 
ಒಲಿದುಬಂದಬಲೆಯರ ಡೆಕ್ಕರಿಗಳೆವುದೇ ವಿಟಿಧರ್ಮವಕಟಾ 
ತಿಳಿಯಲಾ ತಾನಾವಳೆಂಬುದನು ' 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಆಗ ಊರ್ವಶಿಯ ಬರವಿನ ಅರ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯವುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 
« ಶಿವ ಶಿನೀ ಮಾತೇಕೆ? ಕಾಮನ ಬವಣೆಯಲಿ ನೀವರಿಯದಿರೆ ವಾ 
ಸವನ ಸೇಮವು ಚಿತ್ರಸೇನನ ನುಡಿಗಳಂತಿರಲಿ 
ಎವಗಕರ್ತವ್ಯದಲಿ ಮನ ಸಂಭವಿಸುವುದೆ ನೀವೆಮ್ಮ ವಂಶೋ 
ದೃವಕೆ ಜನನಿಯಲಾ ಎನುತ ವಿನಯದಲಿ ನರ ನುಡಿದ.'' 
ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಈ "ವಾವೆ 'ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಢನನ್ನು ಕಂಡು 
ಮರುಗಬೇಕೊ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೊ ತಿಳಿಯದು ಅವಳಿಗೆ; 
" ಪ್ರಣವದರ್ಥವಿಚಾರವೆತ್ತಲು, ಗಣಿಕೆಯರಮನೆಯ ಸ್ವ ರಾಕ್ಷ ರ 
ಗನ್‌ ಲಕ್ಷ ಣವೆತ್ತ ರತಿಕೇಳೀವಿಧಾನದಲಿ 
ಬಣಗು "ಭಾರತ ವರ್ಷದವದಿರ ಭಣೆತ ನನ್ನಾ ದೇವಲೋಕಳೆ 
ಸಣಬಿನಾರನೆ ಚೈತ್ರರಥದೊಳಗೆ' 
ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ: 
44 ಅಯ್ಯನಯ್ಯನು ನಿಮ್ಮ ವರ ಮುತ್ತ ಯ್ಯನಾತನ ಭಾವಮೈದುನ 
ನಯ್ಯನಗ್ರಜರನುಜರೆಂಬೀ ಜ್ಞಾ ತಿಬಾಂಧವರ 
ಕೈಯಲರಿಗಳ ಹೊಯ್ದು ಶಿರನರಿದುಯ್ಯಲಾಡಿದವರ್ಗೆ ಮೇಣ್‌ ಮಖ 
ದಯ್ಯಗಳಿಗಾನೊಬ್ಬಳೆಂದಳು ನಗುತ ನಳಿನಾಕ್ಷಿ.” 
ಅಜ್ಜ ಮುತ್ತಬ್ಬರಿಗೆಲ್ಲ, ಲೆಕ್ಕ ಪಕ್ಕ ವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಮಂದಿಗೆಲ್ಲ ತಾನೊಬ್ಬಳೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ತನ್ನೆ ಘನತೆ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಲಭ್ಯತೆ ಅಥವಾ ದುರ್ಲಭತೆಯನ್ನೂ 
ಆಕೆ ಮರೆಯುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನ ಸಹಜೀವಿಗಳೂ ಎಷ್ಟೊ ಜನರಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ಕಡೆಗಣಿ 
ಸುತ್ತಾಳೆ. ಹಾಗೂ ಅವಳ ನಗೆ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದುದು. ಮತ್ತೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ : 


¥ 
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4" ಮರೆಯ ಮಾತಂತಿರಲಿ ಸಾಕದ ಮರೆದು ಕಳೆ, ಮಾನಿನಿಯರಿಚ್ಛೆಯ 
ನರಿಯದವನು ಸುರೇಂದ್ರನಾಗಲಿ ಚಂದ್ರನಾಗಲಿ 
ಈುರಿ ಕಣಾ ಫಡ ಖೂಳ ನೀನೆಂತರಿವೆ'' 


ಎಂದು ಜಂಕಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿ ನೋಡುತ್ತಾಳೆ. ಇರಬಹುದು, ಆಕೆ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರಿಗೆಲ್ಲಾ ಭೋಗ್ಯವಾಗಿಯೆ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಮರ್ತ್ಯಜೀವಿ 
ಯಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿನ ಶರೀರವನ್ನ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿನ ಯತಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಒಳಪಟ್ಟಿ ದ್ದು 
eR ಬಂದರು ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಒಪ ರಬಹುದು ? ಆಟಾ ಸಗ ಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಅದು. ಒಂದೆ ಬಾರಿ ಎರಡು ಭಿನ್ನ ಯತಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಧ್ರಜಿಯಾಗಿ ಬಾಳುವುದು 

ಕಷ್ಟ ಎಂದು ಆಗ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಇದು ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರ, ತದ್ಧರ್ಮದಲಿ ತನ್ನ ವಸಾನ, ಪರಿಯಂ 

ತಿದರೊಳವ್ಯಭಿಚಾರದಲಿ ವರ್ತಿಸಿದ ಬಳಿಕಿನಲಿ 


ತ್ರಿದಶರಲ್ಲಿ ಗೆ ಬಂದರಾ ಮಾರ್ಗದಲಿ ನಡೆವುದು ದೇವತಾದೇ 
ಹದಲಿ ಬಲನತ್ತರವು ದೇಹ ವಿಶೇಷವಿಧಿಯೆಂದ. 


ಮೆನುಷ್ಯಶರೀರ ಮನುಷ್ಯಧರ್ಮ ದಂತೆಯೆ ವರ್ತಿಸಬೇಕು, ಅದರ ನಡೆಯಲ್ಲಿ ವ ಸೈಭಿಚಾರ 
ಬೇಡ. ಹಾಗೆ ಅವ್ಯಭಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಬಳಿಕ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ shh ಆ 
ದಾರಿಯಲ್ಲೆ ನಡೆಯಬಹುದು ; ಕಾರಣ ಆಗ ದೇವತಾದೇಹವಿರುತ್ತೆ. ಈ ದೇಹ 
ವಿಶೇಷವಿಧಿಯಂತೂ ಬಲವತ್ತರವಾದದ್ದು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ. 

ಈ ತತ್ತ್ವದೃಷ್ಟಿ ಸದ್ಯೋನ್ಮತ್ತ ದೇವವಾರಾಂಗನೆಗೆ, ತಿಳಿಯುವುದು ಹೇಗೆ? 
ತನಗೆ ತೋರಿದ ರೀತಿಯೆ ವಾದಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅವನು ಹೇಳುವುದೆಂಥ ಧರ್ಮ? 
ಹಾಗಾದರೆ ಅವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದಾದರೂ ಏನು ಧರ್ಮ, 
ಎಂಡೆನಿಸುತ್ತೆ. ಕಟುವ್ಯಂಗದಿಂದ : 

* ಅಹುದಹುದು! ಶ್ರೌತಪಥದಲಿ ಬಹಿರಿ! ನೀನೇ ಸ್ಮಾರ್ರನಿಧಿಸ 

ನ್ನಿಹಿತರೆಂಬುದನರಿಯದೇ ಮೂಜಗದ ಜನನೆಲ್ಲ!” ` 
ಎಂದೂ ವ್ಯಕ್ತ ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ : 

4 ಮಳೆಯೊಬ್ಬಳೊಳ್ಳೆ ನರೊಡಗೂಡಿಹರು ನೀವೇನಲ್ಲಲೇ? 

ನಿಸ್ಸೃಹರು ನೀವ್‌ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ!? ಹರಹರ!” 
ಎಂದೂ ಹಂಗಿಸಿ ಭಂಗಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


5 ಆರೋಪವನ್ನು ಆಗಲೆ ಎಷ್ಟು ಜನರ ಬಾಯಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದ ನೊ ಅರ್ಜುನ, 
8 


೧೧೪ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅದಾ 


ಅವಕ್ಕೆಲ್ಲ ಅವನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ಉತ್ತರವೆ ಇತ್ತು. ಅದು ಬುದ್ಧಿ ಸಿದ್ಧ ಉತ್ತರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸೃಜೀವನ ಧರ್ಮವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಹಾಗೆಯೆ ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಬಂದ 
ಸಿದ್ದ ಉತ್ತರವಾಗಿತ್ತು :- 
ಪು 
"ತಾಯ ನೇಮದಲಂದು ಕಮಲದಳಾಯತಾಕ್ಸಿ ಯ ಕೂಟವೈವರಿ 
ಗಾಯಿತದು ತಪ್ಪೇನು ; ಜನನಿಯ ನುಡಿಯಲಂಘ್ಯವಲೆ-' ಎಂಬುದು. 
ಆದರೆ ಈಗ 
" ಕಾಯಸ್‌ಖ್ಯಕೆ ಕಾಮಸುಖದ ವಿಡಾಯತತುವಕೆ ವೇಡೆಗೊಂಡುನ ' 
" ವಾಯಿಯಲಿ ದುರ್ಗತಿಗೆ ದುವಾ ್ವಳಿಸುವನಲ್ಲ ' 
ನೆ. ಕಾಮಸುಖ ತನ್ನ ದೇ ತರ್ಕ ತತ್ರ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ. ಅದನ್ನೆ 
ನುಸರಿಸಿ ತಾನು « ದುರ್ಗತಿಗೆ ದುವ್ವಾಳಿಸುವನಲ್ಲ' ಎಂದು ಅರ್ಜುನ ಸ್ಪಷ್ಟ 
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್ಲಾನೆ. 
ಇಷ್ಟೆ ಸಾಕು ಊರ್ವಶಿಗೆ. ತಾಯ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪುವಾತ ತಂದೆಯ 
ಮಾತನ್ನೂ ಒಪ್ಪಬೇಕಲ್ಲ! ಎಂಥ ತರ್ಕ! 
“ ತಾಯ ನೇಮದಲೈವರಿಗೆ ಕಮಲಾಯತಾಕ್ಲಿಯ ಕೂಟವೇ, ಸುರ 
ರಾಯ ನಿಮ್ಮಯ್ಯನು, ವಿಲಂಘ್ಯವೆ ನಿನಗೆ ಪಿತೃವಚನ ? 
ರಾಯನಟ್ಟಲು ಬಂಜೆ! '' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನ ಧರ್ಮಗುಣಗಳನ್ನು. ಕೆದಕುತ್ತಾಳೆ. 
ಹಾಗೂ ವಿನಯವಾಗಿ 
೬, ಕುಸುಮಾಯುಧನ ಕಗ್ಲೊಲೆಯ ಕೆಡರುವುಪಾಯವನು ನೀ ಬಲ್ಲೆ ” | 
ಎನ್ನು ತ್ತಾಳೆ, ತನ್ನ ಹಮ್ಮುಳಿದು. ಆದರೂ ತನಗೆಂಥ ಸ್ಥಿತಿ ಬಂತು ಅಯ್ಯೊ, ಎಂದು 
ಮರುಗುತ್ತಾಳೆ : 
“: ಸರಸಿಜದ ಮಧು ಮಧುಕರನನನುಕರಿಸಿದೊಡೆ, ಚೆಂದ್ರಿಕೆ ಚಕೋರನ 
ವರಿಸಿದರೆ, ನಿಧಿಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿ ಸುಳಿದರೆ ನಯನನೀಧಿಯಲಿ 
ಗರುವೆಯರು ಮೇಲಿಕ್ಕಿ ಪುರುಷನನರಸಿದರೆ ಜಾರುವರೆ ಸುಡಲಾ 
ಸರಸಿಜವನಾ ಚಂದ್ರಿಕೆಯನಾ ನಿಧಿಯನಾ ವಧುವ,' 
ತನ್ನ ಬದುಕನ್ನು ಸುಡಬೇಕು, ಸುಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬಷ್ಟು ಜಿಗುಪ್ಸೆ, ನೋವು, 
ಅಭಿಮಾನಭಂಗ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ 
ಕಾಮಹತ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ : 


ಳೆ 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಅರ್ಜುನ-ಊರ್ವಶೀ ಪ್ರಸಂಗ ೧೧೫ 


“: ತಿಳುಹಿದೊಡೆ ಸುರಲೋಕದವರತಿಗಳಹೆಯರಲಾಯಿಂಜಿ, ಮನ್ಮಥ 

ಖಳ ಕಣಾ! ನಿಷ್ಕರುಣಿ ನೀ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಗರ್ವದಲಿ! 

ಬಲುಮೆ ಬಿದ್ದುದು ವಾಸಿಯಲಿ, ಕಂದೊಳಸುಗೊಂಡುದು ಕಾಮಶರ, ಮನ 
ವಳುಕೆ ಕೆಡಹಿತು ವಿರಹತಾಪದಲಿ '' 


ಎಂದು ತನ್ನ ಕಾಮದಗ್ಸ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳಿಗೆ ದುಃಖ; ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ವಿಲಿವಿಲಿಗೊಂಡಿರುವ ತನ್ನ ಮುಂದೆ " ಸೌಭಾಗ್ಯಗರ್ವಿತ' ನಾಗಿದ್ದಾ ನಲ್ಲ ಅರ್ಜುನ, 
ನಿಷ್ಠುರುಣಿಯಾಗಿದ್ದಾ ನಲ್ಲ, ಎಂಬ ಸೆಹಿಸಲಾಗದ ಭಾವ ಅವಳನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿದೆ. 
ಜಾರಿದವನಿಗೆ ಜಾರದಿರುವವನನ್ನು ಕಂಡರಾಗುವ ಅಸಹನೆ ಇದು. ಅರ್ಜುನ ಅವಳ 
ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕರಗದಿದ್ದರೂ ಮನಗರಗ್ಗಿ ಕಾಮಮೂಡಢಳಾದ ಅವಳಿಗೆ ಧೈರ್ಯಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು 
ತುಂಬುತ್ತಾ ನೆ ಲೋಕ ಅವಳ ಅಭಿಮಾನಹತಿಯನ್ನು ಆಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಜಾರದ 
ವಿಲ್ಲದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು: 'ವಿಂದು ಸಮಾಧಾನಪ Ad: 


"" ಕಾಡಲಾಗದು, ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಮುರಿದಾಡಲಮ್ಮೆನು, ಮನಕೆ ಥೈ ರಶ್ಯದ 
ಜೋಡ ತೊಟ್ಟ ದಿರಾಗಿ ನಿಲೆ ನನೆಯಂಬು ನಾಟುವುನೆ? 
ಖೋಡಿಯೇಕನ್ನೆ ಮಕ್ಕಳ ನೋಡ ಬಂದರೆ ಬೇರೆ ಕಷ್ಟ ವ 

ನಾಡುವರೆ ಬಲ್ಲ ವರು? 7 ಬಿಜಯಂಗೈ ಯಿ ನೀವೆಂದ.'' 


ಇನ್ನಿದನ್ನು ಸಹಿಸದಾಯಿತು ಅವಳಿಗೆ. ಅವನಿಂದ ತನಗೆ ಉಪದೇಶ ದೊರೆಯು 
ವಂತಾಯಿತೆ ? ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬೇಕೆ ಇನ್ನು ಆಘಾತ? 


4 ರೋಷನೀರೆಲೆಯಾಯ್ತು, ಲಜ್ಜೆಯ ವಿತಾಸಲಳಿದುದುು, ಬಹು ನಿಧದ ಬಹು 
ವಾಸಿಗಳು ಪಲ್ಲನವಿಸಿದವ್ರು ಕೆಲ್ಲನಿಸಿತನುತಾಪ; 
ಆಸೆ ಪೈಸರವೋಯ್ತು, ಕಡುರುಳ ಸೂಸಿದುದು ಸುಯ್ಲಿನಲಿ, ಕಂಗಳು 
ಕೇಸುರಿಯ ಮುಕ್ಕುಳಿಸಿದವು, ಹೆಕ್ಕಳಿಸಿ ಕಾಮಿನಿಯ.'' 
« ಸೊಂಪಡಗಿತು ಮುಖೇಂದು, ತನುಲತೆ ಕಂಪಿಸಿದುದಡಿಗಡಿಗೆ, ಮೈ ತನಿ 
ಗೆಂಪಿನಲಿ ಮಘ ಮಫಿಸಿತಮಲ ಸ್ವೇದದಲಿ. 
ತಂಪಿನಲಿ ಶಿಖಿ, ಮಧುರದಲಿ ಕಟು, ನುಂಪಿನಲಿ ಬಿರಿಸಮೃತದಲಿ ನಿಷ, 
ಗುಂಪಿನಲಿ ನೆಲೆಯಾದ ವೋಲ್‌ ಸತಿಗಾಯ್ದು ಘನರೋಷ!” 


ಅವಳ ಪ್ರಣಯವಿಂದು ರೋಷಾಗ್ನಿ ಯಾಗಿದೆ ; ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯವೆ ಭಯಾನಕ 
ವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ : ಕಡುಗಾಹಿನ ಅಮೃತದಂತೆ, ಕುಪಿತಸಿ೦ಂಹದ ಗವಿಯ ಕಸ್ತೂರಿ 
ಯಂತೆ, ಕಳಿತ ಹಲಾಹಳದ ಕಜ್ಜಾಯದಂತೆ, ಲೋಹಧಾರೆಯ ಮಧುವಿನಂತೆ, 
ರೌದ್ರಾಹಿಮಸ್ತೆಕದ ಮಣಿಯಂತೆ, ರಾಹು ತುಡುಕಿದ ಶಶಿಯಂತೆ ! ಅಬಲತಾಸಹಜ 


೧೧೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಾದ ಅಶ್ರುಧಾರೆ ಉಕ್ಕುತ್ತದೆ ಸಟ್ಟಿಕಡೆಗೆ--ತನ್ನ ಅಯಾಚಿತ-ಭಗ್ನ ಪ್ರಣಯಕ್ಕೆ 
ಹಾಗೂ ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಅವಮಾನಕ್ಕೆ ನೊಂದಂತೆ, ಅದರಿಂದ ಅಸಹಾಯಳಾ 
ದಂತೆ, ಹಾಗೂ. ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ತಿಲೋದಕವಿತ್ತಂತೆ! ಆದರೆ ಆ ಭಾವವನ್ನು 
ಮೆಟ್ಟಿ ಕ್ಕಿ ಉರಿದೆದ್ದು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ ಅಹಂಜ್ವಾಲೆ. ಆ ಅತ್ರುಧಾರೆಯಲ್ಲೆ ತನ್ನ ರೋಷ 
ಧಾರೆಯನ್ನು ಮಸೆಯುತ್ತಾಳೆ. 
“ ಜಿತ್ರಿದವು ತುಟ, ಕದಪಿನಲಿ ಕೈ ಹತ್ತಿ ಸುತ ತೂಗಿದಳು ಶಿರನನು 
ತತ್ತ ರೋಷಾಯುಧನ ಮಸೆದಳು ಧಾರೆಗಂಗಳಲಿ 
ಎತ್ತಿ ದುಬ್ಬೇಗದ ನಿಕಾರದ ಚಿತ್ತ ಬುದ್ಧಿ ಮುನಂಗಳಾತ್ಮನ 
ಜೊತ್ತಿ ಸಿದವದ್ಳುತದಹಂಕಾರದಲಿ ಕಾಮಿನಿಯ.” 
ಅದಮ್ಯ ಕಾಮ ತಿರಸ್ಕೃತವಾದಾಗ ಅದಮ್ಯ ರೋಷಾಗ್ನಿ ಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರೇಮವಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಅದು ಮಂಗಳಕಾರಕವೇ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಇಲ್ಲಿಯ ಊರ್ವಶಿಯೇನೊ ಶಕ್ತಳೆ; ಅವಳು ಲೌಕಿಕ ನಿಯಮದೂರೆ ; ಎಂದೂ 
ತಿರಸ್ಕಾರವರಿಯದ' ಸರ್ವ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಗರ್ನಿತೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅಂಜಿ, ಭೀಷ್ಮಧಿಃಕೃತೆ 
ಯಾದಾಗ, ಮರ್ತ್ಯಳಾಗಿದ್ದರೂ ತಾನೊಲಿದವನನ್ನೆ ಕೊಲ್ಲಲು, ಮರುಭವದಲ್ಲಾ ದರೂ 
ತನ್ನಿ ನಿಯನಿಗೇ ಮೃತ್ಯುಚುಂಬನ ನೀಡಲು ತಪಸ್ಸೆ ನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಮಹಾ 
ಭಾರತದ ರೌದ್ರಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ಭಯಂಕರ ತಿರಸ್ಕೃತ ಪ್ರಣಯಶಕ್ತಿಗಳು ಇವು. 
4" ವಿಲವೊ ಭಂಡರ ಭಾವ, ಖೂಳರ ನಿಳಯ, ಖಳರಧಿನಾಥ, ವಂಚಳ 
ತಿಲಕ, ಗಾವಿಲರೊಡೆಯ, ಬಂಧುವೆ ದುಷ್ಟನಾಯಕರ '' 
ಎಂದೆಲ್ಲ ಜೈದೂ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳದೆ | 
«ವಿಲೆ ಮರುಳೆ! ತಾನಾವಳೆಂಬುದ ತಿಳಿಯಲಾ.? ನೀನಾವನೆಂಬುದೆ 
ನಿಳೆಯರಿಯದೇ ಭಂಡ ಫಡ ಹೋಗೆಂದಳಿಂದುಮುಖಿ.'' 
"ಒಲಿದು ಬಂದವರಾವು, ಸೊಬಗಿನೊಳೊಲಿಸಿ ಮರುಗಿಪ ವಿಂಂಡ ನೀನತಿ 
ಸುಲಭರಾವ್‌ ದುರ್ಲಭನು ನೀ ದೇವೇಂದ್ರ ಕಟಕದಲ್ಲಿ?' 
«« ಎಲೆ ನಪುಂಸಕ |! ಗೆಂಡುವೇಷದ ಸುಳಿವು ನಿನಗೇಕೆನುತ ಕಳ 
ವಳಿಸಿ ಕರವೆತ್ತಿದಳು ಹಿಡಿ ಹಿಡಿ ಶಾಪವಿದೆಯೆನುತ.'' 
ಹಾಗೆ ಮೇಲೆತ್ತಿದ ಆ ಮೃದುಕೋಮಲಕರ, ಸ್ನಿಗೃತೀತಲ ನಾಗರಭೋಗದಂತಿದೆ ! 
ತುಳಿಕಿತದು.ತ ರೋಷ, ಸುಯ್ಲಿನ ರುಳ ಹೊಡೆದು ಮೂಗುತಿಯ ಮುತ್ತಿನ 
ಬೆಳಕು ಕುಂದಿತಮಳಚ್ಛವಿ ಮುಖಾಂಬುಜದ 
ಹೊಳೆ ಹೊಳೆವ ಕೆಂದಳದ ಸೆಳ್ಳುಗುರೊಳಮಯೂಖದ ಮಣಿಯ ಮುದ್ರಿಕೆ 
ಗಳ ಮರೀಚಿಯಲೆಸೆದುದೆತ್ತಿದ ಹಸ್ತವೂರ್ವಶಿಯ. 


+ 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಅಜರ್ಜನ.ಊರ್ವಶೀ ಪ್ರಸಂಗ ೧೧೭ 


ಪದ್ಯವಂತೂ ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಮೂಗುತಿಯ ಮುತ್ತಿನ ಬೆಳಕು, 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಕೋಮಲಕಾಂತಿ ಎಲ್ಲಾ ಆ ರೋಷಜ್ವಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಸುಕಾಗಿಹೋಗು 
ತ್ರ ದೆ ಅತ್ಯ ಸಾಧಾರಣ ಮೋಹಕ ಸೌಂದರ್ಯವತಿ ಆದ ಅವಳು, ಆ ಕೋಮಲೆ, 
ಎಷ್ಟೆಲ್ಲ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಕೇವಲ ಜ್ವಾಲೆ, ಕೇವಲ ಭಯಾನಕತೆ ಆಗಲಾರಳು. 
ಭಯಂಕರವಾದರೂ ಸುಮನೋಹರವಾಗಿಯೇ ತೋರುತ್ತಾಳೆ. ಕವಿಗೆ ಅತ್ತಕಡೆ 
ನಮ್ಮ ಗಮನ ಹರಿಸುವ ಬಯಕೆ. 

"ರಾಹು ತುಡುಕಿದ ಶಶಿಯೊ? ಮೇಣ್‌ ರೌದ್ರಾಹಿ ಮಸ್ತಕ ಮಾಣಿಕವೊ ? ಕಡು 

ಗಾಹಿನಮೃತವೊ ? ಕುಪಿತ ಸಿಂಹದ ಗುಹೆಯ ಮೃಗಮದವೊ ? 

ಳೋಹಧಾರೆಯ ಮಧುನೊ? ಕಳಿತ ಹಲಾಹಳದ ಕಜ್ಜಾಯವೆನಿಸಿತು 

ರೂಪು ಸುಮನೋಹರ ಭಯಂಕರವಾಯ್ತು ಸುರಸತಿಯ.'' 

"" ನರಮೃಗಾಧಮ! ನಿಮ್ಮ ಭಾರತ ವರುಷ ಭೂಮಿಯೊಳೊಂದು ವರುಷಾಂ 

ತರ ನಪುಂಸಕನಾಗಿ ಚರಿಸು ನಿರಂತರಾಯದಲಿ 

ಹರಿಯ ಮರೆಯೊಗು, ಹರನ ನೀನನುಸರಿಸು, ನಿಮ್ಮಯ್ಯಂಗೆ ಹೇಳಿದು 

ನಿರುತ, ತಪ್ಪದು, ಹೋಗೆನುತ ಮೊಗದಿರುಹಿದಳು ಚಪಲೆ.' 

ಅವಳ ಶಾಪಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆ ಭಂಗಿಯೆ ಮರ್ಮೊದ್ಭಾ ಟನ ಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ 
ದಾಗಿದೆ. ಆ ಕೊನೆಯ ಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಏನೆಲ್ಲ ಪ್ರತೀಕಾರ `ಸರಸ್ಯಾರ ಅಸಹ್ಯಗಳು 
ತುಂಬಿವೆ! ಇಷ್ಟಾದ ಮೇಲೆ, ಅವಳ ಕೋಪಚ್ವಾ © ಅವನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಆರಿಹೋದ 
ಮೇಲೆ ಅನನ್ಯ Li ಪರಿತಾಪಭಸ ವೊಂಡೆ ಉಳಿದು ಅವಳನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ 
ಸುಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಹಾಗೂ ಅವಳು ತನ್ನ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಮರುಗಿರಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕಂಬನಿ ಮಿಡಿದಿರಬೇಕು. ಅಂತೂ ಅದನ್ನು ಕವಿ ಹೇಳಹೋಗಿಲ್ಲ. ಅವನ 
ಗಮನವೆಲ್ಲ ಪಾಪ, ಅರ್ಜುನನ ಕಡೆಗೆ. ಅವನ ಸ್ಥಿ ತಿಯೊ ಸಿಡಿಲೆರಗಿದ ಧೈರ್ಯದ್ರುಮ 
ವಾಗಿದೆ. 

"" ಮೂಗೆನಾದನು, ಬಹಳ ಧೈರ್ಯದ ಬೇಗಡೆಯ ಬಿಡೆ ಬಿಗಿದ ಬೆರಗಿನ 

ಮೂಗಿನಂಗುಲಿಗಳ ಧನಂಜಯನೊಲೆದು ನಿಜ ಶಿರವ; 

ಆಗಲಿದು ಸುರಭವನ ವಧುಗಳು ನಾಗರಿಗರವರೆತ್ತ ಭಾರತ 

ಭೂಗತರು ತಾವೆತ್ತಲಿದು ಘಟಿಸಿದುದು ವಿಧಿಯೆಂದ.'' 

ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ, ಆಕೆಯನ್ನು ಬಯಸಲೂ ಇಲ್ಲ, ಆದರೂ ಹೀಗೆಲ್ಲ 
ಆಯಿತಲ್ಲ. 

ಒಂದು ವರ್ಷದ ತನಕ ನಪುಂಸಕನಾಡೆನಲ್ಲ, ತು ಅಂಗೀ 
ಕರಿಸುವೆನಲ್ಲ, ಸುಡಲಿ ನನ್ನ ಬದುಕನ್ನು ಎಂದು ನೋಯುತ್ತಾನೆ. 


ತ್‌ 


೧೧೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ 


ಅದಿರಲಿ, ಇದೇನೆಂಥ ನ್ಯಾಯ ? ಯಾವ ತಪ್ಪಿಗೆ ಏನು ಶಿಕ್ಷೆ? ತಪಸ್ಸೆನ್ನು ಆಚರಿಸಿ 
ದುದರಿಂದ ಪಾಶುಪತ ಶರ ಬಂದಿತು ; ಅದೆ ಧರ್ಮವೆ ತಪ ಎಂದು ಅರಿತು ನಡೆದರೆ ಹೀಗೆ 
ಷಂಡತನವಾಯಿತಲ್ಲ. ಏನಿದು? ತಪವೇನೊ ಎರಡೂ ಅಹುದು; ಆದರೆ ಫಲದಲ್ಲಿ 
ವಿಪರೀತವಾದುವಲ್ಲ? € ಗಹನತರವೇ ವಿಪುಳೆಕರ್ಮಸ್ಥಿತಿ > ಎನ್ನುತ್ತ ತಲೆ 
ತೂಗುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೃದಯ ವಿದ್ರಾವಕವಾದುದೆಂದರೆ ಈ ಮುಂದಿನದು. 


ಶಿವನ ಶರನೆನಗಾಯ್ತು ರಿಪುಕೌರವನ ರಕುತದ ರಾಟಳನನೆ 
ತ್ತುವೆನು ಕಟ್ಟಾ ಮುಡಿಯನೆಂಜಿನು ದುರುಪದೀ ಸತಿಗೆ; 
ಇವಳು ಭಂಗಿಸಿ ಭೂತುಗೆಡಶಿದ ಹವಣನಾರಿಗೆ ಹೇಳುವೆನು ನರ 
ಯುವತಿಗೀ ನುಡಿಯೊಸಗೆಯೇ ಹಾಯೆನುತ ಜಿಸುಸುಯ್ದ 2 


ಈ ಸನ್ನಿವೇಶದ ಹೃದಯವಿದ್ರಾವಕತೆಯನ್ನು ಈ ಮಾತುಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯೆಂತು 
ಹೇಳುವುದು ? ತಾನು ಊರಿಗೆ. ಹಿಂತಿರುಗಿ ನಂತರ ತನ್ನ ಅಣ್ಣತಮ್ಮ ಂದಿರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲೂ 
ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸಿ ಕಳಿಸಿದ ತನ್ನ ಸಾಧನೆಗೆ ಮೂಲಭೂತಕಾರಣವಾದ ಆ 
ದ್ರೌಪದಿಗೆ ತನ್ನ ಸಾಧನಾಫಲವನ್ನು ತೋರುವ ಆಸೆಯಿತ್ತು. ಅವಳ ಬತ್ತದ ಕಂಬನಿ 
ಯನ್ನು ಒರಸುವಾಸೆಯಿತ್ತು. ತನ್ನ ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ತಾನಿನ್ನು ಆಕೆಯ 
ಶತ್ರುಗಳ ರಕ್ತದ ರಾಟಳವೆತ್ತುವುದಾಗಿ ಧೈರ್ಯಾಲಾಪಮಾಡುವ ಇಫಿಬಯಕೆಯಿತ್ತು, 
ಅದಕ್ಕೆ ದ್ರೌಪದಿಯೂ ತನ್ನ ತನಿಯೊಲ್ಮೆಯನ್ನು' ನೀಡುವುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿದಿತ್ತು. 
ಆಕೆ ತಾನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಬರುವಾಗ' ಏನೇನನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಳೊ! 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಹೇಳದೆ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಆ ಅವಳ ಏಕಾಂತೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಭಾರವಿಯ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ : 


ಭರದಿಂ ಮುನಿವಚನವ ನೀನೆಸಗುತೆ 
ಸಫಲಂಗೊಳಿಸೆಮ್ಮಾ ಸೆಯನು 
ಕಾರ್ಯವ ಸಾಧಿಸಿ ಮರಳಿದ ನಿನ್ನನು 
ಅಪ್ಪುತೆ ನಾಂ ಮೊರೆಯೊತ್ತುವೆನು. 
ಕನ್ನಡ ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ, ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗ; ಪದ್ಯ ೫೪, 


ಈಗ ಪಾಶುಪತವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೆ ತನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತಾ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಆ ಸತಿ 
ತೋರಬಂದರೆ ಏನೆಂದು ಹೇಳುವುದು? ನಿಜಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ "ಆ ನುಡಿ 
ಒಸೆಗೆಯೇ? ಹಾ! ಎನುತ ಬಿಸುಸುಯ್ಸ!' ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಹೊರಟಿಕೆ ಅಪರಾಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಅಜರ್ತಿನ-ಊರ್ವಶೀ ಪ್ರಸಂಗ ೧೧೯ 


ಇತ್ತಕಡೆ ಚಿತ್ರಸೇನನ ಮೂಲಕ ಅರ್ಜುನನಿಗಾದ ಗತಿಯನ್ನ ರಿಯುತ್ತ್ಯಾನೆ 
ದೇವೇಂದ್ರ. ನೇರವಾಗಿ ಬಂದು ಮಗನನ್ನು ಸಂತೈಸಲೆಳಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನ ಪ್ಪ 
ತೊಂಡು ಮುಂಡಾಡಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ : “ ಮೊಗದ ತನಿ ಹಳಹಳಿಕೆ ನೆ ನೇತ್ರಾಂಬು 
ಗಳೊಳದ್ದುದು, ನಿಜ ಮನೋವೃತ್ತಿಗಳೊಳಗೆ ನುಡಿ ಮುಳುಗಿತೇನಿದು ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾಯ್ತು, ” ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಲೋಕೈಕವೀರ ಅರ್ಜುನ, ಷಂಡನಾಗೆಂದು ಶಾಪ 
ಗೊಂಡ ಧೀರ ಧನಂಜಯ ತನ್ನ ಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ನಾಚಿ " ತಲೆವಾಗಿದನು, ಲಜ್ಜೆಯ ರುಡಿತೆ 
ಯಲಿ ರೂಮ್ಮೇರಿದಂತೆವೆ ಮಿಡುಸದೆ ” ತಟಸ್ತ ್ಲೈನಾದನು. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅವನನ್ನು 
ಸಂತೈಸಿ ಇಂದ್ರ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ : 


" ಬಿಡು ಮನೋಗ್ಲಾ ನಿಯನು, ಸತಿ ಕೆಡೆನುಡಿದುದೆಲ್ಲವನೆನಗೆ ಸೈರಿಸು, 
ಮಡದಿಯರಲೇನುಂಟು ಗುಣ! ಎನ್ನಾಣೆ 1» ಎಂದು. 


ಹಾಗೂ ಅವಳ ಶಾಪನೆ ಅವನಿಗೆ ವರವಾಯಿತು ಎಂದು ಆಶ್ವಾಸ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. 
“ ನಿಮ್ಮ ಜಾ ತವಾಸೆದಲಿ ನೆರಜೋಡಲಾ ಜಾಣಾಯ್ಲ ರಿಪುಜನ ಶರಹತಿಗೆ. . . 
ಶೂಡಿತಿದು 'ಪುಣ್ಯದಲಿ, ಸುರಸತಿ ಮಾಡಿದಪಕೃತಿ ನಿನ್ನ ಭಾಷೆಯ ಬೀಡ ಸಲಹಿದು 
ದರಿಯೆ ನೀ ಸಾಹಿತ್ಯನಲ್ಲೆ ೦ದ.” ಹೀಗೆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸತ್ಯ ಸಿ ತನ್ನರಮನೆಗೆ ಒಯ್ದು 
ವಿನೋದ ವಿಭವದಲ್ಲಿ ದುಃಖವನ್ನು ಮರೆಯುವಂತೆ. ಹಾಚಾ ಸ ದಿಕ್ಸಾ i 
ಶಕ್ಟ್ಯಸ್ತೈಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಕಥೆ ಮುಂದೆ ಬೇರೆದಾರಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತೆಲ್ಲಾದರೂ ತನಿಯಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೂ ಬೇರೆ ರೂಪವನ್ನೆ ತಾಳಬಹು 
ದಿತ್ತೇನೊ. 
ಮಹಾಭಾರತದ ಆ ಮಹಾವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ ಮೈದೋರುವ ಈ ಭೀಷಣ ಪ್ರಣಯ 

ಕಥೆ ಪ್ರಣಯಕಥೆ ಮಾತ್ರವಾಗಿಯೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಈ: ಹಿಂದೆ ತೋರಿಸಲು 
ಯತ್ನಿಸಿರುವ ನಾನಾ eo ಅದು ಮುಖ್ಯ ಕಥೆಯ ಘಟಿನೆಯೊಳಗೆ 
ಸೇರಿಕೊಂಡುಹೋಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಆ ಪ್ರಧಾನಕಾವ್ಯದ ಭೀಷಣತೆಯೆ ಇದಕ್ಕೂ 
ಅಂಟುಕೊಂಡಿದೆ. ಇದೊಂದೆ "ಏಕೆ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಒಂದೊಂದು ಶೃಂಗಾರ 
ಸನ್ನಿ ವೇಶವೂ ರುದ್ರಜ್ಛಾ ಶ್ಹಿಯೆಯಿಂದಲೇ ಆವೃತವಾಗಿದೆ. * ದುರಂತವಾಗಬಹುದಿದ್ದ ಪ್ರ 

ಪ್ರಸಂಗ Sc ಯಾಂತಾಗಿ ಮಂಗಳಾಂತವೇ ಆಗಿದೆ, ರೌದ್ರಾಚ್ಚಾದಿತ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ. 
"ಶ್ರೋ ತೀ, ನಂ. ಶ್ರೀ ಅವರ " ಕನ್ನಡ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು'' ಎಂಬ 
ಲೇಖನವನ್ನು ನೋಡಿ." ಕಾವ್ಯಸಮಾಕ್ಷೆ ಕಿ 


೧೨೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮಹಾಭಾರತ ರೌದ್ರಮಯ ಕರ್ಮಜಾಲದ ಒಂದು ಮಹಾಕಥೆ. ಕೌರವರಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ಕೃಷ್ಣ ನವರೆಗೂ ಯಾರೂ ಆ ಕರ್ಮಗರ್ತದಿಂದ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಕಾರಣ 
ದಿಂದಾಗಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿಲ್ಲ. ಆ ಅದೆ ಕರ್ಮ ವರ್ತುಲದಲ್ಲೆ ಈ ಊರ್ವಶೀ ಕೂಡ 
ಬಂಧಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಆಗ, ಬಹುಹಿಂದೆ ಆ ಪ್ರಣಯಾರ್ತ ಪುರೂರವನನ್ನು ತನ್ನ 
ಮಿಂಚಿನ ತೋಳಿಂದಪ್ಪಿ ಸಿಡಲ ತುಟಿಯಿಂದ ಚುಂಬಿಸಿ ಸುಟ್ಟು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಬಿಸುಟ್ಟು 


ಟೆ 


"ನ ವೈಸ್ತೆ ಸ್ತ್ರೈಣಾನಿ ಸಖ್ಯಾನಿ ಸಂತಿ 
ಸಾರಾನ್ಯ ಕಾಣಾಂಹ ಡಯಾಸ್ಯೇತಾ-' 

ಎಂದು ಹೋದ ಆ ಕ್ಷಣಭಂಗುರ ಕಾಮಿನಿ ಊರ್ವಶಿ ಇಂದು ಅದೆ ಆ ಪುರೂರವ 
ವಂಶೋದ್ಭವನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಂದಲೆ ಪ್ರತ್ಯಾಘಾತಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದು, (ಇಲ್ಲಿನ 
ಕಾರಣ ಎಷ್ಟೇ ಮಹೋನ್ನ ತವಾದುದಾದರೂ--) ಎಂಥ ವಿಚಿತ್ರಕರ್ಮ ವಿಧಿಯಿರ 
ಬೇಕು. "ಕರ್ಮದ ಪಾಂಗು: ಮರಿಗೆ ಮರಿ: ಮರಿಗೆ ಮರಿ: ಬೆರಳ್ಗೆ ಕೊರಳ್‌ ! ' 
ಎನ್ನುವ ಶ್ರೀಕವಿ ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಮಹಾಭಾರತ ದರ್ಶನಭಾಷ್ಯ ಇದಕ್ಕೂ 
ಒಪ್ಪುತ್ತದಲ್ಲವೆ ? 

ಆದರೆ ಆಮೇಲೆ ಊರ್ವಶಿಯ ಪಾಡೇನಾಯಿತು? ಅರ್ಜುನನಿಗೊದಗಿದ ಶಾಪ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಬಾರದಂತುದಾದರೂ, ಅದು ಯಾರಿಗಾದರು ತಿಳಿದರೂ ಅದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಸರ್ತಿಯ ಬರುತ್ತಿತ್ತು; ಹಾಗೂ ಅದು ಅವನನ್ನು ಅಜ್ಜಾ ತವಾಸದಲ್ಲಿ 
ಜಾಣಾಯ್ಲರ ಕಣ್ಣಿ ಸ್ಲಿನಿಂದ ಕಾಯುವ ಜೋಡಾಯಿತು. ಆದರೀ ಆೂರ್ವತಿಗಾಡ 
ಬೆಂಕಿಯ ಜೊಟ್ಟು ಮಾಯಿತೇನು? ಮಾದರೂ ಆ ಸುಟ್ಟ ಗಾಯದ ಗುರುತು ಅವಳ 
ನ್ನಡಿಗೆನ್ನೆ ಯಿಂದ ಮರೆಯಾಯಿತೇನು ? ಚಾಯ ಆ ಗುರುತನ್ನು ಕಂಡರೆ? 
ಅದು ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಿರಲೆಂದು ಏನಾದರೂ ಅವಳು ಅವಕುಂಠನವತಿಯಾದಳೇನು? 
ಅವಳ ಚಿರನೂತನ ಉಷಃಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನುಂಗಬಂದ ಈ ಸೂರ್ಯೋದಯ 
ಛಾಯೆ ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗಾದರೂ ಬಿದ್ದಿತೆ? ತನ್ನ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಅತ್ರತ್ತು 
ಸುರಿಸಿದ ಕಂಬನಿಯ ಕರೆಯ ಗೆರೆ ಅವಳ ಕಣ್ಣಂಚಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡೂ ಕಾಣದಂತಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಗುರುತಿಸಿದರೇನು? ಅವಳು ಇನ್ನೂ ಉಷೆಯಾಗಿಯೆ 
` ಉಳಿದಳೆ, ಹಗಲಾಗಿ ಕರಗಿ ಬಾನ್ರುಂಬಿಕೊಂಡಳೆ? ಈ ಎಲ್ಲ ಠಾಕೂರರಂತಹ 
ಭಾವುಕ ಕವಿಗಾಗಿ ಕಾದಿದೆ. 

ಸುಜನಾ 





ಭಾರತದಲಿ ದಾಸ್ಯ ಪದತಿ 
೧ ಛ 


ಭಾರತೀಯರ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಸ್ಕ ಏತಿ ಹಾಗೂ ಅದರ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಕೂಲಂಕಷ: 
ವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಾಳಿದ ಬ್ಯಾಬಿಲೋನ್‌, ಈಜಿಸ್ಟ್‌ ದೇಶ 
ಗಳ ನಾಗರಿಕತೆಗಿಂತಲೂ ಅದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಿತ್ರೆಂದು ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿ. ಪೂ. 
೩೨೬ ರಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದ ಅಲೆಗ್ಲ್ಹಾ ೦ಡರನ ಇತಿಹಾಸಕಾರನಾದ 
ಮೆಗಾಸ್ಥ ನೀಸನು ಗ್ರೀಕರಷ್ಟೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಂಸ್ಕೈತಿಯುಳ್ಳ ಜನಾಂಗವು ಸಿಂಧೂತೀರ: 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಬೆರಗಾಗಿದ್ದಾ ನೆ ಬುದ್ಧ , ಶಂಕರ, ರಾಮಕೃಷ್ಣ 
ಮುಂತಾದ ಮಹಾ ವಿಭೂತಿಗಳಿಗೆ ಜನ್ಮವಿತ್ತ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಭಾರತ ಸಂಸ್ಕೃತಿ. ವೇದ 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಹೆತ್ತು, ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡಿದ ಭೂಮಿ ಭಾರತ. ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಭಾರತಕ್ಕಿರುವ ಸ್ಥಾನವು ಯಾವ. 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಿಗೂ. ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸೊಫೆನ್‌ ಹಾರ್‌, ಬರ್ಗ್‌ಸನ್‌, ಥೋರೋ, 
ಕೈಸರಲಿಂಗ್‌, ಮುಂತಾದ ವಿದೇಶಿಯರೇ ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಕಾಲದ ಸಂಪತ್ತಿನ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಂಡರ್ಲಂಡರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿದೆ : 

“ ಭಾರತೀಯರು ತಮ್ಮ ವಿವಿಧ ಕೈ ಗಾರಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಉದ್ಯೋಗಗಳಿಂದಲೂ 
ಅಪಾರವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದರು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕಲಾಕೃತಿಗಳೆಂದು 
ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾದಂಥ, ಸುಖೋಪಭೋಗಕ್ಕೆ. ಬೇಕಾಗುವ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ 
ವಸ್ತು-ವಡವೆಗಳು ಹಿಂದುಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದ ಹಿಂದೆಯೇ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗು 
ತ್ರಿದ್ದವು. ಯೂರೋಪ್‌ ಅಥವಾ ಏಷಿಯಾದಲ್ಲಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿದ್ದಷ್ಟು ಉಪಯುಕ್ತ 
ವಾದ ವಸ್ತು-ವಡವೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಉದ್ಯೋಗಗಳು ಯಾವ ರಾಷ್ಟ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದ್ದಿಲ್ಲ. . .. ಅವರ ಶಿಲ್ಪಕಲೆಯನ್ನಂತೂ, ಯಾರೂ ಸರಿಗಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯ ಯಾವ ಕೃತಿಗಳಿಗೂ ಹಿಂದೆ ಬೀಳುವಂತಹುದಲ್ಲ.. 
ಅವರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೃತಿಯೂ ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದುದು. ಧನಕನಕಗಳಿಂದ 
ಸಮೃದ್ಧರಾದ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥ ರಿಂದಲೂ, ಶೆಟ್ಟಿಸಾವುಕಾರರಿಂದಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದುದು.'' 

ಇಂತಹ ಉಜ್ವಲ ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಹಲಕೆಲವು 'ಆಸುರೀವೃತ್ತಿಗಳು 


. ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿತ್ತೆ೦ದರೆ ನಂಬಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಾತಾದೀತು ಹೆಣ್ಣು-ಹೊನ್ನುಗಳಿಗೆ 


¥ 


2೨೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛಿ 


ಮಾನಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು ತೊರೆದ ಪ ಸ್ರಸೆಂಗಗಳು, ಮಾನವ ಮಾನವನೆಂಬುದನ್ನು 
ಮರೆತು ಮಾನವ ಜಾತಿಯನ್ನೆ ಮಾರುಕಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಮಾರುತ್ತಿದ್ದ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು, 
ಕಂಡು ಅಚ ಸರಿಯೇ ಹಸ] ಆದರೆ, ಸತ್ಯದ ಜ್ಯೋತಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವಿಕತೆ 
ಯನ್ನು ವಿವೇಚನೆಮಾಡಿದಲ್ಲ "ಮಾನವನ ಕ ಕ್ರಯ-ವಿಕ್ರಯ' ಭಾರತಕ್ಕೆ ಹೊಸತಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು ಖಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. SORE. ಬೆಳೆದು ಬಂದ ಈ ಪದ್ಧತಿ 
ಭಾರತದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಸ್ಥಳವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 

ಭಾರತಕ್ಕೆ ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನ. ನಾಗರಿಕತೆಯೆಂದಕೆ ಸಿಂಧೂ ನದೀ ತೀರದ ನಾಗರಿ 
ಕತೆ, ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಆ ನಾಗರಿಕತೆಯಲ್ಲೆ e ಭಾರತ ದೇಶವು ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಅರಬ್‌, ಇರಾನ್‌, ಈಜಿಪ್‌ » ಆಫ್ರಿಕಾ ಮುಂತಾದ 
ದೇಶಗಳೊಡನೆ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಆಗಿನ ಸಾನ ಆ ದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದಾಸ್ಯಪದ್ಧ ತಿಯು ಜಾರಿಯಲ್ಲಿತ್ತೆ ೦ಬುದು ಖಚಿತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರೊ|| ಜಾಡ್ರನ್‌ 
ಚಾಯಿಲ್ಲರು ವಿವಿಧ ದೇಶಗಳ ದಾಸ್ಯವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತ " Kl ವ್‌ 
ಸಿದ್ದ ಅಥೆನ್ಸ್‌ ನಗರದಲ್ಲಿ ೩,೬೫,೦೦೦ ಜನರು ಗುಲಾಮರಿದ್ದ ರು. ಇಟಲಿ ಜನ 
ಗಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶೇ. ೪೬ ಗುಲಾಮರಿದ್ದರು. ಮೆಸವೊಟೇಮಿಯಾದ ಜನಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಶೇ, ೨೭ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಗುಲಾಮರಿದ್ದ ರು'' ಎಂದು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯಗಳೇ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಾಕ್ಷಿ . ಈ ರೀತಿ ಪರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ದಾಸ್ಯವು ಜಾರಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಅನ್ಯದೇಶಗಳಿಗೂ ಸಹ 
ಹರಡಲು ಯೋಗದಾನವನ್ನು ನೀಡಿತ್ತು. ಭಾರತವು ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿ 
ದಿದ್ದು, ಆ ದೇಶಗಳ ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ದಾಸ್ಯದ ಜಾಡ್ಯವನ್ನು ಅಂಟಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದ ಕಿ ಆಶ ಶರ್ಯವೇನು! 

ಭಾರತದಲ್ಲಿನ ದಾಸ್ಯದ ಪ್ರಥಮ ಉಲ್ಲೆ €ಖ ಸಿಂಧೂನದಿಯ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ 
ದೊರೆತಿರುವ ಒಂದು ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಜಾನ್‌ ಮಾರ್ಶಲರು 
ಆ ಮುದ್ರೆಯಲ್ಲಿನ ಅಂಕಿತ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ : “ಓರ್ವ ನಗ್ನಸ್ತ್ರೀ 
ತಲೆಯನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡು, ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರು 
ವಂತೆಯೂ, ಅವಳ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೆ € ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ದಂಡವನ್ನೋ ಅಥವಾ 
ಖಡ್ಗ ವನ್ನೊ ಹಿಡಿದು ಅವಳನ್ನು ದಂಡಿಸುತ್ತಿರುವಂತಿದೆ. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯ ನೋಟ 
ಮತ್ತು ಹಾವ ಭಾವಗಳು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಭಿಕ್ಸೆ ಬೇಡುವಂತಿದೆ. '' ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೩೫೦೦ರ 
ಆ ಮುದ್ರೆಯ ಮೇಲಿನ ಅಂಕಿತ ಚಿತ್ರ ದಾಸ್ಯ ಪದ್ಧ ತಿಯ ಕುರುಹಾಗಿರಬಹುದೆಂದು 
ಅನುಮಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಅನುಮಾನವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪರಿಹಾರಮಾಡಲು 
ಸ್ಟುಅರ್ಟ್‌ ಸಿಗೋಟ್‌ರ ಕೆಲವು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಬೆಂಬಲವೀಯುತ್ತವೆ. . 
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ಭಾರತದಲ್ಲಿ ದಾಸ್ಯ ಪದ್ಧತಿ ೧೨೩ 


ಸಿಗೋಟರು ತಮ್ಮ ೌe-tstoric India ದಲ್ಲಿ ಸಮರ ಮತ್ತು ಭಾರತಗಳ ನಡುವೆ 
ಕನ್ಯೆಯರ ವ್ಯಾಪಾರವಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದೂ, ಈ ವಿಕ್ರಯಿತ ಕನ್ಯೆಯರು ಒಂಟೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಯಾತ್ರಿಕರ, ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟು ಕಣಿವೆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ 
ಹರಪ್ಪಾ ಮತ್ತು ಕುಲ್ಲಿ ಗಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ರೆಂತಲೂ, ಭಾರತದ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥ ಸರು 
ಮೆಸಪೊಟೀ ಮಿಯಾದಿಂದ. ಹತ್ತಿ ತರುವುದರ ಬದಲು ನರ್ತಕಿಯರನ್ನು ಕೊಂಡು 
" ತರುತ್ತಿ ದ್ವರೆಂದೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೋಲ್ಟ ರರೂ ಸಹ ಇದನ್ನೇ ಪ್ರ ತಿಪಾದಿಸುತ್ತ 
«2 ಸಿಂಧೂನದಿಯ ನಾಗರಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಧನಿಕ ಗೃಹದಲ್ಲೂ ಕೇತ ದಾಸ 
ದಾಸಿಯರು ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರುಗಳನ್ನು ನೀರು ತುಂಬುವುದಕ್ಕೆ, ಮನೆಕಟ್ಟು ವುದಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತು ಹೊಲ ಗದ್ದೆ ಗಳ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ, ನಿಯಮುಸುತ್ತಿ, ದ್ದರು” ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಪಿಗೋಟಿರ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವಿದೇಶದಿಂದ ದಾಸಿಯರನ್ನು ಕೊಂಡುತರುವ ಉಲ್ಲೆ ಶೇ ಖವೇನೋ 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ ದಾಸ ದಾಸಿಯರ ವಿಕ ಕ್ರಯ ಸಿಂಧೂನದಿಯ 'ಬಯಲಿನಲ್ಲೆ N 
ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತೆ೦ಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ಹೋಲ್ಬ ರರ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸಿಂಧೂನದಿಯ 
ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ದಾಸದಾಸಿಯರ ಕ ಕ್ರಯ-ವಿಕ್ರ ಹ ಅಂಶಗಳು ಅಂಕಿತವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಸಹ, ಅಲ್ಲಿ ದಾಸ ದಾಸಿಯರ ಫಂಗಡವಿತ್ತೆಂಬುದಕ್ಕಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣಗಳು 
ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಹೋಲ್ಟರರು " ಅಲ್ಲಿಯ ಧನಿಕರು ದಾಸ ದಾಸಿಯರನ್ನು ಪೂರ್ಣನಗ್ನ 
ವಾಗಿಡುತ್ತಿ ದ್ವರು' ಎನ್ನುತ್ತಾ ಸಾರೆ. ಈ ಮಾತಿನಿಂದ " ಮನೆಗೆಲಸಕ್ಟೋಸ್ಯರ ನಿಯಮಿ 
ಸಿದ ದಾಸಿಯರಿಗೆ Re ೈಷೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವ ಫೆಲಸೆ pp ಅಂಟಿಸಿ 
ದ್ದ ರು' ಎಂಬುದಾಗಿ ಈ ಮಾಡಿದು ಹೋಲ್ಟ ರರು "ನಗ್ನವಾಗಿಡು 
ತ್ರಿದ್ದರು' ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಮುದ್ರೆಗಳಿಂದ ಅನುಮಾನಿಸಿ ಹೇಳಿರ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಆ ನಾಗರಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಪ್ರಾಯಃ ಎಲ್ಲಾ ಮುದ್ರೆಗಳೂ 
ನಗ್ನವಾದ ಆಕೃತಿಯನ್ನೆ € ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ನ ದಾಸಿಯರನ್ನು ನಗ್ನವಾಗಿ 
ಡುತ್ತಿ ದ್ಧ ಕೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಏಕಂದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ದೊರಕಿರುವ ಅನೇಕ ಮುದ್ರೆಯ ಚಿತ್ರಗಳು ನಗ್ನ ವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸಹ, ಅದನ್ನು ದೇವತೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಂಕಿಸಿರಬಹುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ, ಅಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಒಂದು 
ಭೂದೇವಿಯ ಮುದ್ರೆಯೇ ಪ್ರಮಾಣ. ಆ ಮುದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಓರ್ವ 
ನಗ್ನ ಸ್ತ್ರೀಯ ಚಿತ್ರ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಮಲಗಿರುವಂತೆಯೂ, ಅವಳ ಬಸಿರಿನಿಂದ ಒಂದು 
ಗಿಡವು ಬೆಳೆದು ಬಂದಂತೆ ಇದೆ. ಬಸಿರಿನಿಂದ ಉದ್ದವಿಸಿದ ಗಿಡದಿಂದ ಯಾವುದೋ 
ದೇವಿಯ ರೂಪನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕಡೆದಿರಬಹುದು ಎಂದು ಊಹಿಸಿ, ಭೂಡೇವಿಯೇ 
ಇರಬಹುದೆ೦ದು ಬಲ್ಲವರು ಅರುಹಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಾಸಿಯರನ್ನು 
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ನಗ್ನವಾಗಿಡುತ್ತಿದ್ದ ದ್ವರೆಂಬುದು ಅಷ್ಟು ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣಿಸದಿದ್ದರೂ ಮುಂದೆ 
ಕ್ರಿ. ವೂ. ೫ನೇ 'ಕತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕೌಟಿಲ್ಯನ. ನು ತನ್ನ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ "ದಾಸಿಯರನ್ನು 
ನಗ್ನ ವಾಗಿಡಬಾರದೆಂತಲೂ, ಅವರನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ ದಂಡಿಸನೇಕತಲೂ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಜಾನ್‌ ಮಾರ್ಶಲ್ಲರ ಮಜ ಹೋಲ್ಬರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳು 
ಯುಕ್ತವಾದುವೆಂದು ಒಪಿ ು ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಭಾರತದ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ವೇದವೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲೂ ” 
ಸಹ ದಾಸದಾಸಿಯರನ್ನು ಕ ಣೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ೦ತೆ ಕ ಡಾ|| 
ತ್ರಿಪಾಟಿ ಯವರು ತಮ್ಮ Hic of Asiatic India "ದಲ್ಲಿ " ದೆಸ್ಕೂ ಅಥವಾ 
ಹ ದಾ ತ್ರಾವಿಡರಾಗಿದ್ದರು. ಇವರು ಭಾರತದ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ವಾಗಿದ್ದರು. pe ಮೇಲೆ ಆರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರ ಚಲಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು: . 
ದ್ರಾವಿಡರು ತಮ್ಮ ಭೂಮಿಗಾಗಿ ಕಾದಾಡಿ ಜೀವ ಬಿಟ್ಟಿರು. ದ್ರಾವಿಡರ ದುರ್ಗ 
ಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಾಗ" ಜೀವಂತವಾಗಿ 40ರ ವರನ್ನು ತಮ್ಮ 


ಗುಲಾಮನ! ಪರಿಗಣಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪುರೋಹಿತರಿಗೆ ಸಂಭಾವನಾ 


ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಈ ದಾಸಿಯರಿಂದಲೇ ಕತಿ ಕ್ಲ್ಲೀವನ, ಕಶ್ಯಪ ಮುಂತಾದ 
ಹುಷಿಗಳು ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ದರು' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿ ವೈದಿಕ ಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋತವರನ್ನು ಮತ್ತು ಅವರ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಗುಲಾಮರನ್ನಾಗಿ 
ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಇದು ಒಂದು ಬಗೆಯದಾದರೆ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಬಗೆಯದು 
ಡಾ| ಎ. ಸಿ. ದಾಸ್‌ ರವರು ಔgvedic Culture "ಲ್ಲಿ (೨೫೭-೮) 
ಪಂಕ್ರಿಗಳು : 

" ಆರ್ಯರಾಗಿದ್ದ ಪಣಿ ಎಂಬುವರು ಇಟಲಿ, ಯುನಾನ್‌, ಇತ್ಯಾದಿ ದೇಶ 
ಗಳಿಂದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಲೂಟಿಮಾಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುತಿ ತ್ಕಿದ್ದರೆಂದೂ, ಮಧ್ಯ 
ಏಷ್ಯ್ಯಾ ಮತ್ತು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮಾರುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ, ಇಲ್ಲಿ ವಿದೇಶ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ 
ಬೆಲೆ ಸು ತ್ರಿತ್ತೆಂದೂ '' ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವಲ್ಲದೆ, ಡಾ|| ತ್ರಿಪಾಟಿ ಯವರ ಅಭಿಪ್ರಾ) ಯ 
ವನ್ನು ಸಗ ಆರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಸೇನೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅನಾರ್ಯರ ಊರು 
ಗಳನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರನ್ನು ಹಿಡಿದುತಂದು ಪುರುಷರನ್ನು ಬೇಸಾಯ 
ಮಾಡಿಸಲೂ ಮತ್ತು. ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ವೇಶ್ಯೆಯ ರೂಪದಲ್ಲೂ ಇಟ್ಟು ತಾಟು ಯಜ್ಞ 
ಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ದಾನವ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು ಎಂದು, ಡಾ| ದಾಸ ಸ್‌ರವರೂ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿ ವೈದಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಸಹ ದಾಸ ದಾಸಿಯರ ವ್ಯಾಪಾರವಿತ್ತೆಂದು 
ಅನುಮಾನಿಸಲು ಆಧಾರಗಳಿವೆ. 
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ದಾಸೆ ದಾಸಿಯರ ದಾನಗಳು ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತೆಂಬುದೇನೋ ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಮಾತು. ಆದರೆ, ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಕರ್ಮದ ಸ್ಥಾಪಕರು, ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಮತ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಜೀವನವನ್ನು ' ವ್ಯತೀತ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯಸಿಮುನಿಗಳೇ ದಾಸಿ 
ಯರನ್ನು ದಾನರೂಪವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಅವರಿಂದ ಅವೈಧ್ಯ ಸಂತಾನ ಉತ್ಪನ್ನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದು ಅಷ್ಟು ಸಮ್ಮತವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ಪುರೋಹಿತರ ಬಳಿಯಲ್ಲೂ ೪೦ "ರಿಂದ ೫೦ ರ ವರೆಗೆ ದಾಸಿಯರಿದ್ದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ. 
ಉಲ್ಲಿಖಿತ ಆಧಾರಗಳಿವೆ. ಡಾ|| ಎಸ್‌. ಶ್ರೀಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ "ಭಾರತೀಯ 
ಸಂಸ್ಕತಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ--" ತನಗೆ ಅಧೀನರಾದ ಗುಲಾಮರನ್ನು ದಾನಕೊಡಲು 
ಅವನಿಗೆ ಹಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂದು ಜೈಮಿನಿಯು ಹೇಳಿರುವನು ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೂ ಗಮನಾರ್ಹ 
ವಾದದ್ದೇ. ಇದರಿಂದ ವೈದಿಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಾಸ್ಯವಿತ್ತೆಂದೂ ಮತ್ತು ಶರಣಾಗತರಾದವ 
ರನ್ನು ಗುಲಾಮರನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂದೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಗುಲಾಮ 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ವೇಶ್ಯೆಯರನ್ನಾ ಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ರೆಂಬದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಯ ಸ್ಥಾನವಿತ್ರೈಂಭುದೇ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಸ್ಟ ಯ ಪರಕೀಯ ಮತ್ತು ಸಾಧಾರಣ ಎಂದು ವಿಭಾಗಿಸಿ, ಸಾಧಾ 
ರಾಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ Wee ವೇಶ್ಯಾ, ಅಭಿಸಾರಿಕಾ ಎಂಬ ಭೇದಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದರು. 
ಈ ವೇಶ್ಯಾ ಸ್ರಿ ಸ್ಮೀಯರೇ ಅಗ್ನಿ ಯ. ಸುತ್ತಲೂ ನರ್ತನ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಇದರಿಂದ 
ವೈದಿಕಯುಗದಲ್ಲೂ ದಾಸ್ಯವಿದ್ದು ಸಿಂಧೂ ೪ ಅದು ಸುಧಾರಿಸಿತ್ತೆಂದು 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಉತ್ತರ ವೈದಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಾಸ್ಯದ ವರ್ಣನೆಯು ಮನುಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 
ಸ್ಮೃತಿಗಳ ವಿವರಣೆಗಳಿಂದ ವಿದಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ದಾಸರನ್ನು ಮಾರಲು ಒಂದು ಪೇಟಿ 
ಇತ್ತೆಂದೂ ಕೊಂಡ ದಾಸಿಗೆ ಸಂತಾನವಿದ್ದರೆ ಆ ಸಂತಾನವು ಮಾಲಿಕನ ವಶದಲ್ಲಿ 
ಬಂದುಬಿಡುತ್ತಿತ್ತೆ೦ದೂ ಹೇಳಿರುವನು. (ಮನುಸ್ಮೃತಿ: ೩೩೮, ೪೨೪). ಮನು 
ಸ್ಮ ಹ್ಯಾ ಆಧಾರದಮೇಲೆ ದಾಸರನ್ನು ಏಳು ವಿಧವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಮನು 
ವಿನ ಪ್ರಕಾರ ದಾಸೆರೆಂದರೆ ಜೀವನಪರ್ಯಂತ ದಾಸರಾಗಿದ್ದು, ಯಾವ ರೀತಿ 
ಖಾ ಸ್ವತಂತ್ರ ರಾಗಿರದಿದ್ದವರು (೮. ೪೨೬) ದೇಶದಲ್ಲಿ 'ಅಕಾಲವುಂಟಾದರೆ 
ತಮ್ಮ ಜೀವಿಕೆಗೋಸ್ಕರ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ ಮಾರಿಕೊಂಡು ಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಕಡಿಮೆ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ ದಾಸ-ದಾಸಿಯರು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದ ರು. 
` ಹೀಗೆ ಕೊಂಡ ದಾಸೆ-ದಾಸಿಯರನ್ನೂ ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಪಂದ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಇದರ 
ಸಮರ್ಥನೆಗೆ ಧರ್ಮರಾಯನು ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ದಾಸಿಯರನ್ನು. ಪಣವಿಟ್ಟಿ ಪ್ರಸಂಗಗಳೇ 


ಕ 
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ಸಾಕು. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತವಾಗಿರುವಂತೆ (ಸಭಾಪರ್ವ) ಗುಲಾಮರ ಬಲಿ 
ಕೂಡ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿತ್ತು. ಗಿರಿವ್ರಜ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ದಾಸ ದಾಸಿಯರನ್ನು 
ಬಲಿ ಕೊಡಲೋಸುಗವೇ ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. ಇವರನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದ 
ವಿಷಯ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದದ್ದೇ ಆಗಿದೆ. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಮತ್ತು 
ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ದಾಸದಾಸಿಯರಿದ್ದ ವೃತ್ತಾಂತ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು 
ಕಂಡ ಮೇಲೆ ಉತ್ತರವೈದಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ದಾಸ್ಯಪದ್ಧ ತ್ರಿ ಇತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಾರದ ಸ್ಕ್ರ ಎತಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಕನ್ಯೆಯರ ಮಾರಾಟದ. ವಿಷಯ. ಅಂಕಿತವಾಗಿದೆ. 
ಬಳುವಳಿಕೊಡಲು ಅಸಮರ್ಥರಾದ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಮಾರಿಬಿಡು 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಈ ಆಚಾರವನ್ನು ಟೀಕಿಸಿ" ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ವಿಕ್ರಯ ಮಾಡಕೂಡದು' ಎಂದು 
ನಾರದಸ್ಮ ತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಪಂಜಾಬಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವಿವಾಹಯೋಗ್ಯ 
ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕ್ಷ ಕ್ರಯ ವಿಕ್ರ) ಯವನ್ನು ಮೆಗಾಸ ಸೈ ನೀಸನು ಟೀಕಿಸಿದ್ದರೂ ಸಹ, ಭರತಖಂಡ 
ದಲ್ಲಿ ಧಾಸ್ಯವ ಪದ್ಧ RA ತೈಂಬುದನ್ನು ಅವನು ಷ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾ ಪಂಡಿತ್‌ ನೆಹರೂರವರು ತಮ್ಮ Discovery of India ದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 

«« But in this he was wrong, as there: were certainly domestic 
slaves, and there are references in Indian books of the-period to 
improving the lot of the slaves. 3! 18 clear, however, that there was no 
large-scale slavery and no slave gangs for purposes, as were common 
in many countries then, and this may have led Megasthenes to be- 
lieve that slavery was completely absent.” 

ಅನ್ಯದೇಶಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ೦ತೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ದಾಸ್ಯಪ ಪದ್ಧ ತಿಯು ಉಲ್ಬಣ ಅವಸ್ಥೆಗೆ 
ಏರಿರದ ಕಾರಣ ಮೆಗಾಸೆ ಕೈನೀಸ ಸನು ನರಾಕರಿಸಿರಬಹದು. ಆದರೂ ದಾಸ್ಯಪದ್ಧ ತಿಯು 
ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನಗಳಿವೆ. 
ಕ್ರ. ಪೂ. ೩ ರಿಂದ ೫ ನೇ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಬುದ್ದ ಕಾಲೀನ ಭಾರತದಲ್ಲೂ 
ದಾಸ್ಯವತ್ರೆಂಬುದಕ್ಕೆ, ಆ ಆಧಾರಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. ಜೀವಿಸ್‌ರವರ « Dialogues of 
Buddha” ಎ೦ಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧ ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ದಾಸ್ಯೈಪದ್ಧ ತಿಯ ವಿಷಯಗಳು 
ಅಡಗಿವೆ. ಇನ್ನು, ಜಾತಕಕಾಲದಲ್ಲೂ ರಾಜರುಗಳು ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ದಂಡಿಸುವ. 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರಯಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಈ ಅಪರಾಧಿಗಳು ಗುಲಾಮರಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಜೀವನ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂಬ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು ದಾಸ್ಕೈಪದ್ಧ ತಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿವೆ. 


ಭಾರತದಲ್ಲಿ ದಾಸ್ಯ ಪದ್ಧತಿ ೧೨೭ 


ಬೌದ್ಧ ಗ್ರಂಥವಾದ " ವಿನಯಸೂತ್ರ 'ದಲ್ಲೂ ನಿಸ್ಸೆಹಾಯದಾಸರ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 
ಅವರು ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ ವಿಕ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಶಂಕು ಜಾತಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೋರ್ವನು ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುವ ಅನೇಕ 
ಸರಕುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ದಾಸ ದಾಸಿಯರನ್ನು ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ತಂದ ಎಂಬ ಒಂದು ಸಥೆ ಇದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ದಾಸ ದಾಸಿಯರ ಮಾರಾಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತೈ೦ದು ವಿದಿತ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಡಾ|| ಮೋತೀಚಂದ್‌ರವರು " ತಿಬೆಟ್‌ ಮತ್ತು, ಅದರ ಗಡಿಯಲ್ಲಿರುವ. 
ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ಅಸ್ಸಾಂ ಮತ್ತು, ಸುವರ್ಣ ಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ (ಬರ್ಮದಲ್ಲಿ). 
ಕ್ರಯ ವಿಕ್ರಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು,' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದಲ್ಲದೆ " ಅಂತಗಡದಾಸ್‌ ” 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸೋಮಲಿದ್ವೀಪ, ಯುನಾನ್‌, ಸಿಂಹಳ, ಅರಬ್‌ ಮತ್ತು ಪಾರಸೀ 
ಇತ್ನಾದಿ ದೇಶಗಳಿಂದ ದಾಸ ದಾಸಿಯರು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ರೆಂದೂ, ಈ ದಾಸಿಯರು ತಮ್ಮ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿನ ಭಾಷೆಯ. 
ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಕೇವಲ ಸನ್ನೆಗಳ ಮೂಲಕ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರೆಂದೂ ತಿಳಿದು. 
ಬರುತ್ತದೆ. ದಕ್ಸಿ ಣಭಾರತದ " ಕನಕಸಭ್ಬೆ' ಎಂಬ, ಗ್ರಂಥದಿಂದ ತತ್ಕಾಲೀನ ಯುಗದ. 
ದಾಸ್ಯಪದ್ಧತಿಯ ಒಂದು ತುಣುಕು ಸಿಗುತ್ತದೆ. ರಾಜರುಗಳು ವಿದೇಶದಿಂದ ಪಾನೀಯ 
ವನ್ನು ತರಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿಷಯವು ಆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ. 
ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಬೌದ್ಧಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧ ಕನಿಗೂ ದಾಸಿಯ ಪ್ರತ್ರನೆಂದೇ ಹೇಳಿರುತ್ತೆ, 
ಅಂದಮೇಲೆ, ಬೌದ್ದ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಈ ಪದ್ಧ ತಿಯ. ಜಾಡು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. 

ಇನ್ನು ಮೌರ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯ ದಾಸ್ಯ ಪದ್ಧ ತಿಯ ವಿಚಾರ ಕೌಟಿಲ್ಯ, 
ಸ್ಬೆ ಜೋ, ಮೆಗಾಸ್ಕ ನೀಸ್‌ ಇವರ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅಶೋಕನ ೧೩ ನೇ 
ಶಿಲಾಲೇಖದಿಂದಲೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. " ಡಾ|| ಆರ್‌. ಶಾಮಾಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ 
Kautilya’s Arthasastra ದಲ್ಲಿ ದಾಸ್ಯಪದ್ಧತಿ `ಇತ್ರೈ೦ದೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಬಗ್ಗೆ 
ಧನಿಕರ ವರ್ತನೆಯು ವಿವಿಧವಾಗಿತ್ತೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕೌಟಿಲ್ಯನ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ, 
ದಲ್ಲಿ " ಶೂದ್ರನಾಗಿ ಅವನು ಗುಲಾಮ ಸಂತತಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಿಕ್ರಯಸ್ವೆ 
ಯೋಗ್ಯ' ಎಂಬ ಮಾತು ಗಮನಾರ್ಹವಾದದ್ದು. k ಗುಲಾಮರನ್ನು ಹೆಣ ಹೊರಲಿಕ್ಕೆ,. 
ಅಥವಾ ಜಾಡುಮಾಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಲಿ ಅಥವಾ ದಾಸಿಯರನ್ನು ಅವರ ಸ್ವಾಮಿ 
(ಧಣಿ) ಯು ಬೆತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವಾಗ ತನ್ನ ಶುಶ್ರೂಷೆಗಾಗಲಿ, ಅಥವಾ. 
ದಾಸಿಯರ ಮಾನಾಪಹಾರ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿ ಗಾಗಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ 
ದಾಸ ಅಥವಾ ದಾಸಿಯ ಧಣಿಯು ಅವರನ್ನು ವಿಕ್ರಯಿಸಿದ ಕ್ರಯದೊಂದಿಗೆ- 


ದಂಡವನ್ನು ತೆರಬೇಕಾಗುವುದು ; ಮತ್ತು ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ದಾಸಿಯೊಂದಿಗೆ. 
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ಖಲಾತ್ಕ್ಯಾರದಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಇದೇ ಶಿಕ್ಲೆಗೆ ಒಳಗಾಗಬೇಕಾಗುವುದು ' 
ಎಂದು ಕೌಟಿಲ್ಯನ ಅರ್ಥ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಮುಂದುವರಿದು ಕೌಟಿಲ್ಯನು 
ದಾಸಿಯರ ಬಗ್ಗೆ " ಅವರು ರಾಜನ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಅವರು ವೇಶ್ಯಾ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಲಿಚ್ಛಿ ಸೆದಿದ್ದ ರೂ ಸಹ ಪ್ರಭುತ್ವದ ಕೌರ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಮಾಡಲೇ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಹಾಗೆ ಒಪ್ಪದಿದ್ದ ಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ದಂಡನೆಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಿದ್ದ ರು' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಇದರಿಂದ ತತ್ಕಾಲೀನ ಗುಲಾಮಸ್ಸಿ ತಿಯ ಬೀಭತ್ಸ ವರ್ಣನೆ ದೊರಕಿದರೂ, ಮೌರ್ಯ 
'ಈಾಲದಲ್ಲಿ ದಾಸ್ಯಪದ್ಧ ತಿಯ ಸುಧಾರಣೆಗೆ ಅಧಿಕ ಗಮನ ಕೊಡಲಾಗಿತ್ತೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಕೌಟಿಲ್ಯನ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದ ಈ ಮಾತುಗಳೇ ಸಾಕ್ಷಿ : “ಮಾತೆಯು ಗುಲಾಮ 
ಳಾಗಿ, ತನ್ನ ಧಣಿಯ ಮೂಲಕ ಸಂತಾನ ಹೊಂದಿದಲ್ಲಿ ಆ ಸಂತಾನವನ್ನು ಗುಲಾಮ 
ಸೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗದು, ಮತ್ತು ಗುಲಾಮ ಹಾಗೂ ದಾಸಿಯು ತಾವು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಪಾಗಿರಲು ಬಯಸಿದ್ದಲ್ಲಿ, ತಮ್ಮನ್ನು ವಿಕ್ರಯಮಾಡಿದಷ್ಟು ಮೊಬಲಗನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಈ ರೀತಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ $ಸಡೆದವರನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ವಿಕ್ರಯಮಾಡಿದವರು ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರು.” 

ಸ್ಬೆ ಬೋ ಸಹ ಪಂಜಾಬಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವಿವಾಹೆಯೋಗ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
'ಕ್ರಯ-ವಿಕ್ರಯದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು "ರಾಜ್ಯವು ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಂದ 
ಹುಡುಗಿಯರನ್ನು ಕೊಂಡು, ಅವರು ವಯಸ್ಕರಾದ ಮೇಲೆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಗ 
ರಕ್ತಕರನ್ನಾಗಿ -ನಿಯಮಿಸುತ್ತಿತ್ತು' ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಮೆಗಾಸ್ಥ ನೀಸನೂ ಕೂಡ "ಸ್ತ್ರೀಯರು ಚಂದ್ರಗುಪ್ರಮೌರ್ಯರ ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ 
ಸಾಜರಿಗೆ ಅಂಗರಕ್ಷ ಕರಾಗಿಯೂ, ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಸೇವಕರಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇವರಲ್ಲಿ ಯವನ ಕನ್ಕೆಯರೇ ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದ ರು” ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಅಶೋಕನ ೧೩ ನೇ ಶಿಲಾಲೇಖದಲ್ಲಿ " ಇದೇ ರೀತಿ ಮಿತ್ರರು, ಪರಿಚಿತರು, 
`ಜೊತೆಗಳರರು, ಸಂಬಂಧಿಗಳು, ಗುಲಾಮರು, ಸೇವಕರು ಮತ್ತು ಭೃತ್ಯರು ಇವರಿಂದ 
ಬೇರೊಂದು. , . .' ಎಂದು ಅಂಕಿತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಗುಲಾಮ ಮತ್ತು 
ಸೇವಕ ಮತ್ತು, ಭೃತ್ಯ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿವಿಧ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದಲ್ಲಿ ಸೇವಕರೆಂದರೆ 
ಮನೆಯ ಊಳಿಗದವರೆಂತಲೂ, ಗುಲಾಮರು ಭೃತ್ಯರು ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಬಂದವರೋ 
ಅಥವಾ ಕೊಂಡುತಂದ ದಾಸರೋ ಇರಬಹುದು ಎಂದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 

ಡಾ|| ಮೋತೀಚಂದ್‌ರವರೂ ಸಹ ಮೌರ್ಯಯುಗದಲ್ಲಿ ಭಾರತ ಮತ್ತು 
ಶೋಂ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದ ದಾಸರ ವ್ಯಾಪಾರ ತೀವ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿತ್ತು 
ಎಂದು ಉಸುರುತ್ತಾರೆ. ಇಟಲಿಯ ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಗುಲಾಮರ 
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ಭಾರತದಲ್ಲಿ ದಾಸ್ಯ ಪದ್ಧ ತಿ ’ ೧೨೯ 


ಮಾರಾಟವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೆರಿ ಪ್ಲಸನು ಒಂದೆಡೆ ಭಾರತದ ಜ್ಯೋತಿಷಿ - 
ಯೊಬ್ಬನ ಮಾರಾಟವನ್ನು ಇಟಲಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ ದ ಪ್ರಸಂಗವೊಂದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇದರಿಂದ ದಾಸರ ಮಾರಾಟಿವು ಭಾರತದಲ್ಲಿದ್ದು ಭಾರತದ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲೂ 
ಸಾಗಿತ್ತೆಂಬುದು ಖಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕುಶಾನರ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ವಿದೇಶಗಳಿಂದ ಅಧಿಕ ನಕಾರ ಗುಲಾಮರನ್ನು 
ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಗುಲಾಮರ ಕ್ರಯ-ವಿಕ್ಟ ಯದ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಯಾವ ವಿವರಣೆಯೂ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ... ಆದರೂ " ಉಂತಗಡದಾಸ್‌ ' 
ಎಂಬ ಜೈನಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ದಾಸಿಯರು ವಿಕ್ರಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಅಂಶವು ಅಂಕಿತವಾಗಿದೆ. 
ಯುನಾನ್‌, ತಮಿಳುನಾಡು, ಸಿಂಹಳ, ಅರಬ್‌ ದೇಶಗಳಿಂದ ದಾಸಿಯರ 
ಮಾರಾಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು, ; ಮತ್ತು ಹೇಮಚಂದ್‌ರವರ "ಅಫ್‌ ಘಾನಿಸ್ಥಾನದಿಂದಲೂ 
ದಾಸಿಯರು ಬರುತ್ತಿ ದ್ದರು' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ದಕ್ಷ ಣದ ದಾಸಿಯರ 
ಮಾರಾಟಿವೇ ಉತ್ತ ತ್ತರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತ, ಜೆ. ಎ 

ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ದಾಸ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಎಲ್‌, ಡಿ. 
ಬರ್ನಿಟ್‌ರವರು ಅನುವಾದಿಸಿರುವ " ನಯಾಧಂಬ್‌ ' ಎಂಬ . ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ವಿಷಯಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಕಚ್‌. ಗುಲಾಮರ ವ್ಯಾಪಾರ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿ 
ತ್ರೈಂತಲೂ ಇದೇ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ದೇಶವಿದೇಶದ ಗುಲಾಮರ ಮಾರಾಟ ಸಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತೈಂತಲೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪೆರಿಪ್ಲಸನು ಬೇಡಾಚ್‌ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆಂದು ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಸುಶಾ ಫ್ರಿ ವೈವಾಗಿ ಹಾಡಬಲ್ಲ ಅನೇಕ ದಾಸದಾಸಿಯರು ದೇಶದ ರಾಜಮಹಲಿನಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿರುವುದರ ವಿವರಣೆಕೊಡುತ್ತಾ, " ಇದು ಒಂದು ಕರಾರಿನ ಮೂಲಕ ಇರಾನ್‌ 
ರಾಜನು ತಾನು ಬೇಡಾಚ್‌ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಕೊಂಡ ಸರಕುಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ದೇಶದಿಂದ 
ಎರಡು ಹಡಗಿನ ತುಂಬ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಹಣದ ರೂಪದ ಸುಂದರಯುವತಿಯರು) 
ಎನ್ನುತ್ತಾ ತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ದಾಸ್ಯ್ಯವು ಸ್ಪಷ್ಟ ಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು.- 

ಗುಪ್ತಕಾಲದ ಮುಂಜೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾತಿಯ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರು ಗುಲಾಮ 
ರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೆಂತಲೂ, ಹಾಗೂ ಪ ಯ ವಿಕ್ರಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತೆ೦ತಲೂ ಚ ಸಜ್ಜ 
ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಬಹಳ ವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ಗುಲಾಮರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾರಕೂಡದು, ಕ್ಲ ತ್ರಿಯ ಮತ್ತು ವೈಶ್ಯರನ್ನು ಗುಲಾಮರನ್ನಾ ಗ 
ಮಾರಾಟ ಬಾಸು das ಹೇಳಿರುವನು. ಕಾತ್ಯಾಯನನುಸ್ವ ಸೆ ಯಂ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಜಾತಿಯ ಗುಲಾಮರನ್ನು ಮುಕ್ತ ಗೊಳಿಸಲು 
ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಹೇಳಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಜಾತಿಯ ಗುಲಕಮರೂ ಗುಪ್ಮಕಾಲದ 
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೧೩್ಲಿ೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


- ಮುಂಚೆ ಇದ್ದರೆಂಬುದು ಖಚಿತವಾದ ಮಾತು. " ಒಂದು ವೇಳೆ ಒಬ್ಬ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಸ್ತ್ರೀ ಒಬ್ಬ ಗುಲಾಮನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತಳಾಗಿ ವಿವಾಹವಾದರೆ, ಆ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ಡಾ 
ಳಾಗುವಳು. ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ಗುಲಾಮಸ್ತೀಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮಾಲಿಕನು ಸಂಭೋಗಿಸಿ 
ಸಂತಾನ ಉತ್ಪನ್ನ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ, ಆ ಸಂತಾನವನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರಸಂತಾನವೆಂದು ಪರಿಗಣಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು' .ಎಂದು ಕಾತ್ಯಾಯನನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಮನುಚಕ್ರವರ್ತಿಯು 
ಇದರ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ " ಗುಲಾಮಸಂತಾನವೂ ಗುಲಾಮರೇ ' ವನ್ನು ವ್ರದರಿಂದ. 
ಕಾತ್ಯಾಯನನು ಗುಲಾಮ ಪದ್ರ ತಿಯನ್ನು ಸುಧಾರಿಸಲು ಪ್ರ ಯತ್ನಿಸಿ ಹಾಗೆ. 
. ಹೇಳಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. 
ಗುಪ್ತಯುಗದಲ್ಲೂ ಸಹ ತತ್ಕಾಲೀನ ದಾಸ್ಯಪದ್ಧತಿಯ ವಿವರಣೆಗಳು ಆ 
ಯುಗದ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಮೂಲಕ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಗುಪ್ತಯುಗದ ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ 
“ಸಾಹಿತಿಯಾದ ನಾರದನ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳು ದಾಸ್ಯಪದ್ಧ ತಿಯನ್ನು ಪ್ರ ತಿಪಾದಿ 
ಸುತ್ತವೆ. ಗುಪ್ತಯುಗದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಯ ಹೊಂದಿದವರನ್ನು ಗುರತಮರನ್ನಾ ಗಿ. 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ತಾವು ಮಾಡಿದ ಹಣಗಳನ್ನು ಚು ಆಗದಿದ್ದ ವರು. 
ತಮ್ಮ ಸಾಮಾನುಗಳೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮನ್ನೇ ಮಾರಿಕೊಳ್ಳು ಸತ್ತಿದ್ದರು. ಧನಿಕರು ಹಾಗೆ 
ಕೊಂಡವರನ್ನು ಮಾರಿ ತಮ್ಮ ಹಣ ವಾಪಸ್ಸು iid ಹಕ್ಕಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ. 
ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ ಮಾರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೆಂಟರಿಷ್ಟರು ಯಾರಾದರೂ 
ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ಆ ಹಣವನ್ನು ಮಾಲೀಕನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದಲ್ಲಿ ಆ ವಿಕ್ರೀತವ್ಯಕ್ತಿ 
ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗುತ್ತಿದ್ದ ದನು ಗುಪ್ತಕಾಲದ ದಾಸ್ಯಪದ್ಧ ತಿಯು ಒಂದು ವಿಶೇಷ ರೂಪ. 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಿತು. “ಗುಲಾಮರು ಒಂದುವೇಳೆ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಮಾಲೀಕರನ್ನು 
ತೀ ಪಡಿಸಿದಲ್ಲಿ ಮಾಲೀಕನು ಅವನನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರ ತ್ರನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ ನು. 
ಅಂದಿನಿಂದ ಅವನು ಮತ್ತು ಅವನ ವಂಶವೇ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗುತ್ತಿ, ಸ. ಗುಲಾಮರನ್ನು 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಪಡಿಸುವುದು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಸ್ವತಂತ್ರಪಡಿಸುವ ಪದ್ಧತಿ 
ಯನ್ನು : ನಾರದನು ಈ ರೀತಿ ಬಣ್ಣಿ ಕೃಿಸುವನು : ₹ ಕುವ ಗುಲಾಮನನ್ನು 
ಸ್ವತಂತ್ಥ ತ್ರಮಾಡಲೆನಿಸಿದಾಗ ಅವನು ಜನಸಮೂಹದ ಮುಂದೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಭೂ 
ಶೇಕ” ನೀರಿನ ಕುಂಭವನ್ನಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಕ್ವಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದವರಿಂದ ಸ್ಪರ್ತಮಾಡಿ- 
ಪುಷ್ಪ ಮತ್ತು ಎಲೆಗಳಿಂದ ಆ ನೀರನ್ನು ಗುಲಾಮನ ಮೇಲೆ ಮೂರು 'ಜಾರಿ ಎರಚಿ: 
ಲ ನಿನ ನ್ನ ನಾನು ಸ್ವತಂತ್ರ ಮಾಡಿದೆ ನೆ ಎಂದು ಉಸುರಬೇಕು.'' ನಂತರ ಅವನನ್ನು 
ಸ್ಪ ಸ್ವತಂತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಿ "ದರು. ವೀರಸೇನನ ಉದಯಗಿರಿಯ ಅಭಿಲೇಖದಲ್ಲೂ ಸಹ 
ಹ "ಇಂದ್ರ ಗುಪ್ತ ನ ಯುದ್ಧ ಒಂದರ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಅಜಂತಾದ ಭಿತ್ತಿ ಚಿತ್ರ 
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ಗಳ ಆಧಾರ ಕಥೆಯಿಂದ ನಾಗರಾಜ ಕಾಶಿಯ ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರಲು ಬಂದಿದ್ದರೆಂದೂ 
ಕಾಶೀರಾಜನು ಅವನನ್ನು ವರಿಸಿ ಉದ್ಭಾ ರಮಾಡಿದನೆಂದೂ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. 

ಗುಪ್ತರ ಅಂತಿಮಕೌಲ ಅಥವಾ ಪೂರ್ವ ಮಧ್ಯೆ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಸಹ "ಹರ್ಷಚರಿಕಿ' 
ಮತ್ತು " ಬೃಹತ್ವಥಾಕೋಶ' ದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ೧೧ ನೇ ಶತಮಾನದವರೆಗೂ 
ಗುಲಾಮ ಪದ್ಧತಿ ಇತ್ತೆಂದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. " ಹರ್ಷಚರಿತೆ ' ಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ 
ಗುಲಾಮರು ಹೋಗುವ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. " ಬೃಹತ್ಯಥಾಕೋಶ 'ದಲ್ಲಿ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಮಾರುವ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಆ ಕಥೆಯ ಅಂಶವೊಂದರಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಸಿಯು ಕನ್ಫೈಯೊಬ್ಬಳನ್ನು 
ಕೊಂಡು ೭ ತಿಂಗಳವರೆಗೂ ಅವಳಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆರೈಕೆ ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಅವಳನ್ನು 
ಕೊಂದು ರಕ್ತವನ್ನು ಒಣಗಿಸಿ ಉಣ್ಣೆ ಬಟ್ಟೆಗಳಿಗೆ ಬಣ್ಣಹಾಕಲು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದ 
ಪ್ರಸಂಗವಿದೆ. ಇದರಿಂದ ವಿದೇಶಿಯರು ಭಾರತದ ಗುಲಾಮರನ್ನು ಕೊಂಡು ತಮ್ಮ 
ಮನಬಂದಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದು ಸ್ಪ ಷೃವಾಗುತ್ತದೆ. "ಭಗವತಿ ಆರಾಧನ 'ದ 
೫೬೭ ನೇ ಕಥೆಯಲ್ಲೂ ಗುಲಾಮರಿಂದ ರಕ್ತ, ಹೈಗೆಯುವುದರ' ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 

ವೈದಿಕ ಯುಗದಲ್ಲಿದ್ದ ದಾಸದಾಸಿಯರನ್ನು ದಾನಮಾಡುವ ಪ ಪದ್ಧತಿ ವೈದಿಕ 
ಯುಗದ ನಂತರ ರಜಪೂತರ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ. ಇದು 
ರಜಪೂತರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದ ಒಂದು ಅಂಗವೇ ಆಗಿಹೋಗಿದ್ದಿ ತು. ಅವರ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇಶ್ಯೆಯರ ಮಾರಾಟವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ರಜಪೂತರ 
ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಗುಲಾಮ ಪದ್ಮ ಸತಿಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 

ಈ ರೀತಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ RE ನದಿಯ ನಾಗರಿಕತೆಯಿಂದ ಮೊದಲಿಟ್ಟು 
ರಜಪೂತರ ಯುಗದವರೆನಿಗೂ ದಾಸ್ಯ ಪದ್ರ ಸತಿಯನ್ನು ಸೂ ಆದರೆ ಕ್ರಿ. 
೫ ರಿಂದ ೯ ನೇ ಶತಮಾನದವರೆಗೂ ಶ್ರೀ ಶಂಕರರ ಆತ್ಮ ಸ್ವಾ ತ್ರ್ಯ ba 
ಭರತಖಂಡವು ತೇಜೋಮುಖಿಯಾನಿದ್ದು ನಂತರ ಮುಸಿ ಜವ ಧಾಳಿಯಿಂದಾಗಿ 
ಜಾತಿ ಕಲಹಗಳಿಗೆ ಎಡೆಕೊಟ್ಟು ಪರದೇಶದ ಆಡಳಿತಕಾರರಿಗೆ ದಾಸಿಯಾಯಿತು. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮತ್ತೆ, ದಾಸ್ಯದ ರೂಪು ೧೯ ನೇ ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯದವರೆಗೂ ಮುಂದು 
ವಕೆಯಿತು. 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಹಲವು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ ದಾಸ್ಯಪದ್ಧತಿಯು ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬಂದರೂ ಅದು ಕಲಾಪ್ರೇಮಿಗಳ ಕಲಾರಾಧನೆಯ ಒಂದು ಅಂಶವಾಗಿತ್ತ್ಯೋ, 
ಅಥವಾ ಭೋಗಜೀವಿಗಳ ಸುಖೋಪ ಭೋಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಸಾಮಗ್ರಿ ಯಾಗಿತ್ತೋ, 
ಅಥವಾ ಸೌಂದರ್ಯ ಸಾಧನೆಯ ಒಂದು ಅಂಗವಾಗಿತ್ತೋ, ನಿರ್ಧರಿಸಲು 


ಅಸಾಧ್ಯ. 


೧೩೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ಆಧಾರಗ್ರಂಥಗಳು 
1. Prehistoric India by 81007. 
2. Slavery in British India by BENARJ. 
3. ಭಾರತೀಯ ಸೆಂಸ್ಕೃತಿ- ಸ್‌. ಶ್ರೀಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರೀ. 
4. Sindhu Ghatika Sabhyata— Dr. 7101710೫೬೪. 
5. ಹರಪ್ಪಾ ಸಂಸ್ಕ್ರೃತಿ--ಇಂ. ಶೇಷಾದ್ರಿ. 
6. History of Asiatic India—Dr. TRIPATI. 


7. Rigvedic Culture—A. C. Dass. 


8. Kautilya’s Arthasastra—R. SHAMASASTRY. 
ಅ. ನಾ. ಸಿಂಧೆ 


ಮುಗಿಲ ಮೀನರು 


ಶಿವನ ಜಡೆಯ ಮಡು ನೀರೊಳು ಆಡುವ ಮೀನರೆ ! 
ನಮ್ಮಾ ಕಿರುಹೊಂಡಕೆ ನೀವೆಟಕೇ ಬಂದಿರೆ ? 


ಅಲೆಯುವ ಬಿನದಕೆ ಬಂದಿರೆ ? 
ದಾರಿಯನರಸುತ ಬಂದಿರೆ ? 

ಬೀಳ್ಡೀಕೊಳು ಧುಮುಕುವ ಬಿನದಕೆ ಬಂದಿರೆ? , 
ಮೊಟ್ಟೆಯ ಕಾಪಿಡೆ ನಿಲುನೀರಿಗೆ ಬಂದಿರೆ ? 

ಬನ್ನಿರಿ ಗೆಳೆಯರೆ ಬನ್ನಿರೆ 
"ನಮ್ಮೂರಿನ ಬಡತನಕೋ ಇದೊ ಸ್ನಾ ಶ್ರಿಗತ ಬನ್ನಿ ಕೆ! 


ಶಿವನ ಜಡೆಯ ಮಡು ನೀರೊಳು ಆಡುವ ಮೀನರೆ ! 
ಬೀಳ್ಬಿ ೇರೊಳು ಧುಮುಕಾಡುವ ಬಿನದಿಗರೆ | 

ಭತ ಗಂಗಾ ಸ್ಪೋತಪ್ರಪಾತದಿ ಎದುರೀಜುವ ಧೀರರೆ! 
ನಮ್ಮಾ ಸಕ ನೀದೇಣೇ ಬಂದಿಕೆ ? 


ಬುವಿ ಬಾನ್ಗಳ ನಡುವಣ ನಣ್ಣಿ ಗರೆ, ವಣಿಜಿಗರೆ! 
ಬನ್ನಿರೆ, "ಬನ್ನಿ ರೆ ನಮ್ಮ ಜ್‌ ಬಡತನಕಿದೊ ಬನ್ನಿ ರೆ. 
ಹೇಳಿಕೆ. ಹೇಳಿಕೆ ನಿಮ್ಮೂರಿನ ಸಿರಿಯೊಗೆತನವನು ಹೇಳಿಕೆ 
ನಿಮ್ಮೂರಿನ ಬುತ್ತಿಯ ಸವಿಯನು ನಮ್ಮೊಡನಿದೊ ಉಣ್ಣಿ ರೆ 
ತನ್ನಿ ರೆ ಗೆಳೆಯರೆ, ತನ್ನಿ ಕೆ, ತುಂಬಿರೆ-- 
pe ವ ಸೆನೆಯುಳ್ಳುವ ನಮ್ಮಾ ಜೆರೆಗಾ ಇಂಗಡಲಿನ ಸಿರಿಯ, 


ಕಡಲಿನ ಭರತದ ನೀರುಬ್ಬಿನ ಏರಲೆ ತೂಗುಯ್ಯಲೆಗಳನೇರಿ 


ದೂರದ ಒಳ ಭೂನಿಮ್ಮ ಪ್ರದೇಶದ ತಾವರೆ ಮಡುವನು ಸೇರಿ 


ಪರಿಮಿತ ಜಲರಾಶಿಯ ಸುಂದರ ರಕ್ಷೆ ಗೆ ಮೊದಲಾನಂದಿಸಿರೆ, 


ಒಯ್ಯನೆ ಹಿಂಗುವ ಆ ಹುಸಿನೀರಿನ ಕಣದ ಸ್ವರಾಜ್ಯಭ್ರಾಂತಿಯು 
ನಂದುತಿರೆ 


ಉಸಿರ್ಯಟ್ಟುತೆ ವಿಲಿಗುಡುವೀ ಸಾಸಿರ ಮತ್ಸ $ ಸಹೋದರರ 


ರಕ್ಷಿ ಸಿರೇ ರಕ್ಷಿ ಸಿರೇ ರಕ್ಷ್ಟಿ ಸಿರೇ ಓ ನೇಹಿಗರೆ! ದಾಯಿಗರೆ | 


+ 


೧೩೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬಲೆಗಿಂತಲು ಮಿಗಿಲೀ ಬತ್ತುವ ಉಕ್ಕುವ ಅಗಳೇ 
ಬಂಧನವಾಗಿಕೆ ನಮಗೆ, 

ನೆರೆಹೊರೆ ಎರೆಗಾಳಕು ಮಿಗಿಲೀ ನಮ್ಮೊ ಡನಾಡಿಗರೆ 
ಭಯವಾಗಿಕೆ ನಮಗೆ, 

ಒಯ್ಯಿರೆ ಗೆಳೆಯರೆ ಒಯ್ಯಿರೆ 


ನಿಮ್ಮೊಡನೆಮ್ಮನು ಒಯ್ಯಿರೆ : 
ನೆಗಳಿಲ್ಲದ ಕೆಸರಿಲ್ಲದ ಅಮೃತಧಿಗೆ ! 


ಕೆರೆ ತೊರೆಯೇ ತಾಕರೆ ಕೆಸರಿನ ಉಸಿರ್ಯಟ್ಟುವ ಬಲೆಯಿಂದೆಮ್ಮನು 
ಕಾಪಿಡಿರೆ ! 
ಮುನ್‌ ಬಾಳಿನ ನೇಹಿಗರೇ, ಒಡನಾಡಿಗರೆ 
ತವರಿಂಗಡಲಿನ ಹರಿಕಾರರೆ, ಸ್ಕೃತಿಕಾರಕೆ, 
ತಪ್ಪಿದ ದಾರಿಯ ಅರಸುತೆ ಬಂದವರೆ, 
ತೋರಲು ಬಂದವರೆ, ಒಯ್ಯಲು ನಿಂದವರೆ ! 
ಬಲೆಯೊಳು ಬೀಳುತೆ ಗಾಳಕೆ ಸಿಲುಕುತೆ 
ಬಿಡುಗಡೆಯಾಟವ ನಟಿಸಿದರೇ 
ಬಿಡುಗಡೆಯೂಟವ ತೋರಿದರೇ ! 
ಅವತಾರರೆ ಅವತಾರರೆ ಅವತಾರರೆ | 
ಶಿವನ ಜಡೆಯ ಸೈನ್ಯ ಸರೋವರದೊಳು ಉಸಿರಾಡುವ ಜೀವರೆ 
ಅನಿಮೇಷಕೆ, ಜಿರಜೀವರೆ ! 
—ಸುಜನಾ. 


ಹಾಸು ತಾಕಾ ಶಾಹನು ಸ್‌ು ್ಟ್ರಾ್ಸಾರಾರಾರಾಾರಾರರಾ ರಾ ಸರಾರಾಾಾಸಾಸಸಾರಾಾರ್ದಾ ಶರ 


ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ ಕಾವ್ಯ ಪತಿಭೆ 
ಶ್ರಿ 


ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾಧ್ಯರ ಹೆಸರನ್ನು 2 ಜಾ ಹ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಳೆ 
ಯುವುದೇ ಹಷಣ್‌ಮತ ಸ್ಕಾ eed. ಮಹಾ ತತ್ತ ಎಜ್ಜಾ ನಿಗಳೂ 
ಅಪ್ರತಿಮ ವಿಚಾರವೇತ್ರರೂ, ಅಜಿ ಸ್ರತ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತವನ್ನು ಒಂದು ವಜ್ರೋಪಮ ತಳ 
ಹದಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಒಂದು ಮೇರು ಸಮನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ * ಎಂತ ವ್ಯಕ್ತಿಗೂ 
ಕಾಮ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆಗೂ ಏನು ಸಂಬಂಧವೆಂದು ನಮಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಇದೇ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಅವರದು ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ. 
ಅವರು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಭಕ್ತರು ಮತ್ತು 
ಪ್ರಚಂಡ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದರೊ ಅಷ್ಟೇ ದೊಡ್ಡ ಕವಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ತತ್ತ 5 ಮತ್ತು ಕವಿತ್ವ ಒಂದ 
ನ್ನೊಂದು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಬಹಳ ಅಪರೂಪ. ಆದರೆ ಇವೆರಡೂ 
ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿವೆ. “ರಸೋ ವೈಸಃ'' “ ಆನಂದೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ 
ವ್ಯಜಾನಾತ್‌ ” ಎಂದು ಸಾರಿದ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಖಹಿಗಳ ಪಂಕ್ತಿಗೆ ಸೇರಿದ 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ತತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯತಿ ಶ್ರೀ ಮನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಳು. ಇಂತಹವರ 
ಜೀವನವೇ ಸೃಷ್ಠಿ ಕರ್ತನ ಒಂದು ಮಹಾಕಾವ್ಯ. ಅವರೇನು ಆಡಲಿ ಮಾಡಲಿ 
ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕಾವ್ಯದ pi ಹಿನ್ನಲೆ ಇದ್ದೇ ಇರುವುದು. 

ಶ್ರೀ NEES ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು, ಮೂರು ಭಾಗ ಮಾಡಬಹುದು. 


ಮೊದಲನೆಯದೆ ಭಾಷ್ಯ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಪ್ರ ಸ್ಕಾನತ್ರ ಯಗಳಿಗೆ ಬರೆದ ಭಾಷ್ಯಗಳು ಪ್ರ 


ಗುಂಪಿಗೆ ಬರುವುದು. ಯುನ ಪ ಥ್ರ ಕರಣ ಗ್ರಂಥಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ಅದೆ ತ ವೇದಾಂತ 
ವನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರ, ವಾಗಿ ಪ ್ರತಿಪಾದಿಸುವರು. ಆದರೆ ಕಾವ್ಯಾಂಶಕ್ಕೆ ಆಷ್ಟು ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲ. 
ಇಟಿ ಸೀತ A ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದು, ಅದನ್ನು ವಿರೋಧಿ ಸುವವ 
ರನ್ನು. ಸೋಲಿಸುವುದು. ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಅತಿ ಬಾಗ ಅದೆ ತ 
ತತ್ರ ವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವರು ಇಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಭಾಷೆ ಸೆರಳ 
ವಾಗಿದೆ, ನೇರವಾಗಿದೆ, ಓಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. 
ವೃಥಾ ಶಬ್ದಾಡಂಬರವೇ ಇಲ್ಲ. ಏನು ಹೇಳಬೇಕೋ ಅದನ್ನು ಅದ್ಭುತ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ 
ಯಾಗುವಂತೆ ಹಿತಮಿತವಾಗಿ ಹೇಳುವರು. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಶೈಲಿ 
ಯನ್ನು " ಪ್ರಸೆನ್ನಗಂಭೀರ'' ಎನ್ನು ವರು. ಮೂರನೆಯದೇ ಅವರ ಸ್ತೋತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ. 


೪ 


೧೩೬ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಎದ್ದು ತೋರುವುದು. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು 
ತಾವು ತತ್ತ್ವ ಜ್ಞಾ ೨ ನಿಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಮರೆತು, ಷಿ ಸ್ರೈತಿಗಳು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಮರೆತು, 
ಪ್ರತಿಗಳ ತಾಗಿ, ಭಕ್ತ ರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರಾಗಿ, ತನ್ನಂತಹ ಪಾಪಿಯೇ ಇನ್ನಿ ಲ್ಲವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು, ಭಗವಂತನ ಮೇಲೆ ಹಲವು ತೊ ೇಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವರು. ಇವು 
ಗಳ ಮಾಧುರ್ಯ, ಸೌಂದರ್ಯ, ಲಾಲಿತ್ಯ, ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಒಮ್ಮೆ. ಸೆವಿದರೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ನಾವು ಅಧನ್ನು ಮರೆಯುವಂತೆ ಇಲ್ಲ. ಇದೊಂದು ಅಂತ್ಯವಿಲ್ಲದ ಆಕರ್ಷಣೆ. 
ಜ್ಞಾನಿ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ನಮಗೆ ದೂರವಿದ್ದ ೦ತೆ ಕಂಡರೂ, ಕವಿ ಶಂಕರಾ 
ಚಾರ್ಯರು, ಭಕ್ತ, ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು. ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ ಭಗವಂತನ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಅವರೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಂತೆ ಇರುವರು. 
ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸ್ಕೊ ಲವಾಗಿ ಹೀಗೆ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. 
Rip ಸ್ತೋತ್ರಗಳು, ಶಿವ ವಿಷ್ಣು, ಜೇವಿ ಸೊ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಸಂಕೀರ್ಣ 
ಸ್ತೋತ್ರ ಗಳು. ವೇದಾಂತ ಸೋತ ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಕಾಲ ದೇಶ ನಿಮಿತ್ತಾ 
ತೀತವಾಗಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗರಿಗೆದರಿ ಸ ಸ್ವಚ್ಛ ರವಾಗಿ ಹಾರುವುದನ್ನು 
ಕೆಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೋಡುವೆವು. 
ಮನೋ ಬುದ್ಧೈ್ಯಹಂಕಾರ ಚಿತ್ತಾನಿನಾಹಂ 
ನ ಚ ಶ್ರೋತ್ರಜಿಹ್ವೇ ನ ಚ ಫ್ರಾಣನೇತ್ರೇ 
ನಚ ವ್ಯೋಮ ಭೂವಿಂರ್ನ ತೇಜೋ ನ ವಾಯುಃ 
ಚಿದಾನಂದರೂಪಃ ಶಿವೋಹಂ ಶಿವೋಹಂ. 


ನಿತ್ಯಾನಂದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದ ಜ್ಞಾನಿ ಸರ್ವ ಪೂಜ್ಯನು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಮನೀಷ ಪಂಚಕದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವರು: “ ಯರ ಆನಂದ ಬಿಂದು ಮಾತ್ರ ಮಡಿ 
ಇ೦ದ್ರಾದಿಗಳು. ತೃಪ್ಪರೆನಿಸುವರೋ, ಕಲ್ಪನಾಶೂನ್ಯವಾದ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ RE ನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಮುನಿ ಸುಖಿಯಾಗಿರುವನೋ, ಯಾವ ನಿತ್ಯಾನಂದದಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರ 
ವನ್ನು ಲಯಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡವನು ಬ್ರಹ್ಮ ವೇತ್ರನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಆಗಿರುವನೋ, ಅವನು ಯಾರಾದರೂ ಆಗಿರಲಿ ಸುರೇಂದ್ರ ನಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ. ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪಾದಗಳುಳ್ಳವನು.” 

ನರ್ಮದಾ, ಯಮುನಾ, ಗಂಗಾಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಗೆ ಕಿರುಗೆಜ್ಜಿಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನೃತ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ ನರ್ತಕಿಯ ಚಲನವಲನಗಳು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣು 
ಮುಂದೆ ಕಟ್ಟಿದಂತಾಗುವುದು. 

ವಿಷ್ಣು, ಶಿವ, ದೇವಿಯರ ಮೇಲೆ ಬರೆದ ಶ್ಣೊ ೇಕಗಳನ್ನು ಓದುವಾಗ ಇವರೇ 


1 


ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆ ೧೩೭ 


“ ಶಿವೋಹಂ ಶಿವೋಹಂ '' ಎಂದು ಘರ್ಜಿಸಿದವರು, “ ಜೀವ ಬ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ನ ಪರಃ '' 
ಎಂಬುದನ್ನು ನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದವರು ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯುವೆವು. 

“ ಭಜ ಗೋವಿಂದಂ, ಭಜ ಗೋವಿಂದಂ, ಭಜ ಗೋವಿಂದಂ ಭಜ ಮೂಢಮತೆ, 
ಸೆಂಪ್ರಾಫ್ಲೇ ಸನ್ನಿಹಿತೇ ಕಾಲೇ ನಹಿ ನಹಿ ರಕ್ಷತಿ ಡುಕೃಜ್ಯರಣೇ ” ಎನ್ನುವುದು 
ಜಾ ನೆನಪಿಲ್ಲ. ನರಸಿಂಹ ಕರಾವಲಂಬನ ಸ್ರೊ ನೀತ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಸಲ್ಲೂ 
ಕರಗುವಂತಹ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನರಸಿಂಹನ ಕರಾವಲಂಬನವನ್ನು ಯಾಚಿಸುವರು. "ಸಂಸಾರ 
ವೆಂಬ ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚಿ ನ ಭಯಂಕರವಾದ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಬೆಂದು ನೊಂದವನಾಗಿ, ತಂಪಾದ 
ಸರಸ್ಸಿನಂತಿರುವ ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳೆಡೆಗೆ ಶರಣುಹೊಂದಲು ಬಂದಿರುವೆ. ಹೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ನರಸಿಂಹ, ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಕರಗಳ ಆಸರೆಯನ್ನು. ನೀಡು” ಎಂದು ಯಾಚಿಸುವರು. ಈ 

ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಓದುವಾಗಲಂತೂ ಸಂಸಾರದ ದುಃಖತಾಪತ್ರಯಗಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಟ್ಟಿ ್ಸ ದಂತಾಗುವುದು. ದೈನ್ಯದಿಂದ ಅವರು ಭಗವಂತನನ್ನು ವವ ದೇಹವೆಲ್ಲ 
ಕಣಿ ಕ್ಸೀರಿನ ರೂಪ ಸ್ಸ € ಧರಿಸಿತೋ ಎಂದು ಭಾಸೆಲಾಗುವುದು. 

ಶಿವನಮೇಲೆ ರಚಿಸಿರುವ ಶಿವಾನಂದಲಹರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ನೂರು ಶೊ ಕ್‌ 
ಗಳಂತೂ ಸುಂದರ ಉಪಮಾನಗಳ ತೋರಣದಂತಿದೆ.. ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವನನ್ನೇ 
ಕೇಂದ್ರ ವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಟ್ಟಿ ರುವರು. ಮುಂದೆ ಬರುವ ಭಾವನೆಗಳು 
ಎಷ್ಟು 'ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿವೆ: ಶಿವ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಮರ್ಕಟವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯ 
ದಾ ಕಟ್ಟಿಹಾಕು'' ಎನ್ನುವರು. "“" ನೀನು ಆದಿ ಕಿರಾತ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸ ನೊಳಗೆ 
ಬಂದು ವಾಸಿಸು. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಮಕೊ ್ರೀಧಾದಿಗಳೆಂಬ ಮೃಗಗಳಿವೆ. ಅವನ್ನು ಬೇಟಿ: 
ಯಾಡಿ ಆನಂದದಿಂದ ವಿಹರಿಸು.” ನಮ್ಮ ಲಲಾಟದ ಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವುದನ್ನು. ಅಳಿಸು. 
ವುದು ಶಿವನಿಗೆ ಸುಲಭ ಎಂದು ಹೀಗೆ ಬೇಡುವರು: “ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಒಂದು ತಲೆಯನ್ನೇ 
ತನ್ನ ಉಗುರಿನಿಂದ ತೆಗೆದವನಿಗೆ ಅವನ ಬರಹವನ್ನು ಅಳಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆ y si 
ಶಿವ ಕೈಲಾಸದ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಏತಕ್ಕೆ ನಡೆಯುವದನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಎಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಬಣ್ಣಿಸುವರು: “ ಮುಂದೆ 
ಭಕ್ತರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. ಅವರ ಹೃದಯ ಬಹಳ ಒರಟು, 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಲಾಸದ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಈಗಿನಿಂದ ನಡೆದು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರು 
ವನು!” ಶಿವನ ಲೋಕಾನುಕಂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಶ್ಲೋಕವಂಶೂ ಭವ್ಯತೆಯ 
ಶಿಖರವನ್ನೇ ಮುಟ್ಟುವುದು. ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾ ಗ ಹಾಲಾಹಲವೆಂಬ 
ವಿಷ ಉದಿಸಲು, ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಜಿ ದೇವದಾನವರು ಪಲಾಯನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ಫಗ ಶಿವ. 
ಮುಂದೆ ಬಂದು ಪ್ರ ಪಂಜವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ತಾನು ಅದನ್ನು ಸ್ಥಿ ೀಕರಿಸಿದನು. ಆದರೆ. 


+ 





ಎತರ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪೂರ್ತಿ ನುಂಗಲೂ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಒಳಗೆ ಇರುವ ಲೋಕವೆಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗುವುದೋ 
೦ಬ ಕರುಣೆಯಿಂದ! ಅದು ಕೊರಳ ಮಧ್ಗ ದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಶಿವ ನೀಲಕಂಠನಾದನು ! 
ಶ್ರೀ-ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ದೊಡ್ಡ ದೇವೀ ಉಪಾಸೆಕರು. ' ಜಗಜ ಎನನಿಯನ್ನು 
ಹಲವು ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆದು, ಅವಳನ್ನು ಸಹ ಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಅರ್ಚೆಸಿರುವರು. 
ಪೇವಿ'ಅಪರಾಧ ಕ ಮಾಪಣ ಸೊ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಫಟಿ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟಿ ಸಬಹುದು, ಎಂದಿಗೂ 
ಸೆಟ್ಟಿ ತಾಯಿ ಹುಟ್ಟಿ ಲಾರಳು fp ಹೇಳುವರು. ಅನ್ನವು ಈ ಸೋತೆ ಶ್ರದಲ್ಲಿ 
ತಬು ಜೂ ನಿಂತುಕೊಂಡು "“ ಭಿಕ್ಸ್ದಾ ಷಃ ಕೃಪಾವಲಂಬನಕರೀ, 
ಮಾತಾನ್ನ ಪೂರ್ಣೆಶ್ವರಿ” ವಂದು ಯಾಚಿಸುವರು. ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಬಟ್ಟೆ ಗೆ ಬೇಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾ ನ ವೈರಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ನೀಡೆಂದು ಕೇಳುವರು. ಇನ್ನು ಶಿ ಶೀ ಶಂಕರಾ 
ಚಾರ್ಯರು ದೇವಿಯ ಮೇಲೆ ರಚಿಸಿದ ಸೌಂದರ ೈಲಹರೀ. ಇಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪೌ ್ರೌಢವಾದ 
ಘವಿತ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವರ ದೇವೀಭಕ್ತಿ ಹರಿಯುವುದು. . ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ವಿರಚಿಸಿದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಯಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವರು. ಸೌಂದರ್ಯದ ಆಗರವೇ pA 
ಸೌಂದರ್ಯದ ಮಹೋದಧಿ ಅವಳು. ಅದರಿಂದ ಒಂದೆರಡು ಬಿಂದುಗಳನ್ನು ಮಾನ 
ವರ ಮೇಲೆ ಪ್ರೋಕ್ಸಿ ಸಿದರೆ ಅವರು ರತಿ ಮನ್ಮಥರಂತೆ ಆಗುವರು. ಆ "'ದಿಶಕ್ತಿ, 
ಕೇವಲ ಸ್ತ್ರೀ ಸೌಂದರ್ಯ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಆ ಸೌಂದರ್ಯದ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಜಗದ ಹಲವು 
ಬಗೆಯ "ಸೌಂದರ್ಯ ನದಿಗಳೆಲ್ಲ ಸೇರಿವೆ. ಅರುಣ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗದ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಅವಳು; ತರುಲತೆ ಪುಷ್ಪಗಳ ಸೆ ಸೌಂದರ್ಯ ಅವಳು; ಸಿ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರ ಸೌಂದರ್ಯದ 
ಹಿಂದೆ ಇರುವುದು ಅವಳ ಛಾಯೆ ; ನೀತಿ ಸೌಂದರ್ಯ ತಾಃ ಧರ್ಮ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಅವಳು ; ಯೋಗ ಸೌಂದರ್ಯ ಅವಳು; ಸಾಕ್ಲ್ಯಾತ್ಕಾರ ಸೌಂದರ್ಯ ದರ್ಯವೂ ಅವಳೇ. 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಅದರ ಪರಾಕಾಷ್ಠ್ರ ತೆಗೆ ಏರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮತ್ತದ ಪಟ್ಟಿ ವನ್ನೇ 
ಫಬ್ರಿ ರವರು. ಯಾವುದು ಸತ ವಾಗಿದೆಯೋ ಅದು ಶಿವಮಯವಾಗಿದೆ 
ಸುಂದರವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ.! ಉದಾಹರಿತವಾಗಿದೆ ಇಲ್ಲಿ. ಸ್ತೋತ್ರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇದನ್ನು ತಾಯಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವಾಗ ಎಷ್ಟು ಸುಂದರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಕು. 
“ತಾಯಿ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಸ್ಸುರಿಸಿದ RS ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ರುತಿಸುತ್ತಿರು 
ವೆನು. ಇದು. NS ರವಿಗೆ ಆರತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿದಂತೆ, ಚಂದ ದ್ರನ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಜಿನುಗಿದ ಅಮೃತಶಿಲೆಯ ಜಲದಿಂದ ಚಂದ ನನಿಗೆ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯುವನ್ನು ಟ್ಟ ೦ತೆ, 
ಸ ದ್ರೀದಕನನೆ ಕ ಸತವ ದ್ರಷ್ಛೆ ಅರ್ಪಿಸಿದಂತೆ. '' 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಸೊ ಸ್ತೋತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಮತಭಾ ) ೦ತಿಗೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. ಶಿವ ವಿಷ್ಣು 
ದೇವಿಯರೆಂಬ ಪಕ ಕ್ಷಪಾತವೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾವ ದೇವರನ್ನು ನು ಅದು ತತ್ಕಾಲಕ್ಕೆ 


೪ 


ಶೇಕರಾಚಾರ್ಯರ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆ ೧ರ 


ರಬ್ರಹ್ಮನೇ : ಎಂದು ನೋಡುವರು. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೇವ ದೇವಿಯರಿಗೆ ಬರೆದ 
ನ ಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದರೆ ಇದೇ ಇವರ ಇಷ್ಟ ತ್ಚದೇವತೆ ಇರಬೇಕು ಎಂದು 
ತೋರುವಂತೆ ನಮಗೆ ಮಾಡಬಲ್ಲರು. ತತ್ರ 35 ಅಸಿಸಂಜರಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯದ ರೂಪವನ್ನು 
ತೊಡಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಯ ಪಾ ತ್ರಾಣವನ್ನು ಆ ಮಾಡಿರುವರು. ಇನೇ ಭವಜೀನಿ 
ಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನೆಡೆಗೆ ಒಯ್ಯಲು ಸ ಬಿಟ್ಟಿ ದೇವದೂತರು. ಇದುವರೆಗೆ ಎಷ್ಟೋ 
ಮಂ ಇವರ ಮೂಲಕ ದೇವರೆಡೆಗೆ ತೋ ಬಸು ಮುಂದೆ ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ 

ಇವರ ಮೂಲಕ ಶೋಗಳಿರುವರು. , 

ಸ್ವಾಮಿ ಸೋ ಮನಾಥಾನಂದ 


ಯಕ್ಷಗಾನ” 


ಬುವಿಗೆ ಯಕ್ಷ ಇಳಿದು ಬರೆ ಪಕ್ಷಿ] ಕುಲವು ಮೌನವಾಂತು 
ಕಿನ್ನರಿಯನು ನುಡಿಸುತ ; ಕೇಳುತಿಹುದು ನಲಿಯುತ; 
ಹರುಷ ಭರದಿ ಹಿಗ್ಗಿ ತಿರೆ ಗಿಡ ಬಳ್ಳಿಯು ಚಿಗಿತು ಹೂತು 
ಮೌನದಿ ತಲೆದೂಗುತ. ೧ ಲಾಲಿಸುತಿದೆ ಕುಣಿಯುತ. ೩ 
 ತಂತಿಯುಲಿಗೆ ಗಾನವೆರಸೆ ಭ್ರಮರ ಕುಲಕೆ ದೀರ್ಫ ನಿದ್ರೆ 

ಜಡವು ಕ್ಲಣದಿ ಪುಳಕಿತ. ಜೋಂಪಿಸುತಿದೆ ಗಾಳಿಯು ; 
ಧವಲಗಿರಿಯು ಶಿರವ ಬಾಗಿ ಕಡಲ ಎದೆಯು ತುಂಬಿ ಬರೆ 
ಮಣಿಯದಿಹುದೆ ಹಿಗ್ಗುತ. ೨ ಅಲೆ ಅಲೆಗೂ ಮೌನವು. ೪ 

ಯಕ್ಷ ಗಾನ ಮೋಡಿಯಿಂದೆ 

ವಸಂತ ಖುತುನೆ ನಿತ್ಯವು; 


ಗಾನ ಸೊದೆಯ ಸವಿಯನೂಜೆ 
“ ಅಮೃತತ್ವವು ಸತ್ಯವು. ೫ 
ಅನಂತ ಬುರ್ಲಿ 


* (ವಿಲಿಯಮ್‌ ಷೇಕ್‌ಸ್ಪಿಯರ್‌ ಮಹಾಕವಿಯ "The Power of Song’ ಎಂಬ 
ಕವನದ ಭಾವಾನುವಾದ). 


SRE ಮಾಸಾ ಉಗ ೀ ಐಿ ಇ (|ು್ಷ್ಷ || [ಜ್ಹ್ದ (| ್ಲಛಛಬ್ಪ 


ಶಬ ಸಂಚಯ 


ಇಂದು ಹಲವರಲ್ಲಿ ಊಹಾರ್ಥಗಳೇ ಶಬ್ರಾ ರ್ಥಗಳಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ವೆ! ತಿಳಿಯ 
ದಿದ್ದರೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ನಾಚಿಕೆಗೇಡು . ಎಂಬ ಭಾವನೆ 'ಚಿಳದುಬಟ್ಟಿ ದೆ 
ಬೆಳೆದ ಬೆಳೆಯಲ್ಲಿ, ಇಂದು ಎಷ್ಟು ಕಿತ್ತರೂ ಕಳೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ತಾ ಜೀಕೆ 
ಫೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗಿರಲಿ ; ಊಹಾಪ್ರ) ಪಂಚದ ವಲ್ಲೆ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ 
ಕಾಲಿಟ್ಟ ಡೆ. ಮೈಸೂರಿನ ಕಾವ್ಯಾಲಯವು ಸ ಪ ಪ್ರಶಟಿಸಿದ ಶಿ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಶ್ನ ಶ್ರಮೇಧದಲ್ಲಿ 
ಹ ಕೆಲವು ಶಬ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶ್ರೀ ತೆಕ್ಕುಂಜಿ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ 


ಭಟ್ಟಿರು ಅವುಗಳ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಎನೇಚಿಸಿದ್ದಾಕಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವನ್ನು. 


ನಿಷ್ಕ ಎಸ್ಟ ವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುವುದು ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿ. ಆದರೆ, ಕೆಲವು ಶಬ್ಧ 
ಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಊಹಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು 
ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ನಿಷ್ಟರ್ಸಿಸುವುದೇ ಪ್ರಸ್ತುತ ಲೇಖನದ ಉದ್ದೆ €ಶ. 


೧. ಕಪ್ಪುರವಾದೆ 

« ನೆಟ್ಟನೆ ಬೀಸುವ ಬಿಜುಗಾಳಿಯ ಪೊಯ್ಲಿ ಗರೆಮುಜುದು ಬಾಡುವ 
ಕಪ್ಪುರವಾಣಿಯಂತೆ . , .'* ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ " ಕಪ್ಪುರವಾಜ ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ, ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶಕರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥಕೋಶದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ 
ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಕಿಟ್ಟೆಲ್‌ ರ ಅರ್ಥಕೋಶದಲ್ಲಿ "ಕರ್ಪೂರಬಾಚಿ'ಗೆ 
‘A kind of wild plantain” ಎಂದು, " ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಕಾಡುಬಾಳೆ' 
ಎಂಬಂತೆ ಅರ್ಥಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಅವರಿಗೆ ಕರ್ಪೂರ ಬಾಳೆಯ 
ಸರಿಯಾದ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದಿರಬೇಕು. ಕರ್ಪೂರ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕಪ ರರ, 
ಕಪ್ಪುರ, ಕಪ್ರ, ಕರ್ಪುರ ಎಂಬ ತದ್ಗವ ರೂಪಗಳನ್ನು ಅವರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಕೇಶಿ 
ಭಾ ಶಬ್ದ ಮಣಿದಪ ೯ಣದ ಅಪಭ್ರಂಶ ಪ್ರ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಪೂರದ ತದ್ಭವ 

ಕಪ್ಪುರ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 





1 ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ, ಸಂಪುಟ ೪೦ ಸಂಚಿಕೆ ೧ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧದ ಕೆಲವು 
ಪದಗಳ 1 
3 "ಶ್ರೀ ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧಂ '-ಪುಟಿ ೩೫, ಪಂಕ್ತಿ ೬. 





೧೪೨ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ತೆ ಸು ಛಿ 


ಏದೆಲೆವಾಜಿ, ಕರ್ಬಾಜಿ, ಕಲ್ಲುಬಾಳೆ, ಪಚ್ಚೆ ಬಾಳೆ, ಪುಟ್ಟಬಾಳೆ, ನೇಂದ್ರಬಾಳೆ, 
ಚಂದ್ರಬಾಳೆ, ಮರಬಾಳೆ, ರಸಬಾಳೆ, ಹೊಂಬಾಳೆ (ಪೊಂಬಾಜೆ), ಕಾಡುಬಾಳೆ ಎಂದು 
ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಜಾತಿಗಳಿವೆ. ತೆಕ್ಟುಂಜಿಯವರು ಹೇಳುವ ಮಂಗಳೂರು ಕಡೆಯ 
" ಗಾಳಿಬಾಳೆ' ಯೇ ಬೇರೆ ; ಕಪ್ಪುರ ಬಾಡೆಯೇ ಬೇರೆ. ಕುಂದಾಪುರದ ಕಡೆ ಕರೆಯುವ 
ಕಪ ಸ್ರಬಾಳೆ (ಕಪ್‌ ಬಾಳೆ) ಯೂ ಕರ್ಪೂರ ಬಾಳೆಯೂ ಒಂದೇ. ಕಪ್ಪ ರ್ಕ ಕಪ್ಪು ರ್ಕ 
ಕರರ ಮೊದಲಾದ ತದ್ದವ ರೂಪಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚಾರಣಾ ಭೇದದಿಂದ ಇನ್‌, ಕಪ್ಪ 
ಮೊದಲಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. "ಪ್ರ ” ಎಂಬುದೂ ಕರ್ಪೂರದ ಸ ತಡವ 
ಎಂದು ಕಿಟ್ಟೆಲ್‌ ಅವರೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. “ಉಳಿದ ನ ಬಾಳೆಗಳು ಗಾಳಿಯಿಂದಾಗಿ 
ತೆಳಗ್ಗೆ ಬೀಳುವುದಿದ್ದ ರೆ ಬುಡ ಮಗುಚಿ ಬೀಳುತ್ತವೆ. ಈ ಜಾತಿಯವು (ಗಾಳಿಬಾಳೆ) 
ಅರೆಮುರಿದು ಬೀಳುವುವೇ ಹೆಜ್ಚು ” ಎಂದು ಶ್ರೀಯುತರು ತಮ್ಮ ವಾದವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಬಲವಾದ ಗಾಳಿಗೆ ಬಾಳೆ ಮುರಿಯವುದಿರಲಿ; ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಹೆಮ್ಮರಗಳೂ ಮುರಿಯುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಮುರಿಯದೆ ಬಿದ್ದರೂ 
ಈ ಗಾಳಿ ಬಾಳೆಯೇ ಆಗಬೇಕೆಂದೇನಿಲ್ಲ. ಮಲೆನಾಡ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದಕ್ಷ ಣ 
ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಘಟ್ಟದ ಬರೆ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದಿಗೂ ಈ ಕರ್ಫುರಬಾಳಿ 
ಸುಪರಿಚಿತ, "ಇ ಹ ಬಾಳೆಯನ್ನು ಆ ಜನರು " ಕರ್ಪುರಬಾಳೆ' ಎಂದು ರೂಢಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಜಾತಿಯ ಬಾಳೆಯನ್ನು ನೆಟ್ಟು, ಹಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟು, 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕರ್ಪೂರದ ಪರಿಮಳ ಬರುತ್ತದೆ ನೋಡಿ! ' ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ರಸೆಬಾಳೆ 
ಹಣ್ಣಿನ ರುಚಿ, ಬೇರೆ ಬಾಳೆಹಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಸಿಗದಂತೆ, ಈ ಕರ್ಪುರಬಾಳೆಗೂ ಬೇರೆ ಬಾಳೆ 
ಹಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರದ ಕರ್ಪೂರದ ಪರಿಮಳ (ಸೆಗಡು) ಬರುತ್ತದೆ. ಇದೇ ರೀತಿ, 
ಕರ್ಪುರ ಸುಂ (ಶುಂ) ಠಿ ಎಂಬುದೂ ಇದೆ. ಕರ್ಪುರ ಬ (ವ) ಳ್ಳಿ, ಕರ್ಪುರ ವೀಳೆಯ 
ದೆಲೆ ಎಂಬುವೂ. ಮಲೆನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ. ಕರ್ಪುರ ಸುಂಟಿಯೂ, ಕರ್ಪುರ 
ವಳ್ಳಿಯೂ ಕರ್ಪೂರದ ಪರಿಮಳವನ್ನು ನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅವಕ್ಕೆ ಆ ಹೆಸರು. 
ಬಂದಿವೆ. ಕರ್ವೂರಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣು " ವಿಶಿಷ್ಟ ಪರಿಮಳದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ” ಎಂದು. 
ಶ್ರೀಯುತರು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೌ ಆ" ವಿಶಿಷ್ಟ ಪರಿಮಳವೇ ' ಕರ್ಪೂರದ ಪರಿಮಳ! 
ಮುದ್ದಣನು ಕುಂದಾಪುರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿದ್ದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಅವನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದ ಬಾಳೆಯೆಲ್ಲ " ಕಪ್ರಬಾಳೆ 'ಯಾಗಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ. "ಅರೆ 
ಮುಖದು' ಎಂಬುದು ಮುದ್ದಣನ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ಪ್ರಯೋಗ ; “ಅರ್ಧಕ್ಕೇ ಮುರಿದು' 
ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲ. ಮುದ್ದಣಕವಿ " ಕಪ್ಪುರವಾಣಿ 'ಯನ್ನು ಕಂಡು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ; ಅದರ 
ಪರಿಮಳವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಾ ಜ್ನ. ಕಪ್ಪುರವಾದ > ಎಂದರೆ ಕರ್ವೂರಬಾಳೆ ಎಂದೇ. 


೪ 


“ಶಬ್ದ ಸಂಚಯ ` _ ೧೪೨. 


ಅರ್ಥ. ಅದು ಗಾಳಿಬಾಳೆಯೂ ಅಲ್ಲ, ಕಾಡುಬಾಳೆಯೂ ಅಲ್ಲ; ಮಲೆನಾಡಿನವರಿಗೆ. 
ಸುಪರಿಚಿತವಾದ ಕರ್ಪುರ ಬಾಳೆ. 


೨. ಕುಲಮಿಂಬುಲ್‌ 

« ಸೆಯ್ಯೊಲನೊಳ್‌ ಬೆಳೆದ ಕುಖುಂಬುಲ್ಲಂ *ಿಚ್ಚುಬಿಸುಡುವಂತಿರೆ ಸೀತೆಯಂ- 
ಬಿಡುವೆಂ . . .'* ಎಂಬಲ್ಲಿನ" ಕುಖುಂಬುಲ್‌ ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯಾಲಯದಿಂದ 
ಪ್ರಕಟಿತ ಶ್ರೀರಾಮಾಶ್ವಮೇಧದ ಪ್ರತಿಯ ಅರ್ಥಕೋಶದಲ್ಲಿ, " ಕುರುಚಲು ಹುಲ್ಲು' 
ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ. ಶ್ರೀ ತೆಕ್ಕು೦ಜಿಯವರು ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದು, " ಕಳಿ 
ಹುಲ್ಲು ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಪ್ರಶಸ್ತ, ' ಎಂಬ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾ ರೆ. ತಮ್ಮ ನಿರ್ಣಯ 
ವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತ, ನ ದ ಗದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವ ಕಳೆಹುಲ್ಲನ್ನು ಈ. 
ಕಡಿ ಕುರುಂಬುಲ್‌ ಎಂದು ಕಕೆಯುತ್ತಾರೆ' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉಚ್ಛಾ ರಣಾ 
- ಭೇದಗಳಿಂದ ಕುರುಂಬಿಲಿ, ಕುರುಂಬಿಲು ಎಂಬ ರೂಪಗಳಿವೆ ಎಂದು ತಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಮೊದಲಾಗಿ, ಕಿಟ್ಟಿಲ್ಲರ ಅರ್ಥ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಕುಖಂಬುಲ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
ಕಾವ್ಯಾಲಯದ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಯ ಅರ್ಥ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಊಹಾರ್ಥ ಹೇಳಿದರೂ ಧೈರ್ಯವಾಗಿ, 
ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ! "ಕುಣುಂಬುಲ್‌ ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕುರುಂಬಿಲಿ ಕುರುಂಬಿಲು ಎಂಬ 
ಉಚಾ ೫_ರಣಾಭೇದಗಳಲ್ಲದೆ, ಕುರುಂಬುಲು, ಕುರುಬುಲು, ಕುರುಬ್ಲು ಎಂಬ ರೂಪ. 

ಭೇಡಗಳೂ ನಮ್ಮೂರಿನಲ್ಲಿವೆ. ಇನ್ನೂ ಇನ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ತಾಳಿದರೂ ಭಾಷಾ 

ಪ್ರಪಂಜದಲ್ಲಿ ಆತ್ಚ ರ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ನಮ್ಮೂ ನಲ್ಲಿ ಕಳೆಹುಲ್ಲು ಹೇರಳೆ; ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಾನಾ 
ಜಾತಿಗಳು ಬೇಕಿ !-ನಳಿಯ, ಓಟಿಕೀಲು, (ವಾಂಟ್‌ಕೀಲ್‌) ಕುರುಬುಲು, ಹಿಟ್ಟುಂಬೆ, 
(ಇಟ್ಟು ಬೆ), ಚಂಚಮಿ, ಮೊದಲಾದುವುಗಳು. : ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಳಿಯ, ಒಟಿಕೇಲು 
ಕುರುಬುಲುಗಳು' ಭತ್ತದಬೆಳೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಒಡನಾಡಿಗಳಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವ. 
ಕಳೆಗಳು. ಹಿಟ್ಟುಂಬೆ, ಚಂಚಮಿಗಳು, ಉದ್ದು, ಹುರುಳಿ ಮುಂತಾದ ಧಾನ್ಯದ ಬೆಳೆಯ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೂ, " ಸುಗ್ಗಿ ಬೆಳೆ 'ಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳೆಯುವ ಕಳೆಗಳು. " ಬತ್ತದ. 
ಗದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವ ಕಳೆಹುಲ್ಲು'- ಎಂದು ಶ್ರೀಯುತರೆಂದಂತೆ ` "ಅದು 
ಕೇವಲ ಕುರುಬುಲು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ನಳಿಯ, ಓಟೆಕೀಲು, ಮುಂತಾದ ಇತರ ಜಾತಿಯ 
ಕಳೆಗಿಡಗಳೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಕುರುಬುಲು ಕಳೆಗಿಡ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಕಳೆಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಜಾತಿ. ಕುರುಚಲು ಹುಲ್ಲು ಭತ್ತದ ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಎಲ್ಲಿಯೂ. 
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೪೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. " ಕುಣು೦ಬುಲ್‌ ' ಶಬ್ದದ ವ್ಯ್ಯತ್ಸತ್ತಿ, ರೂಪ, ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ 
ವಲ್ಲ. " ಕುಖುಂಬುಲ್‌ ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಮಧ್ಯೆಯ ಅನುಸ್ವಾರ ಮಾತ್ರ ಲೋಪವಾಗಿ 
ಕುರುಬುಲು ಎಂದು ಉಳಿದಿದೆ. ಇದು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಅಪರೂಪವೇನಲ್ಲ. ಉದಾ ; 
ಬೆಡಂಗು--ಬೆಡಗು, ಕದಂಪು--ಕದಪು ಇತ್ಯಾದಿ. ಕುಣು೦ಂಬುಲ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
* ಕುರುಬುಲು ' ಎಂಬ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಶಬ್ದದ ಹಳಗನ್ನಡ ರೂಪ, "ಕುಜುಂಬುಲ್‌' 
ಭತ್ತದ ಬೆಳೆಯೊಡನೆಯೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ, ಧಾನ್ಯದೊಡನೆಯೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. 
ಅದರದು ದುರ್ಬೀಜ. ಸಾಸಿವೆ ಕಾಳಿನಂತಹ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಬೀಜಗಳು ಒಂದು ಗಿಡದಲ್ಲಿ 
ಸಾವಿರಾರು ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಬೀಜ ಒಂದು ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿತೆಂದರೆ ಅದರ 


ಸಂತತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ. " ಕುಜು೦ಬುಲ್‌ ' ಎಂಬುದು 


ಕುರುಬುಲು ಮುಂತಾಗಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಕರೆಯುವ, ಭತ್ರದಗದ್ದೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಧಾನ್ಯದ 


ಗದ್ದೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳೆಯುವ ಕಳೆಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಅದು ಕುರುಚಲು ಹುಲ್ಲೂ ಅಲ್ಲ; 


" ಬತ್ತದಗದ್ದೆ ಗಳಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವ' ಎಲ್ಲ ಕಳೆಹುಲ್ಲೂ ಅಲ್ಲ. 
ಶ್ರೀರಾಮಾಶ್ವಮೇಧದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ನಿಷ್ಕ ಎಷ್ಟವಾಗಿ ಅರ್ಥ 

ತಿಳಿಯದಿರಬಹುದು ;. ತಿಳಿದರೂ ನಿಷ್ಟ ಸ್ವತ ಸಂದೇಹ, ಅಸಂಪೂರ್ಣಗಳಾಗ 

ಬಹುದು. ಅಂಥ ಎರಡು-ಮೂರು ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಪ್ರಸ್ತುತ 


ಉದ್ದೆ €ಶ. ; 


೩. ಪಾಲ್ಗೋಡು 

«,,.. ಪಾಲ್ಗೋಡಿನ ಜೋಲ್ಗೆಚ್ಚಲ ತೋರಮೊಲೆಯ ಎಳಗಂದಿ ಕರ್ದುಖು 
ವಿನ ತೊಖೆದ ತಂಬಾಲಂ ಬೆರೆದು ಹನಿಸಿ ಕೊನೆನಾಲಗೆಯೊಸಖೆ ಬಾಯ್ಗಿ ನಿದಿನಿದಾಗೆ 
ಸೆವಿವ ಸವಿಯಂ ಲೋಗರಖವಂತು ....'*- ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಪಾಲ್ಗೋಡು' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ *ಿಟ್ಟೆಲ್ಲರ ಅರ್ಥಕೋಶದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯಾಲಯದ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಅರ್ಥಕೋಶದಲ್ಲಿ, " ಹಾಲು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೊಡುವ ಕೋಡುಳ್ಳ' ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಸೊಟ್ಟಿದೆ. "ಪಾಲ್ಗೋಡು' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಹಸುಗಳ 
ಕೊಂಬು ಮಿದುವಾಗಿದ್ದು, ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಅಲುಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಇದು ಅವುಗಳ ವಯಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಅಲುಗುವುದಲ್ಲ; ಎಳಗಂದಿಯಲ್ಲೂ ಕಂಡು ಬರುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಹಸುಗಳ 
ಇೊಂಬುಗಳಿಗೆ ನಾವು " ಹಾಲುಗೋಡು ' ಎಂದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. 
ಹಸುಗಳಿಗೆ ಪಾಲ್ಗೋಡು ಇದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವು ಹೆಚ್ಚು ಹಾಲು ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ; 
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ಳಿ 


ಶಬ್ದ ಸಂಚಯ ೧೪೫ 


ಸೊಲಿಗೆ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಗಳಿಗೂ ಈ ಪಾಲ್ಗೊ ಡುಗಳು ಬರುವುದುಂಟು! ಚಿಕ್ಕ 
ಮಕ್ಕುಳಿಗೆ ಬರುವ ಹಲ್ಲನ್ನು " ಹಾಲು ಹಲ್ಲು' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. ಇಲ್ಲಿ, ಅದರ 
ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣ, ಮೊದಲು ಬಂದ ಹಲ್ಲು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆ ಹೆಸರನ್ನ ಟ್ವಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಪಾಲ್ರೊ ೋಡುಗಳು ನಸುಬಿಳುಪಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಆ ಹೆಸರು ಒಂ ಕಾಸು; ನ 
ಆಧರೆ ಎಲ್ಲ ಬಿಳಿ ಕೋಡುಗಳಿಗೆ ಪಾಲ್ಗೊ (ಡು ವನ್ನು ವುದಿಲ್ಲ. " ಹೌಲುಗಲ್ಲು, ' 
"ಹಾಲು ಕಾಗದ ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಆಕ ಸ್ವಚ್ಛ 'ತೆಯನ್ನೂ ಅದರ ಮೃದುತೆ 
ಸ. " ಹಾಲು' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಸೊಚಿಸಿದಂತಿದೆ. 
" ನಮ್ಮ ಕಪಿಲೆದನದ. ಕೊಂಬು ಹಾಲುಗೋಡು.' 
೨. * ನೆರೆಮನೆಯ ಗಂಗೆದನ ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಕಪಿಲೆಯನ್ನು ಗುದ್ದಿ "ಅದರ ಹಾಲು 
HA ಮುರಿದು ಹಾಕಿತು,' 
೩. ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಕಾವೇರಿಯ ಕೊಂಬು ಅಲುಗುತ್ತದೆ; ಅದು ಹಾಲು 
ಸೋಡಿರರೇಕು' 
ಇವೆಲ್ಲ ದಿನಬಳಕೆಯ ಮಾತುಕತೆಗಳು. ಸಸ್ಕವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲೂ ಈ ರೀತಿಯ 
ಶಬ್ದಗಳುಂಟು. ಉದಾ: ಪಾಲ್ಯಳ್ಳಿ, ಹಾಲುಗುಂಬಳ, ಹಾಲುಸೋರೆ ; ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಆದರೂ, ಸಸ್ಯವಾಜಕವಾಗಿ " ಪಾಲ್ಗೋಡು' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
"ಪಾಲ್ಗೋಡು ' ಎಂದರೆ ಹಸುವಿನ ಮಿದುವಾದ, ನಸುಬಿಳುಪಾದ, ಅಲುಗುತ್ತಿರುವ 
ಹಾಲುಗೋಡು ಎಂಬ ಒಂದೇ ಅರ್ಥ. 


| ೪, ಮೆಟ್ಟಿಡಿ 
“ ಇಂತು ಬಂದ ಕಡೆಯ ಕಡುಬೇಸಗೆಯೊಳಂ ತುರಂಗಂ ಮುಂತೆ ಮುಂತೆ 
ಪೋಗೆವೋಗೆ ಅಂದಂದು ಚಾಟ ಪೇರೊಡಲಿನುಗಿದುಂ ಬಿಗಿದುಂ ಪೊಣಡೆಗೆದ 
ಬೆಳ್ಗ ಕೃತ್ಯದ ತುಂಬುವೆಖೆಗಳನೊಟ್ಟಿ ಸಿ ಮೂಸೆಯೊಳಿಟ್ಟು ತಿದಿಯೊತ್ತಿ ಕರಗಿಸಿಯು 
ಮೆಖೆದುಂ ಕಂಡರಸಿಯುಂ ಹಳಿದುಂ ಕೆತ್ತಿಯುಂ ಬೆಚ್ಚು ೦ ನಯಸಾಣೆವಿಡಿದುಂ 
ಸಮೆದುದೆಂಬಂತಿಕೆ ತಟತಬನೆ ಪೊಳೆದು ಬಿತ್ತರಂ ಬಡೆದ ಬಿದುಗಲ್ಲ ಸುತ್ತಣ ಮೆಟ್ಟ 
ಡಿಯಿಂ . . .'* ಎಂಬಲ್ಲಿನ "ಮೆಟ್ಟಿಡಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯಾಲಯ ಪ್ರತಿಯ 
ಅರ್ಥಕೋಶದಲ್ಲಿ " ಸೋಪಾನ ' ಎಂದು ಊಹಾರ್ಥ ಕೊಟ್ಟು, ಪಕ್ಕುದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ಚಿಹ್ನೆ ಹಾಕಿ ಕೈಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಕಿಟ್ಟಿಲ್ಲರ ಅರ್ಥಕೋಶದಲ್ಲಿ "ಮೆಟ್ಟಡಿ ' 
ಎಂಬ 'ಇಬ್ಬಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಕೊಟ್ಟಿ ಲ್ಲ. ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪ ಸ ಯೋಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿ: 


ಠಃ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧಂ ಪುಟ ೫೨, ಪಂಕ್ತಿ ೧೯. 
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೧೪೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


"ಅಗೇಡಿ್‌ ತುಂಬ ಕರುಗಳು, ಒಂದುಸಾರಿ ಓಡಿಸಿ ಬಾ.' 
೨. "ಅಗೇಡಿ ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಕರಟಿ ಹೋಗಿದೆ.' 
. " ಜೋಯಿಸರೆ, ಸ್ವಲ್ಪ ಮನೆಅಡಿ, ಹಟ್ಬಿಯಡಿ ಕಂಡ್‌ ಹೇಳೀನಿ ಕಾಂಬೋ.” 
೪. "ಕತ್ತಲು ಮೃಗೂ, ಕಾಲಡಿ ಕಂಡ್‌ಕೊಂಡು ಹೋಗು; ಏನಾದರೂ 
ಹರೆಯುವುದು ಇದ್ದೀತು. ' 
೫, " ಇವತ್ತು ನಾಗರಪಂಚಮಿ ; ನಾಗನಅಡಿಯನ್ನು . ಶುದ್ಧಮಾಡಬೇಕು. ' 
" ಬಯಲಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಮುಳ್ಳಡಿ ಜಾಸ್ತಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಡ. ಗ 
" ಹೇಲಡಿ, 'ನಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಮನೆಯೊಳಗೆ ನುಗ್ಗು ತ್ರೀಯಾ, ಕಳ್ಳ! 
ಲೆ. ಕುರಿ ಮೆಂದಡಿ (ಮೇದಡಿ) ಗರಿಕೆ ಎಳೆಯೂ ಸಿಗದು.' 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಯೋಗಗಳೆಲ್ಲ ದಿನಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಇನ್ನೂ ನೂರಾರು 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಮನೆಯಡಿ, ಹಟ್ಟಿ ಯಡಿ, ಬಾವಿಯಡಿ--ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ಆ 
ಸ್ಪ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಮನೆ ಬಾವಿ, ಹೆಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವಾಗ ಸ್ಥಳಗಳು ಅವಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವೇ 
ಯು ಸೈಳಪ ರೀಕ್ಚ ಕರಾದ ಜೋರ್‌ ಹಳ್ಳಿಯ" ಜನರು ಆಲೋಚನೆ ಕೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. 'ಅವರು ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿಯ ಮಣ್ಣಿನ ಗುಣ, ನೀರಾಶ್ರಯಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಯಾವುದು ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಾಲಡಿ ಎಂದರೆ ಕಾಲು 
ನಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಪ್ರದೇಶ, ದಾರಿ ಎಂದರ್ಥ. ನಾಗನ ಅಡಿ ಎಂದರೆ 
ನಾಗನ ಕಲ್ಲಿರುವ ಪ ಸ್ರದೇಶ, ಸ್ಥ ಸಳ ಎಂಬರ್ಥ. ಮುಳ್ಳಡಿ ಎಂದರೆ ಮುಳ್ಳು ಬೆಳೆದ ಸ್ಕೈ ಛ 
ಎಂದು. ಹೇಲಡಿ ಸ ಮನುಷ್ಯರು ಬಯಲಲ್ಲೋ, ಮೈದಾನದಲ್ಲೊ ೬ ಹಾಡಿ 
ಹಳ್ಕುಲುಗಳಲ್ಲೋ ಮಲವಿಸರ್ಜನೆಮಾಡಿದ ಸ್ಥ ಳ, ಮೆಂದಡಿ (ಮೇದಡಿ) ಎಂದರೆ 
ಹುಲ್ಲುಮೆದ್ದ, ಹುಲ್ಲುಬೆಳೆದ ಜಾಗಗಳು. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ "ಅಡಿ' ಎಂದರೆ ಸ್ಥೆಳ, ಜಾಗ, 
ಪ್ರದೇಶ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಕಿಟ್ಟೈಲ್ಲರ ಅರ್ಥಕೋತದಲ್ಲಿಯೂ " ಅಡಿ ' "ಎಂಬುದಕ್ಕೆ, 
ಜೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾಕೆ: “The bottom or base of any thing,’ 
‘ Under,’ "ಅಧಃಸ್ಕಾ ನ "4ಈಗು' ವಿಂಬವುಗಳೆಲ್ಲ ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. 
ಆದರೆ ಸಮಾಸಪ ದದ" ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ " ಅಡಿ' ಶಬ್ದ ಬಂದ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕಿಟ್ಟೆಲ್ಲರು 
ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. "ಮೆಟ್ಟಿಡಿ ' ಶಬ್ದದ ರೂಪ ಪಸಾಮ್ಯವನ್ನು " ಮುಂದಡಿ ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದು. 'ಜನಲೆಲ್ಲ ತಿರುತಿರುಗಿ ಸವೆದು ನುಣುಪಾದ. ಆ ಬಿದುಗಲ್ಲನ್ನು 
5 ಹತ್ತದ ಸಸಿ, ಅಡಿನಾತಳ, ಅಗೇಡಿಎಾಅಗೆಯಡಿ, ಮಡಿ. ನೇಜಿನೆಡುವ ಮೊದಲು 
ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಭತ್ತದ ಸಸಿಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಗದ್ದೆ ಯಲ್ಲಿ ಬೀಜ ಬಿತ್ತಿ ತಯಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ 
ಗದ್ದೆ ಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಗೇಡಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. 


ಶಬ್ದ ಸಂಚಯ ೧೪೭ 


ಮೆಟ್ಟಿಡಿ ಎಂದು ಮುದ್ದಣ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಮೆಟ್ಟಡಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೆಟ್ಟಿದ ಪ್ರದೇಶ, 
ಮೆಟ್ಟಿದ ಸ್ಥ ಳ, ಮೆಟ್ಟಿದ ಜಾಗ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೇ ವಿನಾ ಸೋಪಾನ, ಮೆಟ್ಟಿಲು 
ಎ೦ಬರ್ಥವಲ್ಲ. ಮೆಟ್ಟಿ! ದ ಪ್ರದೇಶ ಮೆಟ್ಟಿಲಾಗಿರಲೂ ಸಾಧ್ಯ ವಿನಾ ಮೆಟ್ಟಿಲೇ ಎ 
" ಮೆಟ್ಟಿಡಿಯಿಂ' A ವಣ ಸ್ರಯೋಗ ಅದು ಮೆಟ್ಟಿಲಲ್ಲ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟೀ 
ಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಮೆಟ್ಟಿಲು, ಸೋಪಾನ ಎ೦ಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣಿಯೂ "ಮಡಿ ೆ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲ. ಈ ಮೆಟ್ಟಡಿಯೇ ಹೊಸೆಗನ್ನ ಡದ ಬಳಕೆಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಮೆಟ್ಟಿ ದಡಿ ಎಂದಾಗಿದೆ : ಎನ 
" ಬಸವ ಮೆಟ್ಟಿದಡಿ ಅಗೆ ಸತ್ರುಹೋಯಿತು.' 
೨, - "ದನ ಮೆಟ್ಟಿ ದಡಿ ಹರಿವೆಮಡಿಯೆಲ್ಲ ಹಾಳಾಯಿತು.' 
"ನೀನು ಮೆಟ್ಟಿದಡಿ ಎಂದೂ ಉದ್ದಾರವಾಗಲಿಕ್ಳಿಲ್ಲ!' | 
ಮೆಟ್ಟಡಿ ಎಂದರೆ ಮೆಟ್ಟಿದ ಅಡಿ, ಮೆಟ್ಟಿದಜಾಗ, ಮೆಟ್ಟಿದ ಪ್ರದೇಶ, ಮೆಟ್ಟಿದ 
ಸ್ಥ ಳ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೇ ವಿನಾ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. 


೫. ನೆಸೆ ` 
(1) “ ಕಟ್ಟಿ ದಿರೊಳೊಂದು ಚಟಿಕೆ ನೀಡದೊಳಿರ್ದುಂ ಕಿಅಮಣಜುಯಂ ಕುಟುಂ 
ಕಿತ್ರೆಅಂಕೆಯೊಳ್‌ ಪುದುಗಿಸಿಯುಂ ಕೊಪ್ಬಿಂ ಮೆಲ್ಲುಪ್ಲುಟನೊಸೆದು ನೆಸೆದುಂ ಲಲ್ಲೆ 
ಗೈಯ್ವುದಂ ನಟ್ಟಾ ಶ್ಬಲಿಯೊಳಭೀಕ್ಷಿ ಸಿ ಸಿ ಮಕ್ಕಳ ಬಯಕೆಯಿಂ ಜಾನಕಿ ಸಖಿಗಿಂತೆಂದಳ್‌ 
* ಆ? ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ " ನೆಸೆ' ಕಬ್ಬಕ್ಕಿ 'ಯಾವ ಅರ್ಥವೇ ಇರಲಿ; ಅದು ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕೃತವಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಇರುವ ಇನ್ನೆರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದೇ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶ. 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವ ನೆಸೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯಾಲಯದ ಪ್ರತಿಯ 
ಅರ್ಥಕೋಶದಲ್ಲಿ " ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತು ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕಿಟ್ಟೆಲ್ಲರ ಅರ್ಥಕೋಶದಿಂದ 
ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಕೇಶಿರಾಜನ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದ ಧಾತುಪಾಠದಲ್ಲಿ, " ಉತ್ಪವನೇ, 
To be purified’ ಎ೦ಬ: ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಕಿಬ್ಬೆಲ್ಲರ ಅರ್ಥಕೋಶ 
ದಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜನ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಉದ್ಧ ರಿಸಿ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಬೇರೆ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ದರಲ್ಲಿ, ನೆಸೆಇನೆಗೆ To go upwards, To jump or fly about, 
`` ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾಕೆ. 
"ನೆಸೆ' ಶಬ ತ್ಕ Ny ೮್‌ಅಮು ನಿರೂಪಿಸಿದಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಗ್ರಾಂಥಿಕ 
ಆಧಾರ ಒಂದೇ ಒಂದು ; pA ಬಸವಪುರಾಣ. ಆದರೆ, ಕೇಶಿರಾಜ ಒಂದೇ ಅರ್ಥ 


Se ಶ್ರೀರಾಮಶ್ವಮೇಧಂ '—ಫುಟಿ ೧೮, ಪಂಕ್ತಿ ೩. 


೧೪೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕೊಡಲು ಕಾರಣವೇನು? "To be purified ' ಎಂಬುದು " ಉತ್ಪ್ಸವನೇ ' ಎಂಬು 
ದರ ವ್ಯಾಪಕಾರ್ಥ ಅಷ್ಟೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೇಶಿರಾಜನ ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣದ 
ಧಾತುಪಾಠದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದದ ಮೂಲಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟಿ ರುತ್ತ್ಯಾನೆ. ಬಸವ ಪುರಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಕಿಟ್ಟಿ ಲ್ಲರು ಕೊಟ್ಟಿ ಅರ್ಥಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಆಧಾರ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಅವೆಲ್ಲ 
a ವನೇ” SEE ವ್ಯಾಪ್ರಿ ಗಳು. ಆದರೂ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ 
ಏನೋ ಬಸವಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆಧಾರವಿದ್ದರೂ"" ನೆಸೆ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ; ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ, ಅವರ ಭಾವನೆ ಅವರು “ಮೀಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಅರ್ಥವಂಡೇ ಮುತು ದೆ. ಸತರ ಟದ ಈಪ ಶ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿ :- 


[2 SS 
ಮತ್ತೆ ಕಂಬಿಯೊಳೊಂದು ದಿನದಲಿ 
ಹೊತ್ತುದಕವಂ ಶೀಘ್ರದಿಂದ ತ 
ರುತ್ತ ಹಳ್ಳ ವನಾಚೆದಾಟಲು ಬೆನ್ನು ಮುರಿದಿರಲು || 
| (ಬ. ಪು. ಸಂಧಿ ೪೪, ಪದ್ಯ ೫.) 
ಹೆಗಲ ಮೇಲಣ ಕಂಬಿನಾಲ್ವೈರ 
ಳುಗಳು ಹವಣಿಗೆ ನೆಸೆದು ಬರುತಿರೆ 
ಜಗವರಿಯಲೊಸೆದಿತ್ತ ಶಬರಾಕೃತಿಯ ಶಂಕರನೋ | 
(ಬ. ಪು. ಸಂ. ೪೪, ಪ. ೭.) 
೨. 


ಹ ಬ ಸಂ ಎ 2 


ವಿಷಮ ವಿಷದಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಯ್ಕಲು 
ನಿಷಕೆ ಮುಳುಗದೆ ನೆಸೆದು ವಂದನು 
ವಿಷ ಕಪರ್ದನ ಭಕ್ತನಂ ವಿಷವೇನ ಮಾಡುವುದು || 
(ಬ. ಪು. ಸಂ. ೪೯, ಪ. ೩೯.) 


4.- ಮಿಸುಪ ಕುಂಡಲವೊಲೆಯೆ ಅರಳೆಲೆ 
ನೆಸೆಯೆ ಚಂಡಿಕೆ ಮಿಡಿಯೆ ತೊಡಗೆಗ ' 
ಳೆಸೆಯೆ ನಡೆ ಸಡಗರಿಸೆ ನಸುನಗೆ ಮೊಳೆಯೆ ಮೊಗವಲರೆ | 


[OTT 


(ಬ. ಪು. ಸೆಂ. ೨೪, ಪ. ೪೪.) 


ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ "ನೆಸೆ' ಧಾತುವಿನ ಅರ್ಥವೇನು? ಕಿಟ್ಟಿಲ್ಲರು ಕೊಟ್ಟಿ ಯಾವ ಅರ್ಥವೂ 


ಶಬ್ದ ಸಂಚಯ '" "೧೪೯ 


ಇಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡದ "ಕೋಟ' ಎಂಬ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈ "ನೆಸೆ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಮನೆಮಾತಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ: 
" ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟಿಲು ನೆಸೆಯುತ್ತದೆ.' 

" ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ ನೆಸೆದು (ನೆಸ್ತು) ಬಂತು.' 

" ಬಾವಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಕೊಡಪಾನ ನೆಸೆಯುತ್ತಿದೆ.' 

Ke } ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೆಸೆಯುತ್ತದೆ.' 

ಸಾಟಿ (ನೆಸೆದಾಟ) ಕೈ: ಹೋಗಿ ಮಸ್ತ್ರಾಟಿ ಹೆಚ್ಚಿತು.' 

ಕ ಹು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ನೆಸೆ ಎಂಬ ಧಾತು 
ವಿನ ಅರ್ಥವೇನು? "ನೆಸೆ ' ಎಂಬ ಭಾಸ ಉಚಾ ಶರಣಾ ಭೇದದಿಂದ " ನೆಸಿ' ಎಂಬ 
ರೂಪವನ್ನೂ ತಾಳುವುದುಂಟು.. ಭೂತನ್ಯೂನ "ರೂಪಗಳಾಗಿ, ನೆಸೆದು, ನಸೆದು, 
ನೆಸ್ತು, ಸು, ನಸ್ಸು, ನಸ್ರು, ಎಂಬ ರೂಪಗಳಿವೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಮೊದಲ ಮೂರನ್ನು 
ಕಿಟ್ಟೆಲ್‌ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಕಿಟ್ಟೆಲ್‌ ಅವರು, " ನೆಸ್ತ್ಯಾಟಿ ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ (0 jump 
ಚತ ವಿಂಬ ಊಹಾರ್ಥ “ಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ರೆ. ಆದರೆ, ಅವರೇ ಉದ್ರ ಸಿರುವ" ನೆಸ್ತಾ 
ಟಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಸ್ತಾಟ ಹೆಚ್ಚ. ತು” ಎಂಬಲ್ಲಿ, " ನೆಸ್ರಾಟಿ' ಬಿಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಆ 
ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಇಲ್ಲೆ ಲ್ಲ "ನೆಸೆ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ, " ಉತ ಶ್ರ ವನೇ' —to float upon 
ಎಂಬರ್ಥ ವಿನಾ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. "ನೆಸ್ತಾಟಿ' ಎಂದರೆ ಹಟ ಎಂಬರ್ಥ. ಇದು 
"ನೆಸೆ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ನಾಮರೂಪ. ಇದೊಂದೇ ನಾಮರೂಪವಲ್ಲ; ನೆಸೆತ, 
ನೆಸೆದಾಟಿ ಎಂಬ ರೂಪಗಳೂ ಇನೆ. ಮೇಲಿನ ೧, ೨, ೩ ೪, ೫ನೇ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳಲ್ಲೂ, ಮೇಲೆ ಉದ್ದರಿಸಿದ ಬಸೆವಪುರಾಣದ ಮೂರು ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲೂ " ನೆಸೆ' 
ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ಮೇಲೆ ತೇಲಾಡು, ಮೇಲಕ್ಕೆ. ಬರು, ಮೇಲೆ ಬಳಿಯು ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವೇ ಹೊರತು ಕಿಟ್ಟಿಲ್ಲರು ಕೊಟ್ಟಿ ಉಳಿದ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತ, ರಾಮಾಶ್ವ 
ಮೇಧದ "ಕೊಕ್ಕಿಂ ಮೆಲ್ಲು ಪುಬನೊಸೆದು ನೆಸೆದುಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ tಂ be purified, 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತು, ಮತ್ತು ತೇಲಾಡು ಎಂಬ ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳು ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ. 

(i) "ನೆಸೆ' ಎಂಬ ರೂಪ ನಾಮಪದವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೊಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ಪೂರ್ಣ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಅದರ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕಿಟ್ಟೆಲ್‌ ಮಹಾಶಯರು ಒಂದು 
ಗಾದೆಯನ್ನು ಉದ್ಧ ರಿಸಿ ಅಷ್ಟ ಶೇ ಆದರ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯನ್ನು, ಏಕೋ ಏನೋ, 
ಕೈಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಉದ್ಧ ರಿಸಿದ ಗಾದೆ, " ನೆಸೆಕೊಟ್ಟಿವ ಹೆಸೆಕದ್ದುಕೊಂಡು 
ಹೋದ' ಎಂಬುದು. ಈ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ' ನೆಸೆ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೇನು? ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಇಂಥ ಗಾನೆ ತುಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
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ಇದನ್ನು ಮನೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಒಂದು ಬಾರಿಯಾದರೂ ಹೇಳದಿದ್ದ ರೆ ನಮ್ಮ 
ಜನರಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಕೇಳದು: " ನೆಸೆಕೊಟ್ಟ ನಾಯಿ ನೆಸಲು (ನೊಸಲು) ನೆಕ್ಕುತ್ತದೆ.' 
ಕಿಟ್ಟೆಲ್‌ ಮಹಾಶಯರಿಗೆ ಈ ಗಾದೆ ಸಿಕ್ಕದುದು ಆಶ್ಚರ್ಯ. ಇಲ್ಲಿ " ನೆಸೆ' ಎಂದರೆ 
ಸಲಿಗೆ, ವಿಶೇಷಪ್ರೀತಿ ಎಂಬರ್ಥ. ಯಾರಾದರೂ, ಏನಾದರೂ ಅನಾಹುತವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಾಗ ಈ ಗಾದೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಹೇಳಿ ಅವರ ಅಧಿಕಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಹಳಿಯುವುದು 
ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯ. " ಸಲಿಗೆಕೊಟ್ಟಿ" ನಾಯಿ ಹಣೆ ನೆಕ್ಕುತ್ತದೆ' ಎಂಬುದು ಅದರ 
ಅರ್ಥ. ನಸೆಗಾರ್ತಿ (ರತಿ), ನಸೆಗಾಅ (ಮನ್ಮಥ) ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ " ನೆಸೆ' " ನಸೆ' 
ಗಳ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವ ಕಂಡುಬರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಅಂತೂ, "ನೆಸೆ' 
(ಧಾತು) ಎಂದರೆ ತೇಲಾಡು, ಬಳಿಯು, ಮೇಲಕ್ಕೆ. ಬರು ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ, 
" ನೆಸೆ'ಗೆ (ನಾಮಪದ) ಸಲಿಗೆ, ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ" ರೂಢಿಯಲ್ಲಿವೆ. 
ಗುಂಡ್ಮಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಐತಾಳ. 


ಸ್ಮೃತಿ ದೇವತಾಸ್ತವ* 
ಉತ್ತರವೆ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ, 
ಬರೆಯಲು ವಿಷಯ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. 
ಏನೂ ನೆನಪಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ! 
ಕಣ್ಣಬಿಟ್ಟಿರೂ ಕಣ್ಣಮುಚ್ಚಿ ದರು 
ಕಣ್‌ಕಣ್‌ ಬಿಟ್ಟಿರೂ ಹೊಳೆಯದದು. 
ಆಕಳಿಸಿದರೂ, ವಾಕರಿಸಿದರೂ, 
ಪೆನ್ನು ಕೊಡಹಿದರು, ಪೆನ್ಸಿಲ್‌ ಕಡಿದರು, 
ನಬ್ಬರ್‌ ಚೂರನು ಅಗಿದು ನುಂಗಿದರು, 
ಅದುವೆ ತೋರದಾಯ್ತು. 
ತಲೆಯ ಕೆರೆದುದಾಯ್ತು, 
ಒಳನೆಲವ ಕೊರೆದುದಾಯ್ತು. 
ಸುಪ್ತ ಮಾನಸದ ಕಮರಿ ಕಮರಿಯಲಿ 
ಸ್ಮೃತಿ-ಸೆಲೆಯೆ ಕಾಣದಾಯ್ತು,. 
ಉರಿಯುವ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಕೆರೆಯ ಅಂಗಳಕೆ 
ತಣ್‌-ನೀರನು ಸುರಿದಾಯ್ತು. 
ಪೂರ ಬಂದು ಕೆರೆ ತುಂಬಿ ತುಳುಕಿದರು, 
ನೆನಪೇರಿ ಬಾರದಾಯ್ತು ; 
ಉತ್ತರ ತೇಲಿ ಬಾರದಾಯ್ತು. 
ಕತ್ತಿನ ವರೆಗೂ ಕಲ್ಲುತುಂಬಿದರು, 
ಕಾಣದಾಯ್ಕು ನೀರು, 
ಉಗುರು ಕಡಿದುದಾಯ್ತು, 
ಬೆರಳನು ಸವಿನೋಡಿದುದಾಯ್ತು. 
ಕೊರಳಿನ ಬೆವರು ಒರೆಸಿಯಾಯ್ತು,. 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಪ್ರತಿಮಾಡಿದುದೂ ಆಯ್ತು, 
ಇಲಿಯ ಬರೆದುದಾಯ್ಕು, 
ಬೆನ್ನಲಿ, ಹುಲಿಯ ಕೊರೆದುದಾಯ್ತು. 
ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಏನೂ ನೆನಪಿಗೆ ಬಾರದಿದ್ದಾಗ. 
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ತಲೆಯ ಕೂದಲೊಂದೊಂದನು ಕಿತ್ತು 
ಸೆರಿ ಹುರಿ ಮಾಡಿದುದಾಯ್ಕು. 
ತೂಗುಹಾಕಿರುವ ಭಾವಚಿತ್ರಗಳ 
ಬಿಡಿಬಿಡಿ ಎಣಿಸಾಯ್ತು, 
ಅದರ ಮೊತ್ತದಲ್ಲಿ, 
ಹತ್ತನು ಕಳೆದಾಯ್ತು,,. 
ಉಳಿದ ಶೇಷವನು 
ಬರಿಯ ಎಂಟರಿಂದ 
ಗುಣಿಸಿದುದೂ ಆಯ್ತು. 
ಕಾಲನು ಕುಣಿಸೀ, ಗೋಣನು ಮಣಿಸೀ, 
ದೇಹವ ಸುರಳಿಸಿ, ಮತ್ತದ ಸೆರಳಿಸಿ, 
ಸರ್ವಾಂಗಾಸನ ಹೂಡಿ, 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವ ಮತ್ತೆ ಮಾಡಿದರು 
ಎಚ್ಚರಾಗದಾಯ್ತು, 
ಸ್ಮ ತಿ ಕುಂಡಲಿನಿಯು ತಾ 
ಸುಪ್ತವಾಗೆ ಇತ್ತು. 
ಮಡ್ಡ ತನದ ಆ ಸೋಸು ಕಾಗದವು 
ರಸವನು ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು, 
ಬರಿ ಕಸವನು ಹಿಡಿದಿತ್ತು. 


ವಾದಕ್ಕೊದಗದ ವಿದ್ಯವದೇಕೆ ? 
ಯುದ್ಧ ಕ್ಯೊದಗದ ಆಯುಧ ಬೇಕೆ? 
“ ವಿಂಧ್ಯಾಟವಿಯಾ ಹೆಪ್ಪುಗತ್ತಲೆಗೆ 
ಸೊಡರಿನ ಬೆಳಕದು ಸಾಕೆ!” 
ಈ ಕವಿತಾ ಬಂಧದಿ ಬಂದು ನಿಂತ 
ಆ ಪ್ರತಿಭಾಲತಾಂಗಿ, ಸ್ಮ ತಿಕನ್ಯೆ 
ಉತ್ತರ ಬರೆಯುವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ತಾ ಬಾರದಾದಳೇಕೆ ? 
`ತೋರದಾದಳೇಕೆ? ' 
ಎ೯. ಪ್ರಹ್ಲಾದರಾವ್‌ 


ಆಟದ ಗುಟ್ಟು 


ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆಟಿಪಾಕಗಳು ಬಹುಮುಖ್ಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಗಳಿಸಿವೆ. 
ಬಾಲಕರಿಂದ ಹಿಡಿದು ವೃದ್ಧರವರೆಗೂ ಜನರು ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವಿಧವಾದ 
ಆಟದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಮಾನವರು 
ಆಟಿಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಪುರಾಣ, ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಆಟಗಳ 
ವಿವರಣೆ ಬರುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಆಟಿಪಾಠಗಳು ಮಾನವನೊಬ್ಬನಿಗೇ 
ಮಾಸಲಾಗಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು, ದೇವರುಗಳ ಕೈಯಲ್ಲೂ ಆಟಿಗಳನ್ನಾ ಡಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಟಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುತ್ತವೆ. ' 

ಆಟಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಈಗಿನ ಕ್ರಿಡಾರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆಟಿ 
ಗಳನ್ನ ಲ್ಲದೆ ಮಾನವ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಮನೋರಂಜಕ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಫ್ರೀಡೆಗಳನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. ಕ್ರಿಕೆಟ್‌, ಟೆನ್ನಿಸ್‌, 
ಫುಟ್‌ಬಾಲ್‌ ಮೊದಲಾದ ಚೆಂಡಾಟಿಗಳು, ಓಡುವುದು, ಕುಪ್ಪಳಿಸುವುದು, 
ಈಜುವುದು ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಾಯಾಮ ಕ್ರೀಡೆಗಳು, ಕೋಲಾಟ, ಸುಗ್ಗಿಯ ಕುಣಿತ, 
ಯಕ್ಷ ಗಾನ ಮೊದಲಾದ ನೃತ್ಯಗಳು, ಕೇರಂ, ಡ್ರಾಫ್ಕ್‌ ಎ? ಇಸ್ಪೀಟು, ಟೇಬಲ್‌ ಟೆನ್ನಿಸ್‌ 
ಬಿಲಿಯರ್ಡ್ಸ್‌ ಮೊದಲಾದ ಒಳಾಂಗಣದ ಆಟಗಳು, ಪದಜೋಡಣೆ, ವಿವಿಧದೇಶಗಳ 
ನಾಣ್ಯಗಳ ಶೇಖರಣೆ, ಅಂಚೆ ಸ್ಟಾಂಪುಗಳ ಕೂಡಿಡುವಿಕೆ, ಚಿತ್ರಸಂಗ್ರಹ ಮೊದಲಾದ 
ಜ್ಞಾ ನಾರ್ಜನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವು, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಕ್ರೀಡೆಗಳನ್ನು 
ಆಟಿಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿಸಬಹುದು. 

ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಆಟಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲಾ ವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೂ ಜನರು ಆಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ದೈಹಿಕ ವಯಸ್ಸಿಗೂ ಮತ್ತು ಆಟಗಳ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೂ ನಿಕಟಿಸಂಬಂಧವಿರುತ್ತದೆ. 
ಎಳೆಮಕ್ಕೃಳ ಆಟಗಳನ್ನು ವಯಸ್ಕರು ಆಡಲು ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ದೈಹಿಕ 
ಮತ್ತು, ಮಾನಸಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಮುಂದುವರಿದಂತೆ ಆಟಿಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಬದಲಾಯಿಸು 
ತ್ರ್ಯದೆ. ಮಕ್ಕಳಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಮಕ್ಕಳು, ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಕ್ಕಳ ಆಟಗಳನ್ನು 
ಆಡಿದರೂ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಎಡೆಗೊಡುವ ಆಟಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ತಮಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ವಯಸ್ಸಾದವರೊಂದಿಗೆ ಆಡಲು 
ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಹಲವಾರು ಪರಿಶೋಧನೆಗಳು ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. ದೈಹಿಕ 
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ವಯಸ್ಸಿಗೂ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ಕಿಯ ಮಟ್ಟಕ್ಕೂ ಆಟಿಗಳ ರೂಪ ಬದಲಾಯಿಸುವಂತೆ, 
ಪುರುಷ ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀ ಲಿಂಗಭೇದಕ್ಕೂ ಆಟಗಳು ಒಳಪಟ್ಟಿವೆ. ಅನೇಕ ಆಟಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಆಟಿವಾಡಿದರೂ ಕೆಲವು ಆಟಿಗಳು ಗಂಡಸೆರಿಗೂ 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಹೆಂಗಸರಿಗೂ ಮಾಸಲಾಗಿವೆ. 

ಪ್ರಾಣಿಜೀವನದಲ್ಲಾಗಲಿ ಮಾನವರ ಜೀವನದಲ್ಲಾಗಲಿ ಆಟಿಗಳ ಪ್ರಾಮು 
ಖ್ಯತೆಗೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಜಿಜ್ಞ್ವಾ ಸೆ 
ನಡೆದಿದೆ. ಗ್ರೀಕ್‌ ದಾರ್ಶನಿಕ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಆಧುನಿಕ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ 
ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಣವೇತ್ತರವರಿವಿಗೂ ಆಟದ ಗುಟ್ಟಿನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಪ್ರ, ಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆಟಿದ ಗುಟ್ಟನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದು ೧೯ ನೇ 
ಶತಮಾನದಿಂದೀಜೆಗೆ ಮಾತ್ರ. ಪಿಲ್ಲರ್‌ ಎಂಬ ಕವಿ ಹೇಳಿದ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿ ಹರ್ಬಶ್ಟ್‌ ಸ್ಪೆನ್ಸೆರ್‌ರವರು ಆಟಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಹೀಗೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ Play is the result of the discharge of surplus 
nervous energy.” ತನ್ನೆ ದಿನದ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿ ಸಿಯಾದಮೇಲೆ ಮನುಷ್ಯ 
ನಲ್ಲಿ ದೈಹಿಕಶಕ್ತಿ ಇನ್ನೂ ಮಿಕ್ಕಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಉಳಿಕೆಯಾದ ಶಕ್ತಿ ಆಟಗಳ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಜೀವಸಂತಾನದಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ಬಾಲ್ಯ್ಯಾ ವಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಆಸರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಕೆಳಮಟ್ಟದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅವು ಬಹಳ ಕಾಲ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುತ್ತವೆ. ಕೆಳಮಟ್ಟದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಾದರೋ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಆಸರೆ ಬಹಳ ಕಾಲ ಸಿಗದೆ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಬದುಕಿಗೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾದ ಕೆಲಸಗಳ ಕಡೆ ಗಮನವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತವೆ. ಇವರ 
ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಪ್ರಕಾರ ಆಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು ಉಳಿಕೆಯ ದೈಹಿಕಶಕ್ತಿ ಆವಶ್ಯಕ 
ಮೆಂಬುದು ಮುಖ್ಯ ಅಂಶವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಆಟಿ ಯಾವ ರೂಪ ತಾಳು 
ತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಆಟಿದ ಮೂಲಕಾರಣ 
ಮನೋರಂಜನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಯಾಸವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; . ಆಸರ, ಬೇಸರ 
ಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬೇಕು. ಬೇರೆ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದರಿಂದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೆಲಸದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
.. ನಮ್ಮಲ್ಲುಂಟಾದ ಬಳಲಿಕೆ ಬೇಸರ ನೀಗುತ್ತದೆ; ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉಲ್ಲಾ ಸವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆಟಗಳು ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದು ಮಾರಿಟ್ಸ್‌ 
ಲಜಾರಸ್‌ರವರು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ವ್ಯಾಯಾಮ ಶಿಕ್ಷಣದ ಮೂಲಭೂತರಾದ ಗಸ್‌ 
ಮತ್ಸ್‌ರವರು ಕೂಡ ಮನೋರಂಜನೆಯ ಅಭಿಸ್ರಾಯವನ್ನೇ ಜನರ ಮುಂದಿಡು 


ಆಟದ ಗುಟ್ಟು ೧೫೫ 


ತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಪ ರ್ರಕಾರ ಸೋಮಾರಿಗಳಾಗಿ ಕಾಲ ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಚಟು 
ವಟಿಕೆಯಿಂದ Fe ಆಹ್ಲಾ ದವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವ ಆಟಿಗಳನ್ನಾ ಡುವುದು ಒಳ್ಳೆ ಯ 
ದೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ದೇಹ ಮತ್ತು ಮನಸು ನ ಪುಷ್ಟಿ “ಹೊಂದಿ ಆರೋಗ್ಯ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಇವರ ವಾದ ಸೆ ಸೈನ್ಸ್ಫರ್‌ರವರ ಪಾದಕ್ಕೆ. ವ್ಯತಿರಿಕ್ಕವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಸ್ಪೆನ್ಸರ್‌ರವರು ಆಟಿ ಉಳಿಕೆಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಖರ್ಚುಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ ಮಾರಿಟ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಗಸ್‌ಮತ್ಸ್‌ರವರು ಆಟಿ ಮನೋರಂಜನೆಯ ಮೂಲಕ 
ನಿಶ್ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾಕೆ. 
. ಆಟಿಗಳನ್ನು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಶದವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ಲ್‌ ಗ್ರೂಸ್‌ರವರು ಪ್ರಮುಖರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಹೇಳುವಂತೆ ಆಟಿ ಸ್ನಾ ಶ್ರಿಭಾನಿಕ 
ವೃತ್ತಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಮುಂದಿನ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಯಸ್ಯಜೀವನ ಸಂಗಾ ್ರಾಮಕ್ಕೈ ಒಳ್ಳೆಯ 
ರಪೇತನ್ನು ಅದು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೇ ಸಹಜ ಪ್ರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ನ್ನ ನೈಜ 
ನ್ವೈರೂ ರೂಪವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುವ 
ಅಭ್ಯಾಸ ಸೆಗಳ ತಳಹದಿಯನ್ನು ಹಾಕು) ದೆ. The battle of Waterloo was fought 
in the play fields of Fn. ಫ್ರಾನ್ನಿ ನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಾಟರ್ಲೂ ಕದನದ ಜಯ, ನೆಲ್ಸ ನ್‌ 
ಮೊದಲಾದ ವೀರರು ಈರ್ಟ ಪಾಠಶಾಲೆಯ ಆಟಿದ ಮೈದಾನದಲ್ಲಿ ತಾವು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಆಟಿಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತಂತೆ. ಅಂದರೆ 


_ ಆಟಿಗಳನ್ನಾ ಡುವಾಗ ಹುಡುಗರು ಸಂಯಮ, ಧೈರ್ಯ, ಮುಂದಾಲೋಚನೆ, 


ಮುಂದಾಳುತನ, ಕಷ್ಟ ಸಹಿಷ್ಣುತೆ ಸೆ ೀಹ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ನಡತೆ ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿತ ಳ್ಳ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಸದಭ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಕಲಿಯುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ 
ಮುಂದಿನ ಜೀವನ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಇವು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

ಶ್ರಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಸಖ ಒಂದು ಕಡೆ' ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. . "ಚಿಕ್ಕ 
ಭ್ಯ ಮಕ್ಕಳು. ಗೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಂದಿನವರೆಗೆ ಅವರು ಗೊಂಬೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಆಡುತ್ತಾರೆ? ತಮ್ಮ ಮದುವೆಯಾಗುವವರೆಗೂ.'' ಬಹುಶಃ ಅವರ 
ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಕೂಡ “ಆಟಿ ವಯಸ್ಕ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಒಂದು ತರಪೇತು | ಎನ್ನು ವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಅಮೆರಿಕಾದ ಮನೋವೈಜ್ಞಾ ನಿಕರಾದ ಜಿ. ಯಸ್‌. ಹಾಲ್‌ರವರ ದೃಷ್ಟಿಯೇ 
ಬೇರೆ. ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮ ಆಟಿಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಮಾನವವರ್ಗದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ 
ಇತಿಹಾಸೆ ಸವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಜೀವಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ. Recapitula- 
tion ಉಂ -ಮನಸವಾದವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇಂದಿನ ಮಕ್ಕಳ ಆಟಿ ಹಿಂದಿನ 


೪ ಆ 
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ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಮಾನವರ ದೈನಂದಿನ ಹಲವು ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳಾಗಿದ್ದವು. 
ಇಡರಾತ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನವನ ವರ್ತನೆ ಹೇಗಿದ್ದಿ ತೆಂಬುದನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಊಹಿಸೆಬಹುದೆಂದು ಹಾಲ್‌ರವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇವರ ವಾದ ಮಕ್ಕಳ 'ಮನೋ 
ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕರನ್ನು ಪ ಸ್ರಜೋದಿಸಿ ಮಕ್ಕಳ ಆಟಿಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪರಿಶೋಧನೆ 
ನಡೆಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 

ಮತ್ತೊಂದು ವಾದ ಮಾನಸಿಕ ಆರೋಗ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾದುದಾ 
ಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ “ Catharsis Theory of play,” ಆಟಿದ ಮೂಲಕ ಭಾವಶುದ್ಧಿ 
ಎಂದು ಹೆಸೆರು. ಇದರ ಪ್ರಕಾರ ಆಟಿ ಒಂದು ಸ್ವಭಾವಜನ್ಯವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲ. 
ಅಥವಾ ವಯಸ್ಕ ಜೀವನಕ್ಕೆ ತರಪೇತನ್ನು ಕೊಡುವ ಒಂದು ಸಾಧನವೂ ಅಲ್ಲ. ಆಟ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ನೀಡಿದ ಒಂದು ಸುರಕ್ಷಿತ ಸಾಧನ. ದೈನಂದಿನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಾ 
ಗಲಿ, ವಯಸ್ಕರಾಗಲಿ, ವೃ ದೈರಾಗಲಿ, ಭಾವೋದೆ ಫ್ರೇಕಗಳ ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಾರೆ. 
ಅನೇಕವೇಳೆ ಈ ಭಾವೋದೆ ದ್ರೇಕಗಳನ್ನು ನಾನಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನು ತಡೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅನೇಕವೇಳೆ ಜಾಗ್ರತಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ 
ತಡೆಗಟ್ಟಿದ ಭಾವೋದ್ರೆ €ಕಗಳು ತಮ್ಮ ಪ್ರಶಾಶನೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಸುಪ್ತಜೇತ 
ನಕ್ಕೆ ತ ಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಅವು ರಾಜಾ ಹೊರತು ಮನಸ್ಸಿ ನ ಸ್ಥಿತಿ ನೆಟ್ಟ ಿಗಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಕಾರ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಸುಪ್ರಜೇತನದಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತ ಫ್ರವಾಗೆ ಅಡಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
` ರುವ ಭಾವೋಡ್ರೀಕಗಳು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರಲು ಆಟಿಗಳು ಸಾಧನಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. . 
ಮಕ್ಕುಳು ಆಟಕ್ಕಾಗಿ ಜಗಳವಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಕೋಪದ ತಾಪ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಇಳಿದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇದೇ ಕೋಪದ ತಾಪ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಪಡಿಸುವುದರಲ್ಲಾಗಲಿ, ಇತರರನ್ನು ಕಾಡಿಸುವುದರಲ್ಲಾಗಲಿ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಆಟಿಗಳ ಮುಖೇಣ ಕೋಪ! ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗ ದೊರೆತು ಅದರ ಬಲ 
ಕುಗ್ಗಿ ಅದರಿಂದ ತೊಂದರೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ' ಹೀಗೆಯೇ ತಡೆಗಟ್ಟಿದ್ದ ಭಾವೋ 
ದ್ರೇಕಗಳು ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶನ ಹೊಂದಿ, ಮಾನಸಿಕ 
ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಹಾನಿಕಾರಕಗಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ.. ಆಟಿಗಳ ಈ ಉಪಯೋಗವನ್ನು 
ಗ್ರೀಕ್‌ ದಾರ್ಶನಿಕ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಮನಗಂಡಿದ್ದ ನಂತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಾದದ 
ಮೂಲ ನಾಯಕ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ನೆಂದೇ ಹಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 

ಮನೋವೈಜ್ಞಾನಿಕರು ಮಕ್ಕುಳ ಆಟಿಗಳನ್ನು ಒಂದು ಪರಿಶೋಧನೆಯ ವಿಧಾನ 
ವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಮಾನಸಿಕ ರೋಗಗಳನ್ನು ಗುಣಪಡಿಸುವ ಒಂದು ಸಾಧನೆ 
ಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮ ಮನೋಭಾವನೆ 


ಆಟದ ಗುಟ್ಟು ೧೫೭ 


ಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು ಆಗದಿರುವಾಗ, ಅವುಗಳನ್ನು ಆಟವಾಡುವ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಡಲು ಗೊಂಬೆಗಳನ್ನು. ಕೊಟ್ಟಾಗ ಮಗುವಿನ ವರ್ತನೆಯನ್ನಿ ಕಿಸಿ 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮ, ಸ್ಥೆ ಹ, ತೇಜ ಅಸೂಯೆ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಹೀ ಗಯೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಇತರರೊಡನೆ ಯಾವ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು “ಹೊಂದಿರುವುದೆಂದು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯಬಹುದು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತ್ನದ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಸರಿಯಾದ ವಾತಾವರಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತೊಂದರೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆಟಿಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ವೈಜ್ಞ್ಯಾನಿಕರು ವಿವಿಧ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿ 
ಸಿದ್ದರೂ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವುಗಳ ಉಪಯುಕ್ತತೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಆಟಗಳ ಒಂದೊಂದು ಗುಣವನ್ನು ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬರು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಆಟಿಗಳನ್ನಾ ಡಲು ದೈಹಿಕ ಶಕ್ತಿ, ಇರಬೇಕು. ಆಟಗಳಿಂದ. os ಯುಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆ. ದೈಹಿಕ ಮತ್ತು ಮಾನಸಿಕ ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಮನೋರಂಜನೆ ಆವಶ್ಯಕ. ದೈನಂದಿನ 
ಜೀವನದ ಬೇಸರಿಕೆಯನ್ನು ಆಟಿಗಳು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತವೆ. ಮುಂದಿನ ಜೀವನದ 
ರಂಗಕ್ಕೆ ಆಟಿಗಳು ಒಳ್ಳೆಯ ತರಬೇತನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಮಕ್ಕಳು ಆಟವಾಡುವಾಗ 
ವಯಸ್ಕರು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ ಅನುಕರುಣೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ಭಾವೋದ್ರೇಕಗಳ ತಡಿಕಟ್ಟಿಯನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಿ ಅವುಗಳು ಬಹಿರಂಗವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿ, ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಆಟಗಳು ಕಾಪಾಡುತ್ತವೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆಟಿಗಳು 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಮಕ್ಕಳು ಬೆಳೆದಂತೆ ಅವರ 
ದೈಹಿಕ ಚಲನೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗುತ್ತದೆ. ಚಟುವಟಿಕೆ ಹೆಜ್ಜುತ್ತ ತ್ತದೆ. ಹಲವಾರು- ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಲು ತೀವ್ರವಾದ ಆಸಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ಕಪಡಿ 
ಸಲು ತವಕ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ನಡೆಯಿಸಲು ಆಟ 
ಪಾಠಗಳು ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ.* 


ಬಿ. ಕೃಷ್ಣನ್‌ 


*ಎಿ.ಐ. ಆರ್‌ ಕೃಪೆಯಿಂದ. 


ಪರೀಕ್ಷ ಶನಿಗೆ 
ಶಿ ಪರೀಕ್ಷ ಷ್ಟ ಪ್ರಭುವೆ, ನಮ್ಮ ಬಾಳಿನ ವಿಭುವೆ, 
ನೀನೆ ಗತಿ ನೀನೆ ಮತಿ ಕಾಯಿ ತಂದೆ, 
ನನ್ನ ಉತ್ತರಕುವರ ನಿನ್ನ ಡಿಗಳಲ್ಲಿರಲಿ 
ಹೊತ್ತು ತಂದಿಹೆನಿದನು, 
ಹೆತ್ತು ತಂದಿಹೆನಿದನು, 
ಒಲವಿನಿಂದೆ. 
ಕುರುಸೇನೆಗಿದಿರಾಗಿ ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣಾದಿಗಳ 
ಗೆಲಲಾರದೀ ಕೂಸು, ಬಲ್ಲೆ ನದನು. 
ಅಬಲೆಯರ ಮುಂದಿದುವೆ ಸಬಲನೆನಿಸಿತು ಕೇಳ | 
ಮೆಚ್ಚದರ ಪೌರುಷವ, ಅದುವೆ ಸಾಕು 
ನಡಸಬಹುದೀ ಹಸುಳೆ ನರನ ರಥವ! 


ಬೆಳವಣಿಗೆ ಸಾಲದೊ? ಆರುತಿಂಗಳ ಕೂಸು, 
ತೊಟ್ಟುಕಳಚಿದ ಹೀಚು, ಒಗರು ಪೀಚು! 
ಕಪ್ಪು ತಾನೆಂಬೆಯೋ ? ನಿನ್ನ ದೇ ತಪ್ಪು. 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ತೊದಳು ನುಡಿ, ರೀತಿ ನೀತಿಗಳಿಲ್ಲ 
ಬಲವಿಲ್ಲ ತೂಕವಿಲ್ಲ, 
ಎಂದೆಂಬೆಯೋ ನೀನು? 
ತಪ್ಪು ನನ್ನದೆ ಏನು! 

"ನೀ ಹೇಳೆ ನಾ ಬರೆದೆ ನನ್ನ ತಪ್ಪೇನು!” 
ಕವಿ ನೀನು ಬರಿಯ ಲಿಪಿಕಾರ ನಾನು. 
ನಿನ್ನದೀ ಫೃತಕುಂಭ, ನಿನ್ನದೀ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ, | 
ಪ್ರತಿಕೃತಿಯ ಕಾಣಿಸುವ ಕನ್ನಡಿ ಇದು. 


ಮೇನಕೆಯ ಮೆಚ್ಚಿದ್ಯೆ ಎಲೆ ವಿಶ್ವಮಿತ್ರ 1 


ಬೇಡವಾಯಿತೆ ಮಗುವು? ಏನು ಚಿತ್ರ! 


ಕ 


ಪರೀಕ್ಷ ಕಸಿಗೆ ೧೫೯ 


ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ದ ಕೈಯ 
ತೆಗೆಯಾಚೆ ಎಲೆ ಅ 
ನಿನ್ನ ತೊಡೆಯೊಳಗಿರಿಸು, ನಿನ್ನದೀ ಕೂಸು. 
ಫೇಲು ಎಂಬೆಯೋ ನೀನು? 
ಪಾಲು ನಿನ್ನದು! ಮಾಣು. 
ಪಾಸೆಂಬೆಯೋ ಏನು? 
ಪಾಸು ನೀನೂ! ಕಾಣು! 
ಎಲೆ ಪರೀಕ್ಷಕ ಪ್ರಭುವೆ, ನಮ್ಮ ಬಾಳಿನ ವಿಭುವೆ,' 
ಹಾಕು 'ನಂಬಸನು! WM 
ಮೇಲ್‌ ನಾಕು ನಂಬರನು! 
ರ, ಪ್ರಹ್ಲಾದರಾವ್‌ 


ಮಾಘಯೋಗಿ 
ಮೊದಲು ಬುಡಸಹಿತ ಎಲ್ಲವನು ಕಿತ್ತೆಸೆದ; 
ಬಿತ್ತು ಕಾಲಡಿಯಲ್ಲಿ ತರಗೆಲೆಯ ಮೊತ್ತ, 
ಸುತ್ತ ಬೆಳೆಯಿತು ಮೌನಗಳ ಹುತ್ತ. 


ಹೊಂಚಿ ರೆಂಬೆಯ ರಸವ ಸೆಳೆದು ಬತ್ತಿಸಿದ ; 
ತೊಟ್ಟು ಕಳಚಿತು ಎಲ್ಲ ಹಿಡಿತಗಳಿಗೆ, 
ಮೂಕವಾಯಿತು ಹೃದಯ ತುಡಿತಗಳಿಗೆ. 


ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಬಾನು ತಿಳಿಯಾಯ್ತು,, 
ನಿರ್ಭಾವ ನಿಸ್ತರಂಗ ನೀಲಿಯ ಸಾಗರ, 
ಇರುಳ ನಭ ರತ್ನಗಳ ಹೆಣೆ ತೆರೆದ ನಾಗರ ! 


ಸಂಜೆಮುಂಜಾನೆಯಲಿ ಮುತ್ತು, ಚೆಲ್ಲುವ ಬೆಳಕು, 
ಸುತ್ತಲೂ ರಜತಮಯ ಹೇಮ ಧೂಪ. 
ನಗ್ನ ನೀರವ ಶ್ರವಣ ತಪಸ್ಸಿನಾವರಣ 
ಗರ್ಭಗುಡಿಯಲಿ ಸ್ತಿಮಿತ ಸ್ಲಿಗ್ಗಪ್ರದೀಪ. 
ಜಿ. ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರ ಪ್ಪ 


ರತ್ನಾಕರ ಸಿದ್ದನ ಹೆಂಸಕಲೆ 


ಭರತೇಶ ವೈಭವದಲ್ಲಿ po ಬ್ಯ ಬಗ್ಗೆ ರತ್ನಾಕರ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ 
ಬಣ್ಣಿ ಸಿರುವನು. ಜೀವ ತನ್ನ ಸ್ವಸ್ಫರೂಪವನ್ನು ತರು ತನ್ನನ್ನು ತಾನು 
ನಿಟ್ಟಿ ಸಿದಾಗ | ತನ್ನನ್ನು ಅ ಬ ಇಸಿ ತಪ ಪಸ್ಸು ! ಇಂದ್ರಿಯ ಮನ 'ಬುದ್ಧಿಗಳ 
ಸೀಮೆಯನ್ನು ಜಾ ಆತ್ಮಾ ನುಸಂಧಾನದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದವನೇ ತಪಸ್ವಿ. ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ನಿರೋಧಿಸುವೆ ಸಲುವಾಗೆ ಧ್ಯಾನದ ಆವಶ್ಯಕತೆ ; ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ರಾಗದ್ವೇಷ 
ದೊಡನೆ ಸಖ್ಯ ಬೆಳಸುವ ಮನಸ್ಸು ವೃಥಾ ಕರ್ಮಾಣುಗಳನ್ನು ಆತ್ಮಪ್ರ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಆಹಾ ್ವಿನಿಸುವುದು. ಇದರಿಂದ 'ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ ಮಾರಿಯನ್ನು ಮನೆಗೆ 
ರ ತಾಗುವುದು. ಹರಿದ ಮನವನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಅಧ್ಯಾ ತ್ಮದತ್ತ ಹನಿ ಎಡದ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ತಡೆಯಬೇಕು, ಇರುವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಧ್ಯಾ ಖಂಟ ಓಡಿಸಬೇಕು. ಈ 
ಕಾರ್ಯ ಪೂರ್ಣಗೊಂಡಾಗ ಆತ್ಮವಿಕಾಸ ಜೋ ಉತುರ] ಮಾನವ ಆಗ 
ದೇವನಾಗುವನು. ಸ 

ರತ್ನಾ ಕರನ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಫಿಕಾಸೆಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಭರತೇಶ ವೈಭವ 
ದುದ್ಧಕ್ಕೂ. ಪರೀಕ್ಷಿ ಸಬಹುದು. ವಿಷಯ ಸುಖದಿಂದ ಮೇಲೇರಿ ರಸಾನಂದವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿ ಅದನ್ನೂ ಮೀರಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಂದದತ್ತ ಭರತೇಶ ಪ ಪಯಣಗೊಂಡುದನ್ನು 
ರತ್ನಾ ಕರನಂತೆ ಸಾ; ಗಿ ಬನ್ನೆ ಸಿದವರು ಅಪರೂಪ, ಬಲ್ಲ ಕಲೆಗಳನ್ನೂ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ 
ಕಟ್ಟು ವಂತೆ .ಚಿಸಿಸುವ ಪ ರ್ರತಿಭೆ 'ಕವಿರತಾ 2 ಕರನಿಗಿರುವಂತೆ ಆತ್ಮ ಕಲೆಯನ್ನೂ ಬಣ್ಣಿ 
ಸುವ ಕುಶಲತೆ ಇ, ಜ - 

ಆತ್ಮ. ಸ್ವರೂ. 1ವನ್ನು ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಚತ್ರಿಸಿದವ್ಲ ರತ್ನಾ ಕರ. ಅಗ. ಗ್ರಗಣ್ಯ. 


ಆರು ಬಲ್ಲರು ಹಂಸತತ್ವವ ತಮ್ಮ ಶರೀರ ತುಂಬಿರುತಿಹುದದನು || 

ಹ್ಥಾರದೆ ಸಾರದೆ ಹೊರ ಹೊರಗಾಡಿ ಸಂಸಾರ ದುಃಖವನುಣುತಿಹರು || ಆಸ್ಚ್ಯಾನ ಸಂಧಿ || ೧೦೨ || 
«" ಒಳಗಿದ್ದ ಚಿದ್ರೂಪ ನೋಡದೆ ಜಗವೆಲ್ಲ ! ಬಳಲುತಿಹುದು ಹೊರಗಾಡಿ” [೧೦೩] 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೂಳಿದ್ದ ನಿಧಿಯ ಕಾಣದೆ ಹೋಗಿ ! ಧನಿಕರ ಯಾಚಿಸುವಂತೆ ||" 
ತನುವಿಸೊಳಿದ್ದಾತ್ಮರೂಪ ನಿಟ್ಟಿಸದೆ ಮೇದಿನಿಯ ತೊಳಲಿ ನೋಡುತಿಹರು || ೧೦೪ || 

44 ಒಡರೊಳಿದ್ದಾ ತ್ಮನ ನೋಡಲೊಲ್ಲದೆ ಮೂರು ಪೊಡವಿಯ ಚಿಂತಿಸುತಿಹರು'' || ೧೦೭ || 


ಆತ್ಮನ. ಸಾಮಾನ್ಯಸ್ಪ ರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಅದನ್ನ ರಿಯದವರ- ತಿಳಿಗೇಡಿತನ 
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ವನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರುವನು. ಪಾ ೨್ರರಂಭದಲ್ಲೇ ಓದುಗರ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಘೆರಳಿಸಿ 
ಕ್ಯ ಆತ್ಮಸ್ಥೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ _ಜಿತ್ರಿಸುವನು. 


ಒರೆಯೊಳಿದ್ದಾಯುಧದಂತೆ ಕಾರ್ಮುಗಿಲಿನ | ಮರೆಯೊಳಿಹ ಸೂರ್ಯನಂತೆ || 

ಹೊರಗೆ ಕಲ್ಮಷದ ಮೈಯಹುದೊಳಗಾತ್ಮನು | ಕರೆವುತಿಹನು ತಿಳಿವೆಳಗಾ || ೧೦೮ || 
ತಿಳಿವೆ ಶರೀರ ತಿಳಿವೆ ರೂಪು ಬೆಳಗೆ ಮೈ | ಬೆಳಗೆ ತಾನಾಗಿರುತಿಹುದು || , 

ತಿಳಿವು ಬೆಳಗುಗಳೆ ಹಂಸನ ಕುರುಣೆಂದು! ತಿಳಿದುನೋಳ್ಸವನೀಗ ಧನ್ಯಾ || ೧೦೯ 


ತಿಳಿವೆಳಗಿನ ಲೇಪವಿಟ್ಟು ನಿರಾಕಾರನಾದ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ, ರತ್ನಾಕರ ಕಾವ್ಯಮಯ 
ವಾದ ಆಕಾರವಿತ್ತು ಬಣ್ಣಿ ಸಿರುವನು. ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಇವನ ಬಣ್ಣನೆ ಕೆ ಮುಗಿಯಲಾಯು 
ಇದು ಕೇವಲ ಕೇಖಾಚಿತ ತ್ರವೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯಬಾರದು. 

ಜ್ಞಾನಿಯ ಕಡೆ ಓದುಗರ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆದು ಜ್ಲಾ ಶ್ವ್ವಿನಿಯ ನಿರ್ಲಿಪ್ತ ತೆಯ 
ಹಾಗೂ ಆದರ ಪರಿಣಾಮದ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವನು. 


ಜ್ಞಾನಿಯ ಮುಟ್ಟಿ ಲಮ್ಮ ದು ಕರ್ಮವೆನೆಲಾ | ಜ್ಞಾನವು ತಾನಾವುದೆನಲು || 

ಜ್ಞಾ ನವೇ ನಾನು ಶರೀರ ನಾನಲ್ಲೆಂಬ | ಮಾನಸದನುಭವಮಕಲ್ತೆ || ೧೭. ಕವಿವಾಕ್ಯಸಂಧಿ 
ಆಗಾಗ ದೇಹ ಬೇರಾತ್ಮ ಬೇರೆಂದು ವಿ| ಭಾಗಿಸಿ ತನ್ನ ತಾ ನೆಮ್ಮಿ || 

ಭೋಗಿಸಿದರೆ ಕರ್ಮಬಂಧನಿಲ್ಲಾಗಿಯಾ || ಭೋಗಿ ತಾನೆ ಯೋಗಿಯಲ್ತೆ || 
ನಾಗಲೋಕದೊಳಿದ್ದರೇನು ಗರುತ್ಮಗೆ | ನಾಗರ ಬಾಧೆಗಳುಂಟಿ ? || 

ಭೋಗದೊಳಿದ್ದರೇ ನಾತ್ಮ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗೆ | ಭೋಗದಿಂದಿಹ ಕರ್ಮವುಂಟಿ ? || ೩೪. || 
ಗಾನಮದ್ದಳೆ ತಾಳ ಲಯಕೆ ನರ್ತಿಪ ಸುಂದ | ಯಾನೆಗೆ ಶಿರದ ಕುಂಭದೊಳು || 
ಧ್ಯಾನವಿಪ್ಪಂತೆ ರಾಜ್ಯದೊಳಿರ್ದು ಮುಕ್ತಿಸಂ | ಧಾನದೊಳಗೆ ನಿನ್ನ ನೆನಹು || ೪.೨ 


ಭೋಗವಿಜ್ಞಾನಿ ಭೋಗದಲ್ಲಿದ್ದೂ ಕರ್ಮಾಸ್ರವಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗದೆ ಚಾಕಚಕ್ಯತೆ 
ಯಿಂದ ಬಾಳಬಲ್ಲನಂತೆ! ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿ, ಸರಸವಾಗಿ 
ತೋರಲೋಸುಗ ರತ್ನಾಕರ ಭರತೇಶನ ಭವ್ಯಪಾತ್ರ ವನ್ನು ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ ಕ್ಕ ತಕೃತ್ಯನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ ಭೇದವಿಜ್ಞಾ ನೊಂದ! ಬಾಳಿದಾಗ ಕರ್ಮಾಣು 
ಗಳು ಸಾಕ, ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರೂ ಹೇಳಿರುವರು. “ಜ್ಞಾ ಶನಿಯು ಎಲ್ಲಾ 
ದ್ರವ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ರಾಗರಹಿತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ಕರ್ಮದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು 
ಕೂಡ *ೆಸರಿನೊಳಗೆ ಇದ್ದ ಸುವರ್ಣದಂತೆ ನಿರ್ಲಿಪ್ರನಾಗಿರುವನು'* ಎಂದು 
ಭಗರ್ವಾ ಕುಂದು ಕುಂದಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುವರು. 


1 ಣಾಣಿರಾಗಪ್ಪಜ ಹೊಸವ್ವದವ್ವೇಸುಕಮ್ಮಮಜ್ಞಗದೊ | ಹೋಲಿಪ್ಪದಿ ರಜಏಣದು ಕದ್ದ 
ಮಮಜ್ಜಿ ಜಹಾಕಣಯಂ || ೨೧೮. ಸಮಯಸಾರ. ಸಂ. : ಮಿರ್ಜಿ ಅಣ್ಣಾರಾಯ. 


¥ 


ರತ್ನಾಕರ ಸಿದ್ಧನ ಹೆಂಸೆಕಲೆ ೧೬ಫ್ಲ 
ಇ 


ಪ್ರಾಥಮಿಕಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ಧ್ಯಾನಿಯ ಕಲ್ಪನೆ ಹೇಗೆ ರೂಪಗೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬು 
ದನ್ನು ರತ್ನಾ ್ಲಿಕರಯೋಗಿ. ರಮಣೀಯವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವನು. 


ತನು ಜಿನಗೃ ಹವೆಂದು ಮನ ಸಿಂಹಫೀಠ | ವೆಂದನುಪಮಾತ್ಮ ನೆ ಜಿನನೆಂದು || 
ನೆನಹವೆಲ್ಲವ ಬಿಟ್ಟು ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ. ಸೋಳ್ಪಾಗ | ಜಿನನಾಥ ತೋರುವನೊಳಗೆ | ೬೯ 
ಕಲಿತು ಮರೆದುದೊದು ಪದ್ಯವ ನೆನೆದುದ| ನೊಳಗೊಳಗಾಲೋಚಿಪಂತೆ || 

ತಿಳಿವು ಬೆಳಗು ನನ್ನ ರೂಪೆಂದು ನೆನಹು ಮೈ| ಯೊಳಗಾಡಲಾತ್ಮ ತೋರುವನು || ೭೧ || 
ಭೊಗ್ಗ ನೊಂದೇ ದಿನದೊಳು ತೋರನಾತ್ಮನು ಗೆ ಬಗ್ಗಿ ದಾಗಳೆ ಬಾಗಿಲಹುದೇ ? || 
ನುಗ್ಗೇ ಯ ಮರನಲ್ಲ ಕರ್ಮನೆಂಬುದು ಕರ್ಮ lark, ಲೊಯ್ಯನೆ ತೋರುತಿಹನು || ೭೬ || 
ಎಳೆವೀೀಚಿನಂದದ 'ಜೊಂಬೆಯೊ ತಿಂಗಳ | ತಿಳಿಬಳಗಿಸಳಾದ ರೂಪೋ || 

ಪಳಕಿನ ಪುತ್ತ ಳಿಯೋಯೆಸೆ ಕ, ಕ್ರಮದಿಂದ ಹೊಳೆವುದೊಳಗೆ ತನ್ನ ರೂಪು || ೭೭] 

ತನ್ನ ತಾ ನೋಳ್ಪಾಗೆ ನೋಡು ಚಿತ್ರವ ಕರ್ಮ | ತನ್ನ ತಾ ಜರಿದೋಡುತಿಹುದು | 
ಮುನ್ನ ಂಡು ಕಂಡು ಕೇಳಿದ ತೆರನಲ್ಲು ದೊಂ | ದುನ್ನತ ಸುಖ ಹಂಟ್ಕುತಿಹುದು || ೮೦ || 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದುದು ನಿಜವಾದರೂ ರತ್ನಾ ಕರ ಅದರ 
ಸೊಗಸನ್ನು 'ಅನುಭವಿಸಿದವನು. ಯೋಗಿಯಾದ ಈತ ಮಹಾ ಕವಿಯೂ ಆಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ವಿಮಲಕಲೆಯ ಬಡ್ಡಿ ಕಟ್ಟಿ ರುವನು, ಸಾಧಕ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಈ ಕಲ್ಪನಾವಿಲಾಸದಿಂದಲೇ ಸಾಗಬೇಕಾಗುವುದು. ಸಲ್ಪನೆ ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಸ್ಫುಟಗೊಂಡು ರಸವಾಗುವುದು. 

ಯೋಗಿಯಾಗುವವನು ಮೊದಲು `ರಸೆಯಷಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ. 

_ ಕುಸುಮಾಜಿಯೊಡನೆ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಾದ ಮೇಲೆ ತುಸು ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದು 

ಕೊಂಡು ಭರತೇಶ ಆತ್ಮ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಮುಖಿಯಾಗುವನು. 


ಮರೆದನಾಗಳೆಯಿಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ನಲ್ಲಳ ಕೂಡೆ | ಮೆರೆದುದು ಹಳೆಮೆರಹಾಯ್ತು || 
ಅರಿದನಾಗೆಳೆ ಕಂಡನಾಗಳೆ ಹಂಸನ | ಕುರುಹನಾ ರಾಜಯೋಗೀಂದ್ರ || 
ನೀಣಾಸಂಧಿ ೧೩೦ 
` ಸಂದು ಭೋಗದೊಳಿದ್ದು ಯೋಗಕೆ ಸಲುವಾಗ | ಹಿಂದಣ ವಾಸನೆಯಿಲ್ಲ || 
ಒಂದು ಬಿಟ್ಟೊಂದು ವಸ್ತ್ರವ ಹೊಜೆವಂತಿಹು | ದೆಂದೆಂದು ಭಾವವಾನೃಪಗೆ || 

ವೀ. ಸಂ. ೧೩೧ 

ಸ್ಪಿಗಳೆರಡನು ಮುಚ್ಚಿ ಭೂಪತಿ ಭಾವ | ದೃಸ್ಟಿಯಿಂದೊಳಗೆ ನೋಡಿದನು || ' 

ಅಷ್ಟ ಜತ ತನುವಾಗಿ "ತನುವಿನೊಳ | ಗಿಷಾ py ಹೊಳೆದನಾಕ್ಚಣವೆ || ೧೩೨ 
ಜಾರುತಿದ್ದು ದು ಕರ್ಮ ಹಾರುತಿದ್ದುದು ಕಾಂಕ್ಸೆ | ಮೀರುತಿದ್ದುದು ಚಿತ್ನ ಕಾಶ) - 
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ತೋರುತ ಮರೆಸುತ ಕೂಡೆ ತೋರುತ ಸುಖ ದೋರುತಿದ್ದನು ಹಂಸನಾಥ || ೧೩೪ || 
ಬುದ್ಧಿಯೊಳಾರಾಯ ಬೆಳದಿಂಗಳೊಳಗೊಂದು | ಸಿದ್ಧಬಿಂಬವ ರಚಿಸಿದನು || 
ಸಿದ್ಧೋಹಮೆಂದಲ್ಲಿ ಸುಖದೊಳಿದ್ದನು ಜಿನ | ಸಿದ್ಧರಿಹಂತೆ ಮುಕ್ತಿಯೊಳು || ೧೩೫ || 


ಭರತೇಶ ಇನ್ನೂ ಸಾಧಕ; ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭಾನೇತ್ರದಿಂದ ಆತ್ಮನನ್ನು ನೋಡಲು 
ಯತ್ನ ಸುವನು ; ತನ್ನ ಕಲ್ಪನಾಕರದಿಂದ ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಕಡೆದಂತೆ, ಅಂತರಾತ್ಮ ನನ್ನು 
ಸಾಕಾರಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು, ರಸಲೋಕ ವಿಹಾರಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಾರಲು 
ತರಪೇತು ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವನು! 

ಭರತೇಶ ತನ್ನ ರಮಣಿಯರಿಗೆ ತತ್ತ್ವ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಆತ್ಮೋದ್ಧಾ ರ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರುವಾಗ ಧ್ಯಾನದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡಿರುವನು. 


ಇದರಿಟ್ಟು ಜಿನಸಿದ್ಧರುಗಳ ಪೂಜಿಪದು ನೋ | ಳ್ಹದು ಪೊಗಳುದು ಭೇದಭಕ್ತಿ || 
ಪದೆಡು ತನ್ನಾತ್ಮರೂಪಿನೊಳಿಟ್ಟು ನೋಡಿದ | ರದು ಭೇದವಿಲ್ಲದ ಭಕ್ತಿ || 

ತತ್ತೊ (ಪಡೇಶ ಸಂಧಿ ೪ಷ್ಠಿ 
ಧೂಳರಾಶಿಯಳೊಂದು. ಸ್ಪಟಿಕದ ಪ್ರತಿಮೆಯ |. ಹೂಳಿದಂತೀ ದೇಹದೊಳಗೆ || 
ಹೂಳಿರ್ದನೆನ್ನಾತ್ಮನೆಂದು ನೋಡಿದರಲ್ಲಿ | ಢಾಳಿಸುತಾತ್ಮ ತೋರುವನು || ೪೮ || 
ಸ್ಫಟಿಕದ ಪ್ರತಿಮೆಯು ಚರ್ಮದೃಷ್ಟಿಗೆ ಹಸ್ತ [7ಫುಟಕೆ ಸಂಧಿಸುವುದಂತಲ್ಲ || 
ದಿಟದೊಳಾತ್ಮನ ರೂಪು ಬಯಲರೂಪಿನದೊಂದು | ಸ್ಫಟಿಕದ ಪ್ರತಿಮೆಯೆಂದೆಣಿಸು || ೪೯ || 
ಆಸೆ ಎಲ್ಲವ ಬಿಟ್ಟು ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಏಕಾಂತ | ವಾಸದೊಳಗೆ ನೋಡಿದರೆ || 
ಮಾಸದೆ ಬೆಳಗೆ ಮೈಯಾಗಿ ಸುಜ್ಞಾನವ| ಸೂಸುತ ತೋರುವನಾತ್ಮಾ || ೫೦ || 
ಸೀರೆಯ ಮೈಲಿಗೆ ಜಾರ್ವಂತೆ ರಜಕನು | ಖಾರದ ಮಸಿಯೊಳಗದ್ದಿ || 
ನೀರೊಳಾ ಮಸಿಯನು ತೊಳೆಯದಿದ್ದರೆ ವಸ್ತ್ರ | ಧಾರಿಣಿಯೊಳು ಪೂಜ್ಯವಹುದೆ ? || ೭೫ || 
ಪಾಪ ವಾಸನೆಯನು ಪುಣ್ಯವಾಸನೆಯಿಂದ| ಲೋಪಿಸಿ ತನ್ನೊಳು ನಿಂದು || 
ಆ ಪುಣ್ಯವನು ತೊಳೆಯದಿರಾತ್ಮ ತ್ರಿಭುವನ | ದೀಪನಾಗನು ವ್ರತವಂತೆ || ೭೬ || 


ತನ್ನ ರಮಣಿಯರನ್ನೂ ಭರತೇಶ ಕಲ್ಪನಾವಿಲಾಸಿಗಳಾಗಿ ಆತ್ಮ ವನ್ನ ರಿಯುವಂತೆ 
ಪ್ರೇರೇಷಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಸೀರೆಯ ಮೈಲಿಗೆ ಜಾರಲು ಖಾರದ ಮಸಿಯಲ್ಲಿ ಅದ್ದುವುದು 
ಎಷ್ಟು ಆವಶ್ಯಕವೋ ಸಾಧಕ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಪಿಯಾಗುವ ಮುನ್ನ ರಸಖುಷಿಯಾಗುವುದು 
ಅಷ್ಟೇ ಆವಶ್ಯಕ! "ವಿಷಯ ವಾಸನೆಯನ್ನು ತೊಳೆಯಲು ರಸಾನಂದದತ್ತ ತಿರುಗ 
ಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ ರುಚಿಸಬೇಕಾದರೂ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕನ ಸಲುವಾಗಿ 
ರಸಾನಂದವಾಗಿ ಬರಬೇಕು. ವಿಷಯ ಮಟ್ಟದಿಂದ ಸಾಧಕ ರಸಮಟ್ಟಿಕ್ಟೇರುವಾಗ, 


ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಅವನಿಗೆ ಕೈಯಿತ್ತು ಮೇಲೆತ್ತಬೇಳು. 


ರತ್ನಾಕ6 ಸಿದ್ಧನ ಹಂಸಕಲೆ ೧೬೫ 


ಪತ್ನಿ ಯರಿಗೆ ತತ್ತೊ ೀಪದೇಶವೆಸಗಿ” ಭರತೇಶ ತಾನೇ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತನ್ಮಯ 
ನಾಗುವನು. ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವನು. 


ವಾಯುಗಳೀರೈದು ನಿಂದು ನೆಲೆಯ ತನ್ನ | ಕಾಯದೊಳರಿದೊಂದನೊಂದಾ || 

ದಾಯವರಿದು ತೆಗೆದೊಂದೊಂದರೊಳು ಕೂಡಿ | ಗಯ್ಯಾಳಿತನವ ನಿಲಿಸಿದ್ದಾ || 
ಪ.ಯೋ. ಸಂ. ೬ 

ಮೂಲಾಧಾರದಿಂದೊಡ್ಯಾಣ ಬಂಧವ | ಜಾಲಂದ್ರ ಬಂಧವನೆಸಗಿ || 

ನೂಲನೇರುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮ ರಂಧ್ರಕೆ ಮತ್ತೆ | ಗಾಳಿಯಸಿತ್ತಿ ನಿಲಿಸಿದಾ || ೭ | ' 

ಕುಂಡಲಿಯನು ವಾಯುವಿಂದಿರಿದರೆ ಪುಷ್ಪ | ಕಾಂಡನ ಶಕ್ತಿ ತಗ್ಗಿ ದುದು || 

ಗುಂಡಿಗೆಯೊಳು ಗಾಳಿನಿಂದರೆ ನಿಂದುದು | ಕಂಡ ಕಡೆಗೆ ಹೋಹ ಚಿತ್ತಾ ||೮|| 

ಕಳ್ಳಗುಪ್ಪೆ ಗೆ ಗಾಳಿಯೇರಿ ನಿಂಧಿರೆ ನಿದ್ರೆ || ನಿಲ್ಲದೆ ಜರಿದೋಡಿತಾಗ || 

ಎಳ್ಳ ಷ್ಟು ಜಡನಿರದೋಡಿತು ನಡುನೊನಲಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯ ನಿಲಿಸಿದರೆ ||೯ || 

ನೆತಿ ಗೊಬನೇರಿದಾಗ ಮೆ ಯೊಳಗೆಣ | ಕತ್ತ ಲೆ ಕೆಟ್ಟು ಪ್ರಕಾಶಾ || 

ಅತ್ತಿತ್ತ ತೋರುತಿದ್ದುದು ಪವನಾಭ್ಯಾಸ] ಡುತ್ತುಸಗ ಗುಣವನೇನೆಂಬೆ || ೧೦ 


ಇಲ್ಲಿ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದ ರೀತಿ ವಿವರಣೆಯಿದ್ದು ಸಾಮಾನ್ಯನಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು 
press ಯೋಗ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಭರತೇಶ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವನು. ಆದರೂ ರತ್ನಾ ಕರ ಇಂಥ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ಬೇಕೆಂದಾಗಿ ಕಲಾತ್ಮಕ 
ವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಿ ಸಿ ಸಾಮಾನ್ಯನಿಗೂ ಅಷೊ Fy ಇಷ್ಟೋ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲ. 
| ವಾಯುಗಳೀಕೈದನೂ ದಾಯವರಿದು. ತಿಗೆದೊಂದೊಂದಕೊಳು ಕೂಡಿ ಗಯ್ಯಾಳಿ 
ತನವ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ” ಎಂಬ ಮಾತು ಕೇಳಿದಾಕ್ಚ ಣ ಚಿತ್ರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತಿದೆ. 

ಗುದ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ನೆತ್ತಿ ಯವರೆಗಿರುವ. ಷಟ್‌ಡಕ್ರ ಗಳನೂ , ಧ್ಯಾನಿಯಾದವನು 
ಷಟ್‌ ಚಕ; ಕ್ರಗಳೊಡನೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಕವಾಗಿ ಒಡನಾಡುವ ವೃತ ವನ್ನೂ ರತ್ನಾಕರ 
ಬಣ್ಣಿ ಸ 


ಬಳಿಕ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಂಗಳ ಮುಗಿದಾ ಭವ್ಯ | ಕುಲರತ್ನ ತ್ತ ನ ಮೈಯೊಳಗೆ 

ದಳಗಳ ಪಸರಿಸಿ ಸಾಲಾಗಿ ನಿಂದಾರು | ಜಲಜವ ಕಂಡನೇನೆಂಬೆ || ೧೩ 

ಪೆಣೆಕೊರಳೆದೆ ನಾಭಿಲಿಂಗ ಮೂಲಾಧಾರ | ದೆಣಿಕೆಯೊಳಾರು ತಾವರೆಯಾ || 

ಅಣಿದಿರದೆರಡೆಂಟು ಪನ್ನೆರಳ್ದತ್ತಾರು | ಪೆಣಿದು ನಾಲ್ಕೆ ಸಳಾಗಿ ಕಂಡಾ lov || 

ಆರುಪಡ್ಮಗಳೆಸಳ್ಳೈವತ್ತರೊಳು ಕ್ರಮ | ದೋರಲಕ್ಷರಗಳ್ಳೆವತ್ತು || 

ಬೇರೆ ಬೇರಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸ್ಕಾಪಿಸಿ ನೃಪತಿ [ ಕಣ್ಣೂರಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿದನೇನೆಂಬೆ || ೧೫ || 

ಇಲ್ಲಿಯ ವಿವರಣೆ ಕರಾರುವಾಕಾಗಿ ಲೆಖ್ಬಾಚಾರವಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ 
ಇದನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಿದರೂ ಹೃದಯದಿಂದ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದರೆ ಓದುಗನೂ 


೧೬೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇಲ್ಲಿಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಾಗಲೆ ಸಾರ್ಥಕ ! 
ಸಾಧಕನಿಗೂ ಈ ಮಾತು ಅನ್ವಯಿಸುವುದು. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅವನೂ ಕಲ್ಪನಾ 
ವಿಲಾಸಿಯಾಗಿ ಈ ಚಿತ್ರದೊಡನೆ ತನ್ಮಯನಾಗಬೇಕಾಗುವುದು. 


ವನಜ. ದಳಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂದಮೃತದ ಬಟ್ಟ | ವನಿಗಳೊ ಬಟ್ಟಿ ಮುತ್ತುಗಳೊ || 
ತನಿವೆಳಗಿನ ಬೀಜರಾಜಿಯೊಯೆಂಬಂತೆ | ಜನಪಗೆಕ್ಚರ ತೋರುತಿಹವು || ೧೯ ॥| 


ಸಾಧಕನಾದ ಭರತೇಶ ರಸಯಸಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಭಾನೇತ್ರವನ್ನ ಗಲಿಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋ 
ಕ್ಷವಾದ ನಕ್ಷೆ ಕ್ಲೆಯಮೇಲೆ ತಾನು ಕಲ್ಪ ನಾಕುಂಚವಾಡಿಸಿದಾಗಿ ಮೂಡಿದ ತಾವ್ಯ 
ಮಯವಾದ "ಚಿತ ತ್ರವನ್ನು 'ವರೋಕಿಸುತ್ತಿ ರುವನು, 

ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ ಸಾಗರವನ್ನು ಸೇರಿ 'ಸುಖಿಸಸೇಕಾದರಿ ಮೊದಲು ರಸಾನಂದದ 
ವಿಮಲಗಂಗಾ ಪ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ನಲಿಯಬೇಕು. 


ಅಕ್ಷರಾವಳಿಯ ಧ್ಯಾನವ ನಿಲಿಸಿದನು | ರೀಕ್ಷೆ ಸಿದನು ಪುರುಜನನ || ' 
ಸಾಕ್ಟಾದ್ದೇವ ತೋರಿದನು ಸಮವಸರ| ಾಕ್ಸಿತಿ ಸನ್ನಿಧಿಯಾಗಿ || ೨೦ 
ಸರಮಾದಾರಿಕ ದಿವ್ಯದೇಹಪ್ರಭೆ | ಸುರರ ಸಂದಣಿ ದಿವ್ಯನಿನದಾ || 

ಬೆರಸಿ ಕೈಲಾಸದೊಳೆಸೆವಾದಿ ಜನನ ಭೂ|ವರ ಕಂಡನಾತ್ಮದ ದೃಷ್ಟಿಯೊಳು || ೨೧ || 
ಭಾರ ಬು ಮಾಡಿ ಜನನ ಬೀಳ್ಕೊಂಡುಸಿ| ದ್ಯಾವನಗಿಟ್ಟ ತಃ | 

ಆ ವಾಯು ಸೋಂಕದೆ ನಿಂದ ಸಿದ್ಧ ರ ಶುದ್ಧ ಭಾವನನೊಲ್ಲು ಭಾವಿಸಿದಾ || ೨೨ || 
ಬಚ್ಚ ಬರಿಯ ಜ್ಞಾನದರ್ಶನ ಮೆ ಯಾಗಿ | ಅಚ್ಚುಗವೆಂಬುದ Rall 

ಚೆ ಲು ಸುಖದೊಳೋಲಾಡುವ ಸಿದ್ದ ರ | ಮೆಚ್ಚಿ ಧ್ಯಾನಿಸುವನಾ ನೃಪತಿ || ೨೩! 


ದೇವರೇ ಬೇರೆ,ನಾನೇ ಬೇರೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯೊಡನೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ, ಸಾಗಿ 
ದಾಗ ಭರತೇಶನಿಗೆ ಕಂಡುಬಂದ ಅಲೌಕಿಕ ಹಾಗೂ ದಿವ್ಯವಾದ, ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು 
ರತ್ನಾಕರ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸರಳವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿರುವನು. ಸವಿಕಲ್ಪ ಸಮಾಧಿಯ ಸವಿ 
ಗ ನಮಗೆ ಹೆಂಚಿರುವನು. ನಾಲಗೆಯಿದ್ದವರು ರುಚಿನೋಡಬಹುದು. 
ನ್ನಾತ್ಮವನ್ನೇ ಪರಮಾತ್ಮ ನೆಂದುಕೊಂಡು ನಿರ್ಭೇದಭ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭರತೇಶ 
ಹ 


ಸುಯ್ಯಲರಿಂದ್ರಿಯ ಮನಗಳನಡಗಿಸಿ |- ಮೆಯ್ಯೆಂಬ ಜಿನಗೃಹದೊಳಗೆ || 
ಒಯ್ಯನೆ ಕಂಡನಾಗಳೆ ಪರಮಾತ್ಮ ತನ | ಕೆಯ್ಯ ಕನ್ನಡಿಯ ಕಾಂಬಂತೆ || ೨೫ (| 
ಕೂ ಬೆಳಗು ರೂಪೆಲ್ಲ ಸುಜ್ಞಾನವಾ | "ಪ್ದ ದರ್ಶನಶಕ್ತಿ || 
ಅಳತೆಗೆ ತೂಕಕ್ಕೆ ಲೆಕ್ಕ ಕ ಬಾರದಗೆ 1 ಳದವಸ್ತೂವ 'ಕಂಡನಾಗೆ ಗ ೨೭ || 

“ 


ರತಾ ಕರ ಸಿದ ನ ಹಂಸಕಳಿ ೧೬೭ 
ಇ ಇ - 


ಕೊಡದೊಳಗಾಕಾಶವಿಪ್ಪಂತೆ ಮೈಯೊಳ | ಗೆಡಗಿರ್ದ ಬಯಲರೂಪನನು | 
ನಡುನೆತ್ತಯಿಂದಡಿ ಮುಟ್ಟಿ ಕಂಡನು ಕಟ್ಟ | ಕಡೆಯ ಕಾಂಬಂತೆ ತತ್ವಗಳಾ || ೨೮ || 


ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ರೇಖಾಚಿತ್ರವನ್ನು ರತ್ನಾಕರ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಟ್ಟಿರುವನು. ನಮ್ಮ 
ಕಲ್ಪನಾಚೇತನವನ್ನು ಅಲೌಕಿಕ ವಾತಾವರಣವನ್ನ ನುಸರಿಸೆಲು ಎಚ್ಚರಿಸುವನು. 


ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಮಂಡಲದೊಳಡಗಿದಂತೆ | ಯಿರುತಿಹನಾತ್ಮಕಾಂತಿಯೊಳು || ._ 

ಪರಿದು ಕಾರ್ಮುಗಿಲು ಚಂದ್ರಗೆ ಕವಿದಂತೆ ಮೋ | ಹರಿಸುವುದೊಡನಂಧಕಾರ || ೩೧ || 
 ಇಸಿಸು ಬೇಗದೊಳಂಧಕಾರ ಹರಿವುದು ಹಂ| ಸನ ಪ ಪ್ರಭೆ ಕೂಡಿ ತೋರುವುದು || 

ಅನಿತರೊಳದು ಮಾಸುವುದು ಕೂಡೆ ಹೊಳೆವುದು | ಕನಸಿನಂತೆ ನಿದ್ರೈಯಂತೆ || 4೨ || 

ಪ್ರಭೆ ತೋರಿದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಂದವಪ್ಪುದಾ | ಪ್ರಭೆ ಮಾಸಲೊಡನೆ ಸೋನಹುಡು || 

ಅಳಯ ಮುಕ್ತಿಯ “ಸುಖ ಸಂಸಾರ “ದುಃಖವೇ | ಬುಭಯವ ಪರಿಕಿಸುತಿಹನು [| 


ಅಂಬೆಗಾಲಿಡುವ ಹಸುಗೂಸು ನೆಟ್ಟಿಗೆ' ಕಾಲೂರಿ ನಡೆಯಲು ಯತ್ನಿ ಸುವಾಗ 
ಒಂದೆರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ನಡೆದು ತತ್ತರಿಸುವಂತಾಗಿ ಮತ್ತೆ, ಅಂಬೆಗಾಲೂರಿ ಆಮೇಲೆ ಹಟ 
ದಿಂದ ನಡೆಯಲು ತೊಡಗಿದಾಗ ಅದರ: ಮನಕ್ಕಾಗುವ ಸುಖದುಃಖವನ್ನು ನಾವು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಒಂದವಸೆ ಸ್ಹಿಯಿಂದ ಇನ್ನೊ ್ಲ೦ದವಸ್ಥೆಗೆ ಏರುವಾಗಲೂ ಧ್ಯಾ ನಿಗೆ 
ಹಿಂದಕ್ಕೂ. ಮುಂದಕ್ಕೂ ತೂಗಾಡುವಂತಾನುವುದು. ಭೇದಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭರತೇಶ 
ನಿರ್ಭೇದ ಭಕ್ತಿಗೆ ಅಡಿಯಿಡುತ್ತಿರುವನು. ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆತನ ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ಣವಾದ 
ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನೂ ಆತನ ಅಂತರಾತ್ಮ ಕ್ಯಾಗುವ ಸುಖದುಃಖದ. ಅನುಭವವನ್ನೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಟ್ಟುವಂತೆ ರತ್ನಾ ಕರ ವಿವರಿಸುವನು. ರಸಯಸಿಯಾಗಿದ್ದ ಭರತೇಶ ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಶಿ 
ಯಾಗಲು ಹೆಣಗಾಡುತ್ತಿರುವನು. ರಸಾನಂದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಕ್ವೇರಲು ಹುರುಡಿಸು 
ತರುವನು. | K ಸ 

ಪ್ರಯತ್ನ ಶೀಲನಾದ್ದ ಚಕ್ರೇಶ ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಪಟ್ಟುಹಿಡಿದು. ನಿರ್ಭೇದ 
ಭಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ನೆರೆಗೊಂಡನು. ಭ್ರ ಸ್ಕೈತನಾಗಿ ರಾರಾಜಿಸುವಾಗ ಭೋರ್ಗರೆವ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ನಂದವನ್ನು ಮಹಾಯೋಗಿಯ ಡಕ ಕೇಳೋಣ. 


ಸುತ್ತೆಲು ಪ್ರಭೆಯಾಗಿ ಸುತ್ತಲು ಸುಖವಾಗಿ | ಸುತ್ತಲು ಸುಜ್ಞಾ ತ್ಲನವಾಗಿ || 

ಚಿತ್ತದೊಳಾತ್ಮ ತೋರುವನೊಂದು ಜೊ ತಿಯ | ಪತ್ತ ಳಿಯಂತೆ: ಮೈ ತುಂಬಿ|| ೩೪ 
ಬಯಲ ನೋಟ್ಬಂತೆ ಭಾವದಿ lea ಕೂಡೆ | ಬಯಲನಪ್ಪ ನವೊಬಪ್ಣ ವನು || 
'ಬಯಲೊಳು ಚಿತ್ರವ ಬರೆವಂತೆ ಬರೆದು ಚಿ[ನ್ನಯಗವಯವ ಶೋಭೆ ಮಾಳಾ || ೩೫ 
ಖಯಲೊಳು ಮುಳುಗುವಂತೊಳಗೆ ಮುಳುಗುವನು || ಬಯಲೊಳು ನಿಲುವಂತೆ ನಿಲುವಾ || 
ಬಯಲ ಪಾಲ್ಲೊರೆಯ ಫೀರ್ವಂತೆ ಪೀರ್ದೊಂದರ | ಬಯಕೆ ಇಲ್ಲದೆ ತಣಿದಿಹನು || 4೬ 


೧೬೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛಿ 


ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸಬೇಕಾದರೆ ಇರುವುದು 
ಒಂದೇ ಮಾರ್ಗ. ಕಲೆಯ ಬಲೆಬೀಸಿ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕು. ರಸಾನಂದದ ಪಾದರಸ 
ವನ್ನು ತೋರಿ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದದ ಬಂಗಾರದ ಧೂಳಿಯನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಬೇಕು. ರತ್ನಾ ಕರ 
ಪೂ '`ಸಾರ್ಯವನ್ನು "ಸೊಗಸಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನು. ಬಯಲಿಗೆ ಬಣ್ಣ ಕಟ್ಟಿ ಜಿಜಿಗು 
ಮಾಡಿರುವನು. 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣನವರ ಒಂದು ವಚನ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುವುದು. ಶರಣನ 
ಸಾಹಸವನ್ನು ಅವರು ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ವಿವರಿಸುವರು. 


ಬಯಲ ಕೂಪ ಮಾಡಬಲ್ಲಾತನೆ ಶರಣನು, 

ಆ ರೂಪೆ ಬಯಲ ಮಾಡಬಲ್ಲಾ ತನೆ ಲಿಂಗಾನುಭವಿ- 

ಬಯಲ ರೂಪ ಮಾಡಲರಿಯದಿದ್ದರೆ ಎಂತು ಶರಣನೆಂಚೆ ? 

ಆ ರೂಪ ಬಯಲ ಮಾಡಲರಿಯದಿದ್ದರೆ ಎಂತು.ಲಿಂಗಾನುಭವಿಯೆಂಬೆ ? 
ಈ ಉಭಯ ಒಂದಾದರೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ತೆರಹುಂಟೆ ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವ !3 


ನಿರಾಕಾರವಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕಾರವಾಗಿ ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರತಿಭೆ ಹಾಗು 
ಕಲ್ಪನೆ ಸಾಧಕನಿಗೆ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ, ಆತ್ಮನ ಪರಿಚಯ ನಿಕಟವಾಗುವವಕೆಗೂ ಈ 
Ae ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಾಗಬೇಕು. ರಸಾನಂದದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕ ತೇಲಿ ಮುಳುಗಬೇಕು. 
ಆದರೆ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತ ನಾಗಬಾರದು.” ಬಯಲಿಗೆ ರೂಪವಿತ್ರಂತೆ, ಆ ರೂಪವನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಬಯಲುಗೊಳಿಸೆಬೇಕು. ಭರತೇಶ ಈ ಉಭಯ: lin." ಸಾಧಿಸಿ ಶರಣ 
ನಾಗಿ ಲಿಂಗಾ (ಆತ್ಮಾ) ನುಭವಿಯಾಗಿರುವನು. 

ಭರತೇಶನಿಗೆ ಸ್ರಸ್ತರೂಪ ಸ್ಪಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಸ್ಪ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವಾಗ ಆತನನ್ನು ಮುತ್ತಿ 
ಮುಸುಕಿದ್ದ ಧಾನ ಸಡಿಲಗೊಂಡು ಅನೀಕ ತವಾಗಿ ಬಂದೆರಗಿದ ಧ್ಯಾನ 
ದಾಳಿಗೆ ಬೆದರಿ ಕರ್ಮರಜಸ್ಸು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಚದುರಿತು. ಜೇನ್ಲೂಡನ್ನು ತಣಕಿದಾಗ 
ಜೀನ್ನೊಣಗಳು ಪಕ್ಕನೆ ಚಿಲ್ಲಾ ಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಹಾರಾಡುವಂತೆ 'ಕರ್ಮಧೂಳಿಯೂ 
ಇಳಿಯ ತೊಡಗಿತು ' 


ಅಂಬರದೊಳು ಬಹುವರ್ಣದ ಮುಗಿಲ ತೊ | ಡಂಬೆಗಳೆಡೆಯಾಡುವಂತೆ || 

ಬೆಂಬೀಳ್ಸು ಕರ್ಮ ಘದಲುತಿರ್ದುದಾಗ ಚಿ | ದಂಬರ ಪುರುಷ ರೂಪಿನೊಳು || ೩೯ | 
ಹೊಗೆಯಂತೆ ಮಸಿಯ ಕದಡಿ ಮೀಯಳೆರೆವಂತೆ | ಜಗುಳುತಿಹುದು ಪಾಪರಜಸು || 
ಮೊಗೆದು ರಕ್ತವನೆರೆದಂತರಸಿನದಂತೆ | ದಿಗಿಲನಿಳಿವುದಾಗ ಪುಣ್ಯಾ ||೪೦| 


೩2 ಬ. ವ. ೯೨೨. 


ರತ್ನಾಕರ ಸಿದ್ಧನ ಹಂಸಕಲೆ ೧೬೯ 


ನೀರು ಬೆಟ್ಟವ ಕೊರೆವಂತೆ ರಾಯನ ಧ್ಯಾನ | ವಾರಿ ಭೇದಿಸಿ ಕರ್ಮಗಿರಿಯಾ || 
ಸೋರಿಸುತಿರ್ದುದು ಜಿನಜಿನ ಹಂಸ ತ] ತ್ವಾರಾಧನೆಗೆಣೆಯುಂಟಿ ? || ೪೧ || 
ಸೂಜಿಯಂದದಿ ಮಳೆ ಸುರಿಯೆ ಹಸಿಯ ಮಣ್ಣ | ಭಾಜನ ಕರಗಿ ಹೋಹಂತೆ || 
ತೈಜಸಕಾರ್ಮಣಶನು8ೌ ಸೋರುತಿದ್ದುವಾ | ರಾಜನಧ್ಯಾನ ಧಾರೆಯೊಳು || ೪೨ || 

ಬಿಗಿದ ಮೂಡೆಯ ಕಟ್ಟು ಸಡಿಲವಾದರೆ ಧಾನ್ಯ | ವೊಗುವಂತೆ ಬಂಧದೊಡ್ಡಳಿದು || 
ವಿಂಗೆಕರ್ಮಧೂಳಿಸೋರುವುದದು ಧ್ಯಾನಿಗೊ | ಬ್ಬನಿಗೆ ಗಮ್ಯ ಪರರ್ಗೆ ಕಾಣಿಸದು || ೪೪ || 
ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ನೋಡಿದರಷ್ಟಷ್ಟು ಕರ್ಮಾಳಿ | ನಷ್ಟವಪ್ಪುದು ಕ್ಷಣ ಕ್ಷಣಕೆ || 
ಅಷ್ಟಷ್ಟಕಾಗಾಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಗುಣಗಳು | ತ್ಕ್ಯೃಷ್ಟವಪ್ಪುದು ಧ್ಯಾನ ಸುಖಿಗೆ || ೪೬ || 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಚಿದ್ರೂಪ ಇಾಂತಿವೆರಸಿ ಕಾಣ್ಬ | ನೊಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮಾಸಿ ಕಾಣುವನು || 
ಗುಮ್ಮುತಿಹವು ಕಂಡಕಡೆಗೆ ಕರ್ಮಗಳೊಳ | ಗುಮ್ಮುತಿಹುವು ಸುಗುಣಗಳು || ೪೮ || 


ಕರ್ಮಾವರಣದ ಮರ್ಮಕಳ್ಯೆ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ತಿವಿದಾಗ ಆಗುವ ವಿಚಿತ್ರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 


ಯನ್ನು ರತ್ನಾ ಕರಯೋಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಕಡೆದಿರುವನು. ಅಲೌಕಿಕವಾದ 


ಮತ್ತು, ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ನಿರ್ವಯಲ ನರ್ತನವನ್ನು ಮಹಾಕವಿ ನಮ್ಮಿದಿರಾಡಿ 
ಸಿರುವನು! ಬಯಲಿಗೆ ಬಣ್ಣ ಕಟ್ಟಿ ರತ್ನಾ ಕರನೂ ಬಸವಣ್ಣನವರು ಹೇಳುವಂತೆ 
ಶರಣನಾಗಿರುವನು | 

ಬಟ್ಟಿಬಯಲಿಗೆ ಆಕಾರ ಕೊಡುವಾಗ ಹಾಗೂ ಕೊಟ್ಟ ರೂಪನ್ನು ಬಯಲು 
ಮಾಡುವಾಗ ಸಾಧಕನಿಗಾಗುವ ಆತ್ಮಾನಂದವನ್ನು ರತ್ನಾಕರ ಕವಿ, ರಸಾನಂದವಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತಿಸಿ ಸಹೃದಯರಿಗೆ ಹೆಂಚಿರುವನು. 


ಕಂಡು ಕೇಳ್ಬರಿಯದೊಂದಚ್ಚಬೆಳ್ಳಿಂಗಳ | ಫಿಂಡಡೊಳಗೆ ಚೆಲುವಾಗಿ | 
ಕಂಡರಿಸಿದುದೊಂದು ಪುತ್ತಳಿಯೆನೆ ರಾಯ | ಕಂಡನು ತನ್ನೊಳು ತನ್ನಾ || ೫೬ || 

ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರ ಗೋಷ್ಠಿಯೊಳು ಕುಳಿತಂತೆ ಜಿ| ನೇಂದ್ರ: ಸಂಪದ ಸಾರಿದಂತೆ || 

ರುಂದ್ರ ಸಿದ್ಧರೊಳ್ಳೆ ಕ್ಕವಾದಂತೆ ರಾಜಯೋ.-| ಗೀಂದ್ರ ನಿದ್ದನು ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ || 
ಇಂದ್ರಿಯವೈದರ ಸೋಂಕಿಲ್ಲವಾಗ ಸು| ರೇಂದ್ರ ಸುಖವ ಸೊಪ್ಪುಗಂಡು || 
ತಂದ್ರವಳಿದು ರುವಮ್ಮರುಮ್ಮ ನೆ ರಾಯಗೆ | ತೀಂದ್ರಿಯ ಸುಖದೋರುತಿಹುದು || ೫೮ || 
ತಂಪುದೋರಿಹುದಾಗ ಸರ್ವಾಂಗದೊಳು ಸುಖ | ಪೊಂಪುಳಿಯಾಗಿರುತಿಹುದು || 

ಆಂ ಪೆರನೆಂಬ ವಿಕಲ್ಪವಿಲ್ಲ ಧ್ಯಾನ | ದಿಂಪನದೇನ ಬಣ್ಣಿಪೆನು || ೫೯ || 


* ಜೀವಿಗೆ ಔದಾರಿಕ, ತೈಜಸ, ಮತ್ತು ಕಾರ್ಮಣ ಶರೀರಗಳೆಂದು ಮೂರು ಶರೀರಗಳಿರುತ್ತ ವೆ. 
ಸತ್ತಾಗ ಔದಾರಿಕ ದೇಹನೊಂದೇ' ಸಾಯುವುದು. ಆತ್ಮ ನೊಡನೆ ತೈಜಸ ಕಾರ್ಮಣ ಶರೀರ 
ಗಳೂ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಾಗುವುವು. ಆದರೆ ಆತ್ಮ ಸಿದ್ಧ ನಾದಾಗ ಮೂರು ದೇಹಗಳೂ ಬಯಲಾಗು 
ವುವ. § 


೧೭೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಭೋಗಿಸಬಹುದಾತ್ಮ ಸುಖವನಿಂತಿಹುದೆಂದು | ಲೋಗರಿಗೆರುಹಲಶಕ್ಕಾ || 
ಹೋಗಬಹುದು ಗಗನದೊಳು ಚಾರಣರು ಕ | ಣ್ಹಾಗಿಸಬಹುದೆ ಹೆಚ್ಚಿಗಳಾ || ೬೪ || 


ಅತೀಂದ್ರಿಯ ಸುಖ ಏನೇ ಮಾಡಿದರೂ ಇಂದಿ ನ್ರಿಯಗಮ್ಯವಾಗಲಾರದು. 
ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ಸಮಾಧಿಯ ಅನುಭವವನ್ನು ಸವಿಕಲ್ಪ. ಸಮಾಧಿಗೂ ಏರದ ಜನಕ್ಕೆ 
ಹೇಗೆ ತಿಳಿಸಲಾದೀತು. ಆದರೆ ರತ್ನಾಕರ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ: ಕಲೆಯನ್ನು, ರಸವತ್ತಾಗಿ 
ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾಗಿ ಮಾತಿನ ಮೋಡಿಯಲ್ಲಿ ಶೈಲಿಯ ಒನಪು ಒಯ್ಯಾರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಷ್ಟನ್ನೂ ಕಡೆದು ಕಾಣಿಸಿರುವನು. 
ಭರತೇಶನ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ಸಮಾಧಿ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ ತೆಗೇರಿದಾಗ ಆದ ಅನ್ಯಾದೃ ಶವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಯೀ ಬಣ್ಣಿ ಸಬೇಕು. 


ಅಡಿಗಡಿಗಾನಂದವೆಂಬ ಸಾಗರವನೊ | ಕ್ಕು ಡಿತೆಯ ಮಾಡಿ ಸೇವಿಪನು || 
ಒಡನೊಡನೀಂಟಿದಷ್ಟ ಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಕಡಲು ಜ| ಲ ) ಡಲಾಗುತಿಹುದೇನನೆಂಬೆ ko || 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ತನಗಾಗಿ ತನ್ನೆ ನಿಲಿಸಿ “ಕಾನು ತನ್ನಿ ದೆ ತನ್ನನೆ ನೋಡಿ || 
ತನ್ನೊಳುಮ್ಮಿದ ನಿಜಸುಖವ ಸುಖಿಸುತ af ಸ್ಹನ್ನನಿದ್ದನು ವಿಭವದೊಳು || ೬೫ || 
ಬೊಲ್ಲ ನಿಲ್ಲದೆ ವೈಹಾಳಿಮಾಳ್ಪನು ಮಿಣಿ | ಯಿಲ್ಲದುಯ್ಯಲಾಡುತಿಹನು || 
ನಲ್ಲಳಿಲ್ಲದೆ ರತಿಸುಖವ ಸುಖಿಸುವನ | ದೆಲ್ಲಿ ಕಲಿತನೋ ರಾಜೇಂದ್ರ || ೬೬ || 
ಬಾಯ ಹಂಗಿಲ್ಲದೆ ಚಿದ್ಲುಣಾನ್ನವನುಂಬ | ಕಾಯವಿಲ್ಲದೆ ರೂಪದೋರ್ಪಾ || 
ಶ್ರೀಯಿಲ್ಲದತಿ ಸಿರಿವಂತನಾಗಿಹನೇನು | ಮಾಯಕಾರನೊ ಸಾರ್ವಭೌಮಾ || ೬೭ || 
ತನುವ ಸಗ್ರಂಥದೊಳಿರಿಸಿ ನಿರ್ವಾಣವ | ವಿನುತಾತ್ಮ ನೊಡಗೊಡಿ ನೋಡಿ | 

ಜನಿಸಿದ ಸುಖದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಬಿ| ಮ್ಮನೆ ಬಿಗುಹೇಂರ್ದನಾಗ || ೭೧ || 
ಒಳಗುಮ್ಮಿ ದಾನಂದ ಹೊರಸೂಸುವಂತೆ ಕಂ | ಗಳಲೊಗುತಿಹುದು ಮುದಾಶ್ರು || 
ಪುಳಕವೆದ್ದಿ ಹುದು ಸರ್ವಾಂಗದೊಳಗೆ ಹಂಸ | ಕಳೆಯೊಳಿದ್ದನು ಕಳಾರತ್ನಾ | ೭೨ 
ಸೋನೆಯ ಮಳೆಸುರಿವಾಗ ಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ | ಮಾನವರಿಪ್ಪ ರೀತಿಯೊಳು || 
ಏನೆಂದು ಹೊರಗನರಿಯದೊಳಗಾತ್ಮವಿ | ಜ್ಞಾ ನಲೋಕದೊಳಿರ್ದನಾಗೆ || ೭೬ || 


ಆತ್ಮ ವಿಜ್ಞಾ ನಲೋಕದ ಹಂಸಕಲೆಯನ್ನು ರತ್ನಾ ಕರನಂತೆ ರಸೆಕಲೆಯಾಗಿ 
ಬಣ್ಣಿಸಿದವರು ಅಪರೂಪ. " ಶ್ರೀಯಲ್ಲದತಿ ಸಿರಿವಂತ ' ಎಂಬಾಗ ನಮ್ಮ ಮೈ ಪುಳಕ 
ವೇರದಿರದು! ನಲ್ಲಳಿಲ್ಲದೆ ರತಿಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಭರತೇಶನಂತೆ ರತ್ನಾ ಕರನೂ 
ವರ್ಣನಾತೀತವಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಅದ್ಭುತಕಲೆಯಿಂದ ಬಣ್ಣಕಟ್ಟಿ ನೋಡು 
ವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವನು! ತನ್ನ ಕಲ್ಪನಾ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ದಿವ್ಯಾನುಭವವನ್ನು 
ಸಹೃದಯರ ಅನುಭವಗಮ್ಯವಾಗುವಂತೆ ನಿರೂಪಿಸಿರುವನು. ರತ್ನಾಕರ ಮಹಾಕವಿ 
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ರತ್ನಾಕರ ಸಿದ್ಧನ ಹಂಸಕಲೆ ೧೭೧ 


ಯಾಗಿರುವಂತೆ 'ವೀತರಾಗರಸಿಕನೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಂಥ ಭವ್ಯಕಲ್ಪನೆಗಳು ರಸ 
ಮಯವಾಗಿ ಹೊಮ್ಮಿ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಈತನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮಾಣಿಕ್ಯದ 
ಹೊಗರನ್ನು ಕಂಡೇವು. 

ರಸಾನಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕವಾಗುವುದು. ಕೊನೆಗೆ ರಸಾನಂದವೇ 
ಪಕ್ವಗೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಂದವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗುವುದು. ಭರತೇಶ ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟವನು ಬರುತ್ತಾ ಪೂರ್ವಸಾಗರವನ್ನು ಕಂಡಾಕ್ಸಣ ಆತನ ಆನಂದ ಉಳ್ಕೇರು 
ವುಡು; ಈ ಕಾವ್ಯಾನಂದವೇ ಈತನನ್ನು ಯೋಗಾನಂದದತ್ತ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವುದು. 


ನಿನ್ನೆ ಸಮುದ್ರವ ಕಂಡುದು ಮೊದಲಾಗಿ | ನನ್ನೆ ದೆಯೊಳು ಧ್ಯಾನದರ್ತಿ || 

ಭಿನ್ನವಿಲ್ಲದೆ ದಳವೇರುತಿದ್ದ ಪುದದ | ಮನ್ನಿಸಬೇಕು ನಾನೆಂದಾ |[ರಾ. ಬೆ. ಸಂ. ೪.|| 
ಕಾನನದೊಳು ಕಡಲೊಳು ಹೊಳೆಯೊಳು ಗಿರಿ | ಸಾನು ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ || 

ಧ್ಯಾನಕೆ ಲೇಸೆಂದು ಪೇಳ್ದು ದಧ್ಯಾತ್ಮದೊ | ಳಾ ನುಡಿ ಹೊಳೆದುದೆನ್ನೊಳಗೆ || ೫ |! 


ಯೋಗಿಗಳು ತಪಸ್ಸ ನ್ನು ಮಾಡಲು ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯದ ಆಗರವಾದ ವನಾಂತರ 
ಗಳನ್ನೂ ಗಿರಿಗಹ್ವರಗಳನ್ನೂ ಆರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯವಿದೆ. ವಿಷಯ ವಾಸನೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಡೆದೋಡಿಸಲು ಜೆಲುವಿನ ನೆಲೆವನೆಯಾದ ವನಗಳು ನೆರವಾಗುವುವು, ತಮ್ಮ 
ಸಹಜ ಸೌಂದರ್ಯದ ಸಮ್ಮೋಹನಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಾಧಕನಿಗೆ ರಸಮೂರ್ಛೆ ಬರು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿ ಮೈಮರೆಸುವುವು. ಈ ರೀತಿ ಮೈಮರೆತಾಗಲೆ ಹಂಸಕಲೆಯ ಮೊಗ 
ಸಾಲೆಯ ದರ್ಶನವಾಗುವುದು ! ರಸೆಯಸಿಯಾದವನು ವಿಷಯ ಸುಖವನ್ನು ಕಾಲಲ್ಲಿ 
ಮೆಟ್ಟಿ ಸ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ತನ್ನ ಕೈಚಾಚಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಂದವನ್ನೆ ಟಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 
ವನು. 

ಹೆಂಸನಾಥನ ನೋಡುವಾಗ ಕರ್ಮಾಳಿ ವಿ | ಧ್ವಂಸನವಹುದೆನಲಿವನು || | 

ತಾಂ. ಸಿಡಿದಳ್ಳನೆ ನೋಡಿರೈ ನಾಳೆ ತಂ | ದಾಂ ಸೇವೆಗಿಕ್ಕಿ ತೋರುವೆನು || ೧೬ || 

ಕರ್ಮಾಳಿಗಳ ಗೆಲ್ವರೆನೆಗೆ ಯೋಚನೆಯ್ಕೆಸೆ | ಪೆರ್ಮಡುವಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ || 

ಕೂರ್ಮನಂತಿರ್ದನ ಗೆಲ್ವರೊಂದೆಣಿಕೆಯೆ | ಮರ್ಮಜ್ಞರಲ್ಲವೆ ನೀವು? ||೧೮ || 


ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಗೆದ್ದರೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಗೆಲಬಹುದು! ಭರತೇಶ ಕ್ಲಾತ್ರವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಬ್ರಹ್ಮ ವೀರ್ಯದ ನೀರೆರೆದು ಬೆಳಸಿದ ಭವ್ಯಾತ್ಮ ! ಕ್ಲಾ ತ್ರಫಣಿ ಅಹಿಂಸೆಯ ಮಣಿಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ರಾರಾಜಿಸಿದಾಗಲೆ ಸಾರ್ಥಕ ! 
ಲೋಕದವರ ಮುಂದೆ ತೋರದೆ ನಿಧಿಯ ತಂ | ದೇಕಾಂತದೊಳು ನೋಳ್ಪರಂತೆ || 
ಆ ಕಡಲೊತ್ತಿ ನೊಳಾತ್ಮನ ಕಂಡನಾ | ಭೂಕಾಂತ ತನ್ನ ದೇಹದೊಳು || ೨೨ || 


ಳೆ 


೧೭೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮುನ್ನ ತಾ ಮಾಡುವ ಯೋಗೆದಿಂದಾಗ ಮ | ಹೋನ್ನತವೆತ್ತುದಾ ಯೋಗಾ || 
ಮುನ್ನೀರ ತಡಿಯ ಯೋಗಕೆ ಸರಿಯಿಲ್ಲೆಂದು | ತನ್ನೊಳು ತಾನರ್ತಿವಟ್ಟಾ || ೨೩ || 
ಮೂರು ದಿವಸ ಮೂರು ಗಳಿಗೆಯಾಗಿದ್ದುದು | ತೋರುತಿಲ್ಲುದರಾಗ್ನಿ ನೃಪಗೆ || 
ಮೂರುಲೋಕದ ಸಾರವೆನಿಪಾತ್ಮ ಸುಖದೊಳಾ | ನೀರನೋಲಾಡಿ ತಣಿದನು || ೨೫ || 


ಆತ್ಮನ ಅನಂತತೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದರೆ ಸಾಗರದ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು 
ನೋಡಿ ನೋಡಿ ತಣಿಯಬೇಕು ; ಪರ್ವತದ ಬೃಹದ್ರೂ ಜ್‌ ನಿಟ್ಟಿ ಸಿನಿಟ್ಟಿ ಸಿ 
ನವಿರೇಳಬೇಕು ; ಅಂದರೆ ಮೊದಲು ಅದ್ದುತ ಹಾಗು ಮನೋಹರ ಚಿತ ತ್ರಗಳ ಕಲ್ಪನೆ 
ಗಳಿಂದ ಹೃದಯ ಸಂಸ್ಕಾರಗೊಳ್ಳಬೇಕು ! ರಸಯಸಿಯಾಗಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿಯಾಗಬೇಕು. 
ಭರತೇಶ ಈ ಕ್ರಮವಿಡಿದೇ ಜಿನೇಶನಾಗುವನು ! 

ಒಮ್ಮೆ ರಸಯಷಿಗಳ ಪರಿಷತ್ತಾದ ಸಮವಸರಣದಲ್ಲಿ, ಪರಿಷತ್ತಿನಧ್ಯೆಕ್ಸ ನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ ಆದಿದೇವನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಸಿಕಾಗ್ರಣಿಯಾದ ಭರತೇಶ ಧ್ಯಾನಮಗ್ನ 
ನಾಗುವನು ; ಅಂದು ಮಹಾಸಾಗರದ ತಡಿಯಲ್ಲಿ ತಪವೆಸಗಿದಂತೆ ಇಂದು ಕೇವಲ 
ಜ್ಞ್ಯಾನಾರ್ಣವನ ಬಳಿ ಈ ರಸೆಯಪಿ. ಸಮಾಧಿಸ್ಥ ನಾಗುವನು! 


ಮನವಾತ್ಮ ರೂಪಿನೊಳ್ಳೆ ಕ್ಕವಾದರೆ ಸಾಕು | ತನುವೆಂಬುದೆಂತಿರ್ದರೇನು || 

ಮಿನುಮಿನುಗಾತ್ಮ ತೋರುವನದು ಸಾರಭ | ವ್ಯನ ಸೊಮ್ಮು ಮಿಕ್ಕವರ್ಗಿಲ್ಲ ||" 
ಪಂಚೈಶ್ವರ್ಯಸಂಧಿ ೧೯ 

ಯೋಚಿಸಿ ಕುಳ್ಳಿರು ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ನೋಡೆಂದು | ಸೂಚಿಸಿ ನಿಂದನಾ ಸ್ವಾಮಿ || 

ಆ ಚಕ್ರಥರನದಕಿಚ್ಛಾಮಿಯೆಂದು ಧ್ಯಾ | ನಾಚಾರವಿಡಿದನೇನೆಂಬೆ || ೩೭ || 

ಭೂರಿಶಾಸ್ತ್ರವನೋದಿ ತಪಸು ಮಾಡಿಯು ಧ್ಯಾನ | ದೂರವಾದರೆ ಮುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ || 

ಸಾರ ಭವ್ಯರ ಕೃತ್ಯವಿದು ನಿಶ್ಯಧ್ಯಾನಾಲಂ | ಕಾರನಾಗೆಲೆ ಭವ್ಯಾಯೆಂದಾ || ೩೪ || 


ಆದಿದೇವ ' ಮಾರ್ಗದೋರುತ್ತಿರುವನು, ಭರತೇಶ ಮಾರ್ಗವಿಡಿದು ಸಾಗು 
ತ್ರಿರುವನು. ಶುಷ್ಕವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಕಠಿನವಾದ ವ್ರತನಿಯಮಗಳಿಂದಾಗಲಿ 
ಮುಕ್ತಿ ದೊರೆಯಲಾರದು. " ನಿತ್ಯಧ್ಯಾ ನಾಲಂಕಾರನಾಗೆಲೆಭವ್ಯ !' ಎಂದು ಧ್ವನಿ 
ಪೂರ್ವ ಆದಿಬ್ರಹ್ಮ ತನ್ನ ಹಿರಿಯ ಮಗನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮೋಪದೇಶವೆಸಗಿರುವನು. ಧ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಜ್ಞಾ ನಿಯಾಗಬೇಕಂತೆ. ಶುಷ್ಯುಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತಿಲಾಂಜಲಿ 
ಯಿತ್ತು ರಸಾನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮೈಮರೆಯಬೇಕು! ಮೊಟ್ಟಿಮೊದಲು ಈ 
ರಸಕ್ರಿಯೆ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಗಾಢವಾಗುವುದೋ ಅತೃಷ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಹತ್ತಿರ 
RE 


ರತ್ನಾಕರ ಸಿದ್ಧನ ಹೆಂಸಕಲೆ ೧೭ 


ಎದೆಮುಟ್ಟಿಸೆಗಲಿಗೇರಿದೆ ಡುಗುಲವ ತೆಗೆ| ದಡ ನಡುವಿಗೆ ಬೀಸಿಬಿಟ್ಟು || 

ವಿದಿತ ಸಿದ್ಧಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು ಚಿ | ನ್ನದ ಬೊಂಬೆ ಕುಳಿತುದೆಂಬಂತೆ || ೩೮ || 
ಗಾಳಿಯ ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರಕೆ ನಡೆಸಿದನು ಕೂ| ಡಾಲಿಯ ಮುಚ್ಚಿ ಚಿತ್ತ ವನು || 
ಏಳಲೀಸದೆ ಹಂಸನೊಳು ಕೂಡಿ ನೋಡಿದ | ಢಾಳಿಸಿತೊಳಗೆ ಪ್ರಕಾಶಾ || ೩೯ 
ಅಂಶುಕ ಭೂಷಣ ಮೈಯಮೇಲಿದ್ದವು | ಹಂಸ ಬತ್ತಲೆಯಿದ್ದ ನೊಳಗೆ || 

ಹಂಸ ನೀರುಳಿದು ಪಾಲ್ವಿಡಿವಂತೆ ಮೈವಿಟ್ಟು | ಹಂಸನ ಪಿಡಿದನಾ ಕುಶಲಾ || ೪೦ [| 


ಭರತೇಶನು ತನ್ನ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೀಕ್ಷಿ ಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಾಕ್ಷಣ 
ಶಸಾಮೇಶಗೊಂಡು ಪುಳಕಿತನಾಗುವುದನ್ನು ರತ್ನಾ ಕರ ವಿವರಿಸಿದರೆ ಚೆನ್ನ. 


ಉಟ್ಟು ) ಕೊಂಡಂತೆ ಬೆಳದಿಂಗಳ ಮೈತುಂಬ | ಲಿಟು )ಕೊಂಡಂತೆಳಮಿಂಚಾ [| 

ಕಟ್ಟಾಣಿ ಮುಕ್ತಿ ಕಾಂತೆಯನಾಗ ತೋಳ್ತುಂಬ| ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡಂತಿರ್ದುದಷಗೆ || ೪.೨ || 
ಆಕಾಶದೊಳು ಹರಿದಾಡುವಂತಾ ಸಿದ್ಧ | ಲೋಕದೊಳೆಡೆಯಾಡುವಂತೆ || 

ಬೇಕಾದ ಸಿದ್ಧ ಕೊಳೇಕಾಂತ ಮಾಳ್ಬಂತೆ | ಭೂಕಾಂತನಿರ್ದನಾತ್ಮ ನೊಳು || ೪೩ || 
ಮಾತಿಲ್ಲ ಮನವಿಲ್ಲ ತನುವಿಲ್ಲಿಂದ್ರಿಯ | ವ್ರಾತವಿಲ್ಲಿ ನಿಸಿಲ್ಲ ಕರ್ಮಾ || 

ಜ್ಯೋತಿಯೆ ರೂಪು ಜ್ಞಾನವೆ ರೂಪು ತಾನಾಗಿ | ಖ್ಯಾತಾತ್ಮ ತೋರಿದನೊಳಗೆ || ೪೪ || 
ಸಮಯ ಸಮಯಕೆ ಚಿತ ಭೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಧ್ಯಾನಾಗ್ನಿ | ಸುಮತಿ ಬೋಧಾವರಣವನು || 
ಸಿಮಿಷಕೆ ಸುಟ್ಟುದಾ ನೃಪಗಾಗ ಫಲಿಸಿತು | ಸುಮತಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಪತ್ತು || ೪೯ || 
ಹಿಂದಣ ಭವಗಳ ಮುಂದಣ ಭವಗಳ | ಕುಂದದರಿವ ಕಾಣು ಪೆಂಪು || 

ನಿಂದುದಾ ನೃಪನೆದೆಯೊಳಗೊದರಾ ಧ್ಯಾನ | ದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ತಪಸುಂಟಿ || ೫೫ | 
ಮತಿ ಮೊದಲಾದ ಸುಜ್ಞಾನ ಮೂರವಧಿಶೋ | ಭಿತ ದೃಷ್ಟಿ ದಿವ್ಯಸಮಕ್ತ್ವ್ವ | 
ಕ್ಲಿತಿಪಗಿಂತೈದು ಸಂಪದವಾದುವಾ ಜಗ | ತೃತಿಯ ನಿರೂಪ ತಪ್ಪುವುದೆ || ೬೩ || 

ತನ್ನ ತಾನರಿದವನೆಲ್ಲ ತಾನರಿವನು | ತನ್ನ ನರಿವನೆ ತಾಪಸನು || 

ತನ್ನ ಕಂಡೆಲ್ಲ ನಂಬುವದೆಂದದ | ಕನ್ನ ಡಿಪಂತೆ ಸಾಗಿದನು || ೭೮॥| 


ಯೋಗವಾಗಲಿ ಸಿದ್ಧಾ. ೦ತವಾಗಲಿ ರತ್ನಾ ಕರನ ಕೈಸೋತಿದಾಕ್ಷ್ಮಣ ಕಲೆಯಾಗಿ 
ಬಿಡುವುದು. ಕಾವ್ಯಾವನಿಯಲ್ಲಿ ಏನೇ ಬಂದರು ಅದು ಕಾವ್ಯವಾಗಿ ಬಂದಾಗಲೆ 
ಸೊಗಸು. ಧ್ಯಾನಿಯಾದ ಭರತೇಶನಿಗೆ ಬೆಳದಿಂಗಳ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ತೊಡಿಸಿ, 
ಮಿಂಚಿನ ತೊಡವುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿ ಮುಕುತಿವನಿತೆಯ ತೋಳತೆಕ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಭರತೇಶ ನಲಿವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿ ಮಹಾಕವಿ ಹಂಸಕಲೆಯ ಸೊಬಗನ್ನು ಸೂರೆ 
ಗೊಟ್ಟಿರುವನು. 

ಭರತೇಶನ ಧ್ಯಾನ ಒಂದು ಘಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದಂತಾಯಿತು. ಅಲೌಕಿಕ ಜ್ಞಾನಸಿರಿಗೆ 


೧೩೪ \ "ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಜಕ್ರೇಶ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದನು. ಜ್ಲಾ ತ್ಹ ನಕ್ಳೆ. ಪೂರಕವಾಗಿ ದಿವ್ಯಸಮತ್ರ ಪಾಕ ದೊರೆತು 
ದರಿಂದ ಈತ ವಿಜ್ಞಾನಿಯೂ ಅಹುದು ಸುಜ್ತಾ ಕ್ಲಿ ನಿಯೂ ಅಹುದು. 

ಇದುವರೆವಿಗೂ ಭರತೇಶ ಸಾಧಿಸಿದ್ದು 'ಧರ್ಮಧ್ಯಾ ನವನ್ನು ' ಮಾತ್ರ, ಬಟ್ಟ 
ಬಯಲಿಗೆ 'ರೂಪವಿತ್ತು ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡುವುದೇ ಧರ್ಮಥನ್ಯನ. ಇದನ್ನೇ ರಸೆಯಾನ 
ವೆಂದಾದರೂ ಈಯವತುದು.. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಪಯಣಮಾಡುವಾಗ ' ದಾರಿಯ 
ಬಹುಭಾಗವನ್ನು ರಸೆಖಪಿಯಾಗೇ ಗುವಿಸಬೇಕು. ' ಅನಂತರ ವೇಷವನ್ನೂ 
ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಧ್ಯಾನವನ್ನೂ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮುಂದೆ , ಸಾಗ 
ಬೇಕಾದುದೇ ಶುಕ್ಲ ಧ್ಯಾನ. ದಿಗಂಬರ ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ ಧರ್ಮಧ್ಯಾನವನ್ನು 
ಯಾರುಬೇಕಾದರೂ ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ಶುಕ ಧ್ಯಾನವನ್ನು TNS 
ಮೊದಲು ಗಂಡಾಗಿ ಅನಂತರ ಯತಿಯಾಗಿರಬೇಕು." ` 

ಭರತೇಶ ನಿರ್ವೇಗ ಹೊಂದಿ ಸರ್ವಸಂಗ ಪ ಪರಿತ್ಯಾಗಿಯಾದಮೇಲೆ. ಧ್ಯಾನಾ 
ಸಕ್ಕನಾದಾಗ ನೋಡಬೇಕು, ಶುಕ ಧ್ಯಾನದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು. 


ಕ್ಪೊ «ಣಿಯನಗೆದಷ್ಟ ಕೊಳಗೆ: ಹೂಳಿದುದೊಂದು | ಮಾಣಿಕಬೊಂಬೆ. ತೋರ್ಪಣತೆ | 

ಉಾಣಿಸುತಿರ್ದನಾತ್ಮ ನು-ಧ್ಯಾನಿಸಲು ಕರ್ಮ | ರೇಣು ಕದಲಿದಷ್ಟಕೊಳಗೆ || ೧೨ || ನ್ಯಾ ಸಾ 

ಘೋರಕರ್ಮವೆ ಕಾಷ್ಠ ತನು ಹೋಮಕುಂಡ ಧ್ಯಾ | ಸತ, 4 ಮನವೆಂಬ || - 

ಧೀರದೀಶ್ಷಿತನು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೆಂಬ ವೈರಿಗೆ | ಮಾರಣಾಧ್ವರವನೊಡ್ಡಿ ದನು: || ೧೫ || 

ಎರಡು ಕಂಗಳ ಮುಚ್ಚಿ ಸುಜ್ಞಾನನೆಂಬ ದೊ | ಡ್ಹುರಿಗಣ್ಣ ತೆಗೆದಾತ್ಮ ಶಿವನು || 

ಅರಿಕರ್ಮ ದನುಜರಿಪ್ಪಂಗ ಮೂರೆಂಬ ಮು | ಪ್ರುರಗಳ ಸುಡುತಿರ್ದನಾಗಾ || ೧೬ || 

ಪ್ರಳಯ ಕಾಲಾಗ್ದಿ ಯಿಂದಿಳೆಯೆಲ್ಲ ಬೆಂದು ಕು | ಪ್ಲಳಿಸುವಂತಾ ತಪೋಧನನ || 

ಒಳವೆತ್ತ ಧ್ಯಾನಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಸರ್ವಾಂಗದೊ | ಳಿಳಿವುತಿರ್ದದು ಕರ್ಮ ಬೆಂದು || 

ಮುನ್ನ ಧರ್ಮ ಧ್ಯಾನವತಿಪ್ರಭೆಯಿಲ್ಲಾ ಗಿ | ಭಿನ್ನಾಕ್ಸ್‌ ರಂಗಳೊಪ್ಲಿದುವು || . 

ಇನ್ನುಂಟಿ ಪರಮ ಶುಕ್ಲ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹಂ | ಸೋನ್ನತ ಕಳೆಯೆ ರಾಜಿಸಿತು || ೨೬ || 

ಇನನಂತೆ ಶುಕ್ಲ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಧರ್ಮ ಚಂ | ದ್ರನ ಮುಂದೆ ಮೆರೆವ ನಕ್ಚತ್ರಾ || 

ಇನನ ಮುಂದೆಸುವುದೆ: ಅಕ್ಷ ರಪ್ರಭೆ ಮಸು | ಳ್ಹನುಪಮವಾಯ್ತಾತ್ಮಕಾಂತಿ || ೨೭ || 

ಶುಕ್ಸಧ್ಯಾನವನ್ನು ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವುದು ಪ್ರಯಾಸವಾದ ಕಾರ್ಯ ; 

ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಮೀರಿದ್ದು ಧರ್ಮಧ್ಯಾನವಾದರೆ ಇತ್ತ, ಶುಕ್ಲ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಪ್ರತಿಭೆಯೂ 

ಗ್ರಹಿಸೆಲಾರದೇನೋ. ಅಥವಾ ಗ್ರಹಿಸಿದರೂ ಬೆಡಗು ಬಿನ್ನಾಣದಿಂದ ' ರಸವತ್ತಾಗಿ 

4 ಹೆಂಗಳಿಗೀ 'ಜನ್ಮದೊಳು ಮುಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲಾ ಗಿ ಸಂಗಡಿಸದು ಶುಕ್ಲ ಯೋಗಾ || 


ಹೆಂಗಳೆ ಧರ್ಮಯೋಗವ ಮಾಡಬಹುದು. ಶ್‌ ಬಾಗನೆಯೆಂದನಾ ನೃಪತಿ | ತತ್ವೋಪದೇಶ 
ಸಂಧಿ ೭೫ || 


ರತ್ನಾಕರ ಸಿದ್ಧನ ಹಂಸಕಲೆ ೧೭೫ 


ವಿವರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವೋ ಏನೋ! ಎಂಥಾ ಸೂಕ್ಷ ಒದರ್ಶಿಯಾದರೂ ಸೊರ್ಯನ 
ಮುಂದೆ ಕಣ್ಣ ಗಲಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲಾದೀತೆ? ರತ್ನಾ ಕರನ ಸತಿಯೂ ಶುಕ ಧ್ಯಾನವನ್ನು 
ಬಣ್ಣಿ ಸುವಾಗ' ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟು ಸಿದ್ಧಾ ೦ತದ ಶರಣುಹೋಗುವನ್ನು ಲೆಬ್ಬಾ 
ಚಾರದ ಮರೆಹೋಗುವನು. 

"ವಿಧ ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮವಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮದೊ | ಳವಗತವಾಯ್ತೊಯೆಂಬಂತೆ || 

ವ್ಯವಹಾರ ಜಾರಿ ನಿಶ್ಚಯವೇರಿ ಹಂಸಾನು | ಭವದೊಳಿರ್ದನು ಹಂಸಯೋಗಿ || ೨೮ || 

ಧ್ಯಾನವೆಂಬುರೆ ಧ್ಯೇಯನೆಂಬ ಧ್ಯಾನಿಪನೆಂಬ | ಧ್ಯಾನದ ಫಲವೆಂಬ ನಾಲ್ಕು || 

ತಾನೊಬ್ಬನಾಗಿ ತನ್ನೊಳಗೆ ತಾನಿರ್ದನಾ | ತ್ಮಾನಂದನಾ ದಿವ್ಯ ಯೋಗಿ || ೨೯ || 

ನುಡಿಗಳೊಳ್ತೋರ್ಪುದೆಂತುಟು ನುಡಿ ಪುದ್ದಲ | ಜಡವದು ಹಂಸನೆ ಜ್ಞಾನಿ|| 

ಕಡೆಗೆ ಹಂಸವ ಹಂಸನಿಂದರಿದನುಭವ[. ವಿಡಿದಾತ್ಮ ಗಿಹುದಾತ್ಮ ಸಿದ್ಧಿ JET 


ಜ್ಞಾನರೂಪಿಯಾದ ಹಂಸನನ್ನು ಪ್ರದ್ಧಲವಾದ ಮಾತಿನಲ್ಲ ಬಣ್ಣಿಸಲಾರನೆಂದು. 
ರತಾ ) ಕರಯೋಗಿ ಕೈಕ್ಳೈ ಹಿಸಿಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನ ನಮ್ಮ ಹಂಸವೂ ಗರಿಗೆದರಿ ಹಾರಾಡಿ. 
ದಾಗೆ ಈ ಹಂಸಕಲೆ ನಮಗೂ ಅನುಭವವಾದೀತು. 


ಶಿರದಿಂದ ಪಚ್ಚಿ ಮುಟ್ಟ ಮಲ ಸುಜ್ಞಾನವೆ| ಪುರುಷರೂಪಾಗಿ ಮೈ ತುಂಬಿ | 
ಫಿರೆಯೇರುತಿರ್ದದಾ ಧ್ಯಾನದ ಸೊಬಗನಾ | ಭರತ ಯೋಗೀಂದ್ರ ನೆ ಬಲ್ಲಾ ||೩೨]| 
ನಗುವಂತೆ ಮೊಗವಿರ್ದುದಲುಗದೆ ಮೆ ಯಿರ್ದು | ದೊಗುವೊಲಿರ್ದುದು ಹೊಸಕಾಂತಿ |! 
ಪ್ರಗುಣಯೋಗಿಯ ನೋಡಿ ತುಟಿ ಮಿಸುಕದೆ ಮಂದಿ | ತೆಗೆದಿರ್ದುದುರೆ ಬೆರಗಾಗಿ || FEU 
ಬಳಬಳನುದುರುತಿರ್ದದು ಕರ್ಮಚಿತ್ಪಭೆ| ಚಳಚಳನೊಳಗೇರುತಿಹುದು || 

ಎಳನೇ ಸರೊಳಗೈಕ್ಯವಾದಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮ | ಕಳೆಯೊಳಿರ್ದನು ಯೋಗಿರತ್ನಾ || ೩೪ || 
ತೊಳಲಿ ನಾಡೆಲ್ಲವ ತನ್ನಯ ಮನೆಯ ಹೊ | ಕ್ಶಲಸಿಕೆಗಳೆವನಂದದೊಳು || 

ಇಳೆಯ ಚಿಂತೆಯೊಳಾಡಿದವನೀಶ ತನ್ನಾತ್ಮ | ನೊಳು ನಿಂದು ವಿಶ್ರಮಿಸಿದನು || ೩೫ || 
ತಾಳಿದ ಮೈಯಷ್ಟು ತೆರಪಿನೊಳಿಹುದಿಂದು | ನಾಳೆ ಮೂಲೋಕದಸಿ ಹುದು || 

ಸಾಲದೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾ ನಾಡ| ನಾಳುತಿರ್ದನು ಯೋಗಿರಾಜಾ || ೩೯ || 
ಮಂತ್ರಿ ಸೇನಾಪತಿ ಮೊದಲಾದರಿರೆ ಪರ | ತಂತ್ರದಿ ಧರೆಯ ಮುನ್ನಾಳ್ವು || 
ಸಂತೃಪ್ತಿವಡೆದಾತ್ಮ ರಾಜ್ಯವ ತಾನೆ | ಸ್ವತಂತ್ರದೊಳೊಲಿದಾಡುತಿರ್ದಾ || ೪೦ || 
ಎರವೆಂದು ಕಂಡು ಮುನ್ನಾಳ್ಜನು ರಾಜ್ಯವ | ಸ್ಥಿರನೆಂದೆ ತನ್ನ ಕಂಡಿರ್ದಾ || 
ಎರವೆಂಬುದೆರವಾಯು, ಸ್ಥಿರ ತಾನೆ ಸ್ಪಿ ಸಿರವಾಯ್ತು | ಭರತೇಶ ಕಂಡಲ್ಲಿ ಹುಸಿಯೆ || ೪೧ || 
ಶುದ್ಧನೆಂದೀಕ್ಸಿ ಸಿದರೆ ಶುದ್ಧ ನಹನಾತ್ಮ | ಬದ್ದ ್ಲನೊದೀಕ್ಲಿ ಸೆ ಬದ್ಧ | 

ಸಿದ್ಧಾ ೦ತಕದು ತೋರದಾತ್ಮ ನಿಂದಾತ್ಮನ al ಬದ್ಧ ಸೆ ಕಾಣ್ಬನಾ ಕಲೆಯಾ || ೪೬ || 


ರತ್ನಾ ಕರನ ಒಲವೆಲ್ಲ ಕಾವ್ಯದ ಕಡಗೇನೆ: ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಹೇಳುವುದನ್ನು 
ಸರಸ ಸಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದೇ ಈತನ ಗುರಿ. ವಿಧಿ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದಾಗ ಮಾತ್ರ 


೭೬ | ಪ್ರಬುದ್ಧ. ಕರ್ಣಾಟಕ - 


ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುವನು: ಭರತೇಶ ತಾನೇತಾನಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ನಿರೂಪಿಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹಂಸಕಲೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ದಿಂದ' ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವಿವರಿಸಿದರೂ ಆ ವಿವರಣೆ ಅಪೂರ್ಣವಾದುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು 
ಮರೆಯಬಾರದು. ಸಿದ್ಧಾ ೦ಶಕ್ಕೆ ಮೀರಿದ ವಿಷಯ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಕದ್ದು ; 

ಧ್ಯಾನಕೆ ಮುಖವಿಕ್ಕುವಾಗೊಮ್ಮೆ ಕರ್ಮ ಬೇ | ರಾನು ಬೇರೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದಾ || 

ಧ್ಯಾನದೊಳ್ಳಿಂದ ಮೇಲಾ ಚಿಂತೆ ಹೋಯ್ತುತ| ಲ್ಲೀನವಾಗಿರ್ದನಾತ್ಮ ನೊಳು || ೪೮ || 

ಗುರುಹಂಸನಾಥನೆಂಬಾನೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪ | ವೆರಡಿರು ತಿರ್ದುದು ಮತ್ತೆ || 

ಎರಡಳಿದೊಂದಾಗಿ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪದೊಳು ಭಾ | ಸುರಯೋಗಿ ತನ್ನೊಳಗಿರ್ದಾ || ೪೯ || 

ಮಿಡುಕಲೀಯದೆಮನವನು ತಡೆದಾತ್ಮನೊ | ಳಡಗಿಸಿ ನಿಷ್ಕಂಪನಾಗಿ || 

ಕಡುಗಲಿ ನಿಂದ ಹಂಸಧ್ಯಾನ ನಿಷ್ಠೆಗೆ | ನಡುಗದಿಹುದೆ ಮೂರು ಲೋಕಾ || ೫೧ || 

ತೀಡಿದ ಗಾಳಿಗೆ ಚಪ್ಪರಲತೆಗಳ | ಲ್ಲಾಡುವಂತಲುಗಿತು. ಭೂಮಿ || 

ನಾಡು ಬೀಡಚ್ಚರಿವಟ್ಟುದೇನೆಂದು ಕೊಂ| ಡಾಡಲಾ ಧ್ಯಾನ ಶಕ್ತಿಯನು || ೫೫ |. 

ಭರತೇಶ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನನಾದಾಗ ಆತನ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತರ್ಮಾವರಣ ಸ್ಫೋಟನಗೊಂಡು ಅವಾಂತರವೆಬ್ಬಿಸುವುದನ್ನು ರತ್ನಾ ಕರ ಪ್ರತಿಮಾ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವನು. ತೀಡಿದ ಗಾಳಿಗೆ ಚಪ್ಪರಲತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಡುವಂತಲುಗಿತು 
ಭೂಮಿ! ಈ ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯ ಸಾಲದೆ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ಸಮಾಧಿಯ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಪರಿ 
ಹಾಮವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲು ! 

ಸಿದ್ಧಾ ಂತಕ್ಕೆ ಬಣ್ಣ ಸಟ್ಟಿ ಯೋಗವನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಮಹಾಯೋಗಿ ರತ್ನಾಕರ 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವನು. 

ಮಾಣದೆ ಚಿತ್ತ ಭೆಯೇರುತಿರ್ದುದು ಕರ್ಮ | ರೇಣು ಕೀಳ್ದಡುತಿರ್ದುದದನು || 

ಶ್ರೇಣಿಯಾರೋಹಣವೆಂಬರಿನ್ನ ದರೊಳ್ಳ | ಕಾಣಿಸಿ ಪೇಳ್ವೆನೆಲ್ಲರಿಗೆ || ೫೭ || 

ಆಗಮದೊಳು ಪದಿನಾಲ್ಕು ಗುಣಸ್ಥಾನ | ಯೋಗವ ಪೇಳ್ವರಂತವನು || 

ಭಾಗಿಸಿ ಮೂರುಗುಣಸ್ಥಾನವೊದು ಪ್ರ | ಯೋಗಿಪರಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ || ೫೮5 

ತೊಡಗೆ ಮೂವರು ಬಹಿರಾತ್ಮರೊಂಭತ್ತಾಗೆ | ನಡುವಿರ್ದರಂತರಾತ್ಮಕರು || 

ಕಡೆಯೊಳಿಬ್ಬರು ಪರಮಾತ್ಮರು ಪದಿನಾಲ್ವ |ರಡಕ ಮೂವರೊಳಿದು ಸುಗಮಾ || ೫೯ 
3 ಗುಣಸ್ಥಾನಗಳು೧. ಮಿಥ್ಯಾದೃಷ್ಟ್ರಿ, ೨. ಸಾಸಾದನ; ೩. ಸಮ್ಯಗ್ಮಿ ಥ್ಯಾದೃಷ್ಟಿ ; 


೪ಬ 
ಇ. ಅಸಂಯತ ಸಂಮ್ಯಗ್ಗ. ೩ಿ,; ೫. ದೇಶಸಂಯತ; ೬. ಪ್ರಮತ್ತಸಂಯತ ; ಷಿ ಅಪ್ರಮತ್ತ 


ಕೆಎಳಿ ಜಿ 
ಸಂಯತ; ೮. ಅಪೂರ್ವಕರಣ ; ೯. ಅನಿವೃತ್ತಿಕರಣ ; ೧೦. ಸೂಕ್ಷ ಸಾಂಪರಾಯ ; ೧೧. ಉಪ 


ಶಾಂತಕಷಾಯ ; ೧೨. ಕ್ಲೀಣಕಸಾಯ ೧೩. ಸಯೋಗಕೇವಲಿ ೧೪. ಅಯೋಗೆಕೇ ನಲಿ. 
62ನೇ ಗುಣಸ್ಕಾನದವರಿಗೆ ಬಹಿರಾತ್ಮರು, ೪ ರಿಂದ ೧೩ನೇ ಗುಣಸ್ಥ್ಯಾನಕ್ಕೇರಿದವರು 
ಅಂತರಾತ್ಮಕರು, ೧೩-೧೪ ನೇ ಗುಣಸ್ಥ್ಯಾನಕ್ಕ ಡರಿದವರು ಪರಮಾತ್ಮರು. 


೪ 


ರತ್ನಾ ಕರ ಸಿದ್ಧನ ಹೆಂಸಕಲೆ ೧೭೭ 


ಬಹಿರಾತ್ಮನಲ್ಲಾಂತರಾತ್ಮನಾ ಭರತೇಶ | ಸಹಸದಿ ಪರಮಾತ್ಮನಾದಾ || 
ಲಹರಿಯ ಪೇಳ್ವೆನಾಗಮವೆಂಬುದಧ್ಯಾತ್ಮ | ಮಹಿಮೆಯೊಳಡಗೆಲೆಂತನಲು || ೬೧ || 


ಬಹಿರಾತ್ಮರ ಒಲವೆಲ್ಲ ವಿಷಯವಾಸನೆ ಕಡೆಗೆ; ಆಗಾಗ ಇವರೂ ರಸಾನಂದ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥ ರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕರಾಗಿ ಅಲೆವರು. ಅಂತ 
ರಾತ್ಮಕರು ರಸಖಯಸಪಿಗಳಿದ್ದ ತೆ; ಆತ್ಮನ ಅನುಪಮ ಸೌಂದರ್ಯೋಪಾಸಕರಿವರು ! 
ಅಂತರಾತ್ಮ ಕರು ಪಕ್ಚಗೊಂಡಮೇಲೆ ಆಗಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದದ ಮೊಗಸಾಲೆಯ 
ವರೆಗೂ ಹೋಗಿ ಮಹಾದ್ರಾರವನ್ನ್ನೂ ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸುವರು. ರಸಾನಂದದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಿರಗೊಂಡು ಬ ಹ್ಮ್ಮಾನಂದಕ್ಥೇರಲು ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಿ ಸುವರೇ ಅಂತರಾತ್ಮ ಕರು. ಅಂತ 
ರಾತ್ಮ ಕರು ಕೊಸ ಕೊನೆಗೆ ಶುಕ ಧ್ಯಾನದ ಪ್ರಾ ಬ್ರ ಫಮಿಕಾವನ್ಥ ಸ್ಲಿಯನ್ನು ಸು 
FA ಫೇವಲಿಯೆಂದರೆ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಾ ವಸ್ಥೆ - ಇವರ ಸ್ತಿ ಡಿ ಬೆಂದನುಲಿಯಿದ್ದ ೨ತೆ, 
ಜಿನರಾದ' ಇವರು ಮತ್ತೆ ಅಂತರಾತ್ಮ್ಮಾ ವಸ್ತಿ ಗೆ ಇಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಪೂರ್ಣಗೊಂಡ ಚೇತನಗಳು. ಆದರೂ ಹ್‌ ಕೇವಲಿಯಾಗುವ ತನಕ ಆತ್ಮ 
ವಿಕಾಸ ಕಲೆ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಲಾರದು. ಸಿದ್ಧ ನಾದಾಗ ಎಲ್ಲವೂ ಪೂರ್ಣಗೊಕಿಡಂತೆ: 
ಆತ್ಮ ತನ್ನ ಸ್ವಸ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ರಾರಾಜಿಸಿದಂತೆ ! 

ಭರತೇಶ " ಘಾತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕೆಣಕಿ ಸೋರಸಿುದನ್ನು ಸ 
ರತ್ನಾಕರ ಬಣ್ಣಿ ಸಿರುವನು. 


ರಾಜಸಂಪದವ ತೊರೆದು ಯೋಗಿಯಾಗಿಯು | ರಾಜಮೋಡಿಯ ಬಿಟ್ಟುದಿಲ್ಲ || 

- ತೇಜಸ್ವಿಯಲ್ಲವೆ ಮೊನೆದೋರಿ ಕರ್ಮದ ಸೌಜಿಗೆ ತಾಗಿದಿರಾದಾ || ೬೨ || 
ಅಶ್ವರತ್ನ ವಬಿಟ್ಟನಹುದಾಗ ಚಿತ್ತವೆಂ | ಬಶ್ವವನೊಡನೆ ತಾನೇರಿ || 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮದ ಮೇಲೆ ಧ್ಯಾನಖಡ್ಗವನಾಂತು | ವಿಶ್ವತೋನೇತ್ರನೇರಿದನು || ೬೩ || 
ಮುಖವಿಕ್ಕ ಲೊಡನೆ ಮೂರಾಯುಷ್ಯ ತಡೆದವಾ | ಸುಖಿ ಮುಂದೆ ತೇಜಿಯ ನೂಂಕೆ || 
ಶಿಖಿಗಂಡ ರಸದಂತೆ ಕುಗತಿ ಮುಂತಾದದು | ಮರ್ನಿಖಕರ್ಮಜರಿದುವೀರೆಂಟು || ೬೪ || 
ಮುಂದೊತ್ತಲೆಂಟು ಕಷಾಯ ಬಿದ್ದುವು ಕ್ಲೀಬ | ವೆಂದು ಸ್ತ್ರೀವೇದವೆಂದೆರಡು || 
ನಿಂದಿರೆ ಛೀಯೆನೆ ಸರಿದವು ಕಲಿಖಡ್ಗ | ದಿಂದಿಕ್ಕೆ ಷಂಢಗೆ ಪೆಣ್ಣೆ || ೬೫ || 
ಏರಿದನೊಡನೆ ಮುಂದರತಿ ಶೋಕಾದಿಯಾ | ದಾರು ಕಷಾಯಗೆಗ್ಗಿದವು|| 
ಕೀರಿ ಮುಂದೊತ್ತಲು ಪುಂವೇದ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಹಾರಿಶಾವೀರಗಾರಿದಿರು || ೬೬. || 
ಬಳಿಕ ಸಂಜ್ವಲನದ ಹನ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮುನಿಸೊಮ್ಮೆ | ತರೆದೋರದೋಡಲಾಲೋಭಾ || 
'ಚಿಲುವಾನದೊಳು ನಿಂದುದವರ ಬಾದರಗೊಡಿ | ಗಲಿಸಿತು ಮಾಯೆ ಹೋ ಧಿರುರೆ || ೬೭ || 
ಪಾಯೆಂದು ಮುಂದೊತ್ತೆ ಲಘುಲೋಭ ಹೋಯ್ತಲ್ಲಿ | ಗಾಯೋಗಿ ಮೋಹರಾಕ್ಷಸನಾ || 
ಆಯುಷ್ಯಭಾಷೆಯ ತೊತ್ತಳದುಳಿದು ವಿಡಾಯದಿಂದೆದ್ದನು ಮುಂದೆ || ೬೮ || 


ತ 12 


೧೭೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬೋಧರೋಧಗಳು ನಾಲ್ಕವಧಿರೋಚನದೊಂದು | ಕೋಧಮುನ್ನಳಿದಿರ್ದುವುಳಿದ || 
ಪ್ರಾಧೂರ್ತ ಪ್ರಕೃತಿಯನೆಂಡು ಪೆಟ್ಟಿ ಕೈನೊಳೊತ್ತಿ | ಬೋಧಿಸೆನೆಂದನುವಾದಾ || ೬೯|| 
ಪ್ರಚಲೆ ನಿದ್ರೆಯನೊಮ್ಮೆ ಧ್ಯಾನಖಡ್ಗದಿ ಪಾಯ್ಜು | ಪ್ರಚುರಪಂಚಾಂತರಾಯವನು || 
ನಿಚಿತಾಕ್ಸಿರೋಧಮಖರೊಂದು ಚಿತಿ ಹಿತವ | ಶುಚಿಪೊಯ್ದ ನೊಂದೆ ಪೆಟ್ಟಿನೊಳು || ೭೦ || 
'ಜಾರಿದುವರವತ್ತು ಮೂರುಕರ್ಮಗಳಾಗೆ | ಮೀರಿದನಂತರಾತ್ಮತೆಯಾ || 

ತೋರಿತು ಪರಮಾತ್ಮ ಸಂಪತ್ತು ಮುನಿಯಲ್ಲ | ಧೀರನಾಕ್ಚಣ ಜಿನನಾದಾ || ೭೧ || 


ಭರತೇಶನ ಅಂತರಾತ್ಮಾವಸ್ಥೆಯ ಕೊನೆಕೊನೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ಕರ್ಮ ಶತ್ರು 
ವಿನೊಡನೆ ನಡೆದ ಪ ರ್ರಚಂಡ ಹೋರಾಟವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿ - ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಷ್ಟ ಘಾ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆವಹ ಚಿತ್ರಿಸಿ ಪ್ರತಿ ಪಕ್ಷದ ಅಪ್ರ ಇ ಅತಿರಥಮಹಾರಥರನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಚಕ್ರೇಶ ತೊತ್ತಳದುಳಿದುದನ್ನು "ತ್ನ್ನ ಕರ ಕೂಸ ನನನು. ಆದರೂ ಸಿದ್ಧಾ. ಂತೆದ 
ಪಾರಿಭಾಷಕ ಪದ ಪುಂಜಗಳ ವಿಚಿತ್ರ ವಿನ್ಯಾಸವೆಂಬ ಗೊಂಡಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯ. 
ಲಾರದೆ ಓದುಗರು ಬೇಸೆರಗೊಳ್ಳದಿರಲಾರರು. ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ರತ್ನಾಕರ ಕವಿಯಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕರಾರುವಾಕಿನ, ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ ಮನೋಭಾವದ 
ಸಿದ್ಧಾ ೦ತಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿರುವನು. 

“ಗುಣಸ್ಮಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿಕಾಸ?--ಜೀವ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪ ದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾದರೆ ತನ್ನ ನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಅನ್ಯ ಪುದ್ಧ Ss ಪಾರಾಗಬೇಕು. 
ಕರ್ಮ ಪುದ್ಧಲಗಳ ಸೆಳತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಜೀವಾತ್ಮ ತನ್ನ ಅನಂತಸಿರಿಗೆ ತಾನೇ ಎರವಾಗಿ 
ತೊಳಲಾಡುತ್ತಿರುವುದು ; ಸಮ್ಯಗ್‌ ದರ್ಶನ ಜ್ಞಾ ಕ ಚಾರಿತ್ರಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದಾಗ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿದ ಆತ್ಮ ಕೈವಲ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಬಯ ಕರಪಿಡಿದು ವಿರಾಜಿಸು. 
ವುದು! ದರ್ಶನಜ್ಞಾನ ಚಾರಿತ್ರಗಳು ಸೆಮವಾಕವಾಗಿ ಸ ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು ಪಡೆವ 
ದಿವ್ಯ ದೃಶ್ಯ ಹದಿನಾಲ್ಯುಗುಣಸ್ಥಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆವ ಆತ್ಮದ ಹಾಗೂ ಕರ್ಮಗಳ 
ಹಣಾಹಣಿ ಹೋರಾಟವಾಗಿದೆ! ಮೋಹ ಮತ್ತು ಯೋಗ ಇವುಗಳ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
ಸಮ್ಯ ಗ್ದ ರ್ಶನ ಜಾ ಶ್ಹಿನಚಾರಿತ್ರ ರೂಪಿ ಆತ್ಮದ ಗುಣಗಳ ತಾರತಮ್ಯರೂಪಿ ಅವಸ್ಥೆಗೆ 
ಗುಣಸ್ಕಾ ನವೆನ್ನು ವರು. ಮೋಹ ಮತ್ತು ಯೋಗಗಳ ವನ್ಯಾಸಕ್ಯನುಗುಣವಾಗಿ 
ಗುಣಸ್ಕಾ ನವನ್ನು, ನಿರ್ದೇಶಿಸುವರು. 

ಮೊದಲನೇ. ನಾಲ್ಕು ಗುಣಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ದರ್ಶನ ಮೋಹನೀಯದ ಏರಿಳಿತ 
ಕಾರಣವಾದರೆ ಮುಂದಿನ ಎಂಟು ಗುಣಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಚಾರಿತ ತ್ರಮೋಹನೀಯ ನಿಮಿತ್ತ 


? ಜೈನಧರ್ಮ ಪ್ರವೇಶಿಕ್‌ದ ೫ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ (ಪು. ೧೫೭-೨೦೪) ದಿಂದ ಈ ಭಾಗಕ್ಕೆ 
ನೆರವು ಪಡೆದಿರುವೆನು. 





ರತ್ನಾಕರ ಸಿದ್ಧ ನ ಹಂಸಕಲೆ ೧೭೯ 


ವಾಗಿದೆ. ಯೋಗದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಹದಿಮೂರು, ಹದಿನಾಲ್ವನೇ ಗುಣಸ್ಥಾ ನಗಳು 
ಲಭಿಸುವುವು. ಮೊದಲನೆ ಗುಣಸಾ ನವು ದರ್ಶನ ಮೋಹನೀಯ ಕರ್ಮೋದಯ 
ದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಜೀವಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಧರ್ಮದ ಕಡೆ ರುಚಿ 
ಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 'ಪ್ರಥಮ ಉಪಶಮಸಮ್ಯಕ್ವ್ವ ದ ಅವಸ್ಥೆ ಸಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದ 
ಕೊಂದು. ಅನಂತಾನುಬಂಧಿಕತಾಯ ಉದಯಿಸಿ ಜೀವಿಯ ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವ ವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವುದು ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಗೆ ಸಾಸಾಧನ ಗುಣಸ್ಹಾ ನವೆನ್ನು ವರು. ಸಮ್ಯಗ? 
ಮಿಥ್ಯಾತ್ವ ಪ್ರಕೃತಿಗಳುದಯದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಅವಸ್ಥಿ ಗೆ ಮಿಶ್ರಗುಣಸ್ಥಾನ 
ವೆನ್ನು ವರು. ಲ್ಲಿ ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವವೂ ಇದ್ದು ಮಿಥ್ಯಾತ್ವರೂಪ ಒತು ಬ ಬೆರಕೆ 
ಯಾಗಿರುತ್ತೆವೆ. 

ನಾಲ್ವನೆ ಗುಣಸ್ಥಾ ್ಸಿನಕ್ಟೇರಿದ ಜೀವ ಧರ್ಮಧ್ಯಾನವನ್ನು ಪ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವುದು. 
ತೆಳಗಿನ ಸ ಸ್ಕಾ ನಗಳ ಸೆ ಸೆಳತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ತುಂಬಾ ಎಚ್ಚ ತ್ಹರವಹಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಮೇಲಿನ 
ಸ್ಥಾ ನೆಗಳಿಗೇರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಬೇಕು. ಸು ಪ್ರಭೆ ತೋರುವಾಗ ಅಪ್ರಮತ್ತನಾಗಿ, 
ಸ್ರಪ್ರಭೆ ಮಾಸಿದಾಗ ಪ್ರಮತ್ತ ಸ್ಥಾನಕ್ಕಿಳಿವನು. ನಿಶ್ಚಯ ಧರ್ಮಯೋಗಿಯಾಗಲು 
ಆರನೆ ಗುಣಸ್ಥಾ ನಕ್ಕಾದರೂ ಏರಬೇಕು. ಇದುವರೆವಿಗೂ ಆಚರಿಸಿದ್ದು ಕೇವಲ 
ವ್ಯವಹಾರ ಧರ್ಮಧ್ಯಾ ನ. ಅಪ್ರಮತ್ತ್ನ ಅಪೂರ್ವ ಅನಿವೃತ್ತ ಗುಣಸ್ಥಾ ನಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ಚಯ ಶೋ ಬೆಳೆದು ವಕ ಕ್ವಗೊಳ್ಳುವುದು. ಈ ಗುಣಸಾ ನಕ್ಕೇರಿದ 'ಜೀವಕ್ಕೆ. 
ನರಕ, ದೇವ, ತಿರ್ಯಕ್‌ಗತಿಗಳ ಫರ್ಟಿದಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ದೊರೆಯುವುದು. ಆಗ 
ದರ್ಶನ ಮೋಹನೀಯ ಕರ್ಮದ ಮೂರು ಪ್ರಕೃತಿ, ಮತ್ತು ಅನಂತಾನುಬಂಧಿಯ 
ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕೃತಿ ಒಟ್ಟು ಈ ಏಳುಪ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಕ್ಲ್ಮಯವಾಗಿ ಕ್ಸ್‌ ಯಿಕ ಸಮ್ಯಕ್ತ 3 
ಲಭಿಸುವುದು. 

ನಾಲ್ಕನೆ ಗುಣಸ್ಥಾ ನದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಏಳನೆ ಗುಣಸ್ಲಾನದವರೆಗೆ 
ಧರ್ಮಧ್ಯಾನ ಪಕ್ವಗೊಳ್ಳುವುದು. ಅಪೂರ್ವಕರಣವೆಂಬ ಎಂಟನೆ ಗುಣಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ 
ಶುಕ್ಲ ಧ್ಯಾನ ಅಂಕುರಾರ್ಪಣವಾಗುವುದು. ವ್ಯವಹಾರ ಶುಕ್ಲ ಸಾಧಿಸಿದರೆ ಸುರರಾಗು 


8 ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಭೇದಗಳು ;- ಉಪಶಮ, ಕಾಯಿಕ, ಕ್ಪಾಯೋಪಶಮಿಕ 
ದರ್ಶನ ಮೋಹನೀಯದ ಮೂರು ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಅನಂತಾನುಬಂಧಿಯ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರ ಕೃತಿಗಳು 
ಉಪಶಮನವಾದಾಗ ಉಪಶಮಸಮ್ಯಕ್ತ ೨" ಈ ಏಳು Cp 'ಕ್ಹಯವಾದಾಗೆ ಕ್ಪಾಯಿಕ 
ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವ. ಆರು ಪ್ರಕೃತಿಗಳ ಅನುದಯ ಮತ್ತು ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವ ಕೃತಿನಾಮಕ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವದ 
ಭದ ಬರಾತ ಉ್ಪಾಯೋಪಕಮಿಕ, -ಉಪಶಮ ಸಮ್ಯಕ್ತ ky bc ಮತ್ತು ವೃಕಿಯೋಶ 
ಶಮವೆಂದು ಎರಡು ತೆರವಿದೆ. 


೧೮೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವರು, ನಿಶ್ಚಯ ಶುಕ್ಸದಿಂದ ಕೈವಲ್ಯ ಪದವಿ ಲಭಿಸುವುದು. ಉಪಮಶ್ರೇಣಿಗೇರಿದವ 
ರಿಗೆ ವ್ಯವಹಾರ ಶುಕ್ಲ ಲಭಿಸುವುದು? ಕ್ಲಪಕಾಂತ ಶ್ರೀಣಿಹಿಡಿದು ಸಾಗುವವರೆಗೆ 
ನಿಶ್ಚ. ಯ ಶುಕ್ಲ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು. ತಲೆಯಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆಯತನಕ ಅಚ್ಚ ಬೆಳದಿಂಗಳ 
ಬೊಂಬೆಯಾಗಿ ಆತ್ಮ ತೋರಿ ಸ್ಥಿ ರವಾಗದೆ, ಚಲಿಸಿದರೆ, ಅದು ವ್ಯವಹಾರ ಶುಕ್ಲ. 
ಅದು ಸ್ಥಿ ರಗೊಂಡಾಗ ನಿಶ್ಚ ಯಶುಕ್ಹ. ಶುಕ್ಲ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಮೂರಾಯ ಕೆಟ್ಟು 
ಹೋಗುವುದು. 

ಅನಿವೃತ್ತಕರಣವೆಂಬ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಗುಣಸ್ಫಾ ನದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತಾರು ಕರ್ಮಗಳು 
ಶ್ಹಯಿಸುವುವು.₹ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಂಪರಾಯವೆಂಬ ಹತ್ತನೆಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಲೋಭಗಳು 
ನಶಿಸುವುವು. ಮೋಹಕರ್ಮದ ೨೮ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ನಿರ್ಜರೆಯಾಗುವುದು. ಉಪಶಾಂತಿ 
ಎಂಬ ಹನ್ನೊಂದನೆ ತಾಣ ಉಪಶ್ರಮಶ್ರೀಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೋದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಲಭಿಸು 
ವುದು. ಕ್ಲಪಕಕ್ರೀಣಿಯವರು ಹತ್ತರಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡನೇ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ, ಕುಪ್ಪಳಿ 
ಸುವರು. 

ಶುಕ್ಲಧ್ಯಾನದ ಎರಡನೆ ಅವಸ್ಥೆ ಹನ್ನೆರಡನೇ ಗುಣಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು. ಇಲ್ಲಿ ದರ್ಶನಾವರಣ ನಾಲ್ಕು, ಅಂತರಾಯಗಳ್ಳಿದು ; ಜ್ಞಾನಾವರಣೀಯ 
ಐದು; ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ನಿದ್ರಾ ಮತ್ತು ಪ್ರಚಲ ನಾಶವಾಗಿ ಅಂತರಾತ್ಮ ಹದಿಮೂರನೆ 
ಗುಣಸ್ಥಾನಕ್ಳೆ ಬಂದು ಪರಮಾತ್ಮ ನಾಗುವನು. ಮನಸ್ಸು ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕವಾಗುವುದು 
ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನ ಲಭಿಸುವುದು. 

ಅಯೋಗ ಕೇವಲಿಯೆಂಬ ಹದಿನಾಲ್ಕನೇ ಗುಣಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿ ಅಘಾತಿ ಕರ್ಮಗಳು 
ಹೋಗಿ, ಮೂರು ದೇಹಗಳೂ ನೀಗಿದ ಜಿನೇಂದ್ರ ಸಿದ್ಧ ನಾಗುವನು. ಆತ್ಮವಿಕಾಸ 
ಕಾರ್ಯ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು. 

ಸಂಯೋಗ ಕೇವಲಿಯಾಗಿದ್ದ ಪರಮಾತ್ಮ, ಅಯೋಗ ಕೇವಲಿಯಾಗಿ 
ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದುವಾಗಿನ ಅದ್ಭುತ ವ್ಯಾಪಾರದ ಬೃಹತ್‌ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು 

9 ಯಾತರಲ್ಲಿ ಚಾರಿತ್ರ ಮೋಹನೀಯ ೨೧ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಉಪಶಮವಾಗುವುದೋ ಅದು 
ಉಪಶಮತ್ರೀಣಿ. 

ಸ ಚಾರಿತ್ರಮೋಹನೀಯ ೨೧ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಕ್ಷಯವಾದರೆ ಅದು ಕ್ಲ ಪಕಾಂತಶ್ರೇಣಿ. 

1 ನಿದ್ರಾ, ಪ್ರಚಲಾ, ತೀರ್ಥಕರ, ನಿರ್ಮಾಣ, ಪ್ರಶಸ್ತ ವಿಹಾಯೋಗತಿ, ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯ ಜಾತಿ 
ತೈಜಸ ಶರೀರ, ಕಾರ್ಮಾಣಶರೀರ, ಆಹಾರಕ ಶರೀರ, ಆಹಾರಕ ಅಂಗೋಪಾಂಗ, ಸಮಚತುಸ್ರು 
ಸಂಸ್ಥಾನ, ವೈಕ್ಸಿಯಶರೀರ, ವೈಕ್ರಿಯಕ ಅಂಗೋಪಾಂಗ, ದೇವಗತಿ, ದೇವಗತ್ಯಾನು ಪೂರ್ನಿ 
ರೂಪ ರಸ, ಗೆಂಧ, ಸ್ಪರ್ಶ, ಅಗುರುಲಘುತ್ತ, ಉಪಘಾತ, ಪರಘಾತ, ಉಚ್ಛ್ವಾಸ, ತ್ರಸ, ಬಾದರ 
ಪರ್ಯಾಪ್ತ, ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸ್ಥಿ ರ; ಶುಭ, ಸುಭಗ, ಸುಸ್ವರ, ಆದೇಯ, ಹಾಸ್ಯ, ರತಿ ಜುಗುಪ್ಸಾ, ಭಯ, 


ಕ 


ರತ್ನಾಕರ ಸಿದ್ಧನ ಹಂಸಕಲೆ ೧೮೧ 


ರತ್ನಾಕರ ಓದುಗರ ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅಪೂರ್ವ ಕಲೆಯನ್ನು 
ಮೆರೆದಿರುವನು. 


ಘಾತಿ ಚತುಷ್ಟಯ ಕೆಟ್ಟು ಮುನ್ನವೆ ಪರಂ | ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿರ್ದಾದಿಜಿನನು ||! 

ಘಾತಿನಿರ್ಫಾತಿ ಚತುಪ್ಪಯಗಳನಾಗ | ಘಾತಿಸಲಭಿಮುಖನಾದಾ || ಜಿನಮುಕ್ತಿಗಮನಸಂಧಿ ೪ 
`ಅರವತ್ತುಮೂರುಕರ್ಮಗಳಂದು ಘಾತಿಯೊ| ಳೃರಿದಾಗಿ ಪೋದುವಿನ್ನಿಂದು || 
ತುರುಗಿದೆಂಭತ್ತೈದ ನಿರ್ಧಾತಿ ನಾಲ್ಕರೊ | ಳರೆಯಟ್ಟಿಕೆಂದನುವಾದ || ೫ |[33 

ಕೊಂಕದೆ ಮಿಸುಕದೆ ನೇರ ನಿಶ್ಚಲದಿ ಪ] ಲ್ಯಂಕ ಮುದ್ರೆಯೊಳಿರ್ದುದಂಗಾ || 

ತೇಂಕದುಸುರು ಮುಚ್ಚಿ ದಧರ ಮುಚ್ಚಿದ ಕಂಗೆ | ಳಂಕಿತವಾಯ್ತು ಯೋಗಾಂಗಾ los ll 
ಜಗದಗ್ರವೇರಿರ್ದ ಸಿದ್ಧರು ಪರರಿನ್ನು | ಜಗದ ಜಂಜಡದ ಮಾತೇನು || 

ಜಗುಳಿಸಿ ಮೂರು ಶರೀರವ ಮುಕ್ತಿಗೆ | ನೆನೆವೆನೆಂದುದ್ಯುಕ್ತನಾದಾ || ೧೪ || 

ಪಳುಕಿನ ಕೊಡದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ ಪಾಲ ನಿ| ರ್ಮಲತೆಯ ನಗುತ ದೇಹದೊಳು || 

ಜಳಜಳಿಸುವ ವಿಮಲಾತ್ಮನೊಳಗೆ ಮೂಡಿ| ಮುಳುಗಾಡುತಿರ್ದನಾ ಸಾ ವಿರಿ || ೧೬ || 


ಆದಿದೇವ ನಿರ್ವಯಲಾಗಿ ಹೋಗಲು ಪಣತೊಟ್ಟು ಸನ್ನದ್ಧ ನಾಗಿರುವನು. 
ರತ್ನಾ ಕರ ಈ ಅಲೌಕಿಕ ಹಾಗೂ ಅಪೂರ್ವ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಕಲೆ ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧಾ. ೦ತ 
ಗಳ ಸಮಪಾಕದಿಂದ ಬಣ್ಣಿ ಸಿ ಓದುಗರ ಬೇಸರವನ್ನು ನೀಗಿದ್ದಾನೆ.* 


ಆಕಾಶವನೊಂದು ಮಾರಿಕ್ಕು ವಂತೆ ಮೂ| ಲೋತವ ಚೋಟಿಕ್ಕು ವಂತೆ || 
ದಾಕೊಂದರೊಳು ಕೋಟಿವಾರ್ಧಿಯ ಪಾಯ್ತ | ನಿರಾಕುಲೋನ್ನ ತಿಯಿರ್ದುದೊಳಗೆ || ೧೭ || 


382 ಈ ಸಯೋಗೆ ಕೇವಲಿಗೆ ಅಂತ್ಯಸಮಯದ ಎರಡನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಸಾತಾವೇದನೀಯ, 
ದೇವಾಗತ್ಕೌದಾರಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯಕಾಹಾರಕ ತೈಜಸಕಾರ್ಮಣಶರೀರ, ಆರು ಸಂಸ್ಥ್ಯಾನ, ಮೂರು 
ಶರೀರಗಳ ಅಂಗೋಸಪಾಂಗ, ಆರು ಸಂಹನನ ಪಂಚಪ್ರಶಸ್ತವರ್ಣ, ಪಂಚ ಅಪ್ರಶಸ್ತವರ್ಣ, 
ಗಂಧದ್ವಯ,; ಪಂಚಪ್ರಶಸ್ತರಸ, ಪಂಚೆ ಅಪ್ರಶಸ್ತರಸ, ಎಂಟು ಸ್ವರ್ಶ, ದೇವಗತಿ, ಪ್ರಯೋಗಾನು 
ಪೂರ್ವ, ಅಗುರುಲಘು, ಉಪಘಾತ, ಪರಘಾತ, ಉಚ್ಛಾ ಸೆ; ಪ್ರಶಸ್ತ, ಅಪ್ರಶಸ್ತ ವಿಹಾಯೋಗಗತ್ಯ' 
ಪರ್ಯಾಪ್ತಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಶರೀರ, ಸ್ಥಿರಾಸ್ಥಿ ರ, ಶುಭಾಶುಭ, ದುರ್ಭಗ, ಸುಸ್ವರದುಸ್ವರಾನಾದೇಯಾ 
ಯಶಃ, ಕೀರ್ತಿ, ನಿರ್ಮಾಣ ನಾಮನೀಚೈಗೋತ್ರಗಳೆಂಬ ೭೨ ಕರ್ಮ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು. ಸಾತಾನೇದ 
ನೀಯ ಮನುಷ್ಯಾಯುರ್ಮನುಷ್ಯಗತಿ, ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯ ಜಾತಿ, ಮನುಷ್ಯಗೆತಿ, ಪ್ರ ಯೋ ಗ್ಯಾನುಪೂರ್ವ 
ತ್ರಸಭಾದರ ಪರ್ಯಾಪ್ತಕ, ಸುಭಗಾಧೆಯ ಯಶಃಕೀರ್ತಿ ತೀರ್ಥಂಕರನಾಮೋ ಚೈೈಗೋತ್ರಗಳೆಂಬ, 
೧೩ ಕರ್ಮಪ್ರ ಕೃತಿಗಳು : ಜಿನಸೇನರ, ಪೂರ್ವಪುರಾಣ ೫೭೪ (ಸಂ. ಎ. ಶಾಂತಿರಾಜಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು). 

28 ಸಿದ್ಧಾಂತ ಭಾಗವನ್ನು ಬಿಟು ಕಾವ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವೆನು 
ಬೇಕಾದವರು ಮೂಲಗ್ರೃಂಥವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 


೧೮೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛು 


ಕರ್ಮವೆ ರೂಪಾಗಿ ಕವಿದಿರ್ದ ತೈಜಸ | ಕಾರ್ಮಣ ತನುಗಳು ಮುನ್ನ || 

ಪೆರ್ಮಾರು ದಟ್ಟ ಜಗುಳಿ ತೆಳುಪಾಗಿರ್ದು | ವೊರ್ಮೊದರೊಳೆ ಸಾರುತಿಹವು || 3೧ || 
ಬೆಳಗನೆ ವಿರೀವಂತೆ ಬೆಳಗನೆ ಪಾಯ್ವಂತೆ| ಬೆಳಗಿನೋಕುಳಿಯಾಡುವಂತೆ || 
ಬೆಳಗಿನೊಳೋಲಾಡಿ ತೇಂಕಾಡುವಂತೆ ತ| ನ್ನೊಳಗೆ ತಾನಿರ್ದನಾ ಪರಮ || 

" ಪರಮಶುಕ್ಷ ಧ್ಯಾನವದು ನಿರ್ಮಲಾತ್ಮನೆ | ಸು ರಿಸುತಿರ್ದನು ದೇಹ ತುಂಬಿ ' || ೨೩ || 


ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಕೋಡು ಮೂಡಿದೆ. ಜಿನನ ಅಮಿತ ಸಾಹಸ 
ವನ್ನೂ ಧ್ಯಾನದ ಅಲೌಕಿಕ 'ಸೊಬಗನ್ನೂ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವನು. 

ಇನ್ನು ಮುಂಬರುವ ಮಹಾದೃ ಶೈ ವೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮ್ಮ ನ ಯೋಗಲೀಲೆ; ಈ 
ರೀಲೆಯಿಂದ ಜಿನೇಂದ್ರ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಜಾ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯಾಗಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ನಾಟ್ಯ ಲೀಲೆಯಿಂದ 
ಅಘಾತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆ ಟ್‌ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಡುವನು. - ನಾಲ್ಕು 
ಸಮುದ್ಭ್ರಾತದುಚ್ಚಳತ್ಯುಲೆಯನ್ನು ವಿಶ್ವಕವಿ ವಿರಚಿಸುವನು.* 


ಅರಿಗಳು ಮೂವರ ದಂಡವ ಕೊಂಡೊಬ್ಬ | ಸಿರಿಗೆಟ್ಟಿ ಪಗೆಗೆಡೆ ಮಾಡಿ.|| 

ಧರೆಯಿಂದ ನಾಲರ್ವನೊಂದೇ ಬಾರಟ್ಟುವ | ಉರುತರ ತಂತ್ರಕೆತ್ತಿದನು || ೨೬ || 
ದಂಡದಾಕಾರಕೆಂದಾತ್ಮೆನ ಬಗೆ ಕೈ | ಕೊಂಡಾಗ ಕುಳಿತಿರ್ದುದಲ್ಲಿ || 
ಚಂಡಾಂಗವೆರಡರೊಳ್ಳೊ ರಪೊಣ್ಣಿ ಶುದ್ಧಾತ್ಮ | ದಂಡದಾಕಾರವಾಗಿರ್ದಾ || ೨೭ ||38 
ತಳರೋಕ ಮುಟ್ಟಿ ಸಿದ್ಧ ಕ್ಷೇತ್ರ ಮುಟ್ಟಿ ತಂ | ಬೆಳಗೆ ಬಿಂಬಿಸುತ ದಿವ್ಯಾತ್ಮಾ | 
ಬಲವೆತ್ತು ಪದಿನಾಲ್ಕು ರಜ್ಜುನಿನುದ್ದದಿ | ಗಳೆಯಂತೆ ನಿಂದಿರ್ದನಾಗ || ೨೮ || 
ಧರಿಸಿದ ದೇಹಕೆ ಮುಮ್ಮಡಿದಟ್ಟಿವಾ | ಕರಚರಣಾದಿ ರೂಪಿಲ್ಲ || 

ಪರಮಾತ್ಮ ನಿರ್ದನು ತ್ರಿಜಗಕೆ ಬೆಳಗಿನ | ಕರುಕಂಬ ಒಂದ ನೆಟ್ಟಂತೆ || ೨೯|| 


ಪರಮಾತ್ಮ ವಿಶ್ವದಡಿಯಿಂದ ತುದಿಯತನಕ ಬೆಳೆದು ವಿಶ್ವೋನ್ನ ತನಾಗಿ 
ನಿಂತಿರುವನು | ಬೆಳ್ಳ ೦ ಬೆಳಕಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವನು | 
ಜಿನೇಂದ್ರ ಉದ್ದುದ್ದವಾಗಿ ಬೆಳೆದಾದಮೇಲೆ ಅಡ್ಡಗಲವಾಗಿ ಹಬ್ಬು ವುದಕ್ಕೆ, 
ಕವಾಟಲೀಲೆ ಎನ್ನು ವರು. 


ಬಗೆಡನು ಕೂಡೆ ಕವಾಟದಾಯತಕೆಂದು | ಪ್ರಗುಣಾತ್ಮನಾಕ್ಟಣದಲ್ಲಿ || 
ಧಗಧಗಿಸುತ ತೆಂಕ ಬಡಗ ನೀಳ್ದಿರ್ದನು | ಜಗಕ್ಕೊಂದು ಕದವಿಕ್ಕಿದಂತೆ || ೩೦ || 
ಏಳು ರಜ್ಜವಿನಗಲದೊಳು ಮುತ್ತಿಳೆಯೊಳೀ | ರೇಳು ರಜ್ಜುವಿನುದ್ದ.ವಾಗಿ || 
ತಾಳಿದ ಮೈಗೆ ಮುಮ್ಮಡಿ ದಟ್ಟಿತಾಗಿ ನಿ| ರಾಲಾತ್ಮನಿರ್ದನೇನೆಂಬೆ`[| ೩೧ || 


14 ದಂಡ, ಕವಾಟ, ಪ್ರತರ, ಪೂರಣ. 
15 ತೈಜಸಕಾರ್ಮಣ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬೆಳಸಿರುವನು. ಔದಾರಿಕ ದೇಹ ಇದ್ದ ಲ್ಲೇ 
ಇರುವುದು. 


ರತ್ನಾಕರ ಸಿದ್ಧನ ಹಂಸಕಲೆ ೧೮ತ್ಟಿ 


ವಿಶ್ವಕ್ಕೇ ಅಡ್ಡಗೋಡೆ ಹಾಕಿದಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಹಿಗ್ಗಿ ಹಬ್ಬಿದನು ! 
ಮೂರು ಲೋಕದ ತುಂಬ ಗಾಳಿ ಹೊರತಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತರ 
ಲೀಲೆಯೆನ್ನು ವರು. 


ಪ್ರತರೆಗೆಂದಾತ್ಮನ ನೆನೆದನಾ ಗುರು ಲೋಕ | ತ್ರಿತಯದೊಳಗೆ ಕೋಕನೆಂಬ | 
ಅತಿದೀರ್ಥ ಕುಂಭದೊಳಾತ್ಮ ನೆಂಬಮೃತ ತುಂ| ಬಿತು ಮರು ತೆಕ್ಕನಾಕ್ಚಣವೆ || as || 
ಮಂಜುಲೋಕನ ತುಂಬುವಂತೆ ಮೂಲೋಕವ | ಸಂಜೀ ವನಾತ್ಮ ತುಂಬಿದನು || 

ಮಾಂಜಿ ಮತ್ತಾಗಳೆ ಲೋಕಪೂರಣೆಗೆ ಪ| ರಂಜ್ಯೋತಿ ನೆನೆದನಾತ್ಮನನು || 4೩ || 


ಪ್ರತರಲೀಲೆಯನ್ನು ಓದುಗರ ಹೃದಯ ಸ್ಪರ್ಶಿಯಾಗುವಂತೆ ಅದ್ಭುತ ರಮಣೀಯ 
ವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವನು. 

ಗಾಳಿಯನ್ನು . ಹೀರಿಕೊಂಡು ಮೂರುಲೋಕದ ತುಂಬ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ 
ವಿರಾಜಿಸುವ ವಿರಾಟಸ್ವೆರೂನ ಪಕ್ಕೆ ಪೂರಣಲೀಲೆಯೆನ್ನು ವರು. 


ಮೊದಲು ಗಾಳಿಗಳಷ್ಟ ಬಿಟ್ಟೊಳಗಿರ್ದ ಬೇ | ಗದಿ ಗಾಳಿಗಳನೊಳಕೊಂಡು || 

` ತುದಿಮೊದಲಿಗೆ ತುಂಬಿ ತಿ ತ್ರಜಗತೆ ಮುಸುಕನಿ| ಕ್ಕಿದ ವೊಲಿರ್ದನು ಪರಮಾತ್ಮಾ || ೩೪ || 
ಶಿರಿಯೊಳಾದಾರಿಕವಿರ್ದುದು ತ್ರಿಜಗವ | ಬಳಸಿ ತ ಓೈಜಸಕಾರ್ಮಣಗಳು || 
ನೆಲಸಿರ್ದುವವರ ಮುಸುಕಿನಲಿ "ಪರಮಾತ್ಮ | ಕರೆಯಿರ್ದುದತಿವಿಶಾಲದೊಳು || ೩೫ || 


ಲೋಕಾಲೋಕಗಳೆಲ್ಲ ಪರಮಾತ್ಮನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಹೋದಂಥ ವಿರಾಟ 
ಲೀಲೆಯೆ ಪೂರಣಕಲೆ ! 
ಹೋದ ಕ್ರಮದಲ್ಲೇ ಪರಮಾತ್ಮ ಹಿಂದಿರುಗಿ ತನ್ನ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸುವನು. ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ತಾನಿದ್ದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮೆರೆವುದೇ 
ಸಮುದ್ಭಾತದುಚ್ಚಳತ್ಯಲೆ. 
' ನನೆಡೆಂಂದು ವಸ್ತ್ರವ ನೀಟಿಕೆ ಹರಹೆ ಜು | ಮ್ಮನೆ ದ್ರವವಾರುವಂದದೊಳು [| 
ಜನನಾತ್ಮವಸ್ತುವ ಪಸರಿಸೆ ಕರ್ಮಾಂಬು | ಹನಿತೆರಳಣುಗಳಾರಿದವು || ೩೭ || 
ಒಮ್ಮೆ ಯೆಪ್ಪತ್ತೆರಳ್ಕರ್ಮ ಜಾರಿದವು ಕೂ | ಡೊಮ್ಮೆ ಬಿದ್ದವು ಪದಿಮೂರು || 
ಜುಮ್ಮನೆ ಮೂರಂಗೆ ಬಯಲಾದುವಾ ಪರ | ಬೊಮ್ಮ ಲೋಕಾಗ್ರ ಕೆ ನೆಗೆದಾ || ೪೦ || 
ತಿರುಗದ ಪದವದು 'ತೀರದಘನಸುಖ | ನರಸುರೋರಗರಿಗಶಕ್ಕಾ || 
ವಿರಚಿಸಲರಿದಾದ ಮುಕ್ತಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದೊ| ಳಿರುತಿರ್ದನಾ ಸಿದ್ಧನತ್ತ || ೪೭ || 


ಆತ್ಮ ವಸ್ತುವನ್ನು ಜೀನೆಂದ್ರ ಲೋಕದ ತುಂಬ ಹರಡಿದಾಗ ಇದ್ದಬದ್ದ 
ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲ ಹಿಂಗಿಹೋದನಂತೆ! ಒಮ್ಮೆಗೆ ಏಳು ರಜ್ಜು. ವನ್ನು ಲಂಘಿಸಿ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ 


ಳಿ 


೧೮೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಿಕ 


ಹೋದನು. ಮುಕ್ತಿಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನಂತಕಾಲದವರೆಗೆ ಅನಂತಸುಖವನ್ನ ನು 
ಭವಿಸುತ್ತ ಎಂದೂ ಚ್ಯುತಿಯಾಗದೆ ರಾರಾಜಿಸುವನು ! 
ಹಂಸಕಲೆಯನ್ನು ರತ್ನಾ ಕರನಂತೆ ರಸವತ್ತಾಗಿ ಕಾವ್ಯ ಮಯವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ 

ದವರು ಅಪರೂಪ. ಸಿದ್ಧಾ ೦ತದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಪುಂಜಗಳನ್ನು ತಂದೊಟ್ಟಿ ಪ್ರ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಕಲೆಯನ್ನು ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಪ್ರದರ್ಶನ ಭೂಮಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದ 
ಕವಿಗಳೇ ಜೈನಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು. ಅಂಥ ಪ್ರ ದರ್ಶನದಿಂದ ಅವರಿಗೂ ಸುಖವಿಲ್ಲ, 
ಓದುಗರಿಗೂ ಬೇಸರವಾಗಿ ತಲೆಚಿಟುಗುಟ್ಟುವುದು. ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ 
ವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಹೋಗಿರುವ ಆ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪುನರುಚ್ಚಾರ 
ಮಾಡಿದ ಮಹಾ ಕವಿಗಳಿಗೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೊರತೆ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ರತ್ನಾಕರ ಎಲ್ಲಾ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲಾ ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ಕವಿಯಾಗಿ ಕಂಡು ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಿ 
ಅಂದಚಂದಗಳಿಂದ ಕಡೆದು ಉಷಿಸಿರುವರು. ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ರತ್ನಾ ಕರ ಯಾರಿಗೂ 
ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬಲಿಗೊಡದೆ ಸಿದ್ಧಾ ತನನ್ನು ೪ಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಧರ್ಮಧ್ಯಾನವನ್ನು ಬೆಳಕಿನ ಹೊಳೆಯಾಗಿ ಹರಿಸಿ ಕಾವ್ಯರಸವಾಗಿ ಭೋರ್ಗರಿಸಿ 
ರತ್ನಾ ಕರ ಕೃತಕ್ಕ ೃತ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆಗಾಗ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ತಂದರೂ ಕಲೆಯ 
ಬಣ್ಣ ಇಟು ವುದನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 5 ಮಹಾಕನಿ 'ಥಿಯೂ ಮರೆತಿಲ್ಲ. 
ಸಿದ್ಧ ; ಫಾಗುವ ಮುನ್ನ ಜಿನೇಂದ್ರ ವಿರಚಿಸುವ ವಿಶ್ವ ಶ್ವಲೀಲೆಯನ್ನ ತೂ, ಪ್ರ ಪ್ರಚಂಡ ಕಲೆ 
ಯಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿ ರತ್ನಾಕರ ವಿಶ್ವಕವಿಯಾಗಿರುವನು! ಧರ್ಮಧ್ಯಾನದ ಬಣ್ಣನೆ 
ನಯನ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಲಾಲಿತ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ಕುಶಲ ಕಲೆಗೆ ಮಾದರಿಯಾಗಿದೆ. 
ಸಮುದ್ಭಾತದುಚ್ಚ ಳತ್ಯಲೆ ಗಗನ ಚುಂಬಿಯಾಗಿ, ದಿಗಂತದ ತನಕ ಕೈ ಕೈಚಾಚಿ ಬೃಹದ್‌ 
ದ್ದ ೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಲೀಲೆಯ ಅದ್ಭು ತ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ರಾಗ 


ಉಂಡವ ತೇಗುವಂತಾತ್ಮನ ಭಾವಿಸಿ] ಕಂಡವನದ ಪೇಳಬೇಕು || 
ಕಂಡು ಪೇಳಿದರು ನಿರ್ಭವ್ಯರೊಪ್ಪರು ಭವ್ಯ| ಪುಂಡರೀಕರು ಮೆಚ್ಚಬೇಕು || ಕನಿವಾಕ್ಯ ಸಂಧಿ ೯೬. |[ 


ಉಂಡವನು ತೇಗಿದಂತೆ ಕಂಡನುಭವಿಸಿದವನು ಬಣ್ಣಿಸಿದರೆ ಅದರ ಸೊಗಸೇ ಸೊಗಸು. 
ರತಾ ಕರ ಹಂಸೆಕಲೆಯನ್ನು ಉಂಡು ಬಣ್ಣಿ ಸಿರುವನು ; ಒಂದೊಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲೂ 
ಹಂಸಕಲೆಯ ಸಾ ನುಭವದ ಸೌರಭವನ್ನು 'ಜಿರಸಿರುವನು. ಅಷ್ಟೇಕೆ ತನಗೆ ಅನುಭವ 
ವಿಲ್ಲದ ಯಾವ ನಿಷಯವನ್ನೂ ರತ್ನಾ ಕರ, ಭರತೇಶ ವೈಭವದಲ್ಲಿ ತಂದಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಬಣ್ಣಿ ನ್ಲಿಸಿರುವುದೆಲ್ಲ ತನ್ನ ದಿವ್ಯಾನುಭವಗಳನ್ನೇ. ಅದರಿಂದಲೇ ಮಾತು ಮಾತಿನಲ್ಲೂ 


ಬುಗ್ಗೆ ಯಾಗಿ ರಸೆ ಚಮ್ಮುತ್ತ ತ್ರಿರುವುದು. ಶೃಂಗಾರವನ್ನು ಎಷ್ಟು ರಮಣೀಯವಾಗಿ ' 


ರತ್ನಾ ಕರ ಸಿದ್ಧನ ಹಂಸಕಲೆ ೧೮೫ 


ಚಿತ್ರಿಸಿರುವನೋ ಅದಶಕ್ಕಿ೦ತ ರಮ್ಯವಾಗಿ ಹಂಸಾನುಭವವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿರುವನು. 
ರತ್ನಾ ಕರನ ಶೃಂಗಾರ ದಿವ್ಯವಾದುದಾದರೆ ಈತನ ಮೋಕ್ಲ ಶೃಂಗಾರ ಭವ್ಯವಾದುದು! 


ಬರೆಯಬಾರದ ತಿದ್ದಬಾರದ ಕಡೆದರೆ | ದೊರೆಯಬಾರದ ರೂಪಿನಭವಾ || 
ಬರೆದು ಬಚ್ಚಣಿಸಿದಂತೆನ್ನೆ ದೆಯೊಳಗಿರು | ಗುರುವೆ ಚಿದಂಬರ ಪುರುಷ || ಆರೋಗಣೆ ಸಂಧಿ ೧೨೩] 


ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬರೆದು ಬಣ್ಣಿಸಲಾದೀತೆ? ತಿದ್ದಿ ಸರಿಪಡಿಸಲಳವೆ? ಕಡೆದು ಕಾಣಿ 
ಸಲು ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಬಂದೀತೆ? ಇಂಥ ರೂಪಾತೀತನಾದ ಚಿದಂಬರ ಪುರುಷನನ್ನು ಬರೆದು. 
ಬಚ್ಚಣಿಸಿದಂತೆ ರತ್ನಾ ಕರ ತನ್ನೆ ದೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಚಿದಂಬರ ಪುರುಷ, ಮಹಾ 
ಕವಿಯ ಹೃತ್ಯು ಮಲದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ರತ್ನಾ ಕರನ ಹಂಸ: 
ಕಲೆ ಅಪೂರ್ವಸಲೆಯಾಗಿದೆ ! 


ಭಗರ್ವಾ ಜಿನಸೇನಾಚಾರ್ಯರ ಹಂಸತತ್ವ! 

ಜೀವತತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಒಂದೇ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು ಧ್ಯಾನವೆನಿಸುವುದು. ಸ್ಥಿ ರವಾದ ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೆ ಧ್ಯಾನವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಚಂಚಲವಾದ ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೆ ಅನುಪ್ರೇಕ್ಸಾ ಚಿಂತಾ, ನೋಡಷ ಭಾವನಾಯುಕ್ತ 
ಚಿತ್ತವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಚಂಚಲವಾದ ಧ್ಯಾನವು ಛದ್ಮಸ್ಥರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗು 
ವುದು (ಹನ್ನೆರಡನೇ ಗುಣಸ್ಸಾ ನದವರೆಗೆ ಛದ್ಮಸ್ಥ ರೆಂದು ಹೆಸರು). 

ನಾನು ನನ್ನದು (ಅಹಂಕಾರ ಮಮಕಾರ) ಎಂಬ ಸಂಕಲ್ಪವಿಲ್ಲದೆ ಉದಾಸೀನ 
ನಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸಲು ಸ್ವಸ್ಟರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ಕವಾದ ಜಗತ್ತತ್ವವು ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ 
ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟ ವಸ್ತುವಿಷಯಕವಾದ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ದುರ್ಧ್ಯಾನ 
ವುಂಟಾಗುವುದು. ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲ; ಅಜ್ಞಾ, ನಿಯು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ರಾಗದ್ವೇಷ ಪರಿಣಾಮಗಳಿಂದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 

ಜನ ಶೂನ್ಯವಾದ ಮನೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ, ಸುಡುಗಾಡಿನಲ್ಲಾಗಲೀ, ಜೀರ್ಣವಾದ 
ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಾ ಗಲೀ, ನದೀ ದಡದ ಮರಳಿನಲ್ಲಾಗಲಿ, ಪರ್ವತದ ತುದಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ, 

36 ಎ, ಶಾಂತಿರಾಜಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಪೂರ್ವ ಪುರಾಣದಿಂದ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿ 
ಸಿದೆ. 

೫7 ಸ್ಥಿರಮದ್ಭ $೯ ವನಾಸಂಯಕ್ಷ ಧ್ಯಾನಂಯಚ್ಚಲಾಚಲಂ | ನಾನು ಪ್ರೇಕ್ಟಾರ್ಥವಾ ಚಿಂತಾ 
ಭಾವನಾಚಿತ್ತಮೇವವಾ || XXT-¢ 

ಛದ್ಮಸ್ಥೇಷು ಭವೇದೇಶಲ್ಲಕ್ಚಣಂ ವಿಶ್ವದೃಶ್ವನಾಂ | 

ಯೋಗಾಸ್ರವಸ್ಯ ಸಂರೋಧೇ ಧ್ಯಾನತ್ವಮುಪಚರ್ಯತೇ || XX1-೧೦ 


೧೮೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
© 


ಗುಹೆಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಮರದಪೊಟರೆಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಪದ್ಮಾಸನ ಹಾಕಿ ಶರೀರವನ್ನು ಸಮ 
ನಾಗಿ, ಸರಳವಾಗಿ, ದೀರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ನೆಲದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕಣ್ಣನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚು ಮುಚ್ಚದೆ, ಹೆಜ್ಜು ತೆರೆಯದೆ, ಹೃದಯದಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಮಸ್ಕಕದಲ್ಲಾ ಗಲೀ, 
ಹಣೆಯಲ್ಲಾ ಗಲೀ ನಾಭಿಯ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಕಂಠ ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆ 
ಸ್ಥಾ ನಗಳಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಮನಸ್ಸ ನ್ದ ಸ್ಥಿ ರಗೊಳಿಸಬೇಕು ; ತನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ, ಎಡಗೈ 
"ಯನ್ನು ಮೇಲ್ಮು ಖವಾಗಿರಿಸಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಎಡಗೈಗೆ ಸಮನಾಗಿರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಪರೀಷಹಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಬಾಥೆಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಕುಲರಹಿತನಾಗಿ ಸಹಿಸಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಜೀವ ಮೊದಲಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳ 
'ಯಥಾರ್ಥಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಕಾಯೋತ್ಸರ್ಗವೂ, ಪದ್ಮಾಸನವೂ 
ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸುಖಾಸನಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ಎರಡು ಆಸನಗಳು ವಿನಾ ಬೀರೆ 
ಆಸನಗಳೆಲ್ಲ ವಿಷಮಾಸೆನಗಳಾಗಿವೆ.' 

ಉಪಸೆರ್ಗಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವೆ ಯತಿ ನಿಂತು, ಕುಳಿತು, ಅಥವಾ ಮಲಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸೆ 
ಬಹುದು. ಸರ್ವತ್ರ ಸಮದರ್ಶಿಯಾದ ಯತಿಗೆ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಸಂಧ್ಯಾ ಮೊದಲಾದ 
'ಾಲನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಸರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಧ್ಯಾನಮಾಡಬಹುದು, ಯೋಗಿಯು ಯಾವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವನೋ ಅದೇ 
ಶಾಲ, ಅದೇ ದೇಶ, ಅದೇ ಅವಸ್ಥೆ ಯು ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ.* ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 

28 ಶೂನ್ಯಾಲಯೇ ಶ್ಶಶಾನೇ ವಾ ಜರದುದ್ಯಾನಕೇಪಿ ವಾ | 

ಸರಿತ್ತು ಲಿನಗಿರ್ಯಗ್ರ ಗಹ್ವರೇ ದ್ರುಮ ಕೋಟರೇ || XX1-೫೭ 

ಪಲ್ಯಂಕಮಾಸನಂ ಬಧ್ವಾಸುನಿವಿಷ್ಟೋ ಮಹೀತಲೇ | 

ಸಮಮೃಜ್ವಾಯತಂ ಬಿಭ್ರದ್ಧಾತ್ರಾ ಮಸ್ತಬ್ಧವೃತ್ತಿಕಂ.|| XX1೬0 ' 

ಸ್ವಪರ್ಯಂಕೇ ಈರಂ ವಾಮಂ ನ್ಯಸ್ಕೋತ್ತಾನತಲಂ ಪುನಃ 

ತಸ್ಕೋಪರೀತರಂ ಪಾಣಿಮಪಿ ವಿನ್ಯಸ್ಯ ತತ್ಸಮಂ || 2೦೭1-೬೧ 

ಹೃದಿ ಮೂರ್ಥ್ಸಿ ಲಲಾಟೀ ವಾ ನಾಭೇರೂರ್ಥ್ವಂ ಪರತ್ರ ವಾ| 

ಸ್ವಾಭ್ಯಾಸವಶತಶ್ಚಿತ್ತಂ ನಿಧಾಯಾಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿನ್ಮುನಿಃ || 25೭1-೬೩ 

29 ಧ್ಯಾಯೇದ್ದ ವ್ಯಾದಿಯಾಥಾತ್ಮ $ಮಾಗೆಮಾರ್ಥಾನುಸಾರತಃ | 

ಪರಿಷಹೋತ್ಸಿತಾ ಬಾಧಾಃ ಸಹಮಾನೋನಿರಾಕುಲಃ || 25೮1.೬೪ 

ವೈಮನಸ್ಯೇ ಚ ಕಂ ಧ್ಯಾಯೇತ್ತ, ಸ್ಮ್ಮಾದಿಷ್ಟಂ ಸುಖಾಸನಂ 

ಕಾಯೋತ್ಸರ್ಗಶ್ಚ ಪರ್ಯಂಕಸ್ತತೋನ್ಯದ್ವಿ ಸಮಾಸನಂ || XX1-20 

ದೇಹಾವಸ್ಥ್ಯಾ ಪುನರ್ಯ್ಯವನ ಸ್ಯಾದ್ಸ್ಯಾನೋಸರೋ ಧಿನೀ | 

ತದವಸ್ಕೋ ಮುನಿರ್ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ ಸ್ಕ್ರಿತ್ಥಾ _ಸಿತ್ವಾಧಿಶಯ್ಯ ವಾ || XX1-2೫ 


೯ 


ರತ್ನಾ ಕರ ಸಿದ ನ ಹಂಸಕಲೆ ೧೮೭ 
ಇ 


ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಮುನಿಯು ತನ್ನ ಜಾ ಫ್ಲನದ್ಯ ಪ್ಟಿಯನ್ನು ಬಾಹ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಮೂಹ 
ದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಆತ್ಮನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿಸಿ ತನ್ನ “ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿರಿಸಿ 
ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. 

ಒಂದೇ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವೂ ಪ್ರತಸ್ತವೂ ಆದ ಏಕಾಗ್ರ ಪ್ವರಿಣಾಮವೇ 
ಮುಕ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವಾದ ಧ್ಯಾನವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಧ್ಯಾನವು ಧರ್ಮವೆಂದೂ ಶುಕ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಎರಡು ತೆರನಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮದಿಂದ ಚ್ಯುತವಾಗದಿರುವ ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೆ. 
ಧರ್ಮಧ್ಯಾ ನವೆಂದು ಹೆಸರು. ಉತ್ಪತ್ತಿ ನಾಶ ಸ್ಥಿರತ್ವ ಈ ಮೂರರಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವಸ್ತು ಬವನ ನಿಜವಾದ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಬ ತಿಂ ಸಿರು. ಲ ಧರ್ಮಧ್ಯಾನವು 
ಆಜ್ಞ್ವಾವಿಚಯ, ಅಪಾಯವಿಚಯ, ಸಂಸ್ಥಾ ್ಸಿನವಿಚಯ, ವಿಪಾಕವಿಚಯ ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು 
ವಿಧವಾಗಿದೆ. . ಜಿನೇಶ್ವ ರನ ಆಜ್ಞೆ, ಯು ಪ ಪ ರ್ರಮಾಣವೆಂದು ನಂಬಿ ಸೂಕ್ಷ ಒವಾಗಿರುವ 
ಧರ್ಮಾಸ್ಥಿ ಕಾಯ ಮೊದಲಾದ "ಔದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಆಜ್ಞಾ, ವಿಜಯ ಧ್ಯಾನವಾಗುವುದು. ಜನ್ಮ ಜರಾ ಮರಣ ಅಥವಾ ರಾಗ 
ದ್ವೇಷ, ಮೋಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭವಸಾಗರದ ಅಪಾಯವನ್ನು . ಚಿಂತಿಸಿದರೆ 
ಅಪಾಯವಿಚಯ ಧ್ಯಾನವಾಗುವುದು. ಶುಭಾಶುಭ ಕರ್ಮಗಳ ಪರಿಪಾಕ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ಭವವನ್ನೂ ಅದರ ವಿಚಿತ್ರತೆಯನ್ನೂ ಚಿಂತಿಸಿದಾಗ ವಿಪಾಕವಿಚಯ 
KS YE ಲೋಕಾಕಾರ ಚಿಂತನೆಯು ಸಂಸ್ಕಾ ನ ವಿಚಷಯಧರ್ಮ 
ಧ್ಯಾನವಾಗುವುದು. ಪ್ರಸನ್ನ ವಾದ ಮುಖಭಾವವೂ ಸೌಮ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯೂ: ಧರ್ಮ 


ಧ್ಯಾನದ ಜಾ ಬಾಹ್ಯ ಚಿನ್ನೆ ಹವನ 


ನ | ಚಾಹೋರಾತ್ರ ಸಂಧ್ಯಾದಿ ಲಕ್ಷಣಃ ಕಾಲಪರ್ಯಯಃ . 
ನಿಯಶೋಸ್ಕಾಸ್ತಿ ದಿಧ್ಯಾಸೋಸ್ತ ದ್ಕಾ $ನಂ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕಂ || 3ದರ-ಆ೧ 
ಯದಾ ಯತ್ರ ಯಥಾವಸ್ಕೋ ಯೋಗೀ ಧ್ಯಾನಮವಾಪ್ನುಯಾಕ್‌,-- 
ಸ ಕಾಲಃ ಸ ಚ ದೇಶಃ ಸ್ಕಾದ್ಹ್ಯ್ಯಾನೇವಸ್ಥ್ಯಾ ಚ ಸಾ ಮತಾ || 2ದ1-ಆ೩್ಟಿ :- 
30 ಚೈನೀಂ ಪ್ರಮಾಣಯನ್ನಾ ಜ್ಞಾಂ ಯೋಗೀ .ಯೋಗನಿದಾಂ ವಿರಃ | 
ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ ಇರ್‌ ಳಾಯಾದೀನ್ಭಾವಾನ್ಸೂಸ್ಟಾ ನ್ಯ ಥಾಗಮಂ || 321.೧೪೦ 
ಆಜ್ಞಾನಿಚೆಯ ಏಷ ಸ್ಯಾದಪಾಯ ನಿಚಯಃ ಪುನಃ | 
ತಾಪತ್ರಯಾದಿಜನ್ಮಾ ಬ್ಲಗತಾಪಾಯ ವಿಚಿಂತನಂ || XX1-೧೪೧ 
ಶುಭಾಶುಭ ವಿಭಕ್ತಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಪರಿಪಾಕತಃ | 
ಭಾವಾವರ್ಶಸ್ಯ ವೈಚಿತ್ರ್ಯಮಭಿಸಂದಧತೋ ಮುನೇಃ || ೧೪೩ 
ವಿಪಾಕಶ್ಚ ದ್ವಿಧಾಮ್ನಾತಃ ಕರ್ಮಣಾಮಾಪ್ತ ಸೂಕ್ತಿಷು || ೧೪೪ || 
ವಿಪಾಕ ನಿಚಯಂ ಧರ್ಮ್ಯಮಾಮನಂತಿ ಕೃತಾಗಮಾಃ | 


೧೮೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಶುಕ್ಲ ಧ್ಯಾನವು ಮುಕ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವಾದುದು ; ಆ ಧ್ಯಾನವು ಪರಮಾಗಮದಲ್ಲಿ 

ಶುಕ್ಚವೆಂದೂ ಪರಮಶುಕ್ಲ್ಗವೆಂದೂ ಎರಡು ತೆರನಾಗಿದೆ; ಮೊದಲನೆಯದು ಛದ್ಮಸ್ಥ 
ರಿಗೂ ಎರಡನೆ ಧ್ಯಾನವು ಕೇವಲಿಗಳಿಗೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಹನ್ನೊ ೦ದನೆ ಉಪಶಾಂತ 
ಕವಾಯ ಗುಣಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೂ, ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಕ್ಷೀಣ ಕಷಾಯ ಗುಣಸ್ಕಾನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಶಮ ಮತ್ತು ಕ್ಲಪಕ ಶ್ರೇಣಿಗಳಲ್ಲಿರುವ, ಅಪೂರ್ವ ಕರಣ, ಅನಿವೃತ್ತಿ 
ಕರಣ ಸೊಕ್ಟ್ಮ ಸಾಂಪರಾಯ ಗುಣಸ್ಕಾ ನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಈ ಪ್ರಥಮಶುಕ್ಸ್‌ ಧ್ಯಾನವು 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಘಾತಿ ಚತುಷ್ಟಯವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದ ಸೆಯೋಗ ಕೇವಲಿ, ಪರಮ 
ಶುಕ್ಲಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗುವನು. ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯ ಯೋಗಗಳನ್ನು ತಡೆಯುವುದ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕೇವಲಿ ಜಿನನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಸಮುದ್ಯಾತ ವಿಧಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿ 
ಮಾಡುವನು. ಆ ಜೀವನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ದಂಡ, ಕವಾಟ, 
ಪ್ರತರ, ಪೂರಣ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಅವಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಲೋಕವನ್ನೆ ಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸು 
ವನು, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನೂ ಸಮಸ್ತ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಹಿತಕರನೂ, ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಲೋಕ 
ಪೂರ್ಣನೂ ಆಗುವನು. ಆ ಸರ್ವಜ್ಞನು ಲೋಕಪೂರಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ ಕ್ರಮ. 
ವಾಗಿ ಹೋದಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗುವನು. ಆಯುಷ್ಯ ಸ್ಥಿತಿಯು ಅಂತರ್ಮು 
ಹೂರ್ತವಿದ್ದು ಇತರ ಮೂರು ಅಘಾತಿ ಕರ್ಮಗಳ ಸ್ಥಿ ತಿಯು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ಕೇವಲಿಯು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ದಂಡ, ಕವಾಟಿ, ಪ್ರತರ, 
ಲೋಕ ಪೂರಣಗಳೆಂಬ ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಲೋಕವ್ಯಾಪಕನಾಗಿ ಪ್ರನಃ ಲೋಕ 
ಪೂರಣದಿಂದ ಪ್ರತರ, ಕವಾಟ, ದಂಡ ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೆ ಉಪಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು ! 
ಇದಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಸಮುದ್ಭ್ರಾತವೆಂದು ಹೆಸರು.* 

ಸಂಸ್ಥಾನ ವಿಚಯಂ ಪ್ರಾಹುರ್ಲೊಕಾಕಾರಾನುಚಿಂತನಂ | 

ತದಂತರ್ಭೂತ ಜೀವಾದಿತತ್ತ್ವ್ವಾನ್ವೀಕ್ಬಣ ಲಕ್ಷಿತಂ || ೧೪೮ || 

31 ಪ್ರಶಾಂತ ಕ್ಸೀಣ ಮೋಹೇಷು ಶ್ರೇಣ್ಯೋಃ ಶೇಷಗುಣೇಷು ಚ | 

ಯಥಾಮ್ನಾಯಮಿದಂ ಧ್ಯಾನಮಾಮನಂತಿ ಮನೀಷಿಣಃ || ೧೮೩ || 

೫ ಸ್ನಾತಕ ಕರ್ಮವೈಕಲ್ಯಾತ್ಮೈವಲ್ಯಂ ಪದಮಾಪಿವಾನ್‌ | 

ಸ್ವಾಮೀ ಪರಮಶುಕ್ಷಸ್ಯ ದ್ವಿಧಾ ಭೇದಮುಪೇಯುಷಃ || ೧೮೮ || 

ಸೆ ಹಿ ಯೋಗೆ ನಿರೋಧಾರ್ಥಮುದ್ಯತಃ ಕೇವಲೀ ಜಿನಃ | 

ಸಮುದ್ಭಾತ ವಿಧಿಂ ಪೂರ್ವಮಾನಿಃ ಕುರ್ಯಾನ್ನಿ ಸರ್ಗತಃ || ೧೮೯ || 

ದಂಡಮುಚ್ಚೈಃ ಕವಾಟಿಂ ಚ ಪ್ರತರಂ ಲೋಕಪೂರಣಂ | 

ಚತುರ್ಭಿಃ ಸಮಯೈಃ ಕುರ್ವನ್ಸೋಕಮಾಪೂರ್ಯ ತಿಷ್ಕತಿ | ೧೯೦ 

ತದಾ ಸರ್ವಗತಃ ಸಾರ್ವಃ ಸರ್ವವಿತ್ತೂರಕೋ ಭವೇತ್‌ | 

ತದಂತೇ ಕೀತಕಾವತ್ಕಾನುಧಿತಿತನ್ನ ಹೀರಿ ॥ ೧೯೧॥ 


ರತ್ನಾಕರ ಸಿದ್ಧನ ಹಂಸಕಲೆ ` ೧೮೯ 


ಈ ಸೆಮುದ್ಭ್ಯಾತಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಅಘಾತಿಕರ್ಮಗಳ ಅಸಂಖ್ಯಾತಭಾಗವೂ 
ಅಶುಭಕರ್ಮಗಳ ಅನುಭಾಗ ಬಂಧದ ಅನಂತಭಾಗವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. 
ಆಯುಷ್ಯ ಸ್ಥಿತಿಯು ಅಂತಮುಹೂರ್ತವುಳಿಯುವಾಗ ಯೋಗರೂಪವಾದ . 
ಆಸ್ಪ್ರವವಸ್ನು ತಡೆಯಲು ಕೇವಲಿಯು ಬಾದರ (ಸ್ಥೂಲ) ಕಾಯಯೋಗದ 
By ಯಿಂದ ವಾಜ್ಯ ದ್ರಿ ನೋಯೋಗಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮಾಡಿ ಪುನಃ ಆ ಮನೋಯೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅತ್ರ ವ ಬಾದರಕಾಯಯೋಗಗಳನ್ನು 
ಸೂಕ್ಷ ಗೊಳಿಸಿ ಆ ಧ್ಯಾನದ EEA ವಿನಾಶರಹಿತವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಕ್ರಿಯೂಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುವನು ; ಆಮೇಲೆ ಮನೋವಾಕ್ಯಾಯಯೋಗಗಳನ್ನು, 
ಕರ್ಮಗಳ "ಆಸ್ರ ವವನ್ನೂ ತಡೆದು ಅಯೋಗಿ ಕೇವಲಿ ಗುಣಸ್ಥಾನವರ್ತಿಯಾಗಿ 
ನಾಕರಹಿತವಾದ. ಸಮುಚ್ಛ ನ್ನ ಕ್ರಿಯೆಯೆಂಬ ಪರಮ ಶುಕ್ಲ ಧ್ಯಾನದ. ಸರಾಕಾಷ್ಟತೆ 
ನೇರುವನು* ಜಿನೇಶ್ವರನು ಅತ್ಯಂತ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಸಮುಚ್ಛಿ ಸೆ ಕ್ರಿಯೆಯೆಂಬ 
ಶುಕ್ಲಧ್ಯಾನವನ್ನು ಅಂತರ್ಮುಹೂರ್ತ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವನು. ಆಗ ಕರ್ಮದ ಲೇಪವಿಲ್ಲದವನೂ ಶರೀರ ರಹಿತನೂ 
ಶುದ್ಧನೂ ಬಾಧಾರಹಿತನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮನೂ ಅವ್ಯಕ್ತನೂ (ಇಂದ್ರಿಯ ಗೋಚರನು) 
ವ್ಯಕ್ಕನೂ (ಸ್ವಸ್ಯ ಸ್ನರೂಪಪ್ರಾಪಿ ಪ್ರಿಯುಳನನೊ) ಆದ ಅಯೋಗಕೇವಲಿಯು ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
. ಪಾರಾಗಿ ಕೋಕ ತು ತುದಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸುವನು. ಕರ್ಮಮಲರಹಿತನಾದ ಆ 
ಶುದ್ಧಾ ತ್ಮನು ಮೇಲೆ ಹೋಗುವ ಸ್ವಭಾವವಿರುವುದರಿಂದ ಒಂದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಲೋಕದ ತುದಿಗೆ ಲಂಘಿಸಿ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುವನು | 
ಧ್ಯಾನದ ಫಲವೇ ಅನಂತ ಸುಖ; ಈ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ದಿಗಂಬರ ಯತಿಗಳು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವರು. ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ತಪಸ್ಸುಗಳೂ ಯೋಗಗಳೂ 
ಧ್ಯಾನಕ್ಕೇನೆ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು. ಅದರಿಂದ ಮೋಕ್ಟಾಪೇಕ್ಷಿ ಗಳು ಧ್ಯಾನಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ 
ಚ ಧರ್ಮಧ್ಯಾನಡಂತೆ ಸುಕ್ಲಧ್ಯಾನವನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿರುವರು. 
ತತೋನಿರುದ್ಧ ಯೋಗಃ ಸನ್ನಯೋಗೀ ವಿಗತಾಸ್ರವಃ | 
34 ಸಮುಚ್ಛಿನ್ನಕ್ರಿಯಂ ಧ್ಯಾನಮನಿವರ್ತಿ ತದಾ ಭಜೇತ್‌ || ೧೯೬ || 
ಅಂತರ್ಮುಹೂರ್ತಮಾತನ್ವ ಂಸ್ತೆದ್ದಾ ನಮಿ ನಿರ್ಮಲಂ | 
ವಿಧೂತಾತೇಷಕರ್ಮಾಂತೋ ತನ್ನೋ ನಿರ್ವಾತ್ಯನಂತರಂ || ೧೯೭ || 
ನಿರ್ಲೇಪೋ ನಿಷ್ಕಲಃ ಶುದ್ಧೋ ನಿರ್ವಾಬಾಧೋ ನಿರಾಮಯಃ | 
ಸೂಕ್ಟೋ ವ್ಯಕ್ತಸ್ತಥಾವ್ಯಕ್ತೋ ಮುಕ್ತೋ ಲೋಕಾಂತಮಾವಸನ್‌ || ೧೯೯ || 
ಊರ್ಧ್ವಂ ವ್ರಜ್ಯಾಸ್ವಭಾವತ್ವಾತ್ಸಮಯೇನೈವ ನೀರಜಾಃ | 
ಲೋಕಾಂತಂ ಪ್ರಾಸ್ಯಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಸಿದ್ಧ ಶ್ಲೂಡಾಮಣೀಯತೇ ll ೨00 || 
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೧೯೦ ' ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮತ್ತೆ, ಮತ್ತೆ ತೊಡಗಬೇಕು. ಉತ್ತಮ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ದೃಢವಾಗಿರಿಸು 
- ವುದು ಅಥವಾ ಪಂಚಪರಮೇಷ್ಠಿ ಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯು ಸಮಾಧಿ ಎನಿಸುವುದು. ಮನಃ 
ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯುಂಟಾಗುವ' ಪರಮಾನಂದವೆ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಂಪದ! 


ಬಾಹುಬಲಿಯ ತಪಸ್ಸು 

ಧ್ಯಾನತತ್ವ ವನ್ನು ಭಗರ್ವಾ ಜಿನಸೇನಾಚಾರ್ಯರು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿವರಿಸಿರುವರು. ಇವರ ವಿವರಣೆ. ಕ್ಲಿ ಷೆ ವೂ " ಬದ್ಧಿಗಮ್ಯವೂ ಆಗಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗರಿಗೆ ಹಿಡಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ಆತ್ಮಾನಂದ ಸ ಸಾಧಕವಾದ ಧ್ಯಾನವೂ | 
ಆಚಾರ್ಯರ ಕೈಲಿ ಕಟ್ಟು ನಿಟ್ಟಾ ದ ಶಾಸ್ತ್ರ ತಾ ಹೋಗಿದೆ. ಈ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದ 
ಯೋಗಿಯ ಅನುಭವವನ್ನು. ಹೇಗೆ 'ಘವರಿಸಿರುವಕೊ ನೋಡೋಣ. 

ಬಾಹುಬಲಿ ಒಂದು "ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಪ ರ್ರತಿಮಾಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ದೃಢವ್ರತಿ 
ಯಾಗಿ ಉಪವಾಸಿಯಾಗಿ ಜಲಧುವರ್ಷ `ೌಂತಲ್ಲೇ ನಿಂತು ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾದಾಗ 
ಮೈಮೇಲೆ ಬಳ್ಳಿ ಗಳಡರಿ ಬಳಸಿದವು ; ಸುತ್ತಲೂ ಹುತ್ತಗಳೆದು ವು ; ಸರ್ಪಗಳು ಈ 
ಯೋಗಿಯ ಸತ್ತ ಓಡಾಡಿ ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡಿದವು ಕೌ ಬಾಹುಬಳಿಯು ತಲೆಗೂದಲು 
ಬೆಳೆದು ಬೊಂತೆಯಾಗಿರಲು ಕೃಷ್ಣಸ ಚರ್ಚು ಜೋಲಾಡುವ ಚಂದನ ವೃಕ್ಷ ದಂತೆ 
ಕಂಗೊಳಿಸಿದನು. 

ತಪಸಿನ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಬಾಹುಬಲಿಯ ದೇಹ ಕೃಶವಾಗುವುದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಆತನ ಕರ್ಮಗಳೂ ಕೃಶವಾದುವು. ಳಠಿಣತಪವೆಸಗುವ ಈ ಯೋಗಿಗೆ ಯಾವ 
ಉಪದ್ರವವೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಗಾಳಿಗೆ ಅದರದೆ ಬೇಗೆಗೆ ಅಳುಕದೆ, ಮಳೆಗೆ ನಡುಗದೆ 
ನೆಟ್ಟನೆ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಒಂದ ಪರೀಷಹಗಳನ್ನೂ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಸಹಿಸಿದನು. ತಪಸ್ಸಿನ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಿಗಿ ನಿಗಿ ಹೊಳೆದನು. ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಯೋಗಮಹಿಮೆಗಳು ಲಭಿಸಿ 
ದವು. ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನು ನಡುಗಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿತು. ಎಂಟು ವಿಧವಾದ 
ಮಹಿಮೆಗಳುದಯಿಸಿದವು ೫ ಉಪವಾಸಿಯಾದ ಈ ಬಾಹುಬಲಿಗೆ ತಪ ಸ್ಸ ನಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಅಮೃತ ಸ್ರವಿಸುವ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂಟಾಯಿತು. ಮನೋಬಲ, ವಾಗ್ಟಲ' ಕಾಯ 
ಚ ಸ ಶಂಸಿತವ್ರತೋ ನಾಶ್ವಾನ್ವನವಲ್ಲೀ ತತಾಂತಿಕಃ | 3 

ವಲ್ಮ್ರೀಕರಂಧ್ರ ನಿಃಸರ್ಪತ್ಸ ರ್ಪೈರಾಸೀದೃಯಾನಕಃ || ೩೬-೧೦೭ 

ಶ್ವಸದಾವಿರ್ಭವದ್ಭೋಗೆ ಭುಜಂಗಶಿಶು ಜೃಂಭಿತೈಃ | 

ನಿಷಾಂಕುರೆ ೈರಿವೋ ಪಾಂಘಿಸರೋಜೇ ವೇಷ್ಟಿತೋಭಿತಃ || ೩೬೧೦೮ 

2 ಅಪತ್‌ ಹರದ ಛರ್ದಿ, ಉಗುಳುವಿಕೆ, ಆನಂತ: ಮಲ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ತಪೋ 
ಮಹಿಮೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗೆ ಉಪಕಾರಿಯೂ, ಔಷಧರ್ಥಿ ಹೊಂದಿರುವನೂ ಆದನು. 


ಳೆ 


AY 


ರತ್ನಾಕರ ಸಿದ್ಧನ ಹಂಸಕಲೆ ೧೯೧: 


ಬಲ ಮುಂತಾದ ಬುದ್ಧಿ ಗಳುಂಟಾದುವು. ಅಕ್ಷಿ €ಣಾಲಯಖುದ್ದಿ ಮತ್ತು, ಅಕ್ಷೀಣ 
ಮಹಾಭೋಜನ ಯದಿ ್ಲಿಗಳುಂಟಾದವು- ೫ 

ದಿಳಿಪದ ಕಾಡಿಗೆ 'ತೊರಟುಹೋಗುವಂತೆ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಕರ್ಮರಜಸ್ಸು ನಶಿಸಿತು. 
ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ಗರುಡೋದ್ಲಾ ರಮಣಿಯ ಕಾಂತಿ ಹರಡಿದಂತೆ ಬಾಹುಬಲಿಯ ದೇಹ 
ಕಾಂತಿ ತ ಪರಸ್ಪ ರ ಬದ್ದದ್ದೆ ಸ್ವೇಪಿಗಳಾದ ಮೃ ಗಗಳು ಹೆಗೆತನವನ್ನು ಮರೆತು. 
ಯೋಗಿಯ ಸುತ್ತ ನೆರೆದು 'ಅನ್ಯೋನೈವಾಗಿದ್ದ ವು. ಆನೆಗಳು ತಾವರೆಗಳನ್ನು ತಂದು 
. ಬಾಹುಬಲಿಯ ಪಾದಕ್ಕರ್ಪಿಸಿದವು. ಯೋಗಿಯ ಪಾದಕ್ಕರ್ಪಿಸಿದ ನೀಲೋತ್ಸಲ 
ಗಳಂತೆ ಹೆಡೆಬಿಚ್ಚಿದ ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪಗಳು ಕಾಣಿಸಿದವು. ಖೇಚರರ ವಿಮಾನಗಳು ತಡಿ 
ತಪಃಪ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ bf RS ಅವರು ಕೆಳಗಿಳಿದು ಈ ಮಹಾ ಯೋಗಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿ, ದ್ದರು. y 

ಯೋಗಿಯಾದ ಬಾಹುಬಲಿ ಶುಕ್ಲ ಧ್ಯಾನವೆಂಬ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ 
ತಲ್ಲೀನನಾದನು. ಭರತೇಶ ಈ ಎಡೆ ಬಂದು ಬಾಹುಬಲಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ್ದಾದ ಮೇಲೆ: 
ಇದ್ದ ಬದ್ದ ಮನಸ್ಸೆ €ಶ ಹೋಗಿ ಕೇವಲ ಜ್ಞ್ಯಾನ ಉಂಟಾಯಿತು. 

ಬಾಹುಬಲಿಯ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ಭಗವಾನ್‌ ಜಿನಸೇನಾಚಾರ್ಯರು ಸಿದ್ಧಾ ೦ತದ. 
ಕಡೆಗೆ ಒಲಿದಿರುವರು. ಈ ಯೋಗಿಯ ತಪಃಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಿರುವರು. ತಪಸ್ವಿಯ ಆಂತರ್ಯದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯದಿಂದ ವಿವರಿಸಿರು. 
ವರು. ಹೊರಗಾದ ಅವಾಂತರವನ್ನು ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದರೇ ಹೊರತು 
ಬಾಹುಬಲಿಯ ಆಂತರಿಕ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ರಸವತ್ತಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಿಲ್ಲ. ಜಿನಸೇನಾ 
ಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಬಾಳಿನ ಬಹುಭಾಗವನ್ನು ಜೈನಾಗಮಗಳಿಗೆ ಧವಳ ಭಾಷ್ಯ 
ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲೇ ಕಳೆದವರು. ಜೈನಸಿದ್ಧಾ ೦ತವೆಲ್ಲ ಇವರಿಗೆ ಕರತಲಾಮಲಕ.೫ 
ಬಾಳಿನ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜಿನಸೇನರು ಪೂರ್ವಪುರಾಣದ ರಚನೆಗೆ ಸ್ಸ ಹಾಕಿದರು. 
ಇವರ ನಾಡಿಯ ತುಂಬ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತವೇ ಹರಿದಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಿಂದಲೇ ಅವಕಾಶ 
ಸಿಕ್ಕಿದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಕಾವ್ಯದ ` ನಡುವೆ ಸಿದ್ದಾ _೦ತವನ್ನು ಬೆರಸಿದ್ದಾಕೆ. ಧ್ಯಾನತತ್ವ ದ. 
ಬಗ್ಗೆ `ಇವರಿತ್ತ "ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅವಲೇಶವಾಡರೂ ಪ ತೆ ಇಣಕಿ ಜೊತೆಗೆ ಕಲ್ಪನೆ 
ಕೊನರಲ್ಲ; ;. ಆದರೆ ಜಿನಸೆ ಸೇನಾಚಾರ್ಯರನ್ನು .. ಕೇವಲ ಪಂಡಿತರೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ 


27 ಮುನಿಗೆ ಆಹಾರ. ದಾನವಿತ್ತ ವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ: Sakae, ಕಡಿಮಿಯಗಿದಿರುವಂಥ 
ಯುದ್ಧ ಗೆ ಅಕ್ಪೀಣ ಮಹಾಭೋಜನ ಬುದ್ಧಿ ಎನ್ನುವರು. : 

ಗ ನೃಪತುಂಗನ ಆಸ್ಚ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ ಜಿನಸೇನರೂ, ಇವರ. "ಗುರುಗಳಾದ ವೀರಸೇನರೂ ಇದ್ದರು. 
ಇವರಿಬ್ಬ ಪ ಕಲೆತು ಧವಳ ಭಾಷ್ಯಗಳನ್ನು -ನಿನಿರ್ವಿಸಿದರು. 


೧೯೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ. 
ಛು 


ಅಕ್ಷಮ್ಯ ಅಪರಾಧವಾಗದಿರದು. ಈ ಆಚಾರ್ಯರು ಅಪ್ರತಿಮ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಗಳು.೫ 
ಯೋಗದ ಅನುಭವವಿಲ್ಲವೆನ್ನೊ ಣವೆಂದರೆ ಜೈನಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ವ ಅಗ ಗ್ರಗಣ್ಯರು! 
ಇವರಾದ ಮೇಲೆ ಬಂದ ಆಚಾರ್ಯರೂ ಕವಿಗಳೂ ಇವರನ್ನು ಭಗರ್ವಾ ಇಜಿನಸೇನಾ 
ಚಾರ್ಯರೆಂದೇ ಫೊಂಡಾಡಿರುವರು. ಇವರು ಮಹಾಕವಿಯೆಂತೋ ಅಂತೇ ಮಹಾ 
ಯೋಗಿಗಳೂ ಅಹುದು. ಆದರೆ ಇವರ ಒಲವೆಲ್ಲ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತದ ಕಡೆಯಾಗಿ ಪೂರ್ವ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಕಾವ್ಯ ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಪೂರ್ಣ ಮರೆಯಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ ತನ್ನ ಪಾರುಪತ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿದೆ. ಅಧ್ಯಾಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳೇ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತದ 
ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿವೆ. 

ರತ್ನಾಕರ ಪಾಂಡಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲ; ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲೂ ಆತ 
ಯಾರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಾವ್ಯದ. ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾಂತದ 
ಸ್ಕಾ ನವೇನೆಂಬುದನ್ನು ರತ್ನಾಕರ ಮಹಾಕವಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ. ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಪೆಡ 
ಸಾಗಲಿ, ಸಿದ್ಧಾ ಆ ಕ್ಲಿ ಸ ಕತೆಯಾಗಲೀ ಭರತೇಶ "ನದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು 
ಹುಡುಕಿದರೂ ಸಯಲದ. ಇದರಲ್ಲಿ ಏನೇ ಬರಬೇಕಾದರೂ ಸ್ಲರತೇಶನಂತ 
ಸೆರಸಿಯಾಗಿ ಬರಬೇಕು ; ರಾಗರಸಿರಕವಾಗಿ ಬೆಡಗು ಬಿನ್ನಾ ಣದಿಂದ ವೈಯಾರವಾಗಿ 
ಬರಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿನ ಭೋಗ ರಾಗರಸಿಕತೆಯಾದರೆ ಇಲ್ಲಿನ ಯೋಗವೋ ವೀತರಾಗ 
ರಸಿಕತೆಯಾಗಿದೆ ! ರತ್ನಾಕರ ಮಹಾ ಯೋಗಿಯೂ ಅಹುದು. ಯೋಗಿಯೆಂದಾ 
ಕ್ಟ ಣ ಕಠಿಣ ವ್ರತಗಳಿಂದ ಕಾಯಕ್ಸೇಶಗೊಳಿಸಿ ಹೆಣಗಾಡಿದನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ 
ಈತನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಾಗುವುದು. 


ಹರವರ ನುಡಿಯಿಲ್ಲದಾನಿರುತಿರ್ದೆನುಂ | ಡುರುಳಿ ಭಟ್ಟಾರಕರಂತೆ || 
ನೆರಪಿ ಹೊತ್ತಗೆಗೆಳ ಹೊರೆಗಟ್ಟಿ ಭವಸೇನ | ಗುರುಗಳಂತವರಾಡುತಿಹರು || 
ಸರ್ವರಮೋಕ್ಷ ಸಂಧಿ ೧೦೨, 
ಮೈಯೊಳಿರ್ದಾತ್ಮನ ಬತ್ತಲೆಮಾಡಿ ನಾ | ನೊಯ್ಯನೀಕ್ಲಿಸಿದರೆ ತಾವು || ತ 
ಮ ಯ ಬತ್ತ ಕೆಮಾಡಿ ಮನವ ಕತ್ತಲೆಮಾಡಿ | ಹುಯ್ಯ ಲಿಡುತ ಸುತ್ತುತಿಹರು || 
ಸ. ಮೋ. ಸೆಂ. ೧೦೩. 


ರಸಿಕನ ಕೈಲಿ ಜೀವನದ ಯಾವ ಮುಖವಾದರೂ ರಸಿಕತೆಯಿಂದಲೇ ಕಂಗೊಳಿಸು 

ತ್ರದೆ. ಯೋಗವನ್ನು ರತ್ನಾ ಕರ ಅನುಭವಿಸಿ ತನ್ನ ಅನುಭವವನ್ನು ರಸಿಕತೆಯಿಂದ 

ಬಣ್ಣಿಸಿ ಓದುಗರ ಹೃದಯವನ್ನು ತಣಿಸಿರುವನು. ಎಂಥಾ ಕ್ಲಿ ಷ್ಟ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನಾ ದರೂ 
29 ಮಹಾಕಾವ್ಯವಾದ ಪೂರ್ವಪುರಾಣವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಟಿ. 


ರತ್ನಾಕರ ಸಿದ್ಧ ನ ಹಂಸಕಲೆ ೧೯೩ 


ವಿರಸಕ್ಕೆ . ಬಿಡದೆ ರತ್ನಾಕರನ ಭರತೇಶ ಸೆರಸೆದಿಂದಲೇ ಬಗೆ ಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ರತ್ನಾ 
ಕರನೂ ಕೂಡ ಎಂಥ ಸಂದರ್ಭವಾದರೂ ರಸವತ್ತಾಗಿ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಿ 
ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ರತ್ನಾಕರ ಅಧ್ಯಾತ್ಮರಸಿಕನಾದ ಯೋಗಿಯೇ ಹೊರತು 
ಬೇಗುದಿಗೊಳ್ಳುವ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ ಭಾಸ್ಕೃರನಲ್ಲ! ಸಿದ್ಧಾ ೦ತವಾಗಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ವಾಗಲಿ 
ರತ್ನಾ ಕರನ ಕೈಸೋಕಿದಾಕ್ಹ ಣ ಪ್ರತಿಭಾಪೀಠವನ್ನೇರಿ ಕಲ್ಪನಾ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸದಿರದು | 
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ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 


ನನಮಾಲೆ (ಕವನಸಂಕಲನ) ಕವಿ ಅಮೃತ, ಸೋಮೇಶ್ವರ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಲೇಖಕರೇ. 
ಪುಟಗಳು ೫೦ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦-೧೨-೦. ಜ್ಯ 

ಕೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಹಾಗೂ ನವ್ಯ ಪಂಥಗಳ ಘರ್ಷಣೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಕವನಸಂಗ್ರಹಗಳೇ ಬರದಿರುವ ಇಂದಿನ ನಿರಾಶೆಯ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರ 
ವಾದ ನಾಲ್ಕಾರು ಕವಿತೆಗಳು ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಸುಳಿದಾಗ ಎಷ್ಟೋ ಸಂತೋಷ 
ವಾದೀತು. ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮಾರ್ಗ ಯಾವುದಾದರೂ ಆಗಿರಲಿ, ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ, ತೀವ್ರವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರೆ ಸಾಕು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಕವನ ಸಂಚಯ-" ವನಮಾಲೆ '--ಒಂದು ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹವಾದ ಆಶಾಕಿರಣ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೈದು ಕವನಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳ ಪ್ರಮುಖ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳೆಂದರೆ 
ಭಾವಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಹಾಗೂ ಸ್ಪಷ್ಟತೆ. 


ಎನ್ನ ಹೃದಯವ ಹಾಲಿನಾಗರಗೈದು ಪವಡಿಸು ದಿವ್ಯವೇ 
ಮನದ ಸರಸಿಯೊಳರಳು ಬೃಹದರವಿಂದವಾಗಿಯೆ ಭವ್ಯವೇ 
ಹೊೊರಳುವುಸಿರೊಡನೆರೆದು ಚಣಚಣಕೇರಿ ಬಾ ನವಭಾವವೇ 
ಬರಡು ಕೊರಡನು ಪ್ರೇಮಸ್ಪರ್ಶದಿ ಚಿಗುರಿಸೆಲೆ ಚೈತನ್ಯವೇ... 


ಎಂಬ ಕವಿಯ ಸೆರಳಸುಂದರವಾದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೇ ಅವರ ಕಾವ್ಯದ ಚೆಲುವನ್ನು 
ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 

" ಇಲ್ಲಿ ಲಂಗರನಿಕ್ಕಿ ನಿಲ್ಲದಿರು ನಾವಿಕನೆ' ಮತ್ತು " ಬುಗುರಿ” ಎಂಬ ಕವೆನಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿರುವ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿವೆ. ಕೆಲವು 
ಸಾಲುಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು: 


ಇಲ್ಲಿ ಲಂಗರನಿಕ್ಕಿ ನಿಲ್ಲದಿರು ನಾವಿಕನೆ 
ಅಪರಿಚಿತ ನೀನರಿಯೆ ತಾಣವಿದನು. 
ತಳುವದಿಲ್ಲಿಂ ಹೊರಡು ಪಟವ ಬಿಡಿಸು, 
ನಿನ್ನ ನಿಲ್ದಾಣಕ್ಕೆ ಪಯಣ ಬೆಳಸು. 
(" ಇಲ್ಲಿ ಲಂಗರನಿಕ್ಕಿ +} 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೧೯೫ 


ಬುಗುರಿಯೊಂದು ತಿರುಗುತಿದೆ ನಿಂತಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ, 
ಆರು ಸುತ್ತಿ ಬಿಸುಟರೇನೊ ರಭಸದಿಂದ ಹರಿದಿದೆ! 
(woo) 


"ಆ ಹೂವ ಕೀಳದಿರು', "ಪತಗವಾಗೆಯೆ ಬಾ', "ಆಟದ ಕಳದಲ್ಲಿ'--ಈ 
ಕವನಗಳು ತಮ್ಮ ಬಂಧುರತೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. " ಒಂದು 
ದುರಂತ ', " ಕಲಾವಿದನ ಕ್ಸ ' ಇವುಗಳ ಅಂತ್ಯ ಚಕಿತಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. "ಏಕಾಕಿನಿ' 
ಮತ್ತು "ಆಹುತಿ' ಗಳಲ್ಲಿ" ಕವಿಯ ' ಸಾಮಾಜಿಕ ಅನುಕಂಪ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
" ಹಿತ್ತಲ ಗಿಡ', " ಗೊಂಬೆಯಾಟಿ'--ಮುಂತಾದ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬನಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿ 
ಸಾಲದು. .ಶ್ರೀ ಗೋವಿಂದ ಪೈ ಯವರನ್ನು ಕುರಿತ "ಕಂಜಿ ಕಾವ್ಯರ್ಷಿಯಂ ' 
ಎಂಬ ಕವನ ೫೪... "ಮಾಸಲ 'ಮಾಲೆ' ಎಂಬ ಸದ್ಯದ ದಾಸರ ಸತ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಮೃತಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. 


ಏಕೆ ಕದಂಬದ ಮರದಡಿ ನಿನ್ನ ಯ 
ನಿರುಪಮ ಮುರಲಿಯ ನುಡಿಯಿಸಿದೆ ; 

ಕನಸಿನೊಳಲೆಯುವ ಎದೆಯಲಿ ಭಾವೋ- 
ದ್ವೇಗದ ನಾಡಿಯ ಮುಡಿಯಿಸಿದೆ -. 


ಎಂದು ಆರಂಭವಾಗುವ " ಬೃಂದಾವನದ ವೇಣಂವಿನೋದ ' ಎಂಬ ಅನುವಾದಿತ 
ಕವನವೂ (ಮೂಲ ಸರೋಜಿನಿ ದೇವಿಯವರದು) ಮೆಚ್ಚುಕೆಗೆ ಯೋಗ್ಯ. 


ಕಲ್ಲೆ ದೆಯ ನೀಡಯ್ಯ ಓ ತಂದೆ ಈ ಜಗದ 
ಕಣ್ಣಿ (ರ ಕಥೆಯ ನಾ ಕಾಣಲಾರೆ 


ಮೊದಲಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವತೆ ತೋರಿಬರದಿದ್ದರೂ ಭಾವಗಳು ಕವಿ ಹೃದಯದಿಂದ 
ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿ, ಸ್ನಾ ತ್ರನುಭವಪ್ರೆ ರಿತವಾಗಿ ಸ್ಫುರಸಿರುವುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟ. 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ೬ ವಸಮಾಲೆ' ಒಂದು ಉತ್ತಮವಾದ ಕವನ” ಸಂಗ್ರಹ; ಇದರ 
ಒಂದೊಂದು ಕವನವೂ ವನಸುಮದಂತೆ ಅಕೃತಕ, ಸೌರಭಯುಕ್ತ, ಚತವ 

ಬಾಳದೀಪಾವಳಿ (ಕವನಗಳು) ಕವಿ...ಎಲ್‌. ಆರ್‌. ಹೆಗೆಡೆ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಗ್ರಾಮ 
ಜೀವನ ಕಾರ್ಯಾಲಯ, ಕುಮಟಾ ; ಪುಟಗಳು ೮೦ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧.೦. 

ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡದ ಜನಜೀವನವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಕವನಗಳು ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿವೆ. 
ಇದರ ಶೈಲಿ ಜಾನಪದ ಶೈಲಿ; ಕುಣಿತಕ್ಕೆ. ಜೊಂದಿಕೊಳ್ಳು ವ, ವೇಷಕಟ್ಟಿ ಅಭಿನಯ 


೧೯೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಗೀತೆಗಳಿವು. ಹಾಡು, ಕತೆ, ಸಂಭಾಷಣೆ-- 
ಮುಂತಾದ ವಿವಿಧ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮ ಜೀವನದ ಹಲವು ದ್ಧ ದೃಶ್ಯ ಗಳನ್ನು ಕವಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದಿಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. ಹಾಸ್ಯ, ತ ಲಘುವರ್ಣನೆ-ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರ ವಿ ಕ್ಭೃ ತಸಂಗ ಗ್ರಹದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದು. ಹ 


ತಲೆಮೇಲೆ ಒಂದು ಹಸುರು ರುಮಾಲು 
- ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಒಂದು ಹಳದಿಯ ಶಾಲು 
ಬಣ್ಣದ ಗೆರಿಗಳು ಕಿವಿಗಳ ಮ್ಯಾಲು 
ಕೈಯಲಿ ಹಿಡಿದಾನ ಬಲೆಚಾಪೆ ಕೋಲು 
ಹೊಂಟಾನ ತೇರ ಜಾತ್ರೀಗೆ. 
(" ಅಂಬೀರ ಸೊಂಯ') 


ಮೊದಲಾದ ಕಡೆ ಚಿತ್ರಕಶಕ್ತಿ ಸೊಗಸಾಗಿ ಹೊಮ್ಮಿದೆ. " ಮಳೆಬಂತೊ ಮಳೆರಾಯ, ' 
"ಅಂಬೀರ ಸೊಂಯ '-ಮುಂತಾದುವು ವೃಂದಗೀತೆಗಳಾಗಲು ತಕ್ಕವು. ಉದಾ 
ಹರಣೆಗೆ ಕೆಲವು ಪಂಕ್ಷಿಗಳು : 


ಮಳೆಬಂಕೊ ಮಳೆರಾಯ ಬಳಿಗಿರೊ ನನರಾಯ 
ಚೆಲುವಿನಾ ಹೊಸಪ್ರಾಯಾ, ಹ 

ರ್ಯಾಯಾ | ಚೆಲುವಿನ ಹೊಸಪ್ರಾಯಾ 
ಮಳೆಬಂತು ಮಳೆರಾಣಿ ಚೆಲುವಿನ ನನರಾಣಿ 
ಒಲನಿನ ಹೊಸಪ್ರಾಣಿ 

ರಾಣೀ | ಒಲವಿನ ಹೊಸಪ್ರಾಣೀ 


"ತಂದಾನೋ ತಾನೋ ' ಎಂಬ ಪುಟ್ಟಿ ರೂಪಕವನ್ನು ಹಿಮ್ಮೇಳದ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗಿ ಅಭಿನಯಿ ಸಬಹುದು, 
ವಿನೋದವೇ ಇಲ್ಲಿನ ಬಹುಪಾಲು ಕವನಗಳ ಜೀವಾಳ. ಕವಿಯ ಉದ್ದೆ ಸ್ಲೀಶವೂ 
ಅದೇ 
ವಧುವಿಲ್ಲಡೆ ಕೂಡ ಮದುವೆ ನಡೆಯಲು ಬಹುದು 
ದಲ್ಲಾಳಿಯಿಲ್ಲದ ಮದುನೆಯೆಲ್ಲಿಹುದು? ' 
("ಮದುವೆ ದಲ್ಲಾಳಿ ') 
ಗಂಡು ಎನ್ನು ವ ಪ್ರಾಣಿ ಹೆಂಡಿರನು ಬಯಸುವುದು 
ನೂರು ವರ್ಷದ ಮೇಲು ಇದು ನಿಶ್ಚಯ ! 
(" ಭಟ್ಟರ ಜ್ಯೋತಿಷ ') 


ಕಳ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ _ ೧೯೭ 


ಭಟ್ಟರ ಗೊರಕೆಯ ಶಬ್ದವ ಕೇಳಿ 
ಬೆಕ್ಕಿಗು ಹೆದರಿಕೆಯಾಗುವುದು. 


ಮುಂತಾದ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ತಮಾಷೆಯ ಚೆಲ್ಲಾಟಿವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. " ಹಾರಣ್ಣಾ 
ಛಂಗನೆ', " ನಶ್ಯ', " ಮದುವೆ ಮಾರ್ಕೆಟ್ಟಿನಲಿ', " ಕರೀಬಂಟನ ಕಾಳಗ '- ಈ ಕವನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಕ್ಕುನಗಿಸುವ ಕಲೆ ಉಂಟು. 

" ಸಿಳ್ಳು ಹಾಕು ಬರುವೆ ನಾನು' ಏಂಬ ಭಾಷಾಂತರಿತ ಕವಿತೆ (ಬರ್ಸ್ಸ್ಸ 
ಕವಿಯದು) ಮೂಲಕ್ಕೆ ಸರಿದೂಗುತ್ತದೆ. ಅದರ ಆರಂಭದ ಸಾಲುಗಳು : 


ಸಿಳ್ಳು ಹಾಕು ಬರುವೆ ನಾನು ನನ್ನ ಗೆಣೆಗಾರ ! 
ತಂದೆ ತಾಯಿ ಎಲ್ಲರೂನು ಹುಚ್ಚರಾಗಿ ಹೋದರೂನು 
ಸಿಳ್ಳು ಹಾಕು ನಾನು ಬರುವೆ . . .! 


ಈ ಸಂಗ್ರಹದ ಅನೇಕ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಬರುವ ಪ್ರಾಸಪರಂಪರೆ 
ಬೇಸರವನ್ನು ತರುತ್ತದೆ. 


ಆಲಸ್ಯ ನಿನಗೆ ಶಾಪ 
ಅಜ್ಞಾನ ನಿನ್ನ ಪಾಪ 
ದಾರಿದ್ರ ಕ ನಿನ್ನ ತಾಪ 


ಎನ್ನುವಂಥ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ ಔಚಿತ್ಯವಿಲ್ಲ. "ಮಳ್ಳ ಹೆಣ್ಣ ಜಾತಿ ನೀನು' 
ಸೋ ತಾಳಕ್ಕ ಬಿರುಗಾಳಿ ಮ್ಯಾಳಕ್ಕ'--ಮುಂತಾದ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಂದ್ರೆ 
ಪ್ರಭಾವ ಗಾಢವಾಗಿದೆ. ವಿಡಂಬನವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತೃ ತವಾದುದರಿಂದ 
ಸಗಳ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಇ 
ಈ "ಬಾಳ ದೀಪಾವಳಿ 'ಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ಉಳಿಯುವುದು 
ಅತೃಪ್ತಿ ಪ್ರಿಯೇ: ಇಲ್ಲಿ ವಿನೋದದ ನ್ನ ದಟ್ಟ ವಾಗಿದೆಯಾದರೂ, ಈ ಕವನಗಳಿಗೆ 
ಆಳನೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿರುವುದು ಜೀವನದ ನೊರೆಯ ಮೇಲೆ ತೇಲಾಡುವ ಪ ಸ್ರವೃತ್ತಿ.. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಓದುವಾಗ ಉತ್ತಮ ಮೆಟ್ಟಿದ ರಸಾನುಭವವನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸುವುದು ತಪ್ಪಾದೀತು; ಅಭಿನಯಸಹಿತವಾಗಿ ಹಾಡಿದಾಗ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನವುಂಟು. ಅದೇನೇ ಇರಲಿ, ಹೆಗಡೆಯವರ ಕವಿ ಮನೋಧರ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಭರವಸೆಯನ್ನು ಈ. ಸೆಂಕಲನ ಮೂಡಿಸುತ್ತದೆ. ಕವಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ 
ಇಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ 


ಳೆ 


೧೯೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛು 


ಶ್ರೀ. ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರಾಡಿರುವಂತೆ “ ಹೆಗಡೆಯವರದು " ಸರ್ವಜ್ಞ'ನಂಥ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ದೃಷ್ಟಿ'' ಇದ್ದೀತು ; ಅದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸಿರುವುದು ಬದುಕಿನ ಒಂದು 
ಮುಖ ಮಾತ್ರ. | 
ಸಿ. ಪಿ. ಕೆ. 
ಸ್ಯ 

ಸತೀಗೀತೆ...(ದ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ) ಮೂಲ ಲೇಖಕಿ:: ಸಂಚಿ ಹೊನ್ನಮ್ಮ; ಸಂಪಾದಕರು: 
ಕ. ನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರಿ ; ಪುಟಗಳು. ೧೨೨, ಬೆಲೆ : ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ. 

“ಫೆಣ ್ಲ ಅವೇ ತಮ್ಮೆಲ್ಲ ಪಡೆದ ತಾಯಿ, ನೆಣ ಉ್ಲಲ್ಲವೇ ಪೊರೆದವಳು, ಪೆಣ್ಣು 
ಪೆಣ್ಣೆ ಂಡೇತಕೆ ಬೀಳುಗಳೆವರು, ಕಣ್ಣು ಕಾಣದ ಗಾವಿಲರು. ದು ಸ್ತ್ರೀಯ ಹಕ್ಕು 
ಬಾಧ್ಯತೆಗಳಿಗಾಗಿ ' ಹೋರಾಡುತ್ತಿರುವ ಅಧುನಿಕ ಮಹಿಳಾನಾಯಕಿಯ ಘೋಷಣೆ 
ಯಲ್ಲ, ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ “ಸಿ ಸ್ತ್ರೀ ಧರ್ಮ ''ವನ್ನು ಸಾರಿರುವ ಹೊನ್ನಮ್ಮನ 
ಸವಾಲು. ಹೊನ್ನಮ್ಮ ಸ್ತ್ರಿ ಸ್ನೀಯ ಲೌಕಿಕ ಸ ಸ್ಥಾ ನಮಾನಗಳಿಗೆ ಹೋರಾಡುವ ಗಡಸು 
ಗಾರ್ತಿಯಲ್ಲ, ನಾರಿಯ ಆಂತರಿಕ ಶೀಲ ಸಂಪತ್ತೇ ಅವಳ ಸರ್ವಸ್ನ ಎಂದು 
ನುಡಿಯುವ ವಿನಯ ಮೂರ್ತಿ. ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕೀಳು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವವರಿಗೆ 
ಮೇಲಿನ ಸವಾಲನ್ನು ಹಾಕಿದ ಹೊನ್ನಮ್ಮ ಮುಂದುವರೆದು "ಲಕ್ಷ್ಮಿ ತ ಸರಸ್ವತಿ, 
ಸೀತೆ, ರುಕ್ಮಿಣಿಯರನ್ನು ಹಿರಿಯರು ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಯೋಜಿಸಿ ನೋಡುವುದಾದರೆ ಅವರೆಲ್ಲ ಹೆಣ್ಣಲ್ಲವೇ ?' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ' 

ಪುರುಷನ ಸೆರಿಸಮಾನತೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಆಧುನಿಕ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಹೊನ್ನ ಮ್ಮ ನಿಗೂ .ಬಹಳ ವೈತ್ಯಾಸವಿಡೆ. “ಹೆಂಗಸು. :ಗಂಥಸಿಗೆ ಯಾವ 'ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ ಎಂದು ಇವರೆಂದರೆ ಹೆಂಗಸು. ಗಂಡಸಿನ ಸಮ ಎಂದು 
ತಿಳಿದು ನಡೆಯಬಾರದು, ಎಂದು ಅವಳೆನ್ನು ತಾಳೆ. ಲೋಕದ ಎಲ್ಲಾ ಎಡೆಯಲ್ಲೂ 
ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನವಿದೆ "ಎಂದು ಇವರೆಂದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯ ಸ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮನೆಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಮಿತಿಗೊಳಿಸಿ. "“ ಮನೆಯೆ. ಧರ್ಮಾಶ್ರಮ ಕಾಳಿ ಯೆ ನರ್ಮವಾಿಯನೂಳಿಗ 
ದೇವ ಪೂಜೆ. ಎಂಡು ಹೊನ್ನ ನಮ್ಮ ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ. 

“ ಸತೀಗೀತೆ'' ಎನ್ನು ವ ಹೆಸರಿನಿಂದ ರೂಪಗೊಂಡಿರುವ ಈ ಕೃತಿ ಸಂಚಿ 
ಹೊನ ಮನ ಈ ಹದಿಬದೆಯ ಧರ್ಮ ''ದ ಸಂಗ್ರಹ: “ಹದಿಬದೆಯ ಧರ್ಮ'' 
ಭಾರತೀಯ ನಾರೀಧರ್ಮವನ್ನು ಸಾರುವ ಕೆಲವೇ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಇದನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸೇರಿರದ" ಸರಳವಾದ, ಸೊಗಸಾದ ತಿಳಿಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿ 
ಹೊನ್ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡಿಗರ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಗೆ. ಪಾತ್ರ ಳಾಗಿದ್ದಾ ಛೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರಿ ಸೀರು ದಾಂಪತ್ಯ 


ಳೆ 





ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೧೯೯ 


ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅನೇಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೆಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಚಾರಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ ಗಂಡುಗಳೂ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ 
ಅಡಕ ಗೇಟ ಹೊನ ನಮ್ಮ ಹೇಳಿರುವ ಧರ್ಮ, ಬುದ್ದಿ ವಾದ, ಸಲಹೆಗಳು 
ಅತ್ಯಮೂಲ್ಯವಾದುವು. ಅವಳು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನಡೆದರೆ ಜೀವನ” ಪಾವನವಾದೀತು. 
ಬಾಳು ಬೆಳಕಾದೀತು, ಬದುಕು ಬಂಗಾರವಾದೀತು. 

ಹೊನ್ನಮ್ಮನ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಸೌಜನ್ಯ, ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಲೋಕಾನುಭವ, 
ಅಪಾರವಾದ ಜೀವನ: ಪರಿಪಕ್ವತೆಗಳಿಗೆ ಅವಳ ಕಾವ್ಯ ಕನ್ನ ಡಿಯಾಗಿದೆ. 

ಮೂಲದ ದೊಡ್ಡ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಓದಲು ವೇಳೆಯಿಲ್ಲದವರಿಗಾಗಿ, ಅದನ್ನು 
ಓದಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವರಿಗಾಗಿ ಇಂಥ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿ 
ಸುವ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಬಹಳ ದಿವಸೆಗಳಿಂದಲೂ ಇತ್ತು. ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ 
ನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು. 

ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಅವರು ಈಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸದ ಅನೇಕ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ. 
ಪುನರುಕ್ತಿಯಿಂದ ಒಂದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದು 
ಹಾಕಿ ಓದುಗರಿಗೆ ತುಂಬ ಅನುಕೂಲಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡದ ಗೃಹಿಣಿಯರೆಲ್ಲ 
ವಿದ್ಯಾವಂತೆಯರಾಗಿಲ್ಲ ; ಕೆಲವರು ವಿದ್ಯಾವಂತೆಯರಾಗಿದ್ದ ರೂ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಓದಿ. ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ನ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅರ್ಥ 
ವಾಗುವಂತೆ ಸಂಪಾದಕರು ಪದ್ಯದ ಭಾವನನ್ನು ಅಡಿ ಟಿಪ್ಪ ಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸೆ ಗನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಅಡಿಟಿಪ್ಪ ಣಿ ಬಹಳ ಉಪಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು ಕಜೆ 
ಪದ್ಯದ ಭಾವಕ್ವಿಂತ ಅದರ ವಿವರಣೆ 'ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಗ್ರಹ ವಿದ್ವಾ ೦ಸರಿಗಾಗಿ 
ಅಲ್ಲ, ಓದಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಜನಗಳಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ, ಸ್ವಲ್ಪ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಲಿತು 
ಭಾರತೀಯ ಗೃಹಜ್ಯೋತಿಗಳೆನಿಸಿರುವ ಸಾವಿರಾರು ಸಾಮಾನ್ಯ ನಾರೀಮಣಿಗಳಿಗೆ. 

ಒಂದೇ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿ. ಜೆಲ್ಲಾ ಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿರುವ ಅನೇಕ 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ, ಒಂದುಕಡೆ ಒಂದೇ ಹೆಸರಿನ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸುವುದರಲ್ಲೂ ಒಂದು ಕ್ರಮವನ್ನಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಮೊದಲ ಕೆಲವು ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎಲ್ಲಾ 
ವಿಚಾರಗಳನ ್ಲಿ, ಬುದ್ದಿ ವಾದವನ್ನೂ ಅನುಕ್ರ ಮವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಕೊನೆಗೆ ಸತಿಯರ 
ದಿನಚರಿಯನ್ನೂ, ಕೂಡ ಸು ಚಟಾ ಹೊನ್ನ ನ್ಮ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೨೦೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ಮೂಲದಲ್ಲಿನ ಅತಿಮುಖ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಸಾರವತ್ತಾದ ಎಲ್ಲ ಪದ್ಯಗಳೂ 
ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಇವೆಯಾದರೂ, ಕವಿತಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ವಿಷಯದ ಸೊಗಸಿನಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುವ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಡಬಾರದಾಗಿತ್ತು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಬಹುಶಃ ಕಾವ್ಯದ ಕವಿತಾ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಗಮನಕೊಡದೆ, ಈಗಿನ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವ ವಿಷಯಗಳ ಸಡೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಗ್ರಹಕಾರರ 'ಗಮನ ಹರಿದಿರು 
ವುದು ಕಾರಣವಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಅಂತೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ತುಂಬ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಗ್ರಂಥ; ಹೆಣ್ಣುಳ್ಳ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲೂ ಇರಲೇಬೇಕಾದ ಪುಸ್ತಕ: ಎನ್ನು ವುದು ನಿಜ. 

ಎಕ್ರೆ. ನಾಗೇಂದ್ರಪ್ಪ 


ಇ ತ 

ಮದುವಣಗಿತ್ತಿ (ಕಿರುಕಾದಂಬರಿಗಳು-ಕಥೆಗಳು)-- ಮೂಲ ಲೇಖಕರು : ಆಂಟನ್‌ 
ಜೆಖಾವ್‌ ; ಅನುವಾದ : ಶ್ರೀಮತಿ ಎಚ್‌. ವಿ. ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ಕಾವ್ಯಾಲಯ, ನಾ ಪುಟಗಳು ೨೯೨ ; ಬೆಲೆ, ರೂ, ೩-೨೫, 

ವಿಶ್ವ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ರಷ್ಯನ್‌ ಲೇಖಕರು ಹಿರಿದಾದ ಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನೂ ಮುನ್ನ ಣೆಯನ್ನೂ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಪ್ರಚಾರಾಶ್ಮಕವೆನ್ನ ಬಹುದಾದರೂ 
ದೀನದಲಿತರ" ನೋವು" ನಲಿವು, ಕಷ್ಟಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳನ್ನು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ, 
ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಸೃಜಿಸುವಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಗುರಿಯನ್ನು ಅವರು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಗಾರ್ಕಿ, ಪುಷ್ಕಿನ್‌, ಟಾಲ್‌ಸ್ಟ್ರಾಯರ ಅಮರ ಕ ಕೃತಿಗಳು ಈಗಾಗಲೇ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದಿದ್ದು ರಷ್ಯಾದ ಮಹಾಕೃತಿಗಳ ಅಗಾಧಪರಿಡಯನನ್ನು 
ನಮಗೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿವೆ. 

ಪ್ರಸ್ತುತ ಕೃತಿ ವಿಶ್ವವಿಖ್ಯಾತ ರಷ್ಯನ್‌ ಸಾಹಿತಿ ಆಂಟನ್‌ ಜೆಖಾವ್‌ನದು. 
ಕ್ರಾಂತಿಗೆ ಮುನ್ನ ಬಾಳಿ ಬದುಕಿದ ಜೆಖಾವ್‌ ಎಳೆತನದಲ್ಲೆ ಕಡುಬಡತನದ 
ಬೇಗೆಗೆ ಸಿಲುಕಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡ. ವೈದ್ಯಕೀಯ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತೀರ್ಣನಾಗಿ ಡಾಕ್ಟರಾದ. ಹಲವು ಬಣ್ಣಗಳ ದಾರದಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ರೇಶಿಮೆಯನ್ನು ಕುಸುರಾಗಿ ಹೆಣೆದ. ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದವರ 
ಜೀವನವನ್ನು ಸಜೀವವಾಗಿ, ವಾಸ್ತವಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ನಿರ್ಧೀತನಾಗಿ ಬರೆದ. 
ಸಂವೇದನಾ ಜೀವಿಯಾದ ಆತ ಬದುಕನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನ 
ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ನದಷ್ಟೇ ಕಲೆಗೂ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
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ವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕತೆಗಾರನಾಗಿ, ನಾಟಕಕರ್ತ್ಯವಾಗಿ, ಕಾದಂಬರಿ. 
ಕಾರನಾದ ಜೆಖಾವ್‌ ಪ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ವ್ಯಕ್ತಿ, ವಿಚಾರಪರವಾದ, ಹರಿತವಾದ 
ಶೈಲಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಅವನ ಬರಹ ಮೇರುಪರ್ವತದಷ್ಟು ಉನ್ನ ತವಾಗಿದೆ. 
ಹಾಗೂ ನಿಷ್ಠುರ ಪ್ಪಾ ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 

ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ “ ಗುಮಾಸ್ತೆಯ ಸಾವು” “ಮದುವಣಗಿತ್ತಿ ” “ ವಂಕ” 
ಮುಂತಾದ ಹದಿಮೂರು ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳೂ " ಕಂದರದಲ್ಲಿ'' “ ಬೇಸರದ ಕಥೆ” 
ಮತ್ತು, “೬ನೇ ನಂ. ವಾರ್ಡ್‌” ಎಂಬ ಮೂರು ಕಿರುಕಾದಂಬರಿಗಳೂ ಇನೆ. 
ರಷ್ಯನ್‌ ಭಾಷೆಯ ಕಿರುಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ನೀಳ್ಸ ತೆಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಬಹು. 
ದಾಗಿದೆ. 

ಹುಚ್ಚುನಾಯಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಓಡುತ್ತಿತ್ತು. ಪೋಲಿಸ್‌ ಇನ್ಸ್‌ಪೆಕ್ಟರ್‌ ಓಷು 
ಮಿಲಾಫ್‌ ನೆರದಿದ್ದ ಗುಂಪನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಯದ್ವಾತದ್ವಾ ಬೈದ, ಅದರೆ ಬ ಜಸು ತನ್ನ 
ಮೇಲಧಿಕಾರಿಯದು ನಂದು” ಕುಚಿತವಾದೊಡತೆ FN ಬಣ್ಣ ಹು. 
ಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡ. "ಎಲ್ಲಾದರೂ ಉಂಟಿ? ಅದು ಉತ್ತಮ ನಾಯಿ” "ಎಂದ. 
" ಗೋಸುಂಬೆ” ಎಂಬ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಜೆಖಾವ್‌ನ ಹಾಸ್ಯದ ಚಟಾಕಿಯನ್ನು 
ನಾವು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸ್ನೇಹ ಮೊದಲು ನವೀನವಾಗಿ, ಆಮೇಲೆ ತೊಡಕಾ 
ದಂತೆ ತೋರುವ ಚಿತ ತ್ರಣವನ್ನು “ ಹೆಂಗಸೂ ನಾಯಿಯೂ '' ಎಂಬ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಗುಕೋನ್‌ಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಿತ್ತು. ಹನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷದ ಮಗಳೂ 
ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗುವ ಇಬ್ಬರು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳೂ ಇದ್ದರು. ಆನಳಿಗೂ ಅಷ್ಟೆ. ಆದರೆ 
ಅವರು ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಿ ್ರೀತಿಸಿದರು. ಅವಳಿಗಾಗಿ ಅವನು ಪೀಟರ್‌ ಬರ್ಗಿಗೆ ಹೋದ. 
ಇದರ ಹಸು ಯ ಹೇಗೆ ಎಂದು ಅವರೀರ್ವರೂ ಯೋಚಿಸಿದರು. ಜೀವನವೇನೊ 
ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೈಗೆಟಿಕದಷ್ಟು ಅದು ದೂರ ಎಂದವರು ಮನಗಂಡರು. 
ಮನೋವಿಶ್ಲೇಷಣ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಥೆ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ಮಾನವನ ಸಂಕುಚಿತ 
ದೃಷ್ಟಿ, ವಿವೇಕ ಶೂನ್ಯವಾದ ಹಾಗೂ ಅರ್ಥ ರಹಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಒಂದು 
ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು “ ಕಲೆಗಾರನ ಕತೆ "ಯಲ್ಲಿ ವೀಕ್ಲಿ ಸಬಹುದು. ವೈದ್ಯ-ವಿದ್ಯೆ- 
ವಿಜ್ಞಾನಗಳು ಮಾತ್ರ ಮಾನವನ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಸಾಲದು, ಸುಂದರ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಕಂಡು ಸೆಂತಸಪಡುವ ಒಳ್ಳೇ ಹೃದಯವೂ ಬೇಕು ಎನ್ನುವ ಜೆಖಾವ್‌ನ ಸೂಕ ೬ 
ತತ್ವ ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿದೆ. ಚಿತ್ರಗಾರ ಬೆರೊಕುರಾಫ್‌ ವಿಜ್ಞಾನದ 
ಸಡಾ ಜಾ ನು ಆದರೆ ನ್‌ ದೃಷ್ಟಿ ಬೇರೆ. ಅಕ್ಬರಜ್ಞ್ಯಾನ 
ವೊಂದಿದ್ದ ರೆ ಸಾಕು, ಆತ್ಮ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮತ್ತೊಂದು - ಸಾಧನ 
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ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ ಎಂಡು. “ ಓದು ಕಲಿತವರನೇಕರು ಕಳ್ಳಂಗಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೆ?'' 
ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ ಬೆಲೊಕುರಾಫ್‌. ಲಿಡಾಳ ತಂಗಿ ಜೆನ್ಯಾ ಆತನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಆದರೆ ಲಿಡಾ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾದವನ ಸಹವಾಸ ವೇ ಬೇಡ 
ವನ್ನು ವಷ್ಟು ಕಠಿಣಳಾಗುತಾ ಳೆ. ಒಂದು ದಿನ ಬೆಲೊಕುರಾಫ್‌ ಅವರ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ is "ಕನ್ಯಾ ವಲ್ಲಿ?” ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದೆ: ಲಿಡಾ ಸಿಡುಕಿನಿಂದ "“ ಅವಳ 
ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ "ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ, ಇನ್ನು . ಬರುವುದಿಲ್ಲ'' ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 
“ ಯೋನಿಕ್‌ ” ಮತ್ತು " ಮುಖವಾಡ '' ಸಾಧಾರಣ ವಸ್ತುವನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ 
ಕಥೆಗಳು, ಸಂಕಲನದ ಪ್ರಥಮ ಕಥೆ “ ಗುಮಾಸ್ತೆಯ ಸಾವು” ತೀರಾ ಸಪ್ಪೆ. 

ಈ ಸೆಂಕಲನದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಕಥೆಗಳೆಂದರೆ “ ಮದುವಣಗಿತ್ತಿ” ಮತ್ತು 
“ ಮಿಡಿತೆ, '' ಹದಿನಾರರ ಪ್ರಾಯದಿಂದಲೂ ಮದುವೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕನಸು 
ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದ ವಳು ನದಿಯಾ. "ಮದುವೆ ಆಂಡಿ ಯೊಡನೆ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಯಿತು, 
ಆದರೆ ಆ ನುದುವೆಗೆ ನದಿಯಾಳ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡಿ ಹೊಂದಿದ 
ಸಾಶನನ್ನು ಕಂಡರೆ. ಅವಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನ ಅವಳ ಮದುವೆ ಆಂಡ್ರಿ ಯೊಡನೆ 
ನಡೆಯಿತು. ನದಿಯಾ ಪತಿಗೃಹಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು. ಜೀವನ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ, ತಾನು 
ಪರಕೀಯಳಾಗಿರುವುದರ ಅನುಭವ ಅಲ್ಲವಳಿಗೆ ದೊರಕಿತು. ಇಷ್ಟು ವೇಳೆಗೆ ಅವಳು 
ಪೂರ್ಣ ದಿಟಿ ತನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು, ಸಾಶ ಒಂಡು ದಿನ ಕ ಕ್ಷಯರೋಗದಿಂದ 
ಮೃ ತನಾದನೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಕಾಗದ ಬಂತು. ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುವೆನೆಂದು 
Ko ಹೊರಟಳು. .ಮತ್ತೆ ಆ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ: :ಬರುವುದಿಲ್ಲೆ. ೦ದು ಅವಳಿಗೆ 
ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಬದುಕಿನ ಹೊಸ ಅಭಶ್ಯಿ ನನ್ನು ಪಾ ನನ ದಿಟ್ಟಿತನದ Wk 
ಮಾಡಿದ್ದಳು ನದಿಯಾ.. ಎ 
ಅನ 'ಿಡಿಕಿ : ಒಂದು ದುರಂತ ಸಥೆ,. ಅಲ್ಲ ಚತು ಡಿಮಾವ್‌ರ -ಸೂಸಾರ 
ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು... "ಆದರೆ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಅಗಾಧವಾಧ `:ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಭಾವನೆಗಳು 
ತುಂಬಿದ್ದವು. - ಸಂಗೀತ--ನಾಟ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದಿರುವ ಆಲ್ಲ ಪತಿಯನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಮೆಚಿ ರ್ವಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾ, ಳೆ, ಆದರೆ ಅವಳಂತೆಯೇ: ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವುಳ್ಳ 
ರಯಬೋವ್‌ ಸ್ಕಿಯೊಂದಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಲಿಗೆ ಅವಳಿಗೆ. ಅವರಿಬ್ಬರ ಮೂಲಿಕೆಯ 
ಒಂದೇ: "" ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಆಸಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯೇ ಇಲ್ಲ” eR ಎರಡು ಆಸ್ಪತ್ರೆ 
ಗಳನ್ನು ನಡಸುವ ಡಿಮಾವ್‌ಗೆ ಆ ವಿಚಾರ ಯೋಜಿಸಲೂ ಬಿಡುವಿಲ್ಲ. “ ನನಗೆ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ. ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ?” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಡಿಮಾವ್‌, ತನ್ನ 
ಪತ್ನಿ ಯಿಂದ, ರಯಬೋವ್‌ಸ್ಕಿಯಿಂದ ತನಗೆ ಅನ್ಯಾಯವಾಗುತ್ತಿದೆ ಎಂದವನು 
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ಬಲ್ಲ. ಆದರೆ. ಯಾವುದರ ಪರಿವೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದತ್ತ ಮುನ್ನ ಡೆಯುವವ 
ಆತ. ರಯಬೋವ್‌ ಸ್ಥಿಯಿಂದ ವಂಚಿತಳಾಗಿ ಆಲ್ಲ ಮನಃಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗುವುದ 
ರೊಳಗೆ ಡಿಮಾವ್‌ ಸಾಯುತ್ಮಾನೆ. ಕಥಾವಸ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ 
ಚಿ್ರಸಲ್ಪಟ್ಟಿರೆ. 

ಕಿರು ಕಾದಂಬರಿಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಮೂರು ನೀಳ್ಗ ತೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಕಾವ್‌ನ ಕಥನ 
ಕೌಶಲದ ಪರಮಾವಧಿಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. “ಬೇಸರದ ಕಥೆ''ಯಲ್ಲಿನ ಕಾತ್ಯಾ, 
“ ಕ೦ದರದಲ್ಲಿ''ನ ಲಿಪಾ ಈರ್ವರೂ ಒಂದೇ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು; ಅಸಹಾಯಕ 
ರಾಗಿ ಮುಂದೇನು ಮಾಡುವುದೆಂದು ತೋಚದೆ ತೊಳಲಾಡುವವರು. “ ಬೇಸೆರದ 
ಕಥೆ''ಯ ಅಧ್ಯಾಪಕ' ನಿಕೊಲೆ ಸ್ಟೆ ಪನೋವಿಕ್‌ಚ್‌ ತನ್ನ ವೃತ್ತಾ ಸ,ಂಶವನ್ನು- `ತಾನೇ 
ಹೇಳುವಂತೆ ಕಥೆ ಹೆಣೆಯುಲ, ಟ್ಟಿ. ಆಕೆ ನಬಿ, ಸಿಕೊಲೆಯನ್ನು ತಂಡೆಹು. ದೃಷ್ಟಿ ಯಂದ 
ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ. ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ನಿರಾಸಕ್ತಿ. ಖಾರ್ಕೋಟಿಗೆ ಅವನು ಹೋದರೆ 
ಅವಳೂ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾಳೆ. “ ಕ೦ದರದಲ್ಲಿ ನೆ ಲಿಪಾ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಮುಂದೆ 
ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವ ಸಜೀವ ಚಿತ್ರಣವಾಗಿದೆ. ಗ್ರಿಗರಿ ವರ್ತಕ. ಅವನಿಗೆ ಈರ್ವರು ಪುತ್ರರು. 
ಹಿರಿಯವನಾದ ಅನಿಸಿಮನೊಂದಿಗೆ ಲಿಪಾಳ ಮದುವೆಯಾಯಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಖೋಟಾ 
ನಾಣ್ಯ ತಯಾರಿಸುವಾಗ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಅನಿಸಿಮ್‌ ಸೆರೆಮನೆಗೆ' ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಲಿಪಾಳ ಬಾಳು ಹಾಳಾಗುತ್ತದೆ. ' " ೬ನೇ ನಂ ವಾರ್ಡ್‌ ” ಹೃದಯ ವಿದ್ರಾವಕವಾದ 
ಕಥೆ. ಹುಚ್ಚಾ ಸ್ಪತ್ರೆಯ ಆಂಡ್ರಿ ರೋಗಿಗಳನ್ನು ಗುಣಪಡಿಸುವವನಾಗಿದ್ದು, ಕ್ರಮೇಣ 
ತಾನೇ ಹುಚ್ಚನೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟು `ದುರಂತಕ್ಕೊಳಗಾಗುತ್ತ್ಯಾನೆ. ಜೆಖಾವ್‌ 
ಅಸದೃಶ ಕಲೆಗಾರ ಎಂಬುದು ಈ ಕಥೆಯಿಂದ ಸ್ಪ ಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಬ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕಥೆಗಳನ್ನು] ಬರೆದಿರುವ, ರವೀಂದ್ರ 5 ನಾಲ್ವರು ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು 
ಕನ್ನ ಡತ್ರಿ-ಅನುವಾದ ಮಾಡಿರುವ ಶ್ರೀಮತಿ ಎಚ್‌.. ವಿ. ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮ ನವರಿಂದ ಈ 
ಶೃತಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಮತಿಯವರ ಶೈಲಿ ಶಬ್ದಾ  ಡ೦ಬರವಿಲ್ಲದ, 
KM, ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ ಹೂಡಿದೆ: ಅನುವಾದ *ೆಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕೆಲವೆಡೆ ಏನೋ. ತೊಡಕಾದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಯಿಂದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ನೇರವಾಗಿ ಹಾಗೇ ಇಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಾಗದ ಹಾಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಕೆಲವು ಪದಗಳ 
ಬಳಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವಂತಿದೆ. ಉದಾ: “ ಮಂದವಾದ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಗೋಡೆಯ 
ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆಲೆಯ ಬೀಸಣಿಗೆಗಳು'' “ ದಪ ಶ್ರ ರೈತನ ರೀತಿಯ ಮನುಷ್ಯ ; 
ಫಲಹಾರ ಮಂದಿರದ ದಪ್ಪ ಹಠ ಸ್ವಭಾವದ, ಕಟ್ಟ ರೀತಿಯನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುವ 
ಮುಖ, ಗಡ್ಡ ಸ ಉದ್ದ ಕೂದಲು, ಬಲವಾದ ವಿಕಾರವಾದ ದೇಹ”, 


೨೦೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಹೆಸರಾಂತ. ಕಾವ್ಯಾಲಯದವರಿಂದ ಈ ಕೃತಿ 
ಹೊರಬಂದಿದೆ ; ಸುಂದರವಾದ ದ್ವಿವರ್ಣ ಚಿತ್ರ ಹೊರಮೈಯನ್ನು ರಾಜಿಸಿದೆ. 
ಶೇಷನಾರಾಯಣ. 


1 
೫. ೫% 


' ಜಾನಪದ ಕಥನಗೀತೆಗಳು-__ಸಂಪಾದಕರು : ಕ.ರಾ.ಕೃ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಜನಪದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆನಿಂ ; ಸರಸ್ವತೀಪುರಂ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು: ಕ್ರೌ. ಅ. ಪ. ೨೦-೬೪೯೦; 
ಬೆಲೆ, ಖೆ ೮.೫೦. 

ಜನಪದಗೀತೆಗಳ ಅನೇಕ ಸಂಕಲನಗಳನ್ನು ಹೊರತಂದಿರುವ ಶ್ರೀ ಕ.ರಾ.ಕೃ, 
ಅವರು ಈಗಾಗಲೇ ಕನ್ನಡ ಸಾರಸ್ವತ ಕ್ಷೇತ್ರ ತ ಪರಿಚಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇದ 
ಬಂದಿರುವ ಅವರ ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಗ್ರಹ--" ಜಾನಪದ: ಕಥನಗೀತೆಗಳು '- 
ಶ್ರೀಯುತರ ಸಾಹಿತ್ಯಸೇವೆಗೆ ಕಳಶಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಭಾವಗೀತಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ನಾಡಪದಗಳ ಸಂಗ್ರಹಗಳು ಹಲವಾರು ಬಂದಿವೆ. ಆದರೆ ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ಕಥನಕವನಗಳಿಲ್ಲದ ಅರಕೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಪ್ರಕೃತ: 
ಗ್ರಂಥ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ನಿವಾರಿಸಿದೆಯೆಂದು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಜನಪದ ಕಥನಗೀತೆಗಳ ಸಂಕಲನಕ್ಕೆ ತನ್ನ ದೇ ಆದ ವೈಶಿಷ್ಟ ಕ್ರಿವಿದೆ, 
ತೂಕವಿದೆ. ಇದನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಕ.ರಾ.ಕೃರವರು ನಾಡಿನ ವಿಶೇಷ ಮನ್ನಣೆಗೆ 
ಪಾತ್ರ ರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಜಾನಪದ ಕವಿಗಳು ಮುಕ್ತ ಕ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು, ಭಾವಾನು 
ಭವಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸಿರುವಂತೆ, ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚೊತ್ತಿ, ತ್ರಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೋ  ಘಟಕಯನ್ನೊ ( ಕುರಿತು ಕಥೆಕಟ್ಟಿ ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಮಾಜಿಕ, ಕಾಲ್ಪನಿಕ, 
ಪೌರಾಣಿಕ, ಹಾಗೂ ಐತಿಹಾಸಿಕವೆಂದು ಈ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ "ಭೇದಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸುಮೆದು. 
ಇಂಥ ನೀಳ್ಗವನಗಳ ವಸ್ತುವೈವಿಧ್ಯ ಮತ್ತು ಪಾತ್ರ ತ್ರವೈವಿಧ್ಯ ದರ) 
ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಜಾಣ್ಮೆ ಅಚ್ಚರಿಗೊಳಿಸುವಂತಹುದು. ಈ ಜಾನಪದ 
ಕವಿಗಳ ಕಥನಕಲೆ ಆಧುನಿಕ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಒರೆಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೂ ತನ್ನ ಸುವರ್ಣ ಗುಣ 
ವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲುದು. ಅವರ ಕಲ್ಪನೆಯ ಮೋಡಿಗೆ ವಶವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು . 
ನೆಲಕ್ವಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ, ಮರ್ತ್ಯರು ದೇವತೆಗಳಾಗಿ ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ಬೇರೊಂದು 
ಲೋಕವೇ ಕಣ್ಣಮುಂದೆ ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ತಮಗೆ ಸರಿದೋರಿದ ನೀತಿಯನ್ನೊ € 
ಆದರ್ಶವನ್ನೋ ಜನ ಇಂಥ: ಕಥನಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರೋಕ್ಷ ವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೨೦೫ 


ಅನೇಕ ಗೀತೆಗಳು " ಕಲೆಗಾಗಿ ಕಲೆ' ಎಂಬ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವಂತಿವೆ. ಈ 
ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದವರ ಉದ್ದೆ €ಶ ಮನೋರಂಜನೆ, ನೀತಿಬೋಧ್ಯೆ, ತನ್ಮೂಲಕ 
'ಹೃದಯಸಂಸ್ಥಾರ. ಜಾನಪದ ಕಥನಕವನಗಳ ಈ ಎಲ್ಲ ವೈಶಿಷ್ಟ $೪ ವೈವಿಧ್ಯ. 
ವಿಫುಲತೆ ಹಾಗೂ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು ಪ್ರಸ್ತುತ ಸೆಂಕಲನಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ. 
ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಮೂವತ್ತೈದು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ಕಥನಗೀತೆ 
ಗಳಿವೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಹಾಡುಗಳ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
ಕೆಲವನ್ನು ಕುರಿತು ಪರಿಚಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ, ಪುಸ್ತಕದ 
ಕಡೆಗೇ ಬೆರಳು ತೋರಿಸಬಹುದಷ್ಟೆ. 
ಶೃಂಗಾರವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ನೋಡಬಹುದು. ಇವು 

ಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆ. ಹರ-ಗಿರಿಜೆಯರ ಪರಿಣಯ, 
ಶಿವಗಂಗೆಯರ ಪ್ರೇಮ, ನಂಜುಂಡ-ಚಾಮುಂಡಿಯರ ಪ್ರಣಯ ಮುಂತಾದುವನ್ನು 
ಘುರಿತು ಸರಸವಾದ ಗೀತೆಗಳು ಇಲ್ಲಿವೆ. " ಗಿರಿಜಾಮಲ್ಲಯ್ಯ', “ ಅಂಬಿಗರಗಂಗ ', 
“ ಹುಟ್ಟಿದಾಳೆ ಗೌರಮ್ಮ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ, " ನಾ ನಂಜುಂಡಲಿಂಗ ಬಿಡೆ: ಸೆರಗ ' 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಕವಿಗಳು ಶುಚಿಯಾದ ರಸಿಕತೆಯನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ನಿದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು : 

ಎಡಗಡೆ ಮಾಳವ್ವ ಬಲಗಡೆ ಪಾರ್ವತಿದೇವಿ 

ಇಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಘನಲಿಂಗ--ಕೂತುಕೊಂಡು - 

ಇಬ್ಬರಿಗ್ಲೂವ ಮುಡಿಸ್ಕಾನೆ 

(" ಹೆಸರಿಗೆ ದೊಡ್ಡೋನು ಶಿವತಂದ ') 

ಕದವ ತೆಗೆದಾಳೆ ಜೋತುರದ ಸೆರಗೆ ಹಿಡಿದಾಳೆ 

ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರ್ಲೇಳಿ ಸ್ವಾವಿಂ ಕುಲವ್ಲೇಳಿ 

ನಂಜನಗೊಡಿನ ನಡುವೆ ತೋಪಿನಲಿರುವ 

ನಾ ನಂಜತಿಂಡಲಿಂಗ: ಬಿಡೆ ಸೆರಗ 

'` ("ನಾ ನೆಂಜುಂಡಲಿಂಗ . . ?) 

* ನುಚ್ಚಾಯ್ತು ನೀರ ಹೊಳೆಯಾಗೆ' ಎಂಬ ಕವನ ಜನಜೀವನಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಹತ್ತಿರ 
ವಾದುದು ; ರಹಸ್ಯ ಫ್ರೇಮವನ್ನದು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಹೆಣ್ಣೊಬ್ಬಳು ತನ್ನ ಪ್ರಣಯಿಯ 
ಮರಣವಾಕ್ಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿದಾಗ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಕೊಡವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಾಕುವುದೂ, ಅದರ 
ನೆವದಲ್ಲಿ ದುಃಖಿಸಿ ಅದು ತನಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕೊಡವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಗೆಳತಿಯರಿಗೆ 
ಕಾರಣ ಹೇಳುವುದೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಂಕೇತಗಳಾಗಿವೆ. " ಕೃಷ್ಣ ಕೊರವಂಜಿ » 
ಎಂಬುದು ಕೃಷ್ಣರುಕ್ಕಿ ಣೀಯರ ಪ್ರೇಮ ವಿವಾಹವನ್ನು ಕುರಿತ ರಮ್ಯವಾದ ಗೀತೆ, 
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" ಮದುವಣ್ಣ' ಎಂಬ ಹಾಡು ಹಳ್ಳಿಯ ಬಾಳಿನ ಒಂದು ಮುಖವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತದೆ; ಮದುವೆಯ ಹಲವಾರು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ನೋಡ:ತ್ಕೇವೆ. ವಿವಾಹದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುವುದು, ಮದುವಣಿಗನನ್ನು ಹಾಡಿನ ಮೂಲಕ 
ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವುದು--ಇದೆಲ್ಲ ಈಗ ಮರೆಯಾಗುತ್ತಿರುವ ಸಂಪ್ರದಾಯ. ' ಹಿಂದೆ 
ವಿವಾಹದ ಅನಿವಾರ್ಯ ಅಂಗವಾಗಿದ್ದ ಈ 'ಪದ್ಧತಿ ಈ "ಮದುವಣಿಗ 'ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬಿತವಾಗಿದೆ. ಮದುವೆಮನೆಯ-'ಗಡಿಬಿಡಿ, ಸಂಭ್ರಮ, ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳ ವಿವರ, 
'ವಧೂವರರ ವರ್ಣನೆ-ಇವೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿವೆ ಈ ಕಷ್ಟಾ. ವರನನ್ನು 
ಕುರಿತ hk ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲೊ Me , 

ಹಾಗೆ 'ಗಾಜಿನಕಂಬ ಬೇಗೆ ಗಾಜಿನಕಂಬ.. 
ಸೋಕದೆ ಬಾರೊ ಮದುನಣ್ಣ ನಿಮ್ಮತ್ತೆ 

ಕಃ ಸೊಕಿದಕ್ಲಿಣ್ಲ. ಕೊಡಳಂತೆ.' 

"ಸೆಂಗಾತಿ' ಎಂಬ ಕವನದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಗೆಳತಿಯರ ಆತ್ಮೀಯ ಸ್ನೇಹಡ 


ಚಿತ್ರವಿದೆ: 


ಸಂಗಾತಿ ಬಾರೆ ಸಾದು ನಿಂಬೆಹಣೆ - 
ಉಂಗುರವೆ ಬಾರೆ ಬೆರಳೀಗೆ.-ನಡುತೋಟ್ಟ 
ಹೊಂಬಾಳೆ ಬಾರೆ ಕಳಸಕೆ, 

" ಒಡ್ಡರ ಬೋಯಿ' ಎಂಬ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಊರಿನ ಕಲ್ಯಾಣ ಸ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಆತ್ಮಾರ್ಪಣ 
ಮಾಡಿದ ಓರ್ವ ನಾರೀಮಣಿಯ ತ್ಯಾಗದ ಕಥೆ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. od 
ಹೊನ್ನ ಮ್ಮ' ಎಂಬ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಂಜೆತನದ ದಾರುಣತೆ ಮಿಡಿಯುತ್ತಿದೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಹೃದಯದ ನೈಸರ್ಗಿಕವಾದ ತುಡಿತವನ್ನು ಇಂಥ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಬೇಕು. 
" ಇರೋಬಿ,' " ಚೆನ್ನಿ ಗರಾಯ,' * ಮುನಿಯಾಗಿ ಬಂದ '— ಇತ್ಯಾದಿ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆಣ್ಣಿನ ದೃಢವಾದ ಶೀಲ ಮತ್ತು. ಪತಿಭಕ್ತಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ಹೆಣ್ಣಿನ 
ತ್ಯಾಗ, ಶೀಲ, ಸಹನೆ ಮುಂತಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಕಥೆಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು. 
ತದಿ ್ವರುದ್ಧ ವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಈ ಕೆಗಳ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. 

ಸಾವಿನ ಸಮಸ್ಯೆಯ. "ಕಡೆಗೂ ಜಾನಪದ ಕವಿಗಳ ಗಮನ ಹರಿದಿದೆ. 
" ಹಬ್ಬೋಗೊ ಕುಡಿಯ ಹರಕೊಂಡ ', " ನಾನಿದ್ದು ಬಂದೇನು ನಡೀರಣ್ಣ', " ಫಲ 
ಬಿಡುವ ಮರಗಳ *ಡಿಸ್ಯಾನೆ'--ಈ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವಿನ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಮನಗಾಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಯಮನೊಡನೆ ನಡೆಯುವ ಸಂಭಾಷಣೆ, ಅವನು ಕೊಡುವ 
ಉತ್ತರ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಜನ: 


ಕ 





ಫದ ಟಟ ವಾಸಾ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೨೦೭ 


ನರಜನ್ಮ ಹೋಗೋವಾಗ ತಾಯಿಲ್ಲ ತಂದಿಲ್ಲ 
ನ್ಯಾಯದೋರಿಲ್ಲ ದೊರೆಯಿಲ್ಲ --ರಂಗಪ್ಪ 
ಹೋಗೋವಾಗ ನಾಯಿ ಕೂಡ ಹಿಂದೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 


ನಾಗರಗನ್ನೆ ', " ತೆಬ್ಬಲಿರಾಯ'-- ಇವು ಕಲ್ಪನಾಪ್ರಧಾನವಾದ ಕಥನ 
ಗೀತೆಗಳು. ಅವುಗಳದೇ ಬೇರೊಂದು ವಾತಾವರಣ ; ಅಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದೆ ಅದ್ಭುತ 
ಘಟನೆಗಳ ಪರಂಪರೆ. " ನಾಗರಗನ್ನೆ' ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿರುವ ಬಾಲನಾಗಮ್ಮ ಕಥೆ. 
ಬಾಲಕನೊಬ್ಬ ಮಾಯದ ಜೋಗಿಯ ಪ್ರಾಣಪಕ್ಸಿಯನ್ನು ಕೊಂದು, ಅವನ 
ಬಂಧನದಿಂದ ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದು `ಇದರ ವಸ್ತು, "ತಬ್ಬಲಿರಾಯ' 
ಎಂಬ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ದ್ರೋಹಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಮಡಿದ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಸೂರ್ಯ 
ನಾರಾಯಣನೆಂಬ ಬಾಲಕ " ಹಂಚಿಕಡ್ಡಿ ರಥವ ಮಾಡಿ ', ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರನ್ನು 
ಬೇಡಿ ಬದುಕಿಸಿಕೊಂಡ ಕಥೆ ವಿದಿತವಾಗಿದೆ. ಇವು ಚಮತ್ಯಾರಯುಕ್ತವಾಗಿ. 
ಮೊದಲಿಂದ ಕಡೆಯತನಕವೂ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಸೆರೆಗೈಯುವ ಕಥೆಗಳು. 

" ಕೋಳೂರ ಕೊಡಗೂಸು' ಬಾಲಕಿಯೊಬ್ಬಳ ಮುಗ್ಧ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸು. 
ತ್ರದ. ಪ್ರೌಢಕವಿಗಳು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಪರಿಯೇ ಬೇರೆ: 
ಈ ಜಾನಪದ ಕಥನಗೀತೆಯ ರೀತಿಯೇ ಬೇರೆ, 


ಬೆಟ್ಟ ಹತ್ತುವೋನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೀಳುವೋನೆ 
ದೃಷ್ಠಿ ಲಿ ಮಡುವ ಕಲಕೋನೆ- ಕೋಳೂರ 
ಪುಟ್ಟಿಮಲ್ಲ ಯ್ಯ ಹಾಲ ಸಲಿಸ್ನೇಳಿ 


ಮುಂತಾದ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡಗೂಸಿನ ಭಕ್ತಿ ಅಕೃತಕವಾಗಿ ಹೊಮ್ಮಿದೆ. 

" ಪಿರಿಯಾಪಟ್ಟಿಣದ ಕಾಳಗ 'ದ ವಸ್ತು, ಚಾರಿತ್ರಿಕ. ಇದಕ್ಕೆ ಕವಿಯ ಕಲ್ಪನೆ, 
ಬೆರೆತಿದೆ. ವೀರರಾಜ ದೊರೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಿರಿಯಾಸಟ್ಟಿಣ ಮೈಸೂರಿನ ವಶವಾದ. 
ಘಟನೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. 

ಗಂಡಾದರೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬರಲಯ್ಯ 
ದಳವಾಯಿಯವರು ಹೇಡಿಯಾದರೆ 
ತನ್ನರಮನೇಲಿರಲಯ್ಯಾ 
ಎಂದು ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಿಣದ ದಳವಾಯಿಗೆ ಓಲೆ ಬರೆದ ವೀರರಾಜ ಆಪತ್ತನ್ನು 


ತಂದುಕೊಂಡು ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಹತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕರುಳಿರಿ 
ಯುವ ಈ ಹಾಡು ವೀರ ಕರುಣಗಳ ಸೆಂಗಮ. 


೨೦೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
N ) 


ಜನಪದಕಾವ್ಯ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಬಾಳಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡದ್ದು, ಅವರ ಅಂತರಂಗ 
ಬಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಸುರಿಸಿದ್ದು ಎಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಒಂದು ಬಿಡಿಪದ್ಯ 
ಕಡೆಯದಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. " ಉತ್ತರದೇವಿ' ಎಂಬ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ತಾಯಿ ಮಗನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಅವನು ಕೊಡುವ 
ಉತ್ತರ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಸುವ ಉಪಮಾನ ಎಷ್ಟು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿವೆ--ಪರಿ 
ಭಾವಿಸಿ: 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವೋಕೆ ಹಸುವೇನು ಕರುವೇನು 


ಹತ್ತು. ಸಾವಿರ ಸಭೆಗೊಡಿತಂದ್ದೆ ಣ್ಣ 
ಹೇಗಮ್ಮ ನಾನು ಕಳುಹಲಿ 


ಅಗುಳಿನಿಂದ ಅನ್ನ ದ ಪರೀಕ್ಷೆ! ಯಾಗುವಂತೆ, ಇಷ್ಟ ರಿಂದಲೇ ಉಳಿದೆಲ್ಲ skid 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಅರಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಪ ಕೃತಿಯೊಂದು ಕಥನಕವನದಲ್ಲೂ ಅದರದೇ 
ಆದ ಬಂಧುರತೆಯಿದೆ, - ಕೈದ್ಯ ವಾದ ಗುಣವಿಕೇಷವಿೆ _ಶೈಂಗಾರ, ವೀರ, ಕರುಣ, 
ಹಾಸ್ಯ ಮೊದಲಾದ ರಸಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ, ವಸ್ತುವಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಶೈಲಿ 
ಮತ್ತು, ಛಂದಸ್ಸು--ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜಾನಪದ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದ ಪ್ರತಿಭೆ 
'ಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದ :ಜೆಲುವು, ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿ, ಬಾಹುಳ್ಯ, 
ಫಿರಾಧರಣ ಸೌಂದರ್ಯ ಇವು ಬಗೆಯನ್ನು. ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುತ್ತ ವೆ. ಆದರೆ ಈ ಹಾಡು 
ಗಳನ್ನು ಓದಿದಾಗ ದೊರಕುವುದು ಆರ್ಧ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಮಾತ್ರ. ಏಕೆಂದರೆ ಇವು 
EN ನಗಳು, ಓದುಗಬ್ಬ ಗಳಲ್ಲ. ಸಹಜವಾದ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ” ಒಬ ನರೋ ಅಥವಾ 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ಇತಃ ಹಾಡಿದಾಗ ಇವು ಜೀವಂತವಾಗಿ, ರಸಭಾವಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ನಾದಮಾಧುರ್ಯವನ್ನೂ ಸೂಸಿ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯೂ, ಪ್ರಯೋಜನದಾಯ 
ಕವೊ ಆಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಹಾಡುವ ಕಾರ್ಯ ನಡೆದು ಜನಪದ ಕಾವ್ಯದ ಪುನರುದ್ದಾರ 
ವಾಗಬೇಕು; ಇವು ಸರ್ವಜನತೆಯ ನಾಲಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ನೆಲೆಗೊಂಡು 
ಸಂಸ್ಕ ಫತಿಯ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಹರಡುವಂತಾಗಬೇಕು. 

ಪ್ರಕೃತ ಗೀತೆಗಳ ಕೀರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅರೆಪಾಲು ಸಂಪಾದಕರದು. ಅವರ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ 
ಶ್ರದ್ಧೆ » ಉತ್ಸಾಹ, ಪರಿಶ್ರಮಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ' ಈ ಆಣಿಮುತ್ತುಗಳು ಯಾವ ಕೊಂಪೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದು ಅಳಿದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವೊ. ಕಥನಕವನಗಳ ಸಂಗ್ರಹಕಾರ್ಯ ಸುಲಭವಲ್ಲ; 
ಅದೆಷ್ಟು ದುಷ್ಟುಠವೆಂಬುದು ಸಂಪಾದಕರು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವ " ಸಾಹಸದ ಕಥೆ 'ಯಲ್ಲಿ 
ವಿದಿತವಾಗಿದೆ. ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯರಕ್ಷ್ಮಣೆಯ ಈ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕ. ರಾ. ಕೃ. 
'ಅಭಿನಂದನಾರ್ಹರು ; ಅವರದು ಅನುಕರಣ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯ. 


1 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೨೦೯ 


ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಡುಗಳ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ " ಕಥಾವಿಹಾರ' 
ವನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿದ್ದಾರೆ ; ಗ್ರಾಮೃಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ಕೆ. ಇದರಿಂದ 
ರಸಾಸ್ವಾದನೆಗೆ ವಿಶೇಷ ಸೌಲಭ್ಯ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಣತರಾದ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನಾಯ್ದು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗೀತೆಗೂ 
ಮುನ್ನು ಡಿಯಂತೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಅಳವಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದೊಂದು ಹೊಸ 
ಸಾ 

ಪ್ರಸ್ತುತ ಹೊತ್ತಿಗೆಗೆ ಪ್ರೊ. ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಶುಭಾಶಂಸೆಯ 

| ಮುನ್ನುಡಿ 'ಯನ್ನೂ, ಶ್ರೀ fe ವರದರಾಜರಾಯರು ದೀರ್ಫ್ಥವೂ ವಿಚಾರ 
ಪೂರ್ಣವೂ ಆದ " ಮೆಚ್ಚು ನುಡಿ 'ಯನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ನಿದ್ವನ್ಮಣಿ 
ಶ್ರೀ ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿರುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಕಲಾವಿದ 
ಶ್ರೀ ಪಿ. ಆರ್‌. ತಿಪ್ಪೇಸ್ಟಾಮಿಯವರು ಪುಸ್ತಕದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ 
ಗ್ರಾಮಜೀವನದ ಚಿತ್ರಗಳು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿವೆ. 

ಇಂತು ಅಂತರಂಗ ಬಹಿರಂಗವೆರಡರಲ್ಲೂ ಅಂದಚಂದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ 
ಉತ್ತಮಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಕರ್ನಾಟಕದ ಮನೆಮನೆಯಲ್ಲೂ ಸ್ಥಾ ನ ದೊರೆಯಬೇಕು. ಒಟಿ ನಲ್ಲಿ 
ಈ ಹ ನಾಡಪದಗಳ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನೂತನ ಅಧ್ಯಾಯ; ಆ ಗ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೈಲಿಗಲ್ಲು--ಎಂದರೆ ಉತ್ಪೆ ಕ್ಲೆಯಾಗಲಾರದು. 

ಸಿ.ಪಿ.ಕೆ. 
ಸ” 

ಟಜಿಟ್ಟ ನ ಯೋಗಿ ಮಿಲಕೇಪ-_ಶಿ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಕೆ. ರಾಮಚಂದ್ರ ರಾಯರಿಂದ ; 

ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಕಾವ್ಯಾಲಯ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೧೨೮ ; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ yA ೧.೭೫ ; 
ಕ್ಯಾಲಿಕೊ ರೂ. ಫ್ಲಿ.೦೦. 

ಬಿಬೆಟ್ಟಿನ ಮತ್ತು ಅದರ ನೆರೆಹೊರೆಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ನಿಲರೇಪನು 
ಪ್ರತಿಬುದ್ಧ ನಾದ ದಾರ್ಶನಿಕನೂ ಯೋಗಿಯೂ ಸಿದ್ಧ ಪ್ರರುಷನೂ ಕಾಲಜ್ಞಾನಿಯೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ಅನುಭಾವಿಯಾದ ಕವಿಯೂ ಅಹುದು. ಅವನ ದುಷ್ಕರವಾದ ತಪಶ್ಚರ್ಯೆ 
ಮತ್ತು ದುರ್ಲಭವಾದ ಅಲೌಕಿಕ ಸಿದ್ದಿ ಿಗಳು- ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅವನು 
ಐತಿಹಾಸಿಕವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯೊ ಅಥವಾ ಕಾಲ ನಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯೊ ಎಂಬ ಸಂದೇಹವುಂಟಾದರೂ 
ಅವನು ಐತಿಹಾಸಿಕವಕ್ತ, ಯೇ ಇ ಜು ನಿರ್ವಿವಾದವಾದುದು. 

ಸೂತ್ರಸಿಂಹ ಮತ್ತು ವಜ್ರಸಿಂಹ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರು. ಮಿಲರೇಪ ಮತ್ತು 
ಭಾಗ್ಯರಕ್ಷಕಿ ವಜ್ರಸಿಂಹನ ಮಕ್ಕಳು. ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ವಜ್ರಸಿಂಹನು ಅಕಾಲ: 
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೨೧೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛಿ 


ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಲು ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಶ್ರೇತಮಾಲೆಯ ಮತ್ತು ಅವಳ ಇಬ್ಬರು 
ಮಕ್ಕಳ ಸಂರಕ್ಷ್ಮಣೆಯನ್ನೂ ಅವರ ಆಸ್ತಿಯ ವಹಿವಾಟನ್ನೂ ಅಣ್ಣ ಸೂತ್ರಸಿಂಹನೇ 
ವಹಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆದರೆ ದುಷ್ಟನಾದ ಸೂತ್ರಸಿಂಹನು ತಮ್ಮನ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ತಾನೇ 
ನುಂಗಿ ಅವನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಬೀದಿಗೆ ತಳ್ಳಿದನು. ಸೇಡಿನಿಂದ ಕುದಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದ 
ಶ್ವೀತಮಾಲೆಯು ತನ್ನ ಮಗ ಮಿಲರೇಪನನ್ನು ಮಾಂತ್ರಿಕವಿದ್ಯೆಯ ಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ 
ಯೋಗ್ಯ ಗುರುವೊಬ್ಬನ ಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಳು. ಈ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕರಗತಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡ ಮಿಲರೇಪನು ಮಾರಕಮಂತ್ರ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಸೂತ್ರಸಿಂಹನ ಸಂಸಾರ 
ವನ್ನು ಅವನು ಮತ್ತು ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಹೊರತು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ 
ತನ್ನನ್ನುಆ ಊರಿನವರು ಕೊಲೆಮಾಡಲು ಯತ್ನಿ ಸಿದುದರಿಂದ ಚಂಡಮಾರುತವನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸಿ 
ಊರನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಈ ಹತ್ಯಾಕಾಂಡವು ಮಿಲರೇಪನ ಕಣ್ಣು 
ತೆರೆಯಿಸಿತು. ಜೀವನದ ನಶ್ವರತೆ ಮಂದಟ್ಟಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ತಾನು ಇದುವರೆಗೆ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪರಾಶಿಯನ್ನು ದಹಿಸಿ ಧರ್ಮಜೀವನ ನಡೆಸಲು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದನು. 
ಭಾರತ ದೇಶದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಸಂತನಾದ ನರೋಪನ ಮೆಚ್ಚಿನ ಶಿಷ್ಯ ಮಾರ್ಪನೆಂಬವನನ್ನು 
ಮಿಲರೇಪನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಆಗ ಆ ಗುರುವಿನ ಬಳಿ ದೀಕ್ಷೆ ಪಡೆಯಲು: 
ಶಿಷ್ಯನಾದ ಮಿಲಕೇಪನು ಪಟ್ಟ ಕಷ್ಟ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. ಗುರುವಿನ ಕಠಿಣಹೃದಯವು 
ಏನಾದರೂ ಕರಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಗುರುಪತ್ಲಿಯ ಅನುಕಂಪದಿಂದ ಮಿಲರೇಪನು ಹೇಗೊ: 
ಜೀವನ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ಗುರುವೊಲಿದು ತಾರಕಮಂತ್ರವನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿ 
ದನು. ಸಂನ್ಯಾಸದೀಕ್ಷೆ, ಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. ಗುರುವಿತ್ತ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಬಹು ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಮಿಲರೇಪ ಹನ್ನೊಂದು ತಿಂಗಳು ಕೂತಲ್ಲಿಂದ ಏಳದೆ ಸಾಧನೆ 
ನಡೆಸಿದನು, ಸಿದ್ಧನಾದನು, ಅನಂತರ ಬಹು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಗುಶುವನ್ನ ಗಲಿ ತಾಯಿಯನ್ನು 
ನೋಡಲು ಮನೆಗೆ ಮರಳಿದನು. ಆದರೆ ಅವನ ತಾಯಿ ಮಡಿದಿದ್ದಳು. ಇದರಿಂದ 
ಅವನ ವೈರಾಗ್ಯವು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವನ ಗುರುತುಹಿಡಿದ 
ಊರಿನವರೂ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಸಿಂಹ ದಂಪತಿಗಳೂ ಅವನಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಉಪದ್ರವ 
ಕೊಟ್ಟಿರೂ ಅವನ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹೆದರಿ ಸುಮ್ಮ ನಾದರು. 

ಮಿಲರೇಪ ತನ್ನ ಊರಿನ ಬಳಿಯ ಗುಹೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಘೋರ ತಪಶ್ಚರ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡನು. ನಿರ್ವಾಣ ಅಥವಾ ಮರಣ ಎಂಬ ದೃಢನಿರ್ಧಾರದಿಂದ 
ಕುಳಿತನು. ಗುರುವಿನ ಅನುಗ್ರಹಹಿಂದಲೂ ಸಾಧನೆಯ ಬಲದಿಂದಲೂ ಪೂರ್ಣ 
ಜ್ಞಾನೋದಯವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

ನಿರ್ವಾಣದ ಆನಂದವನ್ನು ಸವಿದ ಮಿಲರೇಪನು ಈಗ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೨೧೧ 


ಉದ್ಯುಕ್ರನಾದನು. ಅವನ ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಿವರ್ತನಗೊಂಡರು. 
ಅನೇಕರು ಅವನ ಬಳಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. 

ಪಾಂಡಿತ್ಯದಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಕೊಬ್ಬಿದ್ದ ಟ್ಸೆಪುವಾ ಎಂಬ 
ಲಾಮನೋರ್ವನು ಜನಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದ ಮಿಲರೇಪನ ಮೇಲೆ ಅಸೂಯೆಗೊಂಡು 
ಸೂಳೆಯೊಬ್ಬಳ ಮೂಲಕ ವಿಷ ಬೆರೆಸಿದ್ದ ಕಜ್ಜಾಯವನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕಳಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾಗಿದ್ದ ಮಿಲರೇಪನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಇಹಲೋಕ 
ಲೀಲೆಯು ಮುಗಿದಿದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಕೊನೆಗಾಲವು ಸಮಾಪಿಸಿದ್ದ 
ರಿಂದ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಕರೆಸಿ ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ ಅಂತಿಮೋಪದೇಶವನ್ನು 
ನೀಡಿದನು. ಸಾಯಲಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿಹೋಗಲು, ಅರ್ಥಾತ್‌ ಹಂಗಿಸಲು, 
ಲಾಮಾಟ್ಸಿ ಪುವಾ ಬಂದನು. ಆದರೆ ಅವನನ್ನು ಹಂಗಿಸಲು ಬಂದ ಆ ಲಾಮನಿಗೆ 
ಮಿಲರೇಪನ ಮಹಿಮೆಯು ಅರ್ಥವಾಯಿತು. ತನ್ನ ದುಷ್ಟ್ಯುತ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಪಶ್ಚಾ 
ತ್ರ್ಯಾಪ ಪಟ್ಟು KA ಮೆ ಬೇಡಿದನು ಇದಾದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಮಿಲರೇಪ 
ಮಹಾನಿರ್ವಾಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಎಂಬತ್ತನಾಲ್ಯು ವರುಷ. 

ಮಿಲರೇಪನ ಉಪದೇಶಗಳೆಲ್ಲ ಭಾವಪೂರಿತ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿವೆ. ಲೇಖಕರು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವನ್ನು ಆರಿಸಿ ಭಾವಾನುವಾದವನ್ನು ಸೊಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಬೆಂಗಳೂರಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಅಖಿಲಭಾರತ ಮಾನಸಿಕ ಆರೋಗ್ಯಸಂಸ್ಥೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲೊ ಬ್ಬರು. 
ಭಗವಾನ್‌ ಬುದ್ಧ ದೇವನ ಜೀವನದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತರಾದ ಇವರು ಬುದ್ಧ ನ ಜೀವನ 
ಮತ್ತು ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ತೀವ್ರ ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ನಡೆಸಿ ಆಳವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಸುಲಲಿತ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಜೆಬ್ಬಿನ ಯೋಗಿವರ್ಯನ 
ಜೀವನವನ್ನು ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕ್ರ ೈತಾರ್ಥರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ಸಣ್ಣ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನ ಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ "ಲವು ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 

ಪುಸ್ತ ಸೈಕದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಕಡೆ ಹೆಸರುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಗೊಂದಲವಾಗಿದೆ. ಪುಟಿ ೧೪, 

೧೫ ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನೋಡಿದರೆ ವಜ್ರಸಿಂಹನ ಮಗ ಜ್ಞಾ ನಮುದ್ರನೆಂದೂ 
ಅವನ ಮಗ ಮಿಲರೇಪನೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ ಮಿಲರೇಪನು ವಜ್ರಸಿಂಹನ 
ಮೊಮ್ಮ ಗನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ವಜ್ರಸಿಂಹನು ತಂದೆ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಪುಟಿ ೨೬, ೨೭ ಮತ್ತು ೨೮ ರಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರ ಹ ಹೆಸರಿಗೆ ವಜ್ರ 
ಸಿಂಹ ಎಂದು ಬಿದ್ದಿ ದೆ, ಪುಟಿ ೨೫ ರಲ್ಲಿ ಶೀಲಸಮುದ್ರನು ರುದ ದ್ರದಮನನ ಶಷ್ಯನೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಪುನಃ ಪುಟ ೨೬ ರಲ್ಲಿ ರುದ್ರದಮನನು ಶೀಲಸಮುದ್ರನ ಶಿಷ್ಯನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಬರುವ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ("" ರುದ್ರದಮನ ತನ್ನ ಗುರ್ವಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ...”). 


ಳೆ 
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ಛಾ 


ಪುಟ ೮೧, ೮೨ (ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ) ಸೊತ್ರಸಿಂಹ ಮತ್ತು ಅವನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ದೊಡ್ಡಪ್ಪ, ದೊಡ್ಡಮ್ಮ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಬದಲು ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ, ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ ಎಂದು 
ಕರೆದಿದೆ. ಇವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಸರಿಪಡಿಸಬಹುದು. 

ಅಂದವಾದ ಮುದ್ರಣ ಮತ್ತು ಆಕರ್ಷಕರೂಪ ಪುಸ್ಕೆಕದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿವೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಅನೇಕ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಹೆಸರಾಂತ ಕಾವ್ಯಾಲಯ 
ದವರು ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುವುದು ಅವರ ಉತ್ತಮ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಕೃನುಸಾರವಾಗಿಯೆ ಇದೆ. 


ಸೂರ್ಯಚೈತನ್ಯ 


ಜೇ 
* ಎ 


ಸತಿವ್ರತೆ (ಸಾಮಾಜಕ ಕಾದಂಬರಿ) ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀಕೃಪಾನಂದ; ಪ್ರಕಾಶಕರು; 
ಸತ್ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನ ಮಂದಿರ, ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿ ; ಪುಟಗಳು ೧೧೦-೮ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೪-೦. 

ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಪಾವನವಾದ ಅಮೃತ ಗಂಗಾಜಲದಿಂದ ತನ್ನ ಬಾಳ ದಿವ್ಯ 
ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಗೋಪಾಲನಿಂದ ಅವನ ಪರಿಸರಣದಲ್ಲಿ ಬಂದ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿ ಪುನೀತರಾದ ಮಹಾಕಥೆ “ ಪತಿವ್ರತೆ” 
ಯಲ್ಲಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮಹಾನೀಚ ಕೃತ್ಯಗಳಿಂದ ಅಧಃಪತನಕ್ಕಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದ ವಿಷಯ 
ಲಂಪಟಿನೊಬ್ಬನೂ ಕೂಡ, ಗೀತಾಮೃತಸೇಚನದಿಂದ ಸ್ಥಿ ರಳಾದ ನಾರೀಮಣಿ 
ಯೊಬ್ಬಳಿಂದ ಊರ್ಧ್ವಮುಖಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ; ತನ್ನ ಉದ್ಧಾ ರವನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. | 

ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮನವರ ಬಾಳಿಗೆ ನಕ್ಚತ್ರವಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾಳೆ ಸರಸ್ಪತಿ. ಈ ಮೂವರುಳ್ಳ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಿರೀಟಪ್ರಾಯವಾಗಿ ಬೆಳಗು 
ತ್ರಿರುತ್ತಾಳೆ, ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಅತ್ತೆಯಾದ ನಾಗಜ್ಜಿ. ಈ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಬದುಕಿನ , 
ಅನಂತಶಾಂತಿಗೆ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯರಾದವರು. ನಡೆಯಲ್ಲಿ, ನುಡಿಯಲ್ಲಿ, ರೀತಿ ನೀತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ದೈವೀಗುಣ ಸಂಪನ್ನರು. ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರು ಹಿರಿಯ 
ವ್ಯಕ್ತಿ. ಗುಣಶೀಲಗಳಲ್ಲಿ ನಾಗಜ್ಜಿ ಚಿನ್ನವಾದರೆ ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮ ಅಪರಂಜಿ. ಅತ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದೇವತೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ, ಸೊಸೆ 
ಯನ್ನು ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ಮಗಳು, ತನ್ನ ಕಣ್ಣ ಬೊಂಬೆ ಎಂದು. ಪ್ರೀತಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಳು ನಾಗಜ್ಜಿ. ಇಂತಹ ಉದಾತ್ಮಮನೋಭಾವದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಈಗಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವಿರಳ. ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮನ ಗುಣದ ನೆರಳಾಗಿ, ಶೀಲದ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದಳು ಸರಸ್ವತಿ. 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೨೧೩ 


ವಿಧಿಲೀಲೆಯಿಂದ ಸಾವಿತ್ರ ಮ್ಮ ಸತ್ತು ಸ್ವರ್ಗ ಸೇರಿದಳು. ಸರಸ್ವತಿ ಬಿದಿಗೆಯ 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬೆಳೆದು, ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆದು, ಹೋಟಾ ಸಂಪ ಪರ್ಕದಿಂದ ಗೀತೆಯ. - 
'ಸಂಸರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ, “ನಿಕ ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ಕೈಹಿಡಿದು ಮನೆಗೆ ಯಜಮಾನಿ 
ಯಾದಳು. ಕಾಮಾಂಧನಾಗಿದ್ದ ಶಂಕರನಿಗೆ ಬೆಳಕುತೋರಿಸಿ ಅವನ ಜೀವನವನ್ನು 
ಪಾವನಮಾಡಿದಳು. 

ಬಡವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಬಡವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಗೋಪಾಲ. 
ಇಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಉಪನಿಷತ್ತು, ಭಗವದ್ಗೀತೆ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಹೃ ದ ತಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಪಾರವಾದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ. 
ತನ್ನ ಕತ pe! ಮತ್ತು ಬುದ್ದಿ. ಕುಶಲತೆಯಿಂದ. ತನ್ನ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆ 
ಯವನಾಗಿದ್ದ ನಲ್ಲದೆ ಸರಸ್ತ್ರ ತಿಯ ಮನೆಯವರಿಗೆ ಭಕ ತಕ್ಷಣ ಅವರ 
-ಮನಮೆಚ್ಚಿ ಸ ಮನೆಯ. ಬಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದ. 

ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕತೆಯೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಲೇಖಕರು ಮನೋಹರವಾದ 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. ಬರವಣಿಗೆ ಜೊಕ್ಕುವಾಗಿದೆ. ಯಾವ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲೂ ಹೇಳಬೇಕಾದುದಳ್ಳಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳಿಲ್ಲ; ಅನಾವಶ್ಯಕವಾದುದನ್ನು 
ಸೇರಿಸದೆ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಇದು ಲೇಖಕರ ಪ್ರಥಮ ಕೃತಿಯಾದರೂ ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡಿದೆ. ವಸ್ತುಸಂನಿಧಾನ, ಪಾತ್ರ ಪರಿಪೋಷಣೆ, ಕಥನ 
ಕ್ರಮ--ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಲೇಖಕರು ಪಳಗಿರುವ ಲೇಖನಿಯ ಕೈವಾಡವನ್ನು ತೋರಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ನೀರಸವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ, ಅಶ್ಲೀಲವಾದ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ ನಾವು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಇವರ ಬರಹ ಸರಳವಾಗಿ ತುಂಬು 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ. ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತದೆ. 

ಇವರ ಕಥನಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆಡಂಬರವಿಲ್ಲ, ಬೆಡಗಿನ ಲಾಸ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಿರೂಪಣೆಯ 
ನಿರಾಡ೦ಬರತ್ವ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಬೇಸರ ತರುವಷ್ಟು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. 
ಕಥನಕ್ರಮ “ಭೀರ: ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದ ಹ ಬೆಡಗಿನ ಲಾಸ್ಯವಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೂ 
ಸೊಗಸಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 

ನವನಾಗರಿಕರೆಂದು ಕೆಟ್ಟಿದಾರಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಿರುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯ 
ಜೀವನದ ಒಂದು ವಾಸ್ತವಿಕ ಚಿತ್ರ ವನ್ನು ಲೇಖಕರು ಸೊಗಸಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ರೆ. 

ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಜೂ ತೊಡಗಿದ್ದ ಶಂಕರನನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ತನ್ನ ಸು ಪರಿವರ್ತನಗೊಳಿಸಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ನಲ್ಲಾ 


೨೧೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹೋರಾಟ ಮತ್ತು ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವಂತೆ 
- ಚಿತ್ರಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಮೇಲೆ ರಚಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕೃತಿ ಗೌರವಾರ್ಹ 
ವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಗೋಪಾಲನ ಪಾತ್ರ ಮನಮೆಜ್ಚು 
ವಂತಿದ್ದು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಭಾವಯುತವಾಗಿದೆ. 
ಕೆ. ನಾಗೇಂದ್ರಪ್ಪ 


ಜೇ 
* ೫% 


ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ಕಾವ್ಯನೀಮಾಂಸೆ-ಕೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ಎನ್‌. 
ಬಾಲಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ, ಎಂ.ವಿ.; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕಾವ್ಯಾಲಯ ಪ್ರಕಾಶಕರು, ಮೈಸೂರು ; ಬೆರೆ, 
ಸಾದಾ ಪ್ರತಿ ರೂ. ೪.೫೦ ; ಕ್ಯಾಲಿಕೊ ಪ್ರತಿ ರೂ. ೬.೦೦. 

ಗ್ರೀಕ್‌ ತತ್ತ್ವ ಎಜ್ಜಾ ನಿಯಾದ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯು 
(Poetics) ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ ಗುಣಗೌರವದಲ್ಲಿ ಹಿರಿದಾದ ಗ್ರಂಥ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯದ ಸ್ವರೂಪ, ಗ್ರೀಕ್‌ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ರುದ್ರನಾಟಕದ ಲಕ್ಷಣ 
ನಿರೂಪಣೆ, ರಚನೆ ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ತಾತ್ರಿ ಕ ವಿವೇಚನೆ ಇದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ದರ್ಶ ನಾತ್ಮ ಕವಾದ ವಿಮರ್ಶಾಭಿರುಚಿಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಪ್ರೇರಕವೂ ಪ್ರಯೋಜಕವೂ 
ಆದುದಾಗಿದೆ. ಕ್ರಿ. ಪೂ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಗ್ರಂಥವು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಸಕಲ ಭಾಷೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮೇಲೆ ಅಚ್ಚಳಿಯದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿದೆ. ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಬಾಲಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ ಅವರು ಗ್ರೀಕ್‌ಮೂಲದ ಜೊತೆಗೆ ಅದರ ಹಲವಾರು 
ಆಂಗ್ಲ ಅನುವಾದಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮೂಲದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮೆತ್ತು ಆಶಯಗಳಿಗೆ ಚ್ಯುತಿ ಬಾರದಂತೆ 
ಅನುವಾದಕರು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲ 
ಯದ ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿಶ್ರಾಂತ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾದ ಡಾ|| ಎ. ಎನ್‌. 
ನರಸಿಂಹಯ್ಯನವರು ವಿಚಾರಪರವಾದ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಲೇಖಕರು 
ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ ನವರಿಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು ಅರಿಸ್ಟಾಟಿಲನ ಬಹುಮುಖವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಮತ್ತು 


ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತ ಆತನ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತಗಳನ್ನು ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿ 


ತ 
ಅ 


೪ 








ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೨೧೫ 


ಅವುಗಳಿಗೂ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಸಿದ್ದಾ ೦ತಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು 
ಯಥೋಚಿತ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಅಂದಿನ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನಷ್ಟೆ ವಿಮರ್ಶಿಸುವಾಗ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಿರಬಹುದಾದ 
ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನು ಆಧುನಿಕ ವಿಮರ್ಶೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿವೇಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಗ್ರಂಥದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಿಚಯ, 
ಗ್ರೀಕ್‌ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕಥಾನಕಗಳು, "ಅನುಕರಣ,' "ಅನಜ್ಞಾ ನ' "ಪರಿವೃತ್ತಿ,' 
" ಭಾವಶೋಧನೆ (ಶುದ್ಧಿ »' ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳ ವಿವರಣೆ, 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಕೋಶ ಇವುಗಳಿಂದ ಗ್ರಂಥದ ಉಪಯುಕ್ತತೆ ಹೆಚ್ಚಿದೆ. 
ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಹಿತ್ಯಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಇವು 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬ ಸಹಾಯ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಗ್ರೀಕ್‌ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಘಟನೆಗಳ ವೈವಿಧ್ಯ 
ಮತ್ತು ವೈಚಿತ್ರ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ಸಂಯೋಜನೆಯಿಂದ ರುದ್ರನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಬದಲು ವಸ್ತುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ವಾಸ್ತವಿಕ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಶೀಲವು ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ನಾಟಕದ ವಸ್ತು 
ನಾಟಕಕಾರನ ಸಮಗ್ರ ಜೀವನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮೂಡಿಸುವ ಕಾರಣ ಕಥಾವಸ್ತುವಿಗೆ 
ಪಾತ್ರಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಹತ್ವವಿದೆಯೆಂಬ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ, ಈ 
ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ಪುಷ್ಟಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 

ಮೂಲದ ಅನುವಾದ ೯೨ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಅನುವಾದ ಭಾಗವು ೨೬ 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಐದು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಲೆಯ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪ, ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಲಲಿತ ಹಾಗು ಪ್ರಯೋಜಕ ಎಂಬ ಭೇದ, ಗ್ರೀಕ್‌ ಕಾವ್ಯದ 
ಹುಟ್ಟು ಮತ್ತು, ಬೆಳವಣಿಗೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಮುಂದಿನ 
ಹದಿಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ರುದ್ರನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸುವ ವಿಧಾನ, ವಸ್ತು, ಪಾತ್ರ, 
ರುದ್ರಪಾತ್ರಗಳ , ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಬಹುಭಾಗ ವಸ್ತು 
ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಕುರಿತಿದೆ. ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಶೈಲಿ ಮತ್ತು 
ಭಾಷೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಕೇವಲ ತಾರ್ಕಿಕವಾದ ವಿಮರ್ಶೆಯಿದೆ. ಕೊನೆಯ ನಾಲ್ಕು 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ರುದ್ರ ನಾಟಿಕಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಾದೃಶ್ಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಕಾವ್ಯಕ್ಕಿಂತ ನಾಟಕವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

ಅನುವಾದದ ಭಾಷೆ ಸರಳವಾಗಿದ್ದರೂ ಶೈಲಿಯು ಸುಲಭಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮೂಲದ ಶೈಲಿಯ ಛಾಯೆ ತೋರಿದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅನುವಾದ ಭಾಗವು 
ಸಾಕಷ್ಟು ಸುಬೋಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಮೂಲದ ರಚನೆಯೇ ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು. 


೪ 





30೬ ಪೃಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ 


ಒಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪರಿಮಿತವಾದ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ 
ಶಕ್ತಿ ಸಹಜವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅದು ಬೇರೆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇರಲೇಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ. ಈ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಅನುವಾದಗಳು ವಿವರಣಾತ್ಮ ಕವಾಗಿದ್ದಷ್ಟು ಸುಲಭ ಗ್ರಾಹ್ಯವೆನಿಸುವುವು- 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಧ್ಯ ಧ್ಯಾಯಗಳ ಪ್ರಾ ರಂಭದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ವಿವರಗಳು ಮೂಲದ ಆಶಯೆ 
ಮತ್ತು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು LM ಸಹಾಯಕವಾಗಿವೆ. ಅರ್ಥ 
ವಿವರಣೆಗಾಗಿ ಅನುವಾದದ ಪ್ರತಿ ಪುಟಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 

ಕೆಲವು ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ಅನುವಾದ ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಲ್ಲ. "ಅನಜ್ಞಾ ನ' ಮತ್ತು "ಪರಿವೃತ್ತಿ' ಇವು ಕೇವಲ ಭಾನು 
ವಾದಗಳಾಗಿ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥ ಸುಲಭವಾಗಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. " ಪರಿವೃತ್ತಿಗಳು ' ಎಂಬ 
ಪದಕ್ಕಿಂತ '" ಪರಿವರ್ತಗಳು' ಎಂಬ ಪದವು " ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳು” ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ನೇರವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುವುದು. ಸಂಸ್ಕ ತೆ ER, ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಪದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಖಂnಂtಂny ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ " ಏಕನಾದ' ಎನ್ನು ವುದರಿಂದ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಬೋಧಯಾಗಲಾರದು. "ನೀರಸತೆ'ಯ ಸೂಚನೆ ಅದರಲ್ಲಿಲ್ಲ. Ck 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಸುಸಂಗತ ', Current word ಎಂಬುದಕ್ಕೆ. "ಬಳಕೆಯ ಪದ' ಎಂದು 
ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದರೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಬಹುದಲ್ಲವೆ ? "ವಸ್ತುವಾಗುಳ್ಳ ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಧಿ 
ಕಾರ್ಯವು ಉಚ್ಚಾರಕ್ಲಿಷ್ಟತೆಗೆ ಎಡೆಕೊಡುವುದು. ಪುಟ ೯೯ ರ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ 
"ಅವನನ್ನು' ಎಂಬುದು ಅಜ್ಜಿನ ದೋಷದಿಂದ "ಅವನನು' ಎಂದು ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಮಾಣ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಲೇಖಕರ ತುಲನಾತ್ಮಕ ದೃಷ್ಟಿ, 
ಅಧ್ಯಯನ ಮತ್ತು ವಿದ್ವತ್‌ ಪೂರ್ಣ ಪರಿಶ್ರಮಗಳು ವಿದಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ತುಲನಾತ್ಮಕ 
ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ: ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಪ್ರೇರಕವೂ ಪ್ರಯೋಜಕವೂ 
ಆದ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಾಭಿರುಚಿ ಬೆಳೆದು 
ಬರಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೆ (ವೆ. 

ಕಾವ್ಯವು ಬರಿಯ ಮಿಥ್ಯಾಲಾಪ, ಮೌಲಿಕತೆ ಇಲ್ಲದ ಅನುಕರಣ, ಅನೈತಿಕ, 
ಉದ್ದೆ €ಗಕಾರಕ ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಕಟು ಬೀಕೆಗಳಿಂದ ಕಾವ್ಯಕಲೆಯನ್ನು ರ ಸಿದ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನಿಗೆ ಸಲ್ಲುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಾಲಂಕಾರಿಕರಿಗೂ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. 
ಕಾವ್ಯದ ಗುರಿ ಸಾಧ್ಯ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದಾಗಿದೆ, ಹಿತಾಹಿತಗಳನ್ನು 
ಹೃದ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳುಹಿಸಿ ಅನ್ಯನಿರಪೇಕ್ಸವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಡುವು 
ದಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಾವ್ಯ ಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಯಂತೆ ಪ ಪ ಸ್ರಯೋಜನ 
ಕಾರಿ ಎಂಬುದನ್ನು ನಮ್ಮ ಆಂಂಕಾರಕರು ಸೆಯುಕ್ತಿ ಕವಾಗಿ ಪ ಪ್ರತಿಸಾದಿಸಿದ್ದಾ ಜೆ 


೪ 


ಗನ 





ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೨೧೭ 


ಗ್ರೀಕ್‌ ಮೂಲದಿಂದ ಅನುವಾದಿಸುವ ಹಿರಿಯ ಪಾಠವನ್ನು ಶ್ರೀ ಕೆ. ವಿ. 
ರಾಘವಾಚಾರ್ಯರು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟಿರು. ಅದೇ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ: ಶ್ರೀ 
ಬಾಲಸುಬ್ರಹ್ಮ ಣ್ಯರು ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವರ ಪೀಠಿಕೆ ಹಾಗು ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು 
ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರಿಗೆ ಬಂದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪರಿಣತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿದೃತ್ತಿನ ಇಂತಹ ಹವಣಿಕೆಯಿಂದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಮಹತ್ವದ ಕಾರ್ಯಗಳು. 
ಸಾಧ್ಯ. ಅವುಗಳನ್ನು ಈ ಲೇಖಕರು ಸಾಧಿಸುವರೆಂದು ನಾವು ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ? 

ಕನ್ನಡದ ಕನ್ನ ಡತನ ಇಂತಹ ಅನುವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವುದು. ಕಷ್ಟ. ಈ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಲೇಖಕರ ಪೀಠಿಕೆಯ ಶೈಲಿಗಿದ್ದಷ್ಟು ಸುಬಜೋಧತೆ ಅನುವಾದಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
ಇದು ಎಲ್ಲ ಅನುವಾದಕರನ್ನೂ ಕಾಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಒಂದು. 
ರೀತಿಯಿಂದ ಕನ್ನಡ ಲೇಖಕರೆಲ್ಲ ಕೂಡಿ ಬಿಡಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪರಿವರ್ತನದ ಭಾಷೆಯ. 
ಗುಣಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಒಗ್ಗದ ಅನುವಾದವು ಬರಿ “ ಭಾಷಾಂತರ 'ವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೂಲ- 
ವನ್ನು ಅರಗಿಸಿ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ " ಅನುವದಿ 'ಸಿದರೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಅನುವಾದಗಳು ಹುಟ್ಟುವುದು. 
ಸಾಧ್ಯ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಲೇಖಕರೂ ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲರು. ಅವರ ಮುಂದಿನ ಹವಣಿಕೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೆಂದು ನಾವು ನಂಬಿದ್ದೆ ವೆ, 

ಎಚ್‌. ಚೆ. ಉಪಾಧ್ಯಾಯ, ವಿ. ಕೃ. ಗೋಕಾಕ 


ಜೇ 
ತೇ ತೇ 


ರಿಸರ್ವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಆಫ್‌ ಇಂಡಿಯ: ಕ್ರಿಯಾಸ್ವರೂಸ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಕಲಾಪ 
ಗಳು-_ ಪ್ರಕಾಶಕರು : ರಿಸರ್ವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಆಫ್‌ ಇಂಡಿಯ, ಆಗಸ್ಟ್‌ 1959; ಪುಟಗಳು 
180 ; ಬೆಲೆ, ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ. 

ಆಧುನಿಕ ಆರ್ಥಿಕ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿರಾಷ್ಟ್ರ )ವೂ ಒಂದು ಕೇಂದ್ರೀಯ 
ಬ್ಯಾಂಕನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ.” ಇದು ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಮಾದರಿಯ ಬ್ಯಾಂಕಿಂಗ್‌ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಯಾಗಿದೆ: (೧) ಇದರ ಸ್ಥಾಪನೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಶಾಸನದಮೇಲೆ 
ನಿಂತಿದೆ. (೨) ಇತರ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳಂತೆ ಲಾಭದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ, 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಯೋಗಕ್ಷೆ €ಮವನ್ನೆ ೯ ಮುಖ್ಯಗುರಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಹಿರಿಯ. 
ಬ್ಯಾಂಕು ಅದು. (೩) ಈ ಬ್ಯಾಂಕು ಹಣಮಂಡಲದಲ್ಲಿ (Monetary System) 

1 ಅಮೆರಿಕ ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ೧೨ ರಿಸರ್ವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳಿವೆ ; ಆದರೆ 


ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ "ಫೆಡರಲ್‌ ರಿಸರ್ವ್‌ ಬೋರ್ಡು ' ಎಂಬ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಮೂಲಕ ಸಂಘಟಿತವಾಗಿ 
ಒಂದೇ ಕೇಂದ್ರೀಯ ಬ್ಯಾಂಕಿನಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತವೆ. 


೨೧೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ಅಗ್ರಸ್ಥಾನವನ್ನೂ, ಸರ್ಕಾರದೊಡನೆ ಇರುವ ಬಾಂಧವ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಮನ್ನ ಣೆಯನ್ನೂ 
ಪಡೆದಿರುವ ಪ್ರಭಾವಯುತವಾದ ಹಣಕಾಸಿನ ಸಂಸ್ಥೆ - (೪) ಇತರ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳಂತೆ 
ಸಾರ್ವಜರಿಕರೊಡನೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನೇರವಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸದೆ, ಬ್ಯಾಂಕುಗಳನ್ನು 
ಇದರ ಸದಸ್ಯ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ಸಾರ್ವಜನಿಕ 
ಸೊಡನೆ ಸಂಪರ್ಕ ಹೊಂದಿರುವುದು. ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಇಂತಹ ಕೆಂದ್ರೀಯ 
ಬ್ಯಾಂಕಾದ ರಿಸರ್ವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಆಫ್‌ ಇಂಡಿಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆ ಸಂಸ್ಥೆ ಯೇ 
ಈ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮೂಲಲೇಖನದ 
ಮೊದಲನೆ ಆವರ್ತ ೧೯೪೧ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶವಾಯಿತು ; ಹದಿನೇಳು ವರ್ಷಗಳನಂತರ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಪುನರಾಮರ್ಶಿತವಾಗಿ ಪುಸ್ತಕದ ಎರಡನೆ ಆವರ್ತವಾಗಿ ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ 
೧೯೫೮ ರಲ್ಲಿ ಹೊರಬಿದ್ದಿತು. ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಂತರವಾಗಿ ಆಗಸ್ಟ್‌ ೧೯೫% ರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಈ ಕಿರುಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರು ಆದರದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
“" ಜನತೆಯ ಯೋಗಕ್ಷೆ (ಮಕ್ಕೆ ಬಹು ಆಪ್ತವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಈ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಸಂಸ್ಥೆಯ ಕಾರ್ಯಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಜನರ ತಿಳುವಳಿಕೆಗೆ ಬರುವುದು ಅಗತ್ಯವೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿ ” ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕೆಲವು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಿ 
ರುವುದು ಸ್ಮುತ್ಯರ್ಹ. ಬ್ಯಾಂಕಿಂಗ್‌ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ ಹರಡುವ 
ಮಹತ್ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆ ರಿಸರ್ವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕು ಮಾಡಬಹುದಾದ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇದು ಮುಖ್ಯವಾದ. ಹೊಸೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಾಗಿದೆ. ಪುಸ್ತಕದ ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿರುವವರು ಅರ್ಥ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪಂಡಿತರೂ - ಹಿರಿಯ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತಿಗಳೂ ಆದ ಶ್ರೀ ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು. 

ರಿಸರ್ವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಸ್ವರೂಪ, ರಚನೆ ಅಧಿಕಾರ ಮತ್ತು, ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಅಧಿಕೃತ ನಿರೂಪಣೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಮನ್ನಣೆ 
ಸಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. ಹನ್ನೆರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ವಿಷಯ 
ಫಳ ಸಾರಾಂಶ ಹೀಗಿದೆ: 

೧೭೭೬೩ ರಲ್ಲಿ ವಾರೆನ್‌ ಹೇ ಸ್ಟಿಂಗ್ಸ್‌ ಅವರು ಕೇಂದ್ರೀಯ ಬ್ಯಾಂಕು ಸ್ಕಾ ಪನೆಗೆ 
ಮಾಡಿದ ಶಿಫಾರಿಸಿನಿಂದ ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧, ೧೯೩೫ ರಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ರಿಸರ್ವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕು 
ಹುಟ್ಟಿದವರೆಗೆ ಬ್ಯಾಂಕು ಸ್ಕಾಪನೆ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಡೆದ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳ ಮುಖ್ಯ 
ಘಟ್ಟಗಳೆ ಸೂಚನೆ; ರಿಸರ್ವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕು ಮೊದಲು ಷೇರುದಾರರ ಬ್ಯಾಂಕಾಗಿ 
ಸ್ಥಾಪನೆಯಾದುದು; ೧೯೪೮ ರಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯದ ಒಡೆತನಕ್ಕೆ ವರ್ಗಾವಣೆ ಆದುದು 
ಹಾಗು ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮತ್ತು, ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಆದ ಬದಲಾವಣೆಗಳು; 


ಜಿ 
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ಮತ್ತು, ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಮುಖ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳ ಸಂಗ್ರಹ ಪರಿಜಯ-ಇವು ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯಗಳು. ಕೇಂದ್ರೀಯ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕರಣದ ವಿಷಯ 
ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾಯವಿದ್ದಾ ಗ್ಯೂ ಆಧುನಿಕ ಒಲವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಾಷ್ಟ ಕರಣದ ಕಡೆ 
ಇದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸರ್ಕಾರದ ಮುಂದಾಳುತ್ವದಲ್ಲಿ ತೀವ್ರ ಆರ್ಥಿಕ ಪ್ರಗತಿ ಹೊಂದ 
ಲುದ್ಯಮಿಸಿರುವ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಮತ್ತು ಸರ್ಕಾರದ ಧೋರಣೆಗಳೊಳಗೆ 
ಪರಸ್ಪರ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು ಸುಲಭವಾಗುವಂತೆ ಬ್ಯಾಂಕಿನ 
ಒಡೆತನ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆದುದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಘಟನೆ. ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಒಳ 
ರಚನಾವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ, ರಚನಾವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಒಂದು ನೋಟದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾಗು 
ವಂತೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ "ರಿಸರ್ವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಕ್ರಿಯಾರಚನೆಯ ನಕ್ಸೆ 'ಯೊಂದನ್ನು 
ಪುಸ್ತಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

ನಾವು ದೈನಂದಿನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನೋಡುವ, ಉಪಯೋಗಿಸುವ ನೋಟು ಹಣ 
ಚಲಾವಣೆಗೆ ಬರುವ ವಿಧಾನ, ಕಾಲ ಕಾಲದ ಅಗತ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನೋಟು 
ಹಣದ ಮೊತ್ತವು ಸಂಕೋಚ-ನಿಕೋಚಗೊಳ್ಳುವ ಬಗೆ, ನೋಟಿಗೆ ನಾಣ್ಯ 
ಮತ್ತು, ನಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ನೋಟುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಏರ್ಪಾಡುಗಳು- ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯ 
ಗಳ ಬಗ್ಯೆ ಚಿಕ್ಕವರಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಏಳುವ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ನಾವು 
ಗಮನಿಸಿರಬಹುದು. ಚಾಲ್ಲಿಹೆಣ ನಿಯಂತ್ರಣದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಎರಡ 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಇಂತಹ ಕುತೂಹಲಕ್ಕೆ, ಸರಳ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಕೊಡು 
ತ್ತದೆ. 

ಬ್ಯಾಂಕಿಂಗ್‌ ಮತ್ತು ಉದ್ದ ರಿ ಮಂಡಲಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮುಂದಾಳುತನದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿನ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಗಳನ್ನು ಕ್ರಮಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಬ್ಯಾಂಕಿಂಗ್‌ 
ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ರಿಸರ್ವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕು ವಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಾತ್ರ ಕುರಿತು ನಾಲ್ಕು. 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿವೆ (11, IV, VIL, VID. 

ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಒಟ್ಟು ಹಣದಲ್ಲಿ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳು ಕೊಡುವ ಉದ್ದರಿಯ ಮೊಲಕ 
ಹುಟ್ಟುವ ಬ್ಯಾಂಕು ಡೆಪಾಸಿಟ್ಟು ಮುಖ್ಯ ಭಾಗವಾಗಿದೆ. ಬ್ಯಾಂಕು ಉದ್ದರಿಯ 
ಒಟ್ಟು ಮೊತ್ತ ಮತ್ತು, ಉದ್ದರಿಯು ವಿವಿಧ ಆರ್ಥಿಕ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಭಾಗ 
ಹೆರಿದುಹೋಗುವುವು ಎಂಬ ಅಂಶಗಳು ಆರ್ಥಿಕ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹಾಗು ಸ್ತಿಮಿತತೆ 
ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ ಮುಖ್ಯವಾದ ಉದ್ದರಿಯ ನಿಯಂತ್ರಣವು 
ರಿಸರ್ವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಲ್ಲೊ ದಾಗಿದೆ. ಈ ನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕೆ 
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ಅಗತ್ಯವಾದ ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ, ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನೂ ರಿಸರ್ವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕಿಗೆ ಕಾನೂನು 
ಕೊಡಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ರೇಟ್‌, ಹಣದ ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಜನಿಕರೊಡನೆ 
ನೇರ ವ್ಯವಹಾರ, ನಗದು ಸಿಲ್ಯು ಹಣದ ಪ್ರಮಾಣ ವ್ಯತ್ಯಾಸಮಾಡುವುದು, ಆರಿ 
ಸಿದ ಮತ್ತು ನೇರವಾದ ಉದ್ದರಿ ನಿಯಂತ್ರಣ ಕ್ರಮಗಳು- ಇಂತಹ ಅಧಿಕಾರಗಳ 
ಮೊಲಕವೂ ಮತ್ತು ಸ್ಥಾ ನಬಲದಿಂದ ಲಭಿಸುವ ನೈತಿಕ ಪ್ರಭಾವದ ಮೂಲಕವೂ 
ರಿಸರ್ವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕು ಉದ್ದರಿಯ ಪ್ರಮಾಣ ಮತ್ತು ವಿತರಣೆಯನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ 
ವಿಧಾನವನ್ನು ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 

ಬ್ಯಾಂಕು ಅಥವಾ ಬ್ಯಾಂಕೊಂದರ ಶಾಖೆಯ ಸ್ಥಾಪನೆಗೂ, ಬ್ಯಾಂಕುಗಳ - 
ಸಂಘಟನೆಗೂ ರಿಸರ್ವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಅಪ್ಪಣೆ ಅಗತ್ಯ. ಹೀಗೆ ಲೈಸೆನ್ಸ್‌ ಅಥವಾ 
ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡುವ ಸೆಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ರಿಸರ್ವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬ್ಯಾಂಕಿಂಗ್‌ 
ಪದ್ಧತಿಯು ಸುಷ್ಮುವಾದ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಬ್ಯಾಂಕರುಗಳ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಾಲೇಜನ್ನೂ, 
ಬ್ಯಾಂಕಿಂಗ್‌ ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಕಾಲಕ್ರಮವಾಗಿ ದೇಶದ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಗೂ 
ಹರಡಲು ಸಹಾಯ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬ್ಯಾಂಕಿಂಗ್‌ ಬೆಳೆವಣಿಗೆ ಇಲಾಖೆಯನ್ನೂ 
ರಿಸರ್ವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಅಂಗವಾಗಿ ಸ್ಥಾ ಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲದರ ವಿವರ ನಾಲ್ಯುನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ. 

ಕೇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಂತೀಯ : ಸರ್ಕಾರಗಳಿಗೆ ಬ್ಯಾಂಕರಾಗಿ ರಿಸರ್ವ್‌ 
ಬ್ಯಾಂಕು ನಡೆಯಿಸುವ ಅನೇಕ ಕೆಲಸಗಳು ಮತ್ತು ಬ್ಯಾಂಕು- ಸರ್ಕಾರಗಳ ನಿಕಟ 
ಬಾಂಧವ್ಯ ಇವುಗಳ ವಿಸ್ತರಣೆಯೇ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 

ಇಂಡಿಯದ ಕೇಂದ್ರೀಯ ಬ್ಯಾಂಕಿಂಗ್‌ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷ 
ಲಕ್ಷ ಣಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮುಖ್ಯವಾದುವು : ಒಂದು, 
ವ್ಯವಸಾಯ ಉದ್ದರಿ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರ, ಎರಡು, ಕೈಗಾರಿ 
ಕೆಗೆ ಹಣಕಾಸು ಒದಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಪಾತ್ರ ವಿಸ್ತಾರವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. 
ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಉದ್ದರಿ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ವ್ಯವಸಾಯ ಉದ್ದರಿ ಇಲಾಖೆ 
` ಯೊಂದು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಇದೆ. ಈಜೆಗೆ ಒಂದು ಸ್ಕಾ ಯಿ ಸೆಲಹಾಸಮಿತಿಯೂ 
ನೇಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇವುಗಳ ಕಾರ್ಯಸಲಾಪಗಳೂ : ಮತ್ತು ರಿಸರ್ವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕು 
ಸಹಕಾರ ಸಂಘಗಳಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ವಿಶೇಷ ರಿಯಾಯಿತಿಗಳೂ ವ್ಯವಸಾಯಕ್ಕೆ 
ರಿಸರ್ವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ನೀಡುತ್ತಿರುವ ವಿಶೇಷ ಸೆಹಾಯವಾಗಿವೆ. ವ್ಯವಸಾಯ 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರೀಯ ಬ್ಯಾಂಕಾದ ರಿಸರ್ವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕು 
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ವ್ಯವಸಾಯ ಉದ್ದರಿಯ ಕಡೆ ವಿಶೇಷ ಗಮನವಿತ್ರಿರುವುದು ಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 
ಆರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ರಿಸರ್ವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕು ಮತ್ತು ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಉದ್ದ ರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದುದಾಗಿದೆ. 

ಯೋಜನೆಯಂತೆ ಕೈಗಾರಿಕೆಗೆ ಹಣಕಾಸು ಒದಗಣೆಯನ್ನು ಚುರುಕುಗೊಳಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿಯೂ ರಿಸರ್ವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕು ವಿಶೇಷ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಸೆ (ತ್ರವನ್ನು 
ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ವಿಸ್ತ್ಯರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವುದು ಈ ಸೆಂಸ್ಕೆಯ ಜೀವಂತ 
ಚಲನಾತ್ಮಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಕೈಗಾರಿಕೆ ಉದ್ದರಿ ಒದಗಿಸಲು ಅನೇಕ 
ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು ಈಚೆಗೆ ಸ್ಕಾ ಪನೆಯಾಗಿವೆ : ಕೈ ಗಾರಿಕೆಯ ಹಣಕಾಸಿನ ಕಾರ್ಪೊರೇಷನ್‌, 
ರಾಜ್ಯಗಳ ಹಣಕಾಸಿನ ಕಾರ್ಪೊರೇಷನ್‌ಗಳು (ಸಂಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು), ಭಾರ 
ತದ ಕೈಗಾರಿಕೆಯ ಉದ್ದರಿ ಮತ್ತು ಬಂಡವಾಳ ಹೂಟಿದ ಕಾರ್ಪೊರೇಷನ್‌, ಭಾರತದ 
ರೀಫಿನಾನ್ಸ್‌ ಕಾರ್ಪೊರೇಷನ್‌, ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಸ್ಥಾ ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ಯಾಂಕು ಮುಖ್ಯ 
ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿರುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳೊಡನೆ ಹಣಕಾಸಿನ ಮತ್ತು ಇತರ ರೀತಿಯ 
ನಿಕಟ ಸಂಪರ್ಕಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದೆ. ಏಳನೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕೈ ಗಾರಿಕೆ ಹಣಕಾಸಿನ 
ಒದಗಣೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ವಿಶೇಷ ಪಾತ್ರ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

. ದೇಶದ ಆರ್ಥಿಕ ಜೀವನ ಹಾಗು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೂ ಮತ್ತು ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯ 
ವ್ಯಾಪಾರ-ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೂ ನಿಕಟವಾದ ಬಾಂಧವ್ಯವಿದೆ. ಈ ಬಾಂಧವ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿ 
ದಂತೆ ಅನೇಕ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯ ಹಣಕಾಸಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿವೆ. ಇಂಡಿಯವು ಅಂತ 
ಶ್ರಾಷ್ಟಿ£ಯ ವಿನಿಮಯ ನಿಧಿಯ ಮತ್ತು ಪೌಂಡು ಮಂಡಲದ ಸದಸ್ಯರಾಷ್ಟ್ರ ಪ 
ಇದರಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಿಂದ ಬೆಳೆದು 

ಬಂದಿರುವ ಅನೇಕ ವಿನಿಮಯ ಹತೋಟಿ ಕ್ರಮಗಳಿವೆ. ಈ ವಿವಿಧ ವಿದೇಶಿ 
ವಿನಿಮಯ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಭಂಗ ಬರದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಂಡು, ರೂಪಾಯಿ ಮತ್ತು 
ವಿದೇಶಿ ಹಣಗಳ ವಿನಿಮಯ ದರದ ಸ್ತಿಮಿತತೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು, ವಿದೇಶಿ 
ಹಣ ಬಲವನ್ನು ಮಿತವ್ಯಯದಿಂದ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಬ್ಯಾಂಕಿನ 
ಕೈವಾಡ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿದೆ. ಬ್ಯಾಂಕಿನ "ವಿದೇಶಿ ವಿನಿಮಯ ಹತೋಟಿ' 
ಇಲಾಖೆಯ 'ಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನೂ » ರಿಸರ್ವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕಿಗೆ ವಿದೇಶಿ ವಿನಿಮಯಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಇರುವ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು,ವಿನಿಮಯ ಹತೋಟಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಆಡಳಿತವನ್ನೂ ಕುರಿತು ಎಂಟನೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಕೊಡ 
ಲಾಗಿದೆ. 

ಆರ್ಥಿಕ ಸಲಹೆಗಾರ, ಡೆಪ್ಯುಟಿ ಆರ್ಥಿಕ ಸಲಹೆಗಾರ, ಅಂಕಿಅಂಶಗಳ ಸಲಹೆಗಾರ 
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ನಾಲ್ಕು ಸಂಶೋಧನಾ ಡೈಕೆಕ್ಟರುಗಳು-ಈ ಪ್ರಮುಖ ನಿಪುಣ ಆಫೀಸೆರುಗಳೆ 
ಕೈಕೆಳಗೆ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ಆಂಗಿಕ ಗು ಸಂತೋಧನಾ ವಿಭಾಗಗಳು ಸೇರಿ ರಿಸರ್ವ್‌ 
ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಅಂಕಿಅಂಶಗಳ ಮತ್ತು ಸಂಶೋಧನಾ ಇಲಾಖೆಯಾಗಿದೆ. ಸಮಗ್ರ 
ವಾದ, ಖಚಿತವಾದ ಆರ್ಥಿಕ ವಿಷಯ ಸಂಗ್ರಹಣ ಮತ್ತು ಪರಿಶೀಲನೆಯೇ ಈ 
ಇಲಾಖೆಯ ಕೆಲಸ, ಪರಿಣಿತರ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಮೂಲಕ ಮಾತ್ರವೆ ಇಂದಿನ 
ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ಆರ್ಥಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ--ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬ್ಯಾಂಕಿಂಗ್‌ ಮತ್ತು, ಹಣಕಾಸಿನ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳ-ಸೈಜ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಗಾತ್ರಗಳ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಸಾಧ್ಯ. ಇಂತಹ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು ರಿಸರ್ವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ನೀತಿ ರೂಪಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಅವರ ಕಾರ್ಯ 
ನಿರ್ವಹಣೆಗೂ ಸೆಹಾಯಕವಾಗುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ, ಇತರ 
ಆರ್ಥಿಕ ಸಂಶೋಧನಾ ಕೇಂದ್ರಗಳಿಗೂ ಸಹಾಯಕವಾಗಿದೆ. ರಿಸರ್ವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕು 
ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಲೆಕ್ಕುದ ವಾರ ವಾರದ ವರದಿ ಮತ್ತು ತಃಖ್ತೆಗಳು ವಾರ್ಷಿಕ ಆಸ್ತಿ-- 
ಖಣಪಟ್ಟಿ, ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ, ವಾರ್ಷಿಕ ವರದಿಗಳು, ವಿಶೇಷ ಸಮಿತಿಗಳ ವರದಿಗಳು 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು ಆರ್ಥಿಕ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಂಪತ್ತಾಗಿದೆ. 
೯ ಮತ್ತು ೧೧ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಅಂಕಿಅಂಶಗಳು ಮತ್ತು ಸಂಶೋಧನೆಯ 
ಮತ್ತು, ಪ್ರಕಟಿನೆಗಳ ವಿಷಯಗಳ ವಿವರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುವು. 
ಬ್ಯಾಂಕಿಂಗ್‌ ಮಂಡಲವನ್ನು ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರ ಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿರುವ 

ರಿಸರ್ವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕು ಮುಂಬರುವ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಮದಶ್ಯಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿ, ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ: “ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಅಗತ್ಯಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ವಿಸ್ತಾರ ಹಾಗು ವೈವಿಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಳ್ಳ, ದಕ್ಷ ತೆಯಲ್ಲಿ ಬಲವಾದ, ನಾನಾಬಗೆಯ 
ಉದ್ದ ರಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಲು ತಕ್ಕಷ್ಟು ವಿವಿಧ ಲೇವಾದೇವಿ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನೊ ಳತೊಂಡ, 
ದೇಶದ ಹೆಚ್ಚು ಭಾಗಕ್ಕೆ ಗ್ರಾಮಾಂತರದ ಮೂಲೆಗಳಿಗೂ--ಹರಡಿರುವಂತಹ 
ಬ್ಯಾಂಕಿಂಗ್‌ ಮಂಡಲದ ರಚನಾವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಬಲಪಡಿಸುವುದೇ ಮುಂಬರುವ ` 
ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ರಿಸರ್ವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕು ಮಾರೇ ಉರವ ಮಹಾಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ.'' 

ರಿಸರ್ವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಕ್ರಿ ಕಿಯಾಸ್ತೆ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಪುಸ್ತಕವು ಗಂಡಿ "ವರಗಳ ಮೇಲಿನ ಸಾರಾಂಶದಿಂದ ಪುಸ್ಮಕದ 
ಉಪಯುಕ್ತತೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಂತರದ ವಿಷಯ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳು. ಬ್ಯಾಂಕಿಂಗ್‌, 
ಹಣಕಾಸು, ವಿದೇಶಿ ವಿನಿಮಯ,--ಇ೦ತಹ ವಿಷಯಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ 
ಅರ್ಥವಾಗುವುದು ಕಷ್ಟವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಆದಷ್ಟು ಸರಳವಾದ, ಬಳ 
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ಕೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದರೆ ಕಷ್ಟವಾದುದೂ ಸುಲಭವಾದೀತು. ಶ್ರೀ ವಿ. ಸೀ. 
ಯವರ ಕನ್ನಡದ "ರಿಸರ್ವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಆಫ್‌ ಇಂಡಿಯ 'ವು ಈ ಮಾತಿನ ಸತ್ಯ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕಾಶಿಸಿರುವವರ ಆಶಯದಂತೆ ಹೆಚ್ಚು ಜನರಿಗೆ 
ರಿಸರ್ವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಹರಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ` 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ವೈಂದಕ್ಕೂ. ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಚ್ಚು. ಕಟ್ಟಾದ ಓದು: 
ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ, ಇನ್ನೂ ಬಹುಮಂದಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗರಿಗೆ ಶಾಸನಗಳ. 
ಕಲಮುಗಳು ಬೇಕಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಶಾಸನ ಶೈಲಿಯ ಭಾಷೆಯೂ ಅಷ್ಟು ರುಚಿಸಲಾರದು. 
ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇಂತಹ ಉನ್ನ ತ ಮಟ್ಟದ ಗ್ರಂಥದ ಜೊತೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಸೆರಳೆ ಪಾಠ 
ಗಳನ್ನು ಒಳೆಗೊಂಡ ಕಿರುಹೊತ್ತಿಗೆಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಸಿ 
ಜನತೆಗೆ ನಿಲುಕುವ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸೆಬೇಕು. 

ಶಾಸ್ತ್ರ ಅಥವಾ ವಿಜ್ಞಾ ನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಇರುವ ಮುಖ್ಯ ಸಮಸ್ಯೆ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳು. "ಹಣ ಪ್ರಪಂಚ 'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಬರೆದ ಶ್ರೀ ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ನವರಿಗೆ ಇಂತಹ 
ಸಮಸ್ಯೆ ಕಷ್ಟವಾಗಿರಲಾರದು. ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣುವ ಉಪಯುಕ್ತ ಆರ್ಥಿಕ 
ಪದಗಳು We ಅನುಭವಯುತ ಹಾಗು ಪಕ್ವ ವಾದ ಮನಸಿ ನಿಂದ ಎಷ್ಟು ಸ್ನಾ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾಗಿ ಜಾರಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು RR 

ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು ಮಾತ್ರ. ಪದಶಃ ತರ್ಜುಮೆಯಾಗಿ ಭಾವಾರ್ಥ 
ತಪ್ಪಿದೆ. ಉದಾ--ಹೊರದೇಶದ ಚ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಲೇಣೆ-ದೇಣೆ 
ಲೆಕ್ಕದ ಸಾರಾಂಶ ತಃಖ್ತೆ ಎ೦ಬ ಅರ್ಥವಿರುವ Balance of payments (page 9) 
ಎಂಬುದನ್ನು "ವಿದೇಶಿ ವ್ಯಾಪಾರದ ನಿವ್ವಳ ಸಿಲ್ಕು' (ಪುಟ ೮) ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. 
Individual banks (page 43) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಬ್ಯಾಂಕು ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ 
individual ಎಂಬುದನ್ನು | ವ್ಯಕ್ತಿ | ಎ೦ದಿಟ್ಟು' ಕೊಂಡು "ವ ತ್ರಿ ಕ್ರಿಬ್ಯಾಂಕುಗಳು 
(ಪುಟಿ ೪೦) "ವ್ಯಕ್ತಿ ಕಂಪೆನಿ. ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ಜಯೋ ಸಾಗಿತು 
" General monetary situation’ ಎ೦ಬುದನ್ನು " ಹಣಕಾಸಿನ . ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ” ಎಂದು ಹೇಳದೆ "ಸಾಮಾನ್ಯ ಹಣದ ಪ ಪಂಸ್ಥಿ ತಿ' (ಪುಟಿ ೧೧) ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದು ಪದಶಃ ತರ್ಜುಮೆಯಾಗಿದೆ. " Secondary and Tertiary 5606085 '' 
(page 17). ಎನ್ನು ವುದನ್ನು "ಎರಡನೆಯ ಮತ್ತು .ಮೂರನೆಯ ಮಟ್ಟದ ಕಾರ್ಯ 
ಪ್ರಪಂಚ' (ಪುಟ ೧೬) ಎಂದು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಇದರಿಂದ ವಿಷಯ ತಿಳಿಯುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಪದಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷಾರ್ಥ ಬಂದಿದೆ ; 


ಮ 


“ 


೨೨೪ ಪೃಬುದ್ದೆ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಉಂಟಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಸಾಧ್ಯವಾದಲ್ಲೆಲ್ಲ ನೇರವಾಗಿ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಡುವ ಪದಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ದೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. "ಇದರಂತೆ 5600868/7' and tertiary sectors ಅನ್ನು ವು 
“ದನ್ನು iy ಕೈಗಾರಿಕೆ ಮತ್ತು ವಿವಿಧ ಸೇವೆಗಳ ಒದಗಣೆಯ ಆರ್ಥಿಕ ಳ್ಹೆ ೇತ್ರಗಳು ಕ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಯಾಗುವುದೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ. " Open market operations’ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ " ಹೊರಪೇಟೆಯ ವ್ಯವಹಾರ 
ಗಳು', "ತೆರೆದ ಪೇಟೆಯ ವ್ಯವಹಾರಗಳು ' ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸದಸ್ಯ ಸಂಸ್ಥೆಗಳೊಡನೆ ಮಾತ್ರ ಹಣಕಾಸಿನ ವ್ಯವಹಾರ ನಡೆಸುವ 
ರಿಸರ್ವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಸದಸ್ಯರಲ್ಲದವರೊಡನೆಯೂ ಹಣದ ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯವಹಾರ ನಡೆಸುವುದಕ್ಕೆ " Open market operations ' ಎ೦ದು ಇಂಗ್ಲಿಪಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. "ಹಣದ ಪೇಟೆಯ ಸಾರ್ವಜನಿಕರೊಡನೆ ನೇರ ವ್ಯವಹಾರಗಳು' ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಅಥವಾ "ತೆರೆದ ಪೇಟೆಯ ವ್ಯವಹಾರಗಳು ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 
ಬಪ್ಪಬಹುದಾದರೂ "ಹೊರಪೇಟಿಯ ವ್ಯವಹಾರಗಳು” ಎಂಬುದು ಸೆರಿ ಎನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಅಚ್ಚಿನ ಸರಿ ತಪ್ಪುಗಳ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಬಹುದಾದ ಕಾಣಿಸಿದ ಕೆಲವನ್ನು 
ಫೆಳಗ್ಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ : 


ಪುಟ ಸಾಲು | ತಪ್ಪು ಸರಿ 
೨೧ ೧೫ ಕಂಪೆನಿಗಳು | ಬ್ಯಾಂಕುಗಳು 
೧೯ ೧೯ ಅದರ ಅವುಗಳ 
1» 13 ಅದು ಅವುಗಳು 
೨೫ ೩೦ ಕೈಸಾಲದ _ ಪಾವತಿಸಡೆದ 
೨3 ೩೨ ಉತ್ತ ತ್ರಿ ಪಾವತಿಪಡೆದ ಬಂಡವಾಳ ಮತ್ತು ಆಪನ್ನಿಧಿ 
೨೬ ೧೫ ಅಂದಿವೆ ಸಂದಿವೆ 


Informal ಎಂಬ ಪದ ಬಂದ ಕಡೆ ಎಲ್ಲ " ಔಪಚಾರಿಕ ' ಎಂಬ ಕನ್ನಡ ಪದ ಹಾಕಿ 
ದ್ದಾರೆ; "ಅನೌಪಚಾರಿಕ ಎಂದಿರಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಪುಸ್ತಕದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅರ್ಥಕೋಶದಲ್ಲಿಯೂ Infಂrmal- ಔಪಚಾರಿಕ (ಪುಟ' 
೧೫೮) ಎಂದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದರ ಸಮಾಧಾನ ಭಾಷಾಂತರ ಕರ್ತರಿಗೆ ಸೇರಿದೆ. ' 

ಕೆಲವು ಕಡೆ ವಾಕ್ಯಗಳ ರಚನೆ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ; ಉದಾ-- 
“ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ನಗದಿದೆ ಎಂಬುದರ ಮೇಲೆ ಅದರ ಉದ್ದರಿ ಕೊಡುವ 
ಶಕ್ತಿ, ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ” (ಪುಟ ೧೯). 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ. ೨೨೫ 


* * * ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪಾಠಕ್ಕೂ ಭಾಷಾಂತರಗಳಿಗೂ : ಅರ್ಥ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಿನ್ನತೆ ಉಂಟಾದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪಾಠವೇ. ಅಧಿಕೃ ತವಾದ್ದೆಂದು : kA ಸತಕ್ಯದ್ದು'' 
ಎಂದು ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ ಗವರ್ನರ್‌ ಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ವಿ. ಆರ್‌, ಐಯಂಗಾರ್‌ ಅವರು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. - ತಿ ಮೂಲವನ್ನು ಇದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಪ ತಿಬಿಂಬಿಸುವುದಾದರೆ ಭಾಷಾಂತರಕ್ಕೂ “ಮೂಂಗ ಗ್ರಂಥದಷ್ಟೇ ಅಧಿಕೃತ ಸ ಸ್ಥಾನ ನ 
ವನ್ನು ದೊರಕಿಸಬಹುದು. ಇದು ಸಾಧ್ಯೆ ಎಂಬುದು ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷೆಯ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪು ವ ಮಾತು. 

ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಗವರ್ನರವರ 
ಮುನ್ನ ಚ್ಹರಿಕೆ ಮಾತು ಅಗತ್ಯವೆಂದು ತೋರುವುದು, ಏಕೆಂದರೆ ಕೆಲವು ಕಡೆ 
TE ಮೂಲಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನುಸಾರವಾಗಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ದೀರ್ಫ್ಥ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಿ ಪುಟ್ಟ ವಾಕ್ಯಗಳಾಗಿ ಒಡೆ 
ದಿರುತ್ತಾ ರಿ, ಎಷ್ಟೋ ಕಡೆ ಇದರಿಂದ ವಿಷಯ eA “ಸರಳವಾಗಿದೆ ; ಆದರೆ 
ಜೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವ ಲ ) ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಯಾಸೆ ಅಥವಾ ಸ್ವರಭಾರ (Emphasis) ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣಿಗಿಮೂರನೆ ಅಧ್ಯಾಯದ ಹೊದಲಲ್ಲಿ ಇಂಗಿ ಸಷ್‌ನಲ್ಲಿರುವ 
ಒಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಎರಡುಮಾಡುವುದರಿಂದ: ಸ್ಪಲ್ಪ. ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಗಿರುವ ಅರ್ಥ 
ವ್ಯತ್ಯಾ ಸವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ್ದ. ರೆ ತನ್ನಿನಟಹುದಾಗಿತ್ತು — ರಿಸರ್ವ್‌ 
ಬ್ಯಾಂಕಿನೊಡನೆ ನೇರವಾದ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ . ಉದ್ದರಿ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ--ಮುಖ್ಯಪಾಗಿ 
ವ್ಯಾಪಾರ ಬ್ಯಾ ೦ಕುಗಳ--ಆಸ್ತಿಗಳ ರಚನೆಯ ನಿಯಂತ್ರ ವು: 'ಉದ್ದ ರಿ ನಿಯಂತ್ರಣದ 
ಮುಖ್ಯವಾದ 'ಒಳಭಾಗವಾಗಿದೆ. ಷು 

ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ಪುಸ್ತಕ ಪುಟ ೭೦-೬ನೆ NA ಶುರು ಆಗುವ ವಾಕ ್ಯವನ್ನು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ "ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳಾಗಿಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ; ಇಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಪು ಸ್ವಲ್ಪ 
ತಪ್ಪಿದೆ. (ಪುಟ ೬೪ ಕೊನೆ ೩ ಸಾಲುಗಳು ; ೬೫ ಮೊದಲ ೩ ಸಾಲುಗಳು). p> 
ಪಡಿಸುವುದಾಡಕಿ ಹೀಗೆ ಬರೆಯಬಹುದು--“ ದೇಶದ ಕೇಂದ್ರ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಬ್ಯಾಂಕುಗಳೊಡನೆಯಾಾ ಹಣದ ಪೇಟಔಿಯೊಡನೆಯೂ ಕಟ 
ವಾದ ಸಹಚಾರವಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ನಾಡಿನ ವಾಣಿಜ್ಯ ಲೇವಾದೇವಿಗಳ ಪ್ರ 
ಪ್ಯಾನವಾದ ಬೊಂಬಾಯಿ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ ಅದರ ಮುಖ್ಯ ನೆಲೆ ಬ ಬಯ 
ಸನ್‌ ೯ ಬ್ಯಾಂಕು ಬ್ಯಾಂಕಿಂಗ್‌ ಮತ್ತು ಹಣಕಾಸಿನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸರ್ಕಾರಗಳಿಗೆ 
ಹಿತಕರವಾದ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿದೆ.”' 
ಹೀಗೆಯೇ ಸಮಾಪ್ತಿ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
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೨೨೬ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಭಾಷಾಂತರಿಸುವಾಗ ಮೂರು' ವಾಕ್ಯಗಳಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿ ಬರೆದಿರುವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೂಲದ ಅರ್ಥದ ಛಾಯೆ ಮಸುಕಾಗಿದೆ. ಪುಸ್ಮಕದ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ 
ಮೇಲೆ ೨೨೨ ನೆ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಸಮಾಪ್ತಿ ವಾಕ್ಯದ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಮೂಲವನ್ನು ಇದ್ದ $ಂತೆಯೇ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು ಸ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದು 
ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು. 

ಎಂಟಿನೆ ಪುಟಿದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಾಕ್ಯದ: ಭಾಷಾಂತರ ತಪ್ಪಿರು: 
ವುದು ಸರಿಯಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ ಹೇಗಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರಿಸೆಲು' ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಈ 
ವಾಕ್ಯದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು--“ ಹಣ ಮತ್ತು ಉದ್ದರಿ ನಿಯಂತ್ರಣ 
ಗೊಳಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಬ್ಯಾಂಕರಾಗಿರುವುದು- ಇವುಗಳ ಸ ಸ್ಕಾ ನಬಲ 
ದಿಂದ, ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆರ್ಥಿಕ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾಗು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾಗಿ ಹಣ 
ಕಾಸಿನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಮೇಲೆ, ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಸ ಸಲಹೆಕೊಡುವ ಬಾ, ಂಕಿನ ಪಾತ್ರವು. 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾ ಶ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿದೆ.” - 

"ಅಲ್ಲೊ ೦ದು ಇಲ್ಲೊ ೦ದು ಕಾಣಬಕುವ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವಂತಹ' ತಪ್ಪು ಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಒಟ; ನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಪುಸ್ತಕ ಉತ್ತಮದರ್ಜೆಯ EE, 
ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಕನ್ನ ಡೆ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆ 
ಮುದ್ರಣ ಆಗುವಾಗ, ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ಪಾಠಕ್ಯೂ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಂತರಕ್ಕೂ ಯಾವ 
ಗಣನೀಯವಾದ ಭಿನ್ನ ತೆಯೂ ಇಲ್ಲದ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಭಾಷಾಂತರದ ಪುಸ್ತ ಕವಾಗಲಿ 
ಎಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಯಿಂದ ಹಾಗು ರಚನಾತ್ಮಕ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ Ri; ಗು. 
ತೋರಿಸಿರುವುದನ್ನು ಅನ್ಯಥಾ ಭಾವಿಸಲಾಗದು. 


"ಅಪು ಶ್ರೀ. 


ವಸುಕೋಶ 


ತಾ॥ ೩-೩-೧೯೫೯ ರಂದು ಕುವೆಂಪುರವರು ಮಹಾರಾಜಾಕಾಲೇಜಿನ 
ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಘದ ಮುಕ್ತಾಯಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣ 
ನನಗೆ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನ, ಆದರೆ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಜ್ಜಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಜೀವಂತ 
ವಾದ ತೀವ್ರ ಆಸಕ್ತಿಯೂ ಇದೆ. ನಾನು ನಿತ್ಯವೂ ಓದುವ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾದರೂ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ ಸ್ರ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟು ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅದು 
ನನಗೆ ಬರಿಯ ಶಾಸ್ತ್ರವಲ್ಲ ಅದು ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸ್ಯಾತ್ಕಾರದ ಸೂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಶಾಸ್ತ್ರ. ನನ್ನ ಸ್ವಂತ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆಲೋಚನೆಯ ಆವಶ್ಯಕತೆ 
ಗಾಗಿ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ, ತತ್ತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಇವೆಲ್ಲ ಭೇದಗಳನ್ನು ಸಲಿಸಿ 
$a Siok. pi ನನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ, ನನ್ನ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನಶ್ಶಾ ಸ್ತ್ರ, ತತ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರ, bs ರಾಜ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ದ ವಿಷಯ. 
ಮುಂತಾದ hep fre, ವಿಷಯಗಳು, ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ವಸ್ತುತಃ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಬಹು ದೂರವಾಗಿ . ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ 
ಪದಾರ್ಥಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ, ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ಸತ್ತ್ವ ಅದಕ್ಕೆ ಏಕತ್ವವನ್ನು ದಯಸಾಲಿಸಿದೆ. ನಮ್ಮ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಮಾಂಸ, 
ರಕ್ತ, ಎಲುಬು--ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಒಂದಕ್ಕೂ ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ! ಒಂದು ಮೈದು, ಒಂದು ಕಠಿಣ--ನಾನಾ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ. ಈ 
ಬಹುತ್ವ, ಈ ಭೇದ, ಸರ ಪ್ರಭೇದ--ಇವು ಶರೀರಕ್ಕೆ, ಶರೀರವನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುವ ಜೀವಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿ. ಹಾಗೆಯೇ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ, ಆರೋಚನೆಗಾಗಿ ವಿಭಜನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಶಾಸೆ ಸ್ವ್ರಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತೆ ತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಬದುಕು ಇವುಗಳ ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕತಾ 
ಭಾವವನ್ನು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆವತ್ಯಳ, ಆದುದರಿಂದ ಈ ಏಕಸೂತ್ರ, 
ಈ ಏಕತ್ವ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಂಧಿಸಿದೆ. 

ನನಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲಿಯಾನರೂ ಬರಿಯ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಧ್ಯಯನವಿಷಯವಾಗಿದ್ದ ಕೆ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ತಂಟಿಗೂ ಹೋಗದೆ ಸುಖವಾಗಿ "ವೈಸ್‌ ಚಾನ್ಸೆಲರ್‌ ಆಗಿರಬಹುದಾಗಿತ್ತು” 
ಆದರೆ ಶೈಶವ, ಯೌವನ, ಜರಾ ಬರುವಂತೆ ವೈಸ್‌ ಚಾನ್ಸ ಲರ್‌ ಪದವಿ ಎಂಬುದೂ 


“ 


೨೨೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬಂದು ಹೋಗತಕ್ಕು ವಿಷಯ. ಆದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಕ್ಲಣಿಕವಾಗಿ, ಕ್ಲಣಭಂಗುರವಾಗಿ 
ಬಂದು ಹೋಗುವಂಥ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ € ನಿತ್ಯಸತ್ಯವೆಂದು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಯಾವುದು 
ಶಾಶ್ವತವೋ, ಸದಾ ಇರುತ್ತದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಮರೆತರೆ ನಿವೃತ್ತನಾದ ಮೇಲೆ 
ಕೈಲ್ವೆ ಕಂಬಿಯನ್ನೋ, ಮರದ ಕೊಂಬೆಯನ್ನೋ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದೀತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಮನಶ್ಶಾ ಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಜೀವಂತವಾದ ಆಸಕ್ತಿ, ಬಹುಶಃ ನಾನು ಅದರ 
ಶಾಖೆ, ಉಪಶಾಖೆಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅಂತಹ ಶಾಖೆಗಳು ಇವೆ ಎಂಬುದೂ 
ಕೂಡ ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ನನ್ನ ಗುರಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಬರಿಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ನನ್ನ ಜೀವನದ ವಿಕಾಸದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ, ಅದರ 
ಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲಿ ಜಡಗ ಏನೇನು ಸಹಾಯ ದೊರಕೀತು, ಶಕ್ತಿ ಲಭಿಸೀತು, 
ದಾರಿ ಕಂಡೀತು, ವಿಘ್ನಗಳ ಅಪಸರಣವಾದೀತು-ಇದೇ ಮುಖ್ಯ ಆಸೆ, ಗುರಿ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಾಗ ಬಹುಶಃ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ಈ ಪ್ರೇಂಣೆಗಳೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದುವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ನಾನು ko ವ್ಯಕ್ತಿ ಕಾಡಿನ. ವ್ಯಕ್ತಿ, ಹೊಳೆ ಕೆರೆಗಳ 
ವ್ಯಕ್ತಿ, ಬಾನು ಬಯಲುಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಬಾಳು; ಇಲ್ಲಿ ಆ ಬಾಳನ್ನು 
ಕುರಿತ ಧ್ಯಾನ, ಆಲೋಜನೆ, ತತ್ತ್ನಗ್ರಹಣ. ಬಹುಶಃ ಬಾಳಿಲ್ಲದ ಆರೋಜನೆ, 


ಮೂ 

ತತ್ತ್ವಗ್ರಹಣ--ಇವು ತುಂಬಾ Ka "ಮ್ಯೂಸಿಯಂ 'ನಲ್ಲಿ ಸೋಡುವ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಂತೆ. ಬಾಳುಸಹಿತವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ Rk ಅರಣ್ಯದ ಪ್ರಾ ್ರಾಣಿಗಳಂತೆಯೇ 
ಅಥವಾ ಮೃಗಾಲಯದ ಜೀವಂತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತ ತ್ತೆ ತಮ್ಮ ಜೀವ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸ್ತರಗಳ ಳಗೊಂಡು. ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ಮುನ್ನ ಏನನ್ನು ಮಾತ 
ತನೆ ಏನನ್ನು 'ಮಾತನಾಡಬೇಕು--ಎಂಬುದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸುವುದು ಕೂಡ 
ಸ್ಟ ಅದರಿಂದ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆ ಎಂದು ಹೇಳು 
ತಾ ಇರಲ್ಲ, ಆ ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆಗೆ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿಯೇ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡೆ, ಆದರೆ 
ಇವರಾಡಿದ ಮಾತುಗಳಿಂದ, ಅವರಾಡಿದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸ್ವೆಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅದನ್ನೇ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನ ಸ್ವಲ್ಪ ) ಒಗ್ಗರಣೆಯ ಸಹಿತವಾಗಿ ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ 

ಹಂಜೋಣ ಎಂದು ಮನಸ್ಸು ಹ ಸ 
ನಾನು ಚಾಣ ರುವುದು' ಮನ ಶ್ಯಾ ಸ್ತ್ರ ದ ಸಂಘ--ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ 
ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೇ ಇದ್ದೀರಿ ಎಂಡ “ನ್ನ ಭಾವನೆ. ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ 
ನಾನು ಮುತ್ತಿ ದ್ದ ಕಾಲದ ಮನೆಶ್ಟಾಸ್ಷ ಸ್ರಹ್ಟಿಂತಲೂ ಶಾಖೋಪಶಾಖೆಗಳ್ಲಿ ಬಹು 


ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಮುಂದುವರಿ, ಮುಂದುವಯಯುತ್ತಿ ದೆ. ಬಹುಶಃ ಆಗ ಇದ್ಳು ದಕ್ಕಿಂತ 


ಕ 


ವಸ್ತುಳೋ ಶ ೨೨೯ 


ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಭಾರತೀಯತ್ವ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ವಿಶ್ವ ವಿದಾ ನಿಲಯದ CAE ಯೋಗವು (University Grants 
Cae ಈಗ ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವ ವಿದಾ ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಸೆಂಶೋಧನಾಂಗವನ್ನು 
ಪ್ರಬಲಗೊಳಿಸಬೇಕು, ಪ್ರಶ್ಟಿಗೊಳಿಸಬೇಕು--ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ 
ಧನ ನೀಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಇನ್ನು ಈ ವಿವಿಧ ಅಧ್ಯಯನದ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆಯ 
ಮಟ್ಟದ ಕೆಲಸ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅಧ್ಯಾಪಕರ ನಿರ್ದೇಶನದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥ 
ರಾದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಹಗಲಿರುಳು ದುಡಿಯುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸೊಂಟಕಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿರುವ ಮನಶ್ಯಾಸ್ತ್ರದ ವಿಷಯ, 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅರಿಯುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗಬಾರದು. ಅದು ಆವಶ್ಯಕ; 
ಜೋಧನಾಂಗದ ಕೆಲಸೆ ಅದೇ. ಇದುವರೆಗೆ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಜನಾರಗಗಳಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ವಿದ್ಯೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಎಲ್ಲವೂ ಮಕ್ಕಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಒಂದು ರೀತಿಯ ಪ್ರಸಾರ, ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಹಂಚುವುದು- ಅದೇ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಜೋಧನಾಂಗದ ಕಸ ಆದರೆ 'ಸಂಶೋಧನಾಂಗದೆ ಫೆಲಸೆ 
ಜೋಧನಾಂಗದ ಕೆಲಸ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ. ಈ ಸಂಶೋಧನಾಂಗದ ಕಾರ್ಯ ಹೊಸೆ 
ಹೊಸೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದು, 'ಜ್ಞಾ ಫ್ಲನದ ' ದಿಗಂತಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸು 
ವುದು. ಕೆಲವರ ಅಯಾ ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಮುಖ್ಯ ಸ್ವರೂಪವೇ ಈ 
ಸಂಶೋಧನಾಂಗ, ಉಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಗೌಣ. ಆದುದರಿಂದ "ಎಕ ಶ್ವೈವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 
ಈ ಬೋಧನೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಇನ್ನು' ಯಾರಿಗಾದರೂ ವಿಧಿಸಿ, ತನ್ನ ನ್ನ ಗಮನವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಶೋಧನೆಯ ಕೆಲಸದ ಮೇಲೆಯೇ "ಹಂದಿ ನಿಕರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಸಲ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು' ಇಲ್ಲಿ ಡರ್ಚೆಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಈ 
ಸಂತೋಧನಾಂಗವನ್ನು --ಅದರಲ್ಲೂ ಮನಶ್ಶಾ ಸ್ತ್ರ ದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದೆರಡು 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

"ಬಹುಶಃ ಮನಶ್ನಾ ಸ್ರ್ರದ ಶಾಖೆ ನಾವು Sid ಮೂರು 
ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಾ ಶ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು(೧೯೨೪). ಎಂದಕೆ, ನಾವು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳಾಗಿ ಬರುವ ವೇಳೆಗೆ ಮನಶ್ಯಾಸ್ತ್ರದ ಒಂದು ಇಲಾಖೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿತ್ತು ; 
ಅದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕೈದು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇರದಿದ್ದುದರಿಂದ ಏನು ಕೇಡಾಗಿತ್ತು? 
ವಿಶ್ವವಿ ನಿಲಯದ ಕೆಲಸ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು, ಅಸಾಧಾರಣ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು, ಎಲ್ಲ ನೆಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು- ಅದರಿಂದ ಏನೂ ಅಂಥ 
ತೊಂದರೆ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಕೇಡೂ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ 
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ಯಾವುದೋ ದೇಶದಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲಿಯೋ " ಮನಸ್ಸು ಎಂಬುದು ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯ. 
ಉಳಿದ ಶರೀರಶಾಸ್ತ್ರ, ಪ್ರಾಣಿಶಾಸ್ತ್ರ, ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ, ರಾಜ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವುದು ಆವಶ್ಯಕವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಮನಸ್ಸ ನ್ನೂ ಒಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಬೇಕು > ಎಂಬುದು ಯಾರಿಗೋ ಗೋಚರವಾಗಿ, ಅವರು 
ಅದನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಅದು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಈ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಎಂಬುದು ಪ್ರಾರಂಭವಾದಾಗ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಶಬ್ದ. ಈಗ ಅದು "ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ' 
ಎನ್ನುವ ಶಬ್ದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಚಿತವಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ, ಅದು ಅಷ್ಟು ಅವಶ್ಯಕ. 
ಮಾತ್ರಾ, ದರೆ ಅದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತೇವೆ. ಮನಶ್ನಾಸೆ ಸ್ತ್ರ ಆವಶ್ಯಕ ಎಂಬ 
ಭಾವನೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬಾಧಕ 

ಆದರೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ, ತತ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರ ಇವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, 
ಶುದ್ಧ ಮತ್ತು ಉನ್ನತವಾದ ಬರಿಯ ಪ್ರಾ ತ್ರಾಣಿ ಜೀವನ, ನಾಗರಿಕ ಜೀವನ ನಡೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತ ದೆ. ಪ್ರಾಣಿ ತಿನ್ನುತ್ತ ದೆ, ಜೆನ್ನಾಗಿ ಬಟ್ಟಿ ಸೈ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, 
ಪ್ರಾಣಿಕಾರ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ RUN ಹತತ. ಅದಕ್ಕ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಅಧ್ಯ್ಯಯನಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೂ ಗೋಚರಿಸದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ನಾವು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಹೆಸರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಆನೆಯೆಂದು ಕರೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ, ಕುದುರೆ ಎಂದು ಕರೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ- 
ಮನುಷ್ಯ ಎಂದು ಕರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಬಹುಶಃ ಉಳಿದವುಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಜೀವಿ ಎಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ನಾವೇ ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಸಟೆ ಕಡೆಗೆ ಸ ಸ್ಪಲ್ಪ ಗಮನ ಕೊಡಬೇಕಾದುದು ಅತ್ಯಂತ ಆವಶ್ಯಕ. 

ಆದರೆ RE; A ಶಾಸೆ ಸ್ವೈಗಳಲ್ಲೆ ೦ತೊ- ಇತರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ಎಂದರೆ ಭೌತಿಕ 
ಅಥವಾ ರಾಸಾಯನಿಕ--ಅಂತೆಯೆ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ ಎಂದರೆ "'ವಾಶ್ಚಾತ್ಯರು ಏನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆಯೋ ಅದೇ ಪಶ್ಯ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು, ಅಲ್ಲಿಯದೇ "ಬಿಹೇವಿಯರಿಸಂ 'ನ್ನು 
ತಂದು ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಹುಡುಗರಿಗೆ ಬೋಧಿಸಬೇಕು--ಎನ್ನುವ ಭಾವನೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು. 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು ಹೊಸೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಪದಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 1. ನಾವು ಅದರ 
ಅರ್ಥ, ವ್ಯಾಪಿ ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ. ಅದಕೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ನರ್ಷಗಳಿಂದ--ಸೂವಿರಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ಆಲಂಕಾರಿಕವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ--ಪಾಶ್ಯಾ ತರ ವಿದ್ಯೆ, ಕಲ, ನೆಗಳು ಮುಟ್ಟಿ ಲಾರದ ಮಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ತ್ರ 
ಸಂಬಂಧವಾಗಿ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಮೆನಶ್ಕಾ ಸ್ತ್ರ ಪಮ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಹೆಸರಿನಿಂದರೇ 
ಗುರುತಿಸೆದಿದ್ದರೂ, ಅದ್ಭುತವಾದ ಗೆ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾಗಿವೆ. ಅಷ್ಟೆ ಕೀ ಅಲ್ಲ, ಈಗ 
ನಾವು ಪ ಪ್ರಯೋಗಶಾಶಗಳನ್ನು ಭೌತಿಕವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. "ಹಿಂದಿನ 
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ಸಾಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮನಸ್ಸೇ ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಈಗ 
ನಾವು ಕೇಳಿದರೆ ನಂಬುವುದಕ್ಕೇ ಕಷ್ಟವಾಗುವಂಥ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಿಂದಿನವರು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋದರೆ ಹೀಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ, ಈ ಶಕ್ತಿಗಳು ಬರುತ್ತವೆ-- 
ಎನ್ನು ವುದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಆದರೆ ಈಗಲೂ ಕೂಡ ಹಿಂದಿನ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡವರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ ಗೌರವ 
ವಿದ್ದರೂ, ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಬಲವಾಗಿ ಅಲುಗಿಸಿ ಕೇಳಿದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂದೇಹ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ--" ಏನಪ್ಪಾ, ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹೇಗೆ ನಂಬುವುದು ? ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಯೋಗ, 
ಸಿದ್ಧಾಂತ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದರ್ಶನ--ಇವೆಲ್ಲಾ ಬೇಕಲ್ಲ'--ಎಂದು. ಹಿಂದಿನವರು ಹೇಳಿ 
ಪುವ ಆ ವಿದ್ಯೆಯೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ನಾವಿಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 
ದಲ್ಲಿ ದೂರ ಕುಳಿತು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಮನಶ್ಯಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಯೋಗ 
ಶಾಲೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಇಲಿಗಳನ್ನು ತರಬಹುದು, ಮೊಲಗಳನ್ನು ತರಬಹುದು, 
ಸ್ಪಲ್ಪ ಧೈರ್ಯ ಮಾಡಿದರೆ ಹಾವುಗಳನ್ನೂ ತರಬಹುದು. ಅವುಗಳ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಆಹಾರ 
ಕೊಟ್ಟು ಏನು ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತವೆ , ಎಂದು ನೋಡಬಹುದು ; ಹಸಿವು ಹುಟ್ಟಿಸಿ, 
ಏನು ದುಃಖ ಪಡುತ್ತವೆ ಎಂದು ನೋಡಬಹುದು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾವು ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಹಾಗೆಯೇ ಒಬ್ಬ ಯೋಗಿಯನ್ನು, ಇಲಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಬಂದ ಹಾಗೆ ತಂದು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆಯೆ ? ಒಬ್ಬ _ಯಷಿ. 
ಎಲ್ಲೋ ಕುಳಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ--ಅವನನ್ನು - ತರುವುದಕ್ಕಾಗು 
ತ್ರ್ಯದೆಯೆ? ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ, ಗುಂಭವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುವವ 
ನಿದ್ಧಾರೆ--ಅವರನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆಯೆ ? ಅಥವಾ ಆ ಮಹಾವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
'ಅನಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳುವುದೇ ಪಾಷಂಡಿತನ. ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ 
*ೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ--ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೆರುವುದಕ್ಕಾದೀತೆ? ಮೊಲ ಇಲಿ ಹಾವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ತಂದು ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಪರೀಕ್ಲೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಅವರನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕಾಗು 
ತ್ರದೆಯೇ ?. ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೇನು--ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ಸಿರ್ಮಿಸಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ನಾವೇ ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇನ್ನೊಂದು--ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಗಳನ್ನಾ ಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯುವವರು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ, ಏನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅನ್ವೇಷಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅವರು "ನಾವು 
ಇಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ' ಎಂದು ಜಾಹಿರಾತು ಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ; ಅದಕ್ಕೆ, ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಲ್ಲೇನೂ ಇಲ್ಲ, ತಮಗೇನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ--ಎಂದೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. - 


ಕಳ 


೨೩೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಆಯೋಗ 
ಕೊಡುವ ಹಣದಿಂದ ನಾವು ಕಟ್ಟುವ ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಮುಖ್ಯ 
ವಲ್ಲ; ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು 
ಬೇಕು. "ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನೆ ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ; ಆದುದರಿಂದ ನಾನೂ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
ಅಪರಿಚಿತರ ಮಧ್ಯೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ನನಗೆ ಪರಿಚಿತನಾಗಿರುವವನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು ಲೇಸು '--ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಬರುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಅಪ್ರಯೋಜಕ. ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆ ಎಂಬುದಿದೆ. ಅದು ತುಂಬಾ ದೊಡ್ಡ 
ಕೆಲಸ, ತುಂಬಾ ಗಂಭೀರವಾದ ಕೆಲಸ, ತುಂಬಾ ಗೌರವದ ಕೆಲಸೆ; ತುಂಬಾ ತ್ಲೆ ಶಕರ: 
' ವಾದ ಕೆಲಸ ಎಂದೂ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದೆಲ್ಲಾ ಸುಲಭವಾಗಿ: 
ಆಗುವ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಇಲಿಯೇನೊ ನೀವು ಸಿಗರೇಟು ಸೇದುತ್ತಾ ಕೆಲಸೆಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರೂ ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ಸುಮ್ಮ ನಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ದೊಡ್ಡವರ ಹತ್ತಿರ ಹೋದಾಗ 
ಅಲ್ಲೊಂದು ನಿಯಮವಿರುತ್ತದೆ, ಸಂಯಮನಿರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಾವು ನಂಬದಿದ್ದರೂ: 
ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ಅನುಸರಿಸಬೇಕು: ದೇವರು, ಮನುಷ್ಯ, ಜನ್ಮ--ಇದರಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ನಮಗೆ. 
ನಂಬಿಕೆ ಇಲ್ಲದೇ ಇರಬಹುದು--ಆದರೆ ಅದು ಅವನ ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆ. ಅದನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗ ನಾವು ಅವನಿಗೆ ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು : " ಇದರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ. 
ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಳಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಾನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಇದರಲ್ಲೇನಾದರೂ ತಿರುಳಿದ್ದರೆ ಗೊತ್ತ್ಯಾಗುತ್ತದಲ್ಲ-ಆಗ ನಂಬಿಕೆ ಬರುತ್ತದೆ'. ಈ 
ತೆರನಾಗಿ ಅದನ್ನೇ ಒಂದು ಸಾಧನೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮುಂದುವರಿಯತಕ್ಕ ಚೇತನ 
ಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಂದರೆ ಅವರು ಜಗತ್ತಿನ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರಾಗುತ್ತಾರೆ, ಬರೀ ಭಾರತದ: 
ಅಥವಾ ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಜಗತ್ತೇ ಅವರ 
ಬಳಿಗೆ ಬರುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮುಂದಿನ ಸೆಂಶೋಧನಾಂಗದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಹೀಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ : 
ಭರತಖಂಡದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಚೀನ ವೇದವೇದಾಂತಗಳು, 
ಪ್ರರಾಣಗಳು--ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಇಲ್ಲ; ಅದು ಕಾಡಿದ್ದ ಹಾಗೆ: 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹುಲಿಪಿಕಾರಿ ಮಾಡುವವರು ಬರಬಹುದು, ಬೀಟೆ ತೇಗ ಮುಂತಾದ ಮರ 
ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಮನೆಗೆ ತರುವವರೂ ಬರಬಹುದು ಅಥವಾ ಜೇನು ಗೂಡನ್ನು 
ಹುಡುಕುವವರು ಬರಬಹುದು ; ಹೀಗೆ ನೂರಾರು ಕೆಲಸೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು-- 
ನಮ್ಮ ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರಗಳು, ವೈಷ್ಣ್ಯ ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳು--ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷ 


* 


ವಸ್ತುಕೋಶ ಈತ್ತಿಷ್ಠಿ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಮುಂದಿನ ಸೆಂಶೋಧನೆಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕವಾಗುವ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ವಿಪುಲವಾಗಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೂಲ ತತ್ತ ಎಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದು ; ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡುವುದು--ಇಷ್ಟರಲ್ಲೆ e ಪರ್ಯವಸಾನ: 
ವಾಗದೆ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು 
ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಓದುತ್ತಾ, ಇದ್ದರೆ ನಿಮಗೆ 
"ಸ್ಪುಟ್ನಿಕ್‌ 'ನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಚಂದ್ರಮಂಡಲಸ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಆಗುವಂಥ--ಬದುಕಿದ್ದರೆ 
ಆಗುವಂಥ--ಅನುಭವಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಅಂಥ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಡೆಸಬಹುದು. 
ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸಿನ ಶಕ್ತಿಯೇನು, ಅದರ ಎಲ್ಲೆಯೇನು, ಇತಿಮಿತಿಯೇನು, 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೇನು, ಅದರ ಔನ್ನತ್ಯವೇನು, ಆಳವೇನು-ಎಂಬುದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹುಡುಕುವ. 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ. ರೆ" ಅದು ಅತ್ಯಂತ ಆವಶ್ಯಕವಾದುದು. 

' ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವ ಈ ವಿದ್ಯೆ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಆಧುನಿಕ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಳ್ಳೆ ಸರ್ವಸಮನಾಗಿಡೆಯೆಂದು ನಾನು ಹೇಳು: 
ವುದಿಲ್ಲ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರದು ಸ್ವಲ್ಪ ಬಹಿರ್ಮುಖವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ಪ್ರಯೋಗಗಳು: 
ಮತ್ತು ಆನಿಷ್ಯಾರಗಳ' ಮೂಲಕ 'ಸಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದೆ. `` ಆದರೆ ನಮ್ಮದೂ 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ರೀತಿಯೇ. ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಎಂದರೆ-ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ : ಹೋದರೆ 
ಈ ಫಲ ದೊರಕುತ್ತದೆ, ಈ 'ಕಾರ್ಯ ಕಾರಣ ಸಂಬಂಧವಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಸಂಬಂಧ “ಇಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಇದು ಕಾರ್ಯ ಕಾರಣ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ ಪಟ್ಟುದಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಕಾರಣವನ್ನೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು." 
ಆದರೆ ಅಂತರ್ಮುಖಿಯಾದುದರಿಂದ ಅವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಎಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ, ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹತ್ತು ನಿಮಿಷ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ; 
"ಯಾರೂ ಹತ್ತಿರ ಬರಕೂಡದು, ದೂರ ಇರಬೇಕು? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಒಬ್ಬನೇ 
ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಈಗ ನಾವು " ಹೌದಪ್ಪಾ, ಏನೋ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟು ಬಂದ: 
ಹಾಗಿತ್ತು' ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ "ನೀನೂ ಬಾ, ನಿನ್ನನ್ನೂ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು: 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಕರೆದೊಯ್ದಾಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ಅನುಭವ ದೊರಕುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಒಬ್ಬ "ನನಗೆ ಲಫಿಮಾಶಕ್ತಿ, ಬಂದಿದೆ, ನನಗೆ ಗರಿಮಾಶಕ್ತಿ ಬಂದಿದೆ, 
ನಾನು ತೂಕದ ಹಲಗೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತರೆ ಅದು ನೂರೋ ನೊರೈಷತ್ತೋ ಪೌಂಡು 
ತೋರಿಸುತ್ತದೆ ' ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ 
ಅವನನ್ನು ಎತ್ತುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ ನಮಗನಿಸುತ್ತದೆ : ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ: 


“ 


.೨೩್ಲಿ೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ಇಬ್ಬರು ಎತ್ತಿಬಿಡಬಹುದು. ಈಗ ಎಷ್ಟು ಜನ ಬಂದರೂ ಎತ್ತುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ-- 
ಎಂದು. ಆದರೆ ವಿಮಾನ ಮಾಡಿದವನು "ಇಲ್ಲಿ ಬಾ, ನೀನೂ ನಡೆಸು' ಎಂದು 
ತೋರಿಸುವ ಹಾಗೆ ಲಿಮಾ ಅಥವಾ ಗರಿಮಾ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನು ಮತೊ ಬ್ಬ 
ನಿಗೆ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನ ಲ್ಲ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನೀವು 
ಸಿದ್ದರಾಗಿಲ್ಲ. ಅವನು ಐನೇಶನ್ನೊ € ಬಿಡು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ. ನಿಮಗೆ "ಊಟಿ 
ಬಿಡು' ಅನು ನ ವುದಿರಲಿ, ಸಿಗರೇಟು ಬಿಡು' ಎಂದರೆ "ಪಾ ತ್ರಾ ಣಬಿಡು' ಎಂದ 
ಹಾಗಾಗುತ್ತ್ಯ ದೆ. ಆದರೆ ಅವನು "ಊಟ ಬಿಡು, ಅದು ಗ ಇದು ಬಿಡು' 
ಎಂದರೆ ಆ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗುವುದಕ್ಕೆ ನೀವು ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿಲ್ಲ. ಆಗ ನಿಮಗೆ 
“ ಎಂಥದೋ ಏನೊ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದಾ ನೆ. ಇದೆಲ್ಲ ಸುಳ್ಳು “ಎಂತಲೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ ' 
ಎ೦ಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಆ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ತಿರಸ್ವಾರವೇ ಚ ತ್ಮದೆ. ನಿಜವಾಗಿ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ 
ದೃಷ್ಟಿ ಇರುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಅದನ್ನು ತೆರೆದ ಮನಸಿ ನಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ತಾನ 
ದನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದ ಮಾತ ತತ್ವ ಅದನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದನ್ನು ಪಾಶ್ಟಾ ತ್ಯುವೈ ವ್ನೆಜ್ತಾ ನಿಕ ರೀತಿಯಿಂದ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಯಾವಕೋ ಒಂದು ವಿಧಾನವನ್ನ ನುಸರಿಸಿದರೆ ಅದು ಸಾಧ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ ಒಬ ನಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬ್ಬನಿಗೂ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೇ ಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ "ನೀನು 4 ಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದಾದರೆ ನಿನಗೆ ಸಿದಿ ್ಲಿಯಾಗುತ್ತ ದೆ' 
ಎಂದು. ಹಿಂದೆ ಪತಿ ಕೆಗಳ ಬಂತು : ತುಂಬಾ ಗಂಭೀರೆಯಾದ. ವ್ಕ ೈದ್ಧೆಯಾದ 
ಒಬ್ಬ ಮಹಿಳೆ A ಒಂದಿಷ್ಟು ಕುಂಕುಮವನ್ನು ಕೈಗೆ ಹಾಕಿದರೆ ಯಾವುದೋ 
ನಿಗ್ರಹ ಬರುತ್ತದೆ, ಇನ್ನೇನೋ LS ವಾರ್ತೆ. ಅದನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಂಬದೇ ಇರತಕ್ಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂಕೂಡ ಹೋಗಿ ಕೈಯೊಡ್ಡಿ ದರೆ--ಪಾಪ, ಸಂಭಾವಿತೆ 
'ಯಾದ ಆ ಮಹಿಳೆ ಯಕ್ಷಿ ಣಿ ಮಾಡಿ ದುಡ್ಡುತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದವರಲ್ಲ. 
ಏನೋ ಹೀಗಾಗುತ್ತದೆ, ಏಕೆ ಆಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದು ಕೂಡ ಅವರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ--ಒಂದು ವಿಗ್ರಹ ಬಂತು. ಇದು ಅಲ್ಪ ವಿಷಯ. ಆ ವಿಗ ಸಹಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು 
ರೂಪಾಯಿ ಜೆಲೆಯಿರಬಹುದು. ಅದೇನೂ ದೊಡ್ಡ ದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ನಾದ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಗೆ ಇದು ಒಂದು ಅದು ಸ್ಸಿತಲೋಕಕ್ಕೆ. ತೆೆದ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಗವಾಕ್ಸ ವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ ಸ್ವಜ್ಞ ಬ್ಲನಾಗುವವನು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ವೈ ಜಾ ಶ್ಹಿನಿಕವಾಗಿ, ಪರೀಕ್ಲೆ ಮಾಡದೆ 
ಸ್ವ್ರೀಕಂಸಬೇಕಂದಲ್ಲ' ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವೆ ೈಜ್ಞಾ A, ಮಾರ್ಗಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರಾಗಬೇಕು. ಒಂದು ಕಡೆ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು ತೋರಿಸಿ 
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ಕೊಟ್ಟಿರುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು : ಮಾಡಬೇಕು. ಇದೂ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ; ಸಮರ್ಥರು ಇದನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ನಾನು 
ಹೇಳಿದ ಭಾರತೀಯ ಮನಶ್ಯಾಸ್ತ್ರದ ಗಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಶಕ್ತಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದೆ. ಹಾಗೆಂದು ಯಾರಾದರೂ ಹೇಳಿದರೆ ನಾವು 
ಹಾಸ್ಯಮಾಡಬಹುದು--" ರೇಡಿಯಂ' ಅಥವಾ "ಥೋರಿಯಂ 'ನಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ 
ಯೆಂದು ಯಾರಾದರೂ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ ಹಾಸ್ಯಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದೆವೋ ಹಾಗೆ. ಅಣುವನ್ನೊ ಡೆದರೆ ಶಕ್ತಿ ಸ್ಫೋಟಿವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ನಮಗೀಗ 
ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ ಎಂದರೆ "ಅಯ್ಯೋ, ಇದು ನಾನು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಎಷ್ಟೋ ಮುನ್ನವೇ ಗೊತ್ತಿತ್ತು' ಎನ್ನುವಂತಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಹಾಗೆ ತಿಳಿದು 
ಬರುವವರೆಗೂ ಅಗೋಚರವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. ಭಾರತೀಯ ಮನಶ್ಯಾಸ್ತ್ರದ 
ಅದ್ಭುತವೂ ಹೀಗೆಯೇ. ಇದನ್ನು ಸಂಶೋಧಿಸುವುದು ಅಷ್ಟೊಂದು ಲಘುವಾದ 
ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ. 

ನಾನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಎಂಥವರು ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿದ್ದರೋ ಅಂಥವರು ಬಂದರೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮುಂದುವರಿಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಈ ಆಲಸ್ಯ, ಡಿಗ್ರಿ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಸಾಕು ಎನ್ನುವ ಈ ಮನೋಭಾವ ಇರುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಯಾವತ್ತೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವವರಿಗೆ 
ಆಳವಾದ, ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ, ತತ್ತ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಮತ್ತು ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವೂ 
ಆದ ಸಂಸ್ಕೃತಜ್ಞಾನ ಅತ್ಯಂತ ಆವಶ್ಯಕ. ಅದು ಮೊದಲನೇ ಮೆಟ್ಟಿಲು, ಅದಿಲ್ಲದೇ 
ಹೋದರೆ ನೀವು ಏನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಇದು 
ಅಸಾಧ್ಯವೆಂಬ ಭಾವನೆ ಕೆಲವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಬಹುದು. ಹಾಗೇನಿಲ್ಲ, ಇದರಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರವೇಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಹೌದು. ನೂರು ಜನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಿಗೆ 
ಇದು ಸಾಧ್ಯ. ಆದರೆ ನೂರಲ್ಲ, ಸಾವಿರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಬಂತು ಎಂದರೂ ಯಥೇಚ್ಛ 
ವಾಗಿ ಬಂತೆಂದೇ ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ಅಂತೂ ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಹೋಗಬೇಕು, 
ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕು. ಅವಸರವಸರವಾಗಿ. ಹೋದರೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ 
ನಿಮ್ಮ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಎರಡಂಗುಲ ದಾರಿಯನ್ನು ಸವೆಸಬಹುದು. 
ಆದರೂ ನೀವು ಎರಡಂಗುಲ ನಡೆದು, ಮುಂದೆ ಬರುವವನು ನಾಲ್ಕು ಅಂಗುಲ 
ನಡೆದು ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ದಾರಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸಬಹುದು, ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆದರೆ ಇದು 
ಅಂತರ್ಮುಖ ವಿಷಯವಾದುದರಿಂದ ನಾನು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಲಾರೆ. ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅರ್ಹ, ಅನರ್ಹ, ಅನಧಿಕಾರಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಗುವಂಥ ಯಂತ್ರಗಳನ್ನು 
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ಶ್ಟಿಸಿದ್ದೇವೆ. ದುಡ್ಡಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಯಾರು ಬೇಕಾದರೂ ಹೋಗಿ, ಒಂದು 
Lin pS ಜಿ ವ್‌ ಮಾಡಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ--ಅದೇ ಮಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಲ್ಲ-- 
ಈ ಜ್ಞಾನ, ನ, ಈ ಶಕ್ತಿ ಹೆಜ್ಜು ಜನರಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವೋ 
ಏನೊ. 

ಅಂದರೇನು-ನಮ್ಮ ಭಾರತೀಯ ಮನಶ್ಯಾಸ್ತ್ರದ ಅಧ್ಯಯನ ಒಂದು, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅದ್ಯಯನ ಒಂದು: ಈ ಎರಡು ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮು೦ದುವರಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ; 
ಹಿಂದೆ ಕಂಡುಹಿಡಿದುದಷ್ಟನ್ನೇ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುವ ಸಾವಿರ ಜನರಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ-- 
ಬಹುಶಃ ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರದ ಅವತಾರಪುರುಷ: ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳೋಣ ; ಏಕೆಂದರೆ, 
ಅವತಾರಪುರುಷ ಅಥವಾ ವಿಭೂತಿಪುರುಷ ಎಷ್ಟೋ ಶತಮಾನಗಳಿಗೊಂದು ಸಲ 
ಬರುವವನು-ಬಂದಾಗ ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಇದುವರೆಗಿನ ಪ್ರಾಚ್ಯ, 
ಇದುವರೆಗಿನ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ--ಎರಡನ್ನೂ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಇನ್ನು ಯಾವುದೋ 
ಹೊಸೆ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ನ್ನು, ಜನತೆಯನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಅಂತೂ ಇಷ್ಟು 
ದೊಡ್ಡ ಅನೆ ಷಣೆಯ: ಕ್ಷೇತ್ರ, ಪ ಸ್ರಯೋಗಶಾಲೆ ನಿಮಗಾಗಿ, ಸಾಹಸೆಜ್ಞ ರಿಗಾಗಿ 
ಕಾದಿದೆ. ಆದನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪ” ESAS ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕು. ಇದು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ--ಹೆಚ್ಚಾ ನಿ ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ-ಬೋಧನಾಂಗದ ಫಸ. 
ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಸಂಶೋಧನಾಂಗ. ಇನ್ನೊ ೦ದು ಅಂಗ-ಪ್ರ ಸಾರಾಂಗ. ಅದನ್ನು 
ಎಲ್ಲ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 'ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದೆ. ಈ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಊಹಿಸಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ನನ್ನ ಆಸೆ. ಇದನ್ನು ನಾನು ಲಘುವಾಗಿ 'ಳುತ್ತಿ ಲ್ಲ. 

ನಮ್ಮ ಅನೇಕ ಕೇಡು, ಕಷ್ಟಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಅನುಕೂಲ ಮತ್ತು 
ಪ್ರತಿಕೂಲ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೇ ಕಾರಣ. ಒಬ್ಬರು ಬದು Socialist pattern of society 
ಇರಲಿ, ಸೆಹೆಕಾರ ಪದ್ಧ ತಿಯಲ್ಲೆ e ವ್ಯವಸಾಯ ಮಾಡೋ ಣ- ಬನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಭೂಮಿ ಇಲ್ಲದ ನೂರಾರು: ಜನ ಚಪ್ಪಾಳೆ ತಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ರಾಜಕೀಯವಲ್ಲ, ಮನಸ್ಸು . ಅವರಿಗೇ ಬೇಗಬೇಗ ಒಂದಿಷ್ಟು ಜಮಾನು ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಡಿ-ಅವಕೇ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಕೈ ಎತ್ತುತ್ತಾರೆ! ಎಂದರೇನು- ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ರಾಜಕೀಯ ಕಾರಣವಿದೆ, ಆರ್ಥಿಕ ಕಾರಣವಿದೆ ಎಂದು ನಾವು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರು. 
ತ್ಕೇವೆ. ಆದರೆ ವಾಸ್ಕವವಾಗಿ ಇದಕ್ಕೆ ಮನಸೆ ಫೇ ಮೂಲಕಾರಣ. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಎಂದು ನೋಡಬೇಕು, ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲಾ ಭಗವಂತನದು, ಆದುದರಂದ 
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ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿರಬೇಕು--ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಒಂದು ಕ್ಸಣದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ 
ಮಗುವಾಗಿಬಿಟ್ಟು "ಅಃ! ಇದೇ ಜೆನ್ನಾಗಿದೆ' ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ ಆದರೆ ಎಷ್ಟು 
ಕಾಲ ಮಗುವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ? ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೆ € "ನಾನು ನನ್ನದು' 
ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ " ಛೆ ಛೆ--ಇದೆಲ್ಲಾದರೂ ಉಂಟಿ ? 
ಇದು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ” ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ, ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಇದನ್ನು ಸುಲಭವಾದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ-ಆಯಾ ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ- ಸಣ್ನ ಸಣ್ಣ ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳ ಟೋ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳ ಮೂಲಕ--ನೂರಾರು ವಿಷಯಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ — ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗಬೇಕು. ಅದೇ ಪ್ರಸಾರಾಂಗ. ಅದನ್ನು ನಮ್ಮ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ನಾನಾ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಮಾಡುತ್ತಿ, ದ್ದಾರೆ. ಅದು ಎಲ್ಲರ ಶ್ಲಾ ೪ ಘನೆಗೂ ಪಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ಅಧ್ಯಾ ಪಕವರ್ಗತ್ಯೆ ನಾನು ವೈಯಕ್ತಿ, ಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಕೃತಜ್ಞ ಸ್ವ್ಣನಾಗಿದ್ದೆ (ನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವ ವಿದಾ ನಿಲಯ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಇನ್ನಾ ವ ವ ೃವಿದ್ಯಾನಿಲಯವೂ ಮಾಡಿಲ್ಲದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದೆ. 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಮುಂದೆಯೂ ನಾನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಈ ಪ್ರಸಾರದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಇಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಮುಂದೆ ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯಾರೋ ಇಬ್ಬರು ಮೂವರು 
ರಾಜಕೀಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿಯೋ, ಇಲ್ಲಿಯೋ 
ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಈ _ ಭಾವನೆಗಳು ಕ್ರಮೇಣವಾಗಿ ಹಳ್ಳಿಯ 
ಜನರಲ್ಲಿ--ಎಲ್ಲ ಜನರಬ್ಬೂ -ಪ್ರ ವೇಶಿಸಬೇಕು.. 

ಎಲ್ಲ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳಿಗೂ ಮೊದಲು ಮನಃಪರಿವರ್ತನೆಯಾದಕಿ ಉಳಿದುದೆಲ್ಲ 
ಸರಸರ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತ ದೆ. ಇದು ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿಗೆ -ಎ೦ದರೆ, ಭಾರಿ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾಯ ಬರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಫಿ: ಕೊಡಿಸಿಭಿಟ್ಟ ಕೆ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಗಳ ಏಕತ್ವ ಉಂಟಾಗುವ ಸಂಭವವುಂಟು. ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿನ, ಪರಿವರ್ತನೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಆವಶ್ಯಕ. ನ ದಿನಬೆಳಗಾದರೆ ಪತಿ ಪತ್ರಿಕೆ ತೆಗೆದು ನೋಡಿದಾಗ ಈಸ ಪಂಚಧಷ್ಟು 
ಹೊಲಸು ಪ್ರಪಂಚ ಮತ್ತೊ ಟು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. , ಆದರೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ. ನು 
ವಾದ ಪ್ರಪಂಚ ಬೇರೆ ಇದೆ--ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುನೋಡಿದರೆ.. ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ 
ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ, ಕೊಲೆ, ಪ್ರಣಯ ಸೆಂಬಂಧಧಲ್ಲಿ ಖೂನಿ, ಜಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿ, 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಜೋರನಾರಾಯಣ 
ಜೇಬಿನಿಂದ ದುಡ್ಡು ಹಾರಿಸುವುದು, ಜಗಳ--ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಪತ್ರಿಕೆ ಜೋಡಿಸಿ ತಂದು 
ಒಟ್ಟುಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. ಆಪೌದಿತರನ್ನೆಲ್ಲ ನೀವು: ಜೈಲಿನಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿದಾಗ, ಅವರಲ್ಲ 
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ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಸಂಭಾವಿತಕೆ-ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕ್ಸ ಣಿಕವಾದ ಆವೇಶಕ್ಕೆ ಒಳ 
ಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಜೀವಮಾನಪರ್ಯಂತ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಳೆಯುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ 
ಭಾವಗಳು ತೀವ್ರವಾದಾಗ ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಯಮ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿ, 
ಯನ್ನು ನೀವು ನಾಲ್ಕು ಜನಕ್ಕೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟಗಳು, 
ದುರಂತಗಳು ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತವೆ ! ಪೂರ್ತಿ ನಿಸ್ವಾರ್ಥತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ, 
ಅದು ಬೇಡ--ಆದರೆ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಾರ್ಥತೆಯನ್ನು ಕಡಮೆ ಮಾಡುವುದನ್ನು 
ಅದಕ್ಕೊಂದು ಮಿತಿ ಸಲ್ಪಿಸುವುದನ್ನು ಕಲಿತರೆ ಎಷ್ಟು ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತದೆ! 

ಹಿಂದೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನಾವು ಮನಶ್ಯಾಸ್ತ್ರದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ-ಮತದ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಮಾಡಿದೆವು. ಸ್ವರ್ಗ ನರಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ 
"ಇಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ನೀನು ಹೊಡೆದರೆ ಆಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಯಿಸಿದ ಶೂಲದ: 
ತುದಿಗೆ ಚುಚ್ಚಿ ಎತ್ತುತ್ತಾರೆ! ಆನಂತರ ಮೇಲಿನಿಂದ ಮೆಣಸಿನಕಾಯಿ ರಸ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆ !'- ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದೆವು. ಇದನ್ನು ಫೇಳಿದವನು ಒಂದೆರಡುಸಲ: 
ಹೆದರುತ್ತಾನೆ. ಆಮೇಲೆ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಸಲ ಕೇಳಿದಾಗ "ಅಯ್ಯೋ! ಇದೆಲ್ಲಾ 
ಕಟ್ಟುಕತೆ, ಬಿಡೊ' ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಸಾಧಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈಗ 
ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನೀವು ಮತದ ವಿಚಾರದಲ್ಲೇ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಹಾಕುತ್ತೀರಿ; ಸ್ವರ್ಗನರಕಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ "ಅವೇನೂ ಇಲ್ಲ' ಎಂದು ಧೈರ್ಯ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೀರಿ. ಇವೆಲ್ಲ ಹೋದನೇಲೆ ಜನ ಏನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಬೇಕು ? ಆದರೆ, 
ಏನಾದರೂ ಮೂಲಾಧಾರ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋದರೆ ನಾವೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬಾಳುವುದು ಕಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಯಾವನು ಬಲಿಷ್ಕನೋ ಅವನೇ ಬದುಕುತ್ತಾನೆ. ಎಂದರೆ ಪರಿಣಾಮ. 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಶುಸೆಮಾಜ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ಮನಶ್ಯಾಸ್ತ್ರದ ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಹೇಳಿದರೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಬೇಸರವಾಗುತ್ತದೆ--ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಇದನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು " ಒಂದು ಕತೆಯಾಗಿ ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ, ಕವಿಕೆಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಅದರ ಮುಖಾ೦ತರವಾಗಿಯೇ--ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಸಾಧಿಸದ: 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ-ಮೃಗವನ್ನು ಮನುಷ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಈ 
ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ. ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ, ತತ್ತ ಎಶ್‌ಸ್ತೆ, ಇತಿಹಾಸ--ಎಲ್ಲವನ್ನೂೂ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. 

ಈಗ ನಾನು ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ ವಿಷಯ ಹೇಳಿದೆ. ಒಬ್ಬ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರದ: 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ--ಅವನು ಮನಶ್ಯಾಸ್ತ್ರದ ಪಾಠ ಹೇಳುವುದು ಬೇಡ-" ನಾನು ಕೃಷ್ಣ 
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ವಸ್ತುಕೋಶ ತರ್ಕ 


ಸಂಧಾನದ ಮನಶ್ಶಾ ಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಒಂದು ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು. 
ಹೋಗಲಿ. ಜನರು "ಓಹೊ! ಇವನು ಕೃಷ್ಣಸಂಧಾನ ಓದುತ್ತಾನೆ' ಎಂದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಜನರಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಮೋಸಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಾನು. ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನು. 
ಕೂಡ ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಓದಿದ್ದಾ ನೆ ಅದರ ಸಾಹಿತ್ಯರೂಪದಿಂದ ಜನರನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವರು ಆಕರ್ಷಿತರಾದ ಮೇಲೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ; 
ಸೂಚನೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ, ಇಂಗಿತದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಕ್ಕಿ. 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ, ಅವರ ಹೃದ್ಲೋಚರವಾಗುವಂತೆ ಸೊಚಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಅವರು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಇದರ ಭಾವ ಅವರ. 
ಹೃದಯವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅವರ ಜೇತನವನ್ನೇ ಪರಿವರ್ತಿಸೆತ್ತಿರುತ್ತದೆ. - 

ನಾನು ಅನೇಕ ಸಲ ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ "ಇವ: 
ರೇನು ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾ ಕೊ, ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೊ, ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾ ಕೊ'--ಎಂದು ಕಂಡರೂ ಕಂಡಿರಬಹುದು. ನಿಜವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯದ. 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ--ಆನರ್ಸ್‌ » ಐ೦.ಎ, ಓದುವಾಗ- ತತ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರ, ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ ಓದದಿದ್ದರೆ. 
- ಅವನು ಮಾಡುವ ವಿಮರ್ಶೆಯೆಲ್ಲ ಬರೀ ಬರುಬರು ನೊರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವುದೇ 
ಒಂದು ಸೆಂಗತಿ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು--ಎಂದು ಬರೀ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನ ಷ್ಟೇ ತಿಳಿಯದೆ, ಅದರ. 
ಧ್ವನಿ, ಇಂಗಿತ, ದರ್ಶನ ಇವುಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬೇಕಾದರೆ ನಿಮಗೆ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ, 
ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರೆಗಳ ಅರಿವು ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಹಾಗೆಯೇ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು. 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ಪರಿಣಾಮ. 
ಕಾರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದು--ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಒಂದು ಮಹಾ: 
ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಯೂಂಗ್‌ * Psychology and Literature’ ಎ೦ಬ ಅಧ್ಯಾಯ ಬರೆ. 
ದಿದ್ದಾ ನೆ. ಅದು ತುಂಬಾ ಗಹನವಾದ, ಅದ್ಭುತವಾದ ಪ್ರಬಂಧ. ಅದರ ಎಲ್ಲ ಅಂಶ: 
ಗಳನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತೇವೆ ಎ೦ದೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ಮನ. 
ಶ್ಯಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಏನು ಬೆಳಕನ್ನು ಬೀರಬಲ್ಲ, ಹೇಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಬಲ್ಲ.. 
The Literature of vision, the Literature of psychology— ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲ. 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಏನು ಮಾಡಬಹುದು, ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಬಹುದು, ಎಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಬಾರದು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಒಬ್ಬನಿಗೆ ತಾನು ವಿಮಾನ ಸಾರಥಿ. 
ಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಆಸೆ. ಆದರೆ, ಹಾರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಏನು. 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಯಾರ ಯಾರ ಜೀವನವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಾನೊ! 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ "ಅಪ್ಪಾ, ನೀನೇನೊ ಹಾರಬೇಕು ಅಂತ ಇಚ್ಛೆ 
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"ಉಳ್ಳವನಾಗಿರಬಹುದು--ಆದರೆ ಇತರರ ಜತೆ ಹಾರು, ನೀನೇ ಹಾರಿಸಬೇಡ ' ಎಂದು 


ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ೆಲಸಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮನಶ್ಶಾ ಸ್ತ್ರ ಮಾಡಬೇಕು.: ಹೀಗೆ ಮನ 


`ಶ್ನಾಸ ಎಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವಾದುದು, ಸಾಡು ನಮ್ಮ ಮೂಲಸ್ವರೂಪ ಪಕ್ಕ 


ಕಿಮಿ 


ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳತ್ಕುದು, ಅದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಎಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾದುದು, ಕಾನ 
ಗಳನ್ನು ಳ್ಳದು, ಎಲ್ಲ ಮಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನೂ ಮಟ ತಕ್ಕದ್ದು —ವಿಂಬುದನ್ಷೆ ಲ್ಲ ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ 
'ಗಮನಕ್ಯಿ ತಂದಿದೆ ನೆ. 


' ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಸ್ರ ಮನತ್ಕಾಸ್ರ್ರದ ಸಂಘದವರು ನನ್ನನ್ನು ಈ ಮುಕ್ತಾಯ 


`ಭಾಷಣಕ್ಕೆ ಕರೆದು ನನ್ನ ಸ್ವಸ್ವರೂಪದ ಅನುಸಂಧಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆಯುವಂತೆ 
"ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೃತಜ್ಞ ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರೊ. ಕುಪ್ಪುಸ್ವಾಮಿ 
ಯವರಿಗೆ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞತೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮಂದಸ್ಸಿತ 
& 





ಸುಮಭಾರಕೆ ಕುಸಿದಿದೆ ನಿದ್ದ 


ವೆ 


ತಿನ ಕೊರಳು 
ಹ 





ಕರಂಡಕದ ಕಾಣಿಕೆ 


ಸಂಪಾದಕೀಯ 


ಪ್ರೊ॥ ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಗೌರವ ಸಮರ್ಪಣೆ 

ಪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಶ್ರೀ ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾ 
ಚಾರ್ಯ ಅವರು ಬಿದರೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಪೀಠವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. ಶ್ರೀ ದೊಡ್ಡಬೆಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ವಿದ್ವತ್ತಿನ ಗಣಿ. ಅವರು ಕನ್ನಡದ ಬಲ, ಹೆಮ್ಮೆ. ಅವರ 
ಮಿತ್ರರೂ ಶಿಷ್ಯರೂ ಅವರನ್ನು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ: ಶ್ರೀ ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌: 
ಮತ್ತು ವಿದ್ವತ್ತು ಇವೆರಡೂ ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ಶಬ್ದಗಳಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ ಪಂಡಿತ 
ವರ್ಯರಿಗೆ, ಎದ್ರೆ ನ್ಮಣಿಗಳಿಗೆ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ "ಅಧ್ಯಕ್ಷನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ 
ಗೌರವಸಿದುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಕನ್ನ ಡಿಗರು ಅಭಿನಂದನಾರ್ಹರು. 

ಶ್ರೀ NCE ಬಿದರೆಗೆ ಹೊರಡುವ ಮುನ್ನ ಮೈಸೂರು 
ಮಹಾರಾಜ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ, . ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಂದನಂತರ ಮೈಸೂರು ಯುವರಾಜ 
ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಅವರ ಮಿತ್ರರೂ ಶಿಷ್ಯರೂ ಸಹಸ್ರ ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಭೆ ಸೇರಿ 
ಅವರನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದರು, ಹೂವಿನ ಹಾರಗಳ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಅಕ್ಷರಶಃ 
ಮುಳುಗಿಸಿದರು. ಆ ಎರಡೂ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಮಾನಪತ್ರಗಳು 
ಸ್ಮರಣೀಯವಾಗಿವೆ. 


ಜೇ 
% ತೇ 


ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜ ಕಾಲೇಜಿನ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾದ 
ಶ್ರೀರ್ಮಾ ದೊಡ್ಡಬೆಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ಎಂ.ಎ. ಅವರಿಗೆ 
ಮಹಾರಾಜ ಕಾಲೇಜಿನ ಅಧ್ಯಾಸಕರು ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾ ್ಯರ್ಥಿಗಳು ಅರ್ಪಿಸಿದ 
ಸನ್ಮಾನ ಪತ್ರ 
ಮಾನ್ಯರೆ, 

ತಾವು ಈ ವರ್ಷ ಬಿದರೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲಿರುವ ಕನ್ನಡ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ 
ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧಿವೇಶನದ “ಧ್ಯಕ್ಷ ರಾಗಿ ಆಯ್ಕೆ ಗೊಂಡು ಅದರ ಕಾರ್ಯ 
ಭಾರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲಿರುವ ಈ ಶುಭ ಸನ್ನಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ ನಾವು ತಮಗೆ ಗೌರವಪುರಸ್ಸರ 
. ವಾದ ಅಭಿನಂದನೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲ )ಿ ಸಲು ತುಂಬ ಹರ್ಷಪಡುತ್ತೇವೆ. 
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ಕಳೆದ ಮೂರು ದಶಕಗಳಿಂದ ತಾವು ಕನ್ನಡ ನಾಡುನುಡಿಗಳಿಗೆ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ 
ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದೀರಿ. ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆ, ಕವಿಕಾಲವಿಚಾರ, ಕೃತಿಕರ್ತೃತ್ವಪರಿಶೋಧನೆ, 
ಶಬ್ದಾರ್ಥನಿರ್ಣಯ, ಸ ಶ್‌ ಈ ಮೊದಲಾದ ಹಲವು ರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ತಾವು 
ಸಂತತವಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸಿ ಒಂದು ತಪಸ್ಸಿನಂತೆ ಸಂಶೋಧನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಿ 
ದ್ಹೀರಿ, ತಮ್ಮ ವ್ಯವಸಾಯದ ಫಲವಾಗಿ, ಪಂಪರಾಮಯಣ ಸಂಗ್ರ ಹ, ಹ ರಾಧನೆ, 
ಸಿದ್ಧ ರಾಮಚಾರಿತ್ರ, ಸುಕುಮಾರಚರಿತೆ, ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣ ಟಕ ಪಾ ಚೀನ 
ಗ್ರಂಥಿಗಳ ಪ್ರ ಕ್ರಮಾಣಧೂತ ಸಂಸ್ಕ್ರರಣಗಳು 'ಈಗ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿವೆ. ವಡ್ಡಾ ರಾಧೆ 
ಯಂಥ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಹಳಗನ್ನ ಡದ ಗದ್ಯಕೃತಿಯನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದು ಬಹು ಶ್ರ ಮ 
ದಿಂದ ಮಾತೃತೆಗಳನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡು ಗೆ ಗ್ರಂಥಸಂಸಾದನ ಕಾರ್ಯಳ್ಳೆ ಮೇಲ್ಬಂ ೦ಕ್ತಿ 
ಯಾಗುವಂತೆ ಪಾಠಶೋಧನೆ ಮಾಡಿ ಪ ಶ್ರಶಟಿಸ ಕನ್ನಡ ವಿದ್ವತ್‌ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ತಾವು 
ಮಾಡಿರುವ ಮಹೋಪಕಾರವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸ ಸೈರಿಸಿದೆರೂ ಜಾಪರ. 
ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಹಲ್ಲ. ಲೇಖನವ್ಯವಸಾಯವನ್ನೂ ಕೈಕೊಂಡಿರು 
ವುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಬರಹೆಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ತವನಿಧಿಯಾಗಿ ' ಪರಿಣಮಿ 
ಿವೆ."`ಭಾಷೆ, ವ್ಯಾಕರಣ; ಛಂದಸ್ಸು ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ತಾವು ಆಧಾರಪೂರ್ವಳವೂ "ರಚಾರಪೊರ್ಣವೂ ಆದೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಲೇಖನ 
ಗಳನ್ನು' 'ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿದೆ. 
ಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ. ಜೀವನವೂ ಉಜ್ವಲವೂ ಪ್ಪ "ಪ್ರಥಮ ಶ್ರ ಕಿಣಿಯದೂ ಪ್ರ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ನೀಯಪೂ” ಆಗಿತ್ತೆಂದು ಕೇಳಿ ಬಲೆ ವು. ' ಕನ್ನ ಡದ ಅದ್ಲೈಯನ ಅಧ್ಯಾಪನಗಳಿಗೆ 
ತಾವು ಬದುಕನ್ನು ಮುಡುಪಾಗಿಟ್ಟಿ ದ್ಹೀರಿ. ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವ ಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನ ಡದ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ, RSE. "ತಮ್ಮ ಪಾಠಪ್ರವಚನಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕನ್ನ ಡದ ದೀಕ್ಷೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೀರಿ. ತಮ್ಮ ತಿಷ್ಯವಾತ್ಸ ಲ್ಯವನ್ನೂ 
ಸ್ನೇಹಪರತೆಯನ್ನೂ ಸರಳನ್ನೆ ಭಾವವನ್ನೂ ಜರಿಯೆದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಿಲ್ಲ. . 
ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಷ್ಟು ಕೈ ಕೊಂಡಿರುವ ಕನ್ನ ದ ನಿಘಂಟಿನ ರಚನೆಗಾಗಿ 
ತಾವ್ರ ಹಲವು ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಈ "ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾವು ಕೃತ 
ಜ್ತ ಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇಷೆ. ಪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 'ದ ಪ್ರಧಾನ ರಾಂ 
ತಾವು ಅದರ. ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೆ ಕಾರಣರಾಗಿದ್ದೀರಿ. ಕಾಲೇಜಿನ, ಕನ್ನ ಡ ಸಂಘದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ರಾಗಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ. "ಮಾಡುತ್ತಿ, ದಿ ೀದಿ- ತಮ್ಮ ಈ ಬಹುಮುಖ. 
ವಾದ್ರ ಸ ನಮಗೆ. ಆಗಿರುವ ಉ; ನಕಾರವನ್ನು.. ನಾವು : ಸಂತೋಷದಿಂದ. 


್ಮರಸುತ್ತೇ 


ಸಂಪಾದಕೀಯ ಬಿಳಿ 


: ಈ ಬಾರಿಯ ಕನ್ನ ಡಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನು. ಆರಿಸಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಕನ್ನ ಡನಾಡು ತನ್ನನ್ನೇ ಪುರಸ್ಯೆರಿಸಿಕೊಂಡಂತಾಗಿದೆ. ತಮ್ಮ ಈ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಪ ಪದವಿಯಿಂದ ನಾಡಿಗೆ ಅನನ್ಯಲಭ್ಯವಾದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ದೊರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. 
 : ಮಹಾಶಯರೆ, ಈ ಸುಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಆನಂದವನ್ನು 
ತಮಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡಲು ತಾವು. ಕೃ ಪೆಯಿಂದ ಅವಕಾಶಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನು 
ವಂದಿಸಿ, ಭಗವಂತನು ತಮಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀಯನ ನನ್ನೂ ಸನ್ಮ೦ಗಳವನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸಲೆಂದೂ, 
ತಮ್ಮ ಪರಿಣತಪ್ರಜ್ಞಿಯ ಸತ್ಸಲ ನಮಗೆ ಚಿರಕಾಲ ಲಭಿಸಲೆಂದೂ ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. 


ಮೈಸೂರು, . ಇಂತು ತಮ್ಮವರೇ ಆದ, 
ತಾ| ೫-೨-೧೯೬೦. ಮಹಾರಾಜ ಕಾಲೇಜಿನ ಅಧ್ಯಾಪಕರು 
ಮತ್ತು ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು 
ಜತ 
ಮೈಸೂರು ನುಹಸಿರಾಜ ಕಾಲೇಜಿನ... ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕೆರಾದ 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ದೊಡ್ಡಬೆಲೆ ಲಕ್ಷಿ ಶೀ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ಎಂ.ಎ. ಅವರಿಗೆ 
ಯುವರಾಜ ಕಾಲೇಜಿನ ನಿದ್ಯಾ ನರ್ಥಿಗಳು ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಅರ್ಪಿಸಿದ 
ಸನ್ಮಾನ ಪತ್ರ 
ಮಾನ್ಯರೇ, 

ಈಗತಾನೆ ಬಿದರೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ನಲವತ್ತೊಂದ 
ನೆಯ ಅಧಿವೇಶನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ವಿಚಾರಪ್ರಜೋದಕವಾದ 
ಹಾಗೂ ಸಮದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನುಭವದ ನುಡಿಗಳಿಂದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನಮಾಡಿ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುವ ತಮ್ಮನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸುವುದು ನಮಗೊಂದು ಹೆಮ್ಮೆಯ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿದೆ. 

ಕಾಳಿದಾಸ ಒಂದೆಡೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮರಗಳು ಬಾಗುವುದು ಫಲಭಾರದಿಂದ, 
ಮೋಡಗಳು ಬಾಗುವುದು | ಜಲಭಾರದಿಂದ ಎಂದು. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡಾಗ 
ಯಾರಿಗಾದರೂ ಅನ್ನಿ ಸಬಹುದು- ತಾವು ಬಾಗಿರುವುದು ನಿದ್ವತಿ ತಿನ ವಿನಯದ 
ಭಾರದಿಂದ ಎಂದು. ಅಪ್ರಿಯವಾದರೂ ಸೆತ್ಸ ವನ್ನೇ ನುಡಿಯೆಬೇಕೆಂಬ ನಿಮ್ಮ 
ಹಂಬಲದ ನೈಷ್ಯು ರ್ಯದ ಹಂದೆ ಸರಸ ಗಡ್ಡೆಯ ಜಯಲು ತೆನೆದೂಗು 

ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಪುಣ್ಯ ಶಾಳಿಗಳು ನಾವು. » ೭ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಸೆಯಲ್ಲೇ ಪ್ರ € ಪ್ರತಿಭಾಸ್ವ್ರತರಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನದ: ಹನಿಯ ಹೊರಟಿ 


ಕ 


೨೪೪ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ 


ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾರಸ್ವತ ಪ್ರಪಂಚದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ, ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಬೋಧನೆಯ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ 
ಎಷ್ಟೋ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ತುಂಬಾ ಯಣಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆ ನಿಮ್ಮ ಸಹಜ ಎನ್ನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯು ನಿಮ್ಮದೇ ಆದ "ದೇಸಿ' ಎನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದಾದ ಬೋಧನಕ್ರಮದಲ್ಲಿ, ಸಂಶೋಧನೆಯ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ, ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಲವಾರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಗಿರುವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ 
ವಿಚಾರವೇ. 

ಸುಲಭ ಯಶಸ್ಸಿನ ಬಿಸಿಲುಗುದುರೆಯ ಜಿನ್ನು ಹತ್ತದೆ ಸಾರಸ್ಪತ ಸಂಶೋಧನೆಯ 
ಶಕ್ತಿ,ಯಾರಾಧನೆಯ ಸಾಧಕರಾಗಿ ತಾವು ಅನೇಕ ಪ್ರಾಚೀನ ಅಮೂಲ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರಶಟಿಸಿದ್ದೀರಿ ; ಅನೇಕ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿದ್ದಿ ರಿ; 
ಭಾಷೆ ವ್ಯಾಕರಣ ಛಂದಸ್ಸು ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ವಿಚಾರಪೂರ್ಣವೂ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವೂ ಆದ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಟಿಸಿದ್ದಿ (ರಿ. ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಭಾವನಾಪೂರ್ಣವಾದ ಕೆಲವು ಲೇಖೆನಗಳು ನಿಮ್ಮಿಂದ ನಮಗೆ 
ಲಭ್ಯವಾಗಿವೆ. ಇತ್ತೀಚಿನ ಕನ್ನ ಡೆ ವಿಮರ್ಶನ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ದುರದೃಷ್ಟವೋ 
ಎನ್ನುವಂತೆ ಹರಡುತ್ತಿರುವ ಸೋಂಕುರೋಗದ ಬಗ್ಗೆ ತಾವು ಸಾಹಿತ್ಯಸಮ್ಮೇಳನದ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಪೀಠದಿಂದ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಆಡಿರುವ ಮಾತುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ರ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಬೆಂಬಲವಿದೆ. 

« ಆಸೆಗಳು ಬಹಳ, ಸಾಧನೆ ಸಿದ್ಧಿಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ” ಎಂದು ನೀವು ಒಂದು ಕಡೆ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದೀರಿ. ಇದು ತಮ್ಮ ವಿನಯಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾದ ಮಾತು. ಭಗವಂತನ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ" ತಮ್ಮ ವಿದೃತ್ತಿನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರಯೋಜನವು ಕನ್ನಡ ಸಾರಸ್ವತ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಲಭಿಸಿ ತನ್ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡದ " ದೊಡ್ಡ ಬೆಲೆ' ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಲೆಂದು 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹಾಕೈಸುತ್ತೇವೆ. | 
ಮೈಸೂರು, ಇತಿ ತಮ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸಿಗಳು, 
23-2-1960 ಯುವರಾಜ ಕಾಲೇಜಿನ ಅಧ್ಯಾಪಕರು 

ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು 
ಸ್ಟ್‌ 

ಶ್ರೀಯುತ ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ಅಭಿನಂದನೆ 
ಗಳು. ಭಗವಂತನು ಅವರಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಸನ್ಮಂಗಳಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸಲಿ. 


ಕ 


ಸಂಪಾದಕೀಯ . ೨೪೫ 


ಕಾರಂತರಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಸನ್ಮಾನ ಕ್ಸಿ 

ಭಾರತ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ WR ಈ ವರ್ಷ. ಶ್ರೀ ಕೋಟಾ ಶಿವರಾಮ 
ಕಾರಂತರನ್ನು ಸೆ ಸನ್ಮಾನಿಸಿರುವ ವಿಷಯ ನಮಗೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷ ಸಮಾಚಾರ 
ವಾಗಿದೆ. ಜು ದೀರ್ಫು ಸಾಧನೆಯ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾದ ಅನುಭವದ ಫಲವಾಗಿ ಮೂಡಿ 
ಬಂದಿರುವ "“ ಯಕ್ಷಗಾನ ಬಯಲಾಟ”. ಎಂಬ ಅವರ ಸೈಷ್ಟ್ರಾತ್ಮಕ ಸಂಶೋಧನ 
ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಬಹುಮಾನಕೊಡುವ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶ್ರೀ ಕಾರಂತರನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಅಕಾಡೆಮಿ ಸನ್ಮಾನಿಸಿದೆ. ಭಾರತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಕನ ವಿಭಾಗವನ್ನು 
ಕನ್ನೆ ಡದವರೆ ಆದ ಹತ್ತಾರು ಜನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬತ ಸಾಹಿತ್ಯವೇತ್ತರು ಪ್ರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಈ ಹಡಿ ಈ ಸನ್ಮಾನ ಕನ್ನಡ ಜನರಿಂದಲೆ ಬಂದಿತೆಂದು 
ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಜನತೆಯನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರ ಕ್ಷ ಪ್ರಭುತ್ವ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಉಭಯರೂ ಅಭಿವಂದ್ಯರು. ಕಾರಂತರನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸಲು ಒಂದು ಅವಕಾಶ ಬೇಕಿತ್ತು- 
ತಮಗೆ ಈಗ ಬಂದಿರುವಂತಹ ಗೌರವವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರ ಪೃತ್ರೆ ್ಯಕವಾಗಿ ಪಡೆದು 
ತಂದುಕೊಡುವಂತಹ ನಾಲ್ಕಾರು ಮಹತ್ವ ಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ pe a ೦ಟು ವರ್ಷದ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನೀಡಿರುವ ಶ್ರೀ ಕಾರಂತರು ಈ M ಯಕ್ಷ ಗಾನ ಬಯಲಾಟಿ "ದಿಂದ | 
ಮಾತ್ರವೇ ಗೌರವಾರ್ಹರಾದರೆಂದು ಯಾರಿಗೂ ಅನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕೃತಿಯು ಅವರ 
ಶ್ರೀಷ್ಠ ಸಾಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು, ಹಾಗೂ ಅವರಿಗೆ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗೌರವವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಶೆ 
ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಾಗಿ ಅಭಿವಂದ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕ 

ಕಾರಂತರ ಜೀವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಗಳು ಅವರ ಯಾವೊಂದು ಕೃತಿಗಿಂತಲೂ, ಅಷ್ಟೆ 
ಏಳೆ ಅವರ ಶೃತಿಸಮಪ್ಪಿಗೂ ಮಿಗಿಲಾದುದು ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. 
ಸಾಹಿತಿಯಾಗಿ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ಕೃಷಿ ವ್ಯವ 
ನಡೆಸಿ ಅಧ ಭ್ರ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ವರಿಷ್ಠ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಾಗಿ ಿದ್ಧವ ಪಡೆದು ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. * ಬಾಲಪ್ರಪಂಚ ' " ಈ ಜಗತ್ತು 'ಗಳಂತಹ, ಸಂಘಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು. ಮಾ 
ಬಹುದಾದಂತಹ de ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮತ್ತೆ ಷ್ಟ್ರೊ ಧಾರ್ಮಿಕ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು, ವಿಜ್ಞಾ ನಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಮಾಜ ಚ ಸತ್ಯಾಗ್ರ ಸ್ಟೆ ಪತ್ರಿಕಾ ಕಾಗಿ ವ್ಯಾಪಾರಿ 
ಯಾಗಿ, ವ್ಯವಸಾಯಗಾರರಾಗಿ, ಪ್ರೆಸ್‌ ಆಹು ಭತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿ, 
ಕ್ರಾಂತಿಶೀಲ ಧಾರ್ಮಿಕರಾಗಿ, ಪ್ರ ಪ್ರಿ ಯರಾಗಿ, ಪ ಪ್ರವಾಸಿಯಾಗಿ, ಜ್ಞಾನಭಿಕ್ಟು 
ವಾಗಿ, ರಾಜಕೀಯಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಬಹುಬೇಗ ಎಜ್ಞೆತ್ತು `ಮೇಲೆದ್ದವರಾಗಿ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಆದರ್ಶ ಪತಿಯಾಗಿ ತಂದೆಯಾಗಿ ಸದ್ಗ ಇಹಸ್ಥ ರಾಗಿ ಬಾಳಿದ 

ತ [3 


೨೪೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬಾಳುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಾರಂತರು ನೂರಾರು ವ್ಯಕ್ತಿಮುಖದಿಂದ ನಾಡನ್ನು ವಿಸ್ಮಯ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕಾರಂತರ ನಿಜವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಇದು ಮಾತ್ರ ಎಂದು ಯಾರೂ 
ಹೇಳಲುಬಾರದು. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಅವರನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಎಂಬೊಂದು 
ದ್ದ ಪ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ನೋಡುವುದು ಅಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರ ಈ ಬಹುಮುಖವಾದ 
ಕಾರ್ಯದ ಹಿಂದೆ ನಿಂತು ಅವರನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಕ್ತಿ ಅಮೇಯವಾದುದೆ ಸರಿ. 
ಆ ಅದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿಯೊಡನೆ ಅದಮ್ಯಸಾಹಸವೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ. ಸಾಗರ ಪರ್ವತಗಳ 
ನಡುವೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು ಕಣ್ತೆರೆದು ಬಾಳುತ್ತಿರುವ ಕಾರಂತರಿಗೆ ಈ ಸಾಹಸೆ ಶಕ್ತಿಗಳು 
ಬಂದುದು ಆಕೆ ರ ೈವೇನಲ್ಲ. ಅತ್ತಕಡೆ ಕಡಲು ತನ್ನ ಅಪಾರ ರುಂದ್ರ ಮಹತ್ತ ನ್ನು ತೆಕೆದು 
ತೋರಿ, ಈ ಒಡಿ ಮಹೋನ್ನತ ಪರ್ವತ ತ್ರೀಣಿಗಳು ಮೇಳದ್ದು ಬಾನೆ ತ್ವರವೂ 
ನಿಮಿರಿ ಮುಡಿಬಾಗದೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಅವರಲ್ಲಿನ ಸ ಸುಪ್ತಮಹಾಶಕ್ರಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿ 
ಅರಳಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ-ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಬ್ರಿಹೋಗಿ, 
ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ತಾರುಣ್ಯಪಡೆದು ಕೊಬ್ಬಿ ಉಬ್ಬಿ ಹರಿಯುವ-ಆ 
ನದಿಗಳ ಹುಚ್ಚು ಅದಮ್ಯತೆ ಆ ಪರ್ವತ ಕಂದರಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ: ಕೊಂಡಿರುವ 
ಅರಣ್ಯಗಳ ಅಭೇದ್ಯತೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅವರ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಸವಾಲಾಗಿ ಹಿತ "ತೋರುತ್ತ ಜೆ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಕಾರಂತರು ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ ಪರ್ವತದ ಪ್ಕ ಪೃಥುಲೋನ್ನ ತವಾದ " ಸಾಣೆಕಲ್ಲಿನ' 
ಮೇಲೆ ಸಾಗರತೀರ್ಥ ಜಲವನ್ನು ಎರೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಬದುಕನ್ನು ಶ್ರೀಗಂಧವಾಗಿ 
ತೇಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ; ಅದರಿಂದ, "ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಗಂಧದ ಹೊನಲನ್ನು "ಗಂಧಾನಿಲವನ್ನು 
ಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಸೂಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಹಾಗೂ ತಮ್ಮ ಬದುಕನ್ನು ನುಣಪಾಗಿ ಸುಗಂಧಮಯ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ ಈ ನಾಡಿನ ಪುಣ್ಯ, ಈ ನಾಡಿನ ಪ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಒಂದು ಸೆರಗು. 

ಇವರ ಜೀವನದ ಅತಿಸ್ಥೂಲ ರೇಖೆಯನ್ನು ಕಂಡವರಿಗೂ ಅದ್ಭುತವಾದ ಅನು 
ಭವವಾದೀತು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಅವರ' ಸಾಹಸ ಬರಿಯ ಹುಡುಗಾಟವಾಗಿ ಅನಿಸಿದರೂ 
ಆಶ ರ್ಯವೇನಿಲ್ಲ. ಅಂತಹವರಿಗೆ ಯಾವ ಸಾಹಸವೂ ಬೆಪ್ಪು ತನವೆ ಸರಿ, ರಾಮೇಶ್ವ ರದ 
ಬೃಹದ್‌ ದೇವಾಲಯ ಮಹಾಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಜೋ ತಂಜಾವೊನನ: ಆ 
ಭವ್ಯೋನ್ನ ತವಾದ ಗೋಪುರದ ತರುವೆ ಆ ಆ ಗುರುಭಾರದ ಅಖಂಡ ಶಿಲೆಯನ್ನು 
ಕಂಡಾಗ ಯಾರಿಗೂ ಆಶೆ ಶ್ಹರ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆ. “ಆ ಕಲ್ಲು ಆ ಸುತ್ತಣ ಸಮಾಪದಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ದೊರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ, ರಾಮೇಶ್ನ ಶ್ರರಕ್ಕುಂತೂ ಸುತ್ತಲೂ ಸಾಗರವಿದೆ-ಹೀಗಿದ್ದೂ ಆ ಭಾರದ 
ಆ ಗಾತ್ರ ದ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ತಂದರು, ಹೇಗೆ ಸಾಗಿಸಿದರು, ಹೇಗೆ 'ಮೇಲೇರಿಸಿ 
ದರು” ಎಂದು. ಶಿಲ್ಪಿಗೆ: ಯಂತ್ರಚ್ಚ ನಿಗೆ, ಸಾಹಸಿಸೆ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ 'ಮೂಢಿದರೆ ; "ಎಕೆ' ಈ 


“ಸಂಪಾದಕೀಯ ' ೪೭ 


ಎಲ್ಲ ಹುಚ್ಚು ಸಾಹಸೆ' ಎಂದು ಕೆಲವು ಲೆಕ್ಕಾಚಾರದ ಕೀರ್ತಿಜಾತರಿಗೆ 'ಅನ್ನಿಸ 
ಖಹುದು. ತ ಕೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಸಾಹಸಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧಿ ಯೆ ಫಲವಾಗಬೇಕು ಎಂದರೆ ಸಿದ್ದಿ 
ಯಾವುದೊ ತೀಂಯುವು ದಿಲ್ಲ. ಕಾರಂತರ ಜೀವನ ದ್ರಾ ವಿಡ ಶಿಲ್ಪ, ಹೊಯ್ಸ ಳ ಶಿಲ್ಪ ವಲ್ಲ. 
'ಆದುದರಿಂದಲೆ, ಅವರ ಸಮಗ್ರ eid ಗಾಂಟಾಗುವ 4 ತಾನುಭವ "ಅಮರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಆದರೂ ಆ ಯಾವ ಕೃತಿಯೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ತೋರಲಾರದಂತಹ ಕಟ್ಟು ಹಿಡಿಯಲಾರದಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಅವರದು. ಈ ವಯಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಮಾಡಿದ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮುಂದೇನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಕಾದು ನೋಡಿಯೆ 
ಅರಿಯಬೇಕು. ಅವರ ಬದುಕೆಲ್ಲ ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ಚಿಹ್ನೆ ಆತ್ಚರ್ಯಾರ್ಥಕ ಚಿಹ್ನೆಗಳ 
ಮಾಲೆ. ನಮ್ಮ ವಿಶ್ನ ಶ್ರ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಮುರದಿರುವ ಆ ಸಾಕು ನೆನಪಾಗು 
ತ್ರದೆ ಕಾರಂತರಂತಹವರ ಜೀವನವನ್ನು ಕಂಡಾಗ. “ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡಹೋಗು 
ತ್ತಾರೆ ಇವರು?” ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಹಾಕಿಸುವ ಆ ಅವರ ಸಾಹಸ 
“ ಅಃ! ಹೀಗೆ ಮಾಡಬಹುದೆಂದೇ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಎಷ್ಟು ಅಸಾಧಾರಣ! ಎಷ್ಟು 
ಅಪೂರ್ವ ಇದು!” ಎನ್ನು ವಂತಹ ಆತ್ಚ ರಾ ರ್ಥಕ ಚಿಹ್ನೆ ಯೊಡಗುಡಟ ಉತ್ತ ರವನ್ನು, 
ನೀಡುತ್ತದೆ ತುದಿಯಲ್ಲಿ. ಆ ಸಹಸ ಸಾಹಸೋಣ್ಯಮದ ಪಾ ್ರಾರಂಭಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹ ಒಂದೊಂದು ಪ ರ್ರಶ್ನಾತ್ಹರ್ಯ ಚಿಹ್ನ ಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅವರ ಸಮಗ್ರ 
ಜೀವನವೆ ಅಂತಹ ಪ್ರಶ್ನಾ ep ರ್ಯ ಮಹಾಚಿಷ್ನ ಸಂಡೇ. 
ಮೊನ್ನೆ ಪಸಂ ಪುರಜನರು ಕಾರಂತರನ್ನು ಸೆ hk ಆ ಸಮಾರಂಭ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ. ಅವರು, ಶ್ರೀ ವಿ.ಸೀ. ಅವರು, ಶಿ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ 
ನವರು, ಶ್ರೀ ವಿ. ಎಂ. ಇನಾಂದಾರರು ಕಾರಂತರನ್ನು ಕಾರಂತರ ಕ ೈತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮಾತನಾಡಿದರು. ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಒಂದಂತವೆಂದರೆ ಸ ಸನ್ಮಾನ ಸಮಿತಿಯವರು 
ಈಾರಂತರಿಗೆ ಅಶೋಕಸ್ತೈಂಭವನ್ನು ವಲ್ಲಿಯೊಂದನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಅವರ ಶಿ ಶ್ರೀಮತಿಯವರಿ 
ಗೆಂದು ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಉಡುಗೊಕಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು. ಅದು ಸ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಶ್ರೀವಿ.ಸೀ. ಸ ಅದರ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಕುಂತು ನಾಲ್ಕು ಮಾತನಾಡಿ 
ದರು. ಶ್ರೀ ಭರ ತಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಆ ಮಾತಿನಿಂದಲೆ ಆರಂಭಿಸಿದರು. ತಮ್ಮ 
ಸತಾ ಸಾಹಸವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಬಂದ ಆ ಸತಿ ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಕಲಾವಿದನ ಎಲ್ಲ 
ಓರೆಕೋರೆಗಳನ್ನೂ ತಾಳಿಕೊಂಡು ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡು ತಮ್ಮನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ 
ಹಾರ್ದಿಕವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದರು. ಶ್ರೀ ಕಾರಂತರ ಈ ಸಾಹಸೆ ಸಾಧನೆ ಸಿದ್ದಿ ಗಳಿಗೆ 
'ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ನೆರವಾಗಿರುವ ಅವರ ಭ್‌ ಅವರಿಗೂ ಈ ಸನ್ಮಾನ 
ಸಲ್ಲುತ್ತ; ಜಿ ಎ೦ದರೆ ಯಾರೂ ಉಹು, ಎನ್ನು ವುದಿಲ್ಲ: ಶಿ ಶ್ರೀ ಕಾರಂತರ, ಶಿ ಶ್ರೀಮತಿ' ಲೀಲಾ 
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ಕಾರಂತರ ಹಾಗೂ ಅವರ ಮಕ್ಕಳ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಶ್ರೀಯನ್ನು ಭಗವಂತನು 
ವರ್ಧಿಸಲಿ, ಅವರಿಂದ ನಾಡಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯ ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಲಿ. 


ಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಉಪಕುಲಪತಿ ಶ್ರೀ ಸಾನಟೆ ಅವರು 

[೧೯೫೯ ರ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೧೮ ರಂದು ಬರೋಡದಲ್ಲಿ ನಡೆದ " ಇಂಟರ್‌ ಯೂನಿವ 
ರ್ಸಿಟಿ ಬೋರ್ಡ್‌ 'ನ ಮೂವತ್ತೈದನೆ ವಾರ್ಷಿಕ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯದ ಉಪಕುಲಪತಿ ಶ್ರೀ ಡಿ. ಸಿ. ಪಾವಟೆಯವರು ಮಾಡಿದ ಅಧ್ಯಕ್ಸ ಭಾಷಣ 
ದಿಂದ ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ ವೆ.] 

i ಶಿಕ್ಷ ಣಮಾಧ್ಯಮದ ಸಮಸ್ಯೆ ಅನೇಕ ತೊಡಕುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಅಪರಿಹಾರ್ಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸ 
ಬೇಕಾದುದು ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇದರ ಶೀಘ್ರ ಪರಿಹಾರದ 
ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷಣದ ಭವಿಷ್ಯ ನಿಂತಿದೆ. ಶಿಕ್ಷ ಣಮಾಧ್ಯಮದ ಸಮಸ್ಯೆಯ ತಂಬಿಗೆ 
ಹೋಗದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ಕೆ ಅದು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೆ ಬಗೆಹರಿಯುವುದೆಂದು ಯೋಚಿಸುವ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೊಂದು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲುಂಟು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಅಪಾಯಕರವಾದ 
' ಭ್ರಾಂತಿ ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ. ಪರಿಹಾರದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ವಿವಿಧವಾದ ಅಡ್ಡಿಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆ 
ಯದು ನಮ್ಮ ಆಂತರಿಕವಾದ ಮಂದಗಾಮಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ (Conservation). ಅಲ್ಲದೆ, 
ಪ್ರಜಾಸತ್ತಾತ್ಮಕ ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಮಂದಗತಿಯೂ ಸೇರಿದೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಶಕ್ತಿಯುತ 
ವಾದ, ಅಪ್ರಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೆ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಪ ಸಿಭದ್ರ ಹಿತಗಳೂ 
(Vested interests) ಇಲ್ಲಿವೆ. ಹೊಸದೊಂದು ಮಾಧ್ಯಮದ ಮೂಲಕ ಬೋಧಿಸಲು. 
ಅಧ್ಯಾಪಕರೂ ಅಸಮ್ಮತಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೇಶದ ಹಲವು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿಗೆ 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯಿದೆ. ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಅಥವಾ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಾಧ್ಯಮ 
ವನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಜಾರಿಗೆ ತರಬೇಕಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪಕರನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ' 
ನೇಮಿಸುವ ಸಮಸ್ಯೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲೂ ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪ 
ಸಂಖ್ಯಾತರ ಸಮಸ್ಯೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ಆಡಳಿತದ -ಭಾಷೆ, ಪಬ್ಲಿಕ್‌ ಸರ್ವಿಸ್‌ 
ಕಮಾಷನ್‌ಗಳ ಮಟ್ಟಿದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳ ಭಾಷೆ--ಇವುಗಳೊಡನೆಯೂ 
ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಅಡ್ಡಿಗಳೇನೇ ಇರಲಿ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯು ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌ 
ನಿಂದ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಶಿಕ್ಷ ಣಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಯಿಂದ 
ಇಂಗ್ಲಿಷಿಗೆ ಬದಲಿಸುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಂತೂ ದುರಂತದಲ್ಲಿ ಕಡ 
ಮೆಯೇನಲ್ಲ. ಕೈಕ್ಸಣಿಕ ನೀತಿಯ ನಿರ್ಧಾರದ ಹೊಣೆಯನ್ನು ವಿವಿಧ ಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ 
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ವಿವಿಧ ಶಿಕ್ಷ್ಮಣಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಕೈಗೇ--ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ-- 
ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದು ವಿಷಾದನೀಯವಾದ ತಪ್ಪು ಎನ್ನು ವುದರಲ್ಲಿ ಈಗ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಇದರ 
ಪರಿಣಾಮವೇನೆಂದರೆ--ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದ ತೀವ್ರ 
ನಿರಾಶೆಯ ಭಾವನೆ. ಇದರ: ಜೊತೆಗೆ, ಕಾಲದ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಯ ಅಪವ್ಯಯವಾಗು. 

ತ್ರಿದೆಯೆಂಬ ಭಾವನೆ ಅಧ್ಯಾಪಕನಲ್ಲೂ, ಅಪಮಾನ, ಆತ್ಮವಂಚನೆ ಮತ್ತು ಅಶ ದ್ದೆ ಯ. 
ಭಾವನೆಗಳು ವಿದಾ ್ಯರ್ಥಿಗಳಲ್ಲೂ ಬೆಳೆಯುವಂತಾಯಿತು. ಸತ ಪಸ್ತು ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಯುವಜನಾಂಗವನ್ನು ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಾಧ್ಯಮಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಮಾಡುವುದಂತೂ ಸುವ್ಯಕ್ತ ಅಮಾನುಷತೆ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ, 


ಇದರ ಜೇಷ್ಟೆ ಶುದ್ಧ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕೇಂದ್ರಿ (ತ್ಯ ke 
ಎಲ್ಲ ವಿಷಯ ಮೇಲೂ ತನ್ನ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಕೆ ತ್ಯದೆ. ವಿಷಯಗ್ರ ಹಣದ 


' ಮಟ್ಟಿ ಇಷ್ಟು ಅವನತಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ, ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪವಾಡಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸು 


ವಂತ್ಸಿ. ರುದರದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯು " ನೋಟ್ಸು, "ಸೈಡು" ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸುಲಭೋಪಾಯಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವ ಸ್ಥಿತಿ ಬರುತ್ತದದ. ಈ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಪದವೀಧರನಾದಾಗ ಅವನ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳ ಪರಿಜ್ಞಾನ ಆಳವಿಲ್ಲದ್ದೂ, ಅಸ್ಪಷ್ಟವೂ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ಸ್ಕೂ ಲವಾಗಿ ಅಧ್ಯಾಪಕರಿಂದಲ್ಲೂ, ಪಬ್ಲಿಕ್‌ ಸರ್ವಿಸ್‌ 
ಕಮಾಷನ್‌ ಮುಂತಾದ ಉದ್ಯೋಗದಾಯಕ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಂದಲೂ *ೇಳಿಬರುವ 
ಆಕ್ಸೇಪಣೆಗಳ ಮೊತ್ತ. ನಾವು ಶಿಕ್ಷಣದ ಮಟ್ಟಿವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡು 
ವಾಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೋ ಪರೋಕ್ಸವಾಗಿಯೋಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಮಟ್ಟಿವನ್ನೇ 
ಉದ್ದೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನು ಕುರಿತು ರಾಷ್ಟ್ರ )ನೀತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಧಾನಿ ೭-೮-೫೯ರಂದು ಲೋಕಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೀಡಿದ ಹೇಳಿಕೆ ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಅವರು ಹೇಳಿದರು : "ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟವಿರಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಶಿಕ ಕ್ಷಣಮಾಧ್ಯಮವು ಪ್ರಾದೇಶಿಕಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆ ಹಿಂದೆ 
ಶಿಕ್ಷ ಣ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿದ್ದು ದೇ ಅದರ ನಿಜವಾದ ಪಾ ್ರ್ರಾಮುಖ್ಯವಾಗಿತ್ತು,, ನಾವು 
wo  ಪಿನಿಂದ ಹೊರಬರಲಾಕೆವು. ಆದರೆ ಮುಂದಿನ ಜನಾಂಗ ಅದರಿಂದ ಹೊರಬರು 
ತ್ರದೆ; ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂದಿನ ಜನಾಂಗವಂತೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊರಬರುವುದು.' 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗಿರುವಾಗ, ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳು ಹೊರಬರುತ್ತಿರುವ 
ಜನಾಂಗದ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಒಮ್ಮತದಿಂದ ಏಕೆ ಕ್ರಮ ಕೈಗೊಳ್ಳಬಾರದೆಂದು ಯಾರಾದರೂ 
ಆಶ್ಚೆ ರ್ಯಪಡುತ್ತಾಕೆ. ಆದರೆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳು ಸಮಾಜದ, ಅದರಲ್ಲೂ ಮು 

ವಾಗಿ ಯುವ ಪದವೀಧರರಿಗೆ ಮುಂದೆ ಉದ್ಯೋಗ ನೀಡುವವರ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳನ್ನೂ 


೪ 


೨೫೦ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


`ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ರಾಜ್ಯಸರ್ಕಾರಗಳು ಮುಂದಿನ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳೊಳಗೆ 
ಪಾ, ದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಡಳಿತದ ಭಾಷೆಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುವ 
ಸಂಭವವಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ, ಪಬ್ಲಿಕ್‌ ಸರ್ವಿಸ್‌ ಕಮಿಷನ್‌ಗಳೂ “ಕೂಡ ತಮ್ಮ 
ಪ (ಕ್ಲೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕವೆ ನಡೆಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ, ಸರ್ಕಾರಿ 
bpd ಬೇಕಾದ ದಕ್ಷತೆ ಮತ್ತು ಗುಣಗಳನ್ನು ವಿದೇಶೀಯ ಭಾಷೆಯೊಂದರ 
ಮೇಲಿನ ಪ ಪ್ರಭುತ್ವದಿಂದ ಅಳೆಯುವುದು ಅಶಕ್ಯ. ಆದುದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ಹತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ವಿಶ ಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳೂ ಕೂಡ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಸೆ 
ಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಚ, ಇಮಾಧ್ಯಮವನ್ನಾಗಿ ನಿಧಸುವುದುಳ್ತೆ €ಮಕರ ಮತ್ತು ಅಪೇಕ್ಬ, ಣೀಯ. 
ಇದು ಸಹಜವೆಂದೂ ತರ್ಕಬದ ವೆಂದೂ ತೋರಿದರೆ, ವಿಶ ವಿದ್ಯಾಥಿಲಯಗಳು 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ಕಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವ ಮತ್ತು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
'ಬೋಧಿಸೆಬಲ್ಲ ಅಧ್ಯಾಪಕರನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ, ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ 
ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಬೇಕು. ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನು ಸೆಕೆಂಡರಿ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಾ 
ಗಲಿ, ಕಾಲೇಜುಗಳ ಮಟ್ಟಿದಲ್ಲಾಗಲಿ ಕಡೆಗಣಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಹಾ ಇದರ 
ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ಡಿಗ್ರಿ ವರೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಘಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿರ್ಬಂಧ 
ವಿಷಯವನ್ನಾ ಗಿ ಇಟ್ಟು ಹೊಳ ಸೈ ಲೇಬೇಕು. ಪಾ ದೇಶಿಕ ಛಳಿಯ ಮೂಲಕ ನಿರ್ವಹಿ 
ಸಲು ಹೆಚ್ಚು ವಾದ 'ಎರಜಿನಿಯರಿಂಗ್‌, ಲಾ ಮತ್ತು ವೈದ್ಯಕೀಯ--ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಧ್ಯಮದ ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. 
ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಶಿಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಸಂಶೋಧನೆಯು ಆರಿಸಿದ ತವರಿಗೆ. ಮಾತ್ರ 
ಮಾನಲಾದುದರಿಂದ, ಅದನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿ ಪಿನ ಅಥವಾ ಹಿಂದಿಯ ಮೂಲಕ ನಡೆಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ತೊಂದರೆಯೇನಿಲ್ಲ. hl ಮಾಡುವುದರಿಂದ ದೇಶಾದ್ಯಂತ ಅಧ್ಯಾಪಕರ 
ಮತ್ತು ಹ ಕ್ಟ ವಿನಿಮಯವೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆ. `ಇಂಥ ಯಾವುದೆ 
ಒಂದು ಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ಈ ಬೋರ್ಡು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ವಿಶ ಶ್ರವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ, ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯಗಳು ತಮಗೆ 
ತೋಚಿದಂತೆ ಅಯುಕ್ತ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದನ್ನು ತ ಸಬೇಕೆಂದೂ ನನಗೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಗಳಾಗುವುದು ಸಂಧಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯ. ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಪದ್ದ ತಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಅಳಿದಿಲ್ಲ, ಬರುತ್ತಿರುವ ಕ್ರಮ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೆರೆಗೊಂಡಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿದ ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ 

ಹಲವು: ತೊಡಕುಗಳ ಎರೆ. 
“ ನಾನು ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ಪ್ರ ಸ್ತಾಪಿಸಬೇಕಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಅತಿಮುಖ್ಯವಾದ 


¥ 


ಸಂಪಾದಕೀಯ ೨೫೧ 


ಸಮಸ್ಯೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಶಿಸ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ. ಶಿಸ್ತಿನ ಮಟ್ಟಿ ಇಳಿಯುತ್ತಿರುವುದರ 
ಕಾರಣಗಳು ಒಂದಲ್ಲ, ಎರಡಲ್ಲ; ಅವು ಸರಳವೂ ಅಲ್ಲ. ಅವು ನಮ್ಮ ಜೀವನದ 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ--ಮನೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ನಮ್ಮ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ತಿಖರದವರೆಗೂ--ಹರಡಿವೆ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಸ್ತು ಕೆಳಮಟ್ಟಿದಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ನಮ್ಮ 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅದೇನೂ ಉತ್ತಮ ಮಟ್ಟಿದಲ್ಲಿಲ್ಲ--ಎಂಬುದನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಾವು ಶೀಘ್ರವಾದ ರಾಜಕೀಯ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಯುವಕರು, ವೃದ್ಧರು--ಎಲ್ಲರೂ ಹೊಸೆ 
ಪ್ರಭಾವಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು ಜೀರ್ಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ದೀರ್ಫಕಾಲ ನಿಂತ ನೀರಿನಂತಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಮಥನದಿಂದ ಭವಿಷ್ಯದ ಉಜ್ವಲವಾದ ಆಶೆ ಹುಟ್ಟುವಂತೆಯೇ ತಕ್ಷಣದ 
ಹೆಲವು ಅಪಾಯಗಳೂ ಉದ್ದ ವಿಸುತ್ತವೆ. ಸಂಕ್ಸಿ ಪ್ರವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, `ನಾವು 
ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳುವ, ಹೊಸ ಮೌಲ್ಯಗಳಿಂದ ಜಿಲೆಕಟ್ಟುವ, ಅಪಾಯಕರ 
ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಮತ್ತು ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯ ಯುಗದಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ; ಈ ಕಾಲವು ವರ್ತ 
ಮಾನದ ಅನುಭವಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತೆಯೇ, 
ಸಮತೋಲನವಿಲ್ಲದ್ದೂ ಅನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೂ ಆಗಿದೆ. ಇಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಯುವಜನಾಂಗದವರಿಗೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ py ಶಕ್ತಿಗಳು ಅಧಿಕವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ತೋರಿದರೆ ಆತ್ಮ. ರ್ಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಮುಂದಿರುವ ಸಮಸ್ಯೆಯೇನೆಂದರೆ, 
ಈ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ನನ್ನು ದಮನಮಾಡುವುದಾಗಲಿ, ಈ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕುಗ್ಗಿ ಸುವುದಾಗಲಿ 
ಅಲ್ಲ; ಆದರೆ ಈ ಶಕ್ತಿಯು. ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯೂ ರಚನಾತ್ಮಕವೂ ಆದ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಯುವಜನಾಂಗವು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಶಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಶಿಸ್ತಿನ ಸಮಸ್ಯೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಮಾಧ್ಯಮದ ಸಮಸ್ಯೆಯೊಡನೆ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿದೆ 
ಎ೦ದೂ ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಪ್ರೌಢ ಶಿಕ್ಷಣದಿಂದ ಲಾಭ ಪಡೆಯಲು ಅರ್ಹರಾದ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಮಾತ್ರ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂಥ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ » ಅಪವ್ಯಯ, ನಿರಾಶೆ--ಇವೆಲ್ಲ ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ತಾವೆ ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಪ್ರೌಢ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯ 
ಮತ್ತು ಬೌದ್ಧಿ ಕ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ನನ್ನ 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ, ಭಾರತೀಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಯಾವುದೇ 
ಶಿಕ್ಷಣಸಂಸ್ಥೆಯು ಪಡೆಯಬಹುದಾದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸಾವಂಗ್ರಿ; ಆದರೆ ಅನರ 


ಳೆ 


೨೫೨ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕುಂದುಕೊರತೆಗಳನ್ನು ಅರಿತು, ಅವುಗಳನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆ ನಿವಾರಿಸುವುದು 
ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಅವಶ್ಯಕರ್ತವ್ಯ.” 

ಸ್ಟಾಟ್‌ ವಿಶ ವಿದ್ಯಾಲಯದ ಉಪಕುಲಪತಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಡಿ. ಸಿ. ಪಾವಟಿ 
ಅವರಂತಹ ಶಿಕ್ಷ ಣವೇತ್ಕರ ಬಹು ವಿಚಾರಪ್ರಜೋದಕವಾದ ಸುದೂರದರ್ಶಿಯಾದ 
ಮೇಲಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾವು ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವರನ್ನು ಗೌರವಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಂದಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇನ್ನು ಮೇಲಾದಾರೂ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಹಿತಚಿಂತಕರು ಶಿಕ್ಷ ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರು ಅವರ ಅಮೋಘವಾದ ವಿಚಾರವನ್ನು ವೈದ್ಯ 
ವನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯ ಶಿಕ್ಷ ಣಮಾಧ್ಯಮ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ ಫಲವಿಲ್ಲದ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲೆ 
ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡದೆ ದಿಟ್ಟಿ ತನದಿಂದ ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು ಮೂರು 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೆ ಜಾರಿಗೆ ತಂದಿತು. ಪ್ರೀ-ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ಡಿಗ್ರಿ ತರಗತಿಗಳ ಮಟ್ಟಿ ದಲ್ಲೂ ಕೆಲವು. ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠಪ್ರವಚನೆಗಳು ಬಹು 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿಯೆ ನಡೆಯತ್ತಿದೆ. ಮುಂದಿನ ವರ್ಷದಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ಲಯವೂ ಅದೇ ಶ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತದೆಯೆಂದು ವರದಿಯಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ಆನಂದದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕಾಠ್ಯ ದಿಗ್ಬರ್ಶಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಉಪಕುಲಪತಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಪಾವಟೆ ಅವರಿಗೂ ನಾವು ಅಭಿನಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ 
ವಂದಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಅಭಿನಂದನೆ 

ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ನ ಶ್ವ್ರವಿದ್ಯಾನಿಲಯವು ಈ ಕೆಳಕಂಡವರಿಗೆ ಅವರು ಬರೆದ ಮಹಾ 
ಪ್ರಬಂಧಗಳಿಗಾಗಿ ಡಾಕ್ಟ್ರ ರ್‌ ಆಫ್‌ ಫಿಲಾಸಫಿ ಡಿಗ್ರಿ (ಪಿಎಚ್‌. ಡಿ) ಹ 
ನೀಡಿದೆ. 

(೧) ಶ್ರೀ ಜಿ. ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ ಅವರು, “ ಸೌಂದರ್ಯಬೋಧ-ಕನ್ನಡ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ ಹೊಳಹು.” 

(೨) ಶ್ರೀ ಟಿ. ಜಿ. ಸಿದ್ದಪ್ಪಾ ನಿರಾಧ್ಯ ಅವರು, “ ಕ್ರಿ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ರೆ ತ” 

(೩) ಶ್ರೀಮತಿ ಎಂ. ಎನ್‌. ತಂಗ ಅವರು, “ i of 4 among 
the Factory Workers '' 

ಬಹು ವರ್ಷಗಳ ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿ ಈ ವಿದ್ವದ್ಧದನಿಯನ್ನು ಸೆಂಪಾದಿ 
ಸಿರುವ ಈ ಮಹನೀಯರಿಗೆ ಹಾಗೂ ಶಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಅವರಿಗೆ ಹ ಹೃತ್ಪೂ ರ್ವಕವಾಗಿ 
ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇವೆ. ೯ 


ನಾ /)ೌ )೨್ಷ ಅ್ವತ್ಯಿ 


ಸಾದರ ಸಕಾರ 


೧. ಗೆಜ್ಜೆಯ ಕುಣಿತ (ಸಾಮಾಜಕ ಕಾದಂಬರಿ)--ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಕೆ. ರಾಮಕೃಷ್ಣ 
ಭಟ್ಟ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಸೌಹಾರ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯಮಾಲೆ, ಮಂಗಳೂರು ೧; ಪುಟಿಗಳು ೧೬೮; 
ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧.೫೦. 

೨. ಜೀವನ ತೀರ್ಥ (ಕವನ ಸಂಕಲನ)-ಕವಿ : ಶ್ರೀ ಕೋ. ಚೆನ್ನಬಸಪ್ಪ ಅವರು ; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಸಜೀವ ಸಾಹಿತ್ಯಮಾಲೆ, ಬಳ್ಳಾರಿ ; ಪುಟಗಳು ೬೦ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧.೦೦. 

4. ಸಿರಿಗನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ಚರಿತ್ರ ಕೋಶ (ಪ್ರಥಮ ಸಂಪುಟ ೧೮೫೦-೧೯೨೦) 
ಲೇಖಕರು : ವೆಂಕಟೇಶ ಸಾಂಗಲಿ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಉಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಮಾಲೆ, ಮೈಸೂರು ; 
ಪುಟಗಳು ೩೩೭ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೫.೦೦. 

೪. ಇಂದಿನ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ನೀವು. ಮೂಲ ಲೇಖಕರು: ಲಿನ್‌ಪೂಲ್‌ ; ಅನುವಾದ 
ಕರು: ಶ್ರೀ ಜೆ. ಆರ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್‌ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಂಡಾರ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ; 
ಪುಟಗಳು ೧೪೨ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧.೫೦. ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಷಾ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಸಹಕಾರದೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಕಟಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. 

೫. ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಮರಣ ಕಾದಿತ್ತು... -ಮೂಲ ಲೇಖಕರು: ಥಾರ್ನ್‌ ಟನ್‌ ವೈಲ್ಡರ್‌ ; 
ಅನುವಾದಕರು : ಸೇವ ನಮಿರಾಜಮಲ್ಲ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಅಮೃತ ಪ್ರಕಾಶನ, ಮಂಗಳೂರು ; 
ಪುಟಗಳು ೧೩೦ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧.೨೫. ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಷಾ ಪುಸ್ತಕ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿತ. 

೬. ಏರಿಬಂದ ನೀರು ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಳೆ. ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಭಟ್ಟಿರು ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ಸೌಹಾರ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯಮಾಲೆ, ಮಂಗಳೂರು ೧ ; ಪುಟಿಗಳು ೯೪ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧:೦೦. 

೭. ಸುಧಾ ತರಂಗ (ಕಥಾ ಸಂಕಲನ)ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಉಮಾಶಂಕರ ; ಪ್ರಕಾಶನ : 
ಸ್ವರ್ಣಕಿರಣ ಪ್ರಕಾಶನ, ತುಮಕೂರು ; ಪುಟಿಗಳು ೧೩೨ ; ಬೆಲೆ ರೂ. ೧.೫೦. 

೮. ಕಲಾಯೋಗಿ (ನಾಟಿಕಗಳು)ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ದೇವಿರಪ್ಪನವರು ; 
ಪ್ರಕಾಶನ : ಶ್ರೀ ಗೌರೀಶಂಕರ ಬುಕ್‌ ಡಿಪೋ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೧೦೬ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧.೫೦. 

೯. ನಿರ್ಮಲ ಭಾರತೀ (ಮಕ್ಕಳ ಮಹಾ ಭಾರತ)---ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ; ಪ್ರಕಾಶನ : ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಎಂ.ಬಿ. ೩೧, ಎರಡನೆಯ ಕ್ರಾಸ್‌ 
ರಸ್ತೆ ಬಸವನಗುಡಿ, ಬೆಂಗಳೂರು--೪ ; ಪುಟಿಗಳು ೧೦೨ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧.೫೦. 

೧೦. ಸರೋಜಿನಿದೇವಿ. ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ಎಲ್‌. ನಾಗೇಗೌಡರು; ಪ್ರಕಾಶ 
ಕರು: ಜಿ. ಕೆ. ಅಂಡ್‌ ಬ್ರದರ್ಸ್‌, ಬಸವನಗುಡಿ, ಬೆಂಗಳೂರು--೪ ; ಪುಟಗಳು ೧೨೪. 

೧೧. ಮಧುಸಂಚಯ (ಕವನ ಸಂಕಲನ). ಶ್ರೀ ಜಿ. ನಿ. ಕುಲಕರ್ಣಿ ; (ಕಾವ್ಯನಾಮ 
" ಜೀವಿ”) ಪ್ರ: ಶ್ರೀ ಬಾಲಮಾರುತಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ಧಾರವಾಡ; ಪುಟಗಳು ೯೬ ; ಬೆಲೆ, 
ಸೂ. ೧.೫೦. 


೨೫೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


೧೨. ವಚನನಲ್ಲ ರಿ (ಭಾಗ ೧)--ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಸೂರ್ಯಸಿಂಹಾಸನಾಧೀಶ್ವರ ಜ.ಚ.ನ್ಲಿ 
ಗೂಳೂರು ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಶ್ರೀ ಶೈಲಜಗದ್ಗು ರು, ನಿಡುಮಾಮಿಡಿ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರ, ೪೯, ಹ. ಬ. 
ಸಮಾಜರಸ್ತೆ, ಬೆಂಗಳೂರು--೪ ; ಪುಟಗಳು ೧೦೪ ೩1; ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧.೦೦. 

೧೩. ಸೌಂದರ್ಯ ಸೌಗಂಧ (ಕವನ ಸಂಕಲನ)-.-ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಳೆ. ಎನ್‌. ಭಟ್‌, ಶಿರಾಡಿ: 
ಪಾಲ್‌; ಪ್ರ: ವಿಚಾರಸಾಹಿತ್ಯಮಾಲೆ, ಮುಂಡಾಜಿ ;-ಪುಟಿಗಳು ೪೫ ; ಬೆಲೆ, ೯ ಆಣೆ. 

೧೪. ಜಾನಪದ. ಕಥನ ಗೀತೆಗಳು-ಸಂಪಾದಕ: ಈ. ರಾ. ಕೃ. ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಅಕಾಡೆಮಿ ಕಾವ್ಯಕುಟೀರ, ಸರಸ್ವತಿಪುರಂ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೪೮೮ ; ಬೆಲೆ, ರೂ.೮.೫೦. 

, ೧೫. ಕರುಣಾಗಂಗೆ--ಡಾ|| ಪ್ರಭುಶಂಕರ, ಎಂ.ವಿ, ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಪ್ರಭು: 
ಶಂಕರ, ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜ್‌, ಮೈಸೂರು; ಪುಟಗಳು ೧೦೦ ;. ಬೆಲೆ, ಸಾಧಾರಣ ರೂ. 
೧.೨೫; ಉತ್ತಮ ರೂ. ೨.೨೫. 

೧೬. Studies in education and culture (In Honour:of Sri 
D,C. Pavate)—Diamond Jubilee Celebration Committee, Karnataka Univer-- 
sity, Dharwar, Mysore State. Editor: Prof. G. S. Halappa. Pp, 420. 
Price : Ordinary binding Rs. 15 ; Full calico binding Rs. 25, 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮೈಸೂರು ಬಾತ ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆ 
* ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕೋಟ್‌ 'ವು ಚೈತ್ರ, ಆಷಾಢ, ಆಶ್ನ ಶ್ವಯುಜ, ಪ್ರಷ್ಯಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಯಾ ತಿಂಗಳ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ವರ್ಷಕ್ವೆ ನಾಲ್ಕು ಸಲ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. 


ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ (ಅಂಚಿನೆಚ್ಚ ಸೇರಿ): ರೂ. ನ.ಪೈ. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಚಂದಾದಾರರಿಗೆ ೩.೫೦. 
ವಾಚನಾಲಯ ಮುಂತಾದ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ೪.೫೦: 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ೨.೫೦ 


ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ರಿಜಿಸ್ಟರ್‌ ಮೂಲಕ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನು ವವರು ಚಂದಾ ಹಣದ ಜೊತೆಗೆ 
ರೂ, ೨-೦-೦ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 


ಚಂದಾಹೆಣವನ್ನೂ ಅದರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪತ್ರ ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಶೈರೆಕ್ಟರ್‌, 

ಸಾರಾಂಗ್ಯ' ಮೈಸೊರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, ಆಕಾಶವಾಣಿ ಕಟ್ಟಡ, ಸಸ ಎ. 
ಮೊಕ ಮೈಸೂರು-೨, ಬಐ೦ಬ ನಿಳಾಸಕ್ಕ್ಯ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ: 
ರಜಿಸಾ ಿ )ರವರಿಗಾಗಲಿ, ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಸಂಸಾರಾ 
ಬಾರದು. ಮೈಸೂರು ವಿಶ ಶ್ರವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಚಂದಾಹಣವನ್ನು 
ತಮ್ಮ. ತೆಮ್ಮೆ "ತಮ್ಮ. ಕಾಲೇಜಿನ ಅಕೌಂಟ್ಸ್‌ ಕ! ಮುಂಗಡವಾಗಿ ಸಲ್ಲಿ? ಸ 
ಪಡೆದ ರಸೀತಿಯನು ತಮ್ಮ ವಿಳಾಸದೆಇಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಕಾಲೇಜುಗಳ 
ಅಧ್ಯಾಪಕವರ್ಗದನೆರೂ ಇದೇ ರೀತಿ ಮಾಡಬಹುದು. ವಿದಾ ್ಯರ್ಥಿಗಳು ತಾವು. 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ಪಾಠಶಾಲೆಯ. ಮುಖ್ಯೊ ೀಪಾಧ್ವಾಯರಿಂದ ಒಂದು. 
ಪ್ರಮಾಣಪತ್ರ ತ್ರವನ್ನು “ಇಡಿದು ಅದನ್ನು ಹಾರಾಟ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 
ಹಂದಾದಾಯ ತಮ್ಮ ಚಂದಾಹಣವನ್ನು (ಸರ್ಕಾರಿ ಖಜಾನೆಯಲ್ಲಿ " ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ 
ಫಂಡ್‌ 'ಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಖಜಾನೆ ರಸೀತಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ವಿಳಾಸದೊಡನೆ ಪ್ರ ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ಆೋೀಸಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬಹುದು.) 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ೩೩, ೩೪, ೩೫ನೆಯ ಸಂಪುಟಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. 
ಇವುಗಳನ್ನು ಸಂಚಿಕೆ ಒಂದಕ್ಕೆ ೬ ಆಣೆ ಅಥವಾ ೩೭ ನಯೆ ಪೆ ಪೈಸೆಯಂತೆ ರಿಯಾಯಿತಿ ದರದಲ್ಲಿ 
ಪಡೆಯಬಹುದು. ಅಂಚೆಯ” ಮೂಲಕ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವವರು ಸಂಪುಟ ಒಂದಕ್ಕೆ ಹದಿಮೂರು 
ಆಣೆ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಚಿಕೆ ಒಂದಕ್ಕೆ ಏಳು ಆಣೆ, ಸಣ ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಸಂಚಿಕೆಗೆ. 
ಒಂಬತ್ತು ಆಣೆಯಂತೆ ಅಂಚೆ ವೆಚ್ಚ ವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 


" ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 'ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನೂ ವಿನಿಮಯಕ್ಕೆ ಪತಿ ್ರಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕಣರ ಟಿಕದ ಸಂಪಾದಕ 
(ಮಹಾರಾಜರವರ ಕಾಲೇಜು ಮ್ಲ ಸೂರು) ರಿಗೆ ಕರುಹಿಸಬೇಕು. 


ಳಿ 








ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಚಾರ ಪುಸ್ತಕಮಾಲೆ 


೧ 
೨. 
ಹ 


೪? ಲ 8.6 


೧೦. 
೧೧. 
೧೨. 
೧೩. 
“೧೪. 
೧೫. 
೧೬. 
೧೬೭. 
ದಿಲಿ. 
೧೯. 
೨೦. 


೨೨. 
೨೩. 
೨೪. 
೨೫. 
೨೬. 
೨೭. 
೨ಲೆ. 


ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರವೇಶ--ಸಿ. ಎನ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಡಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. 
ಸಮಾಜದ ರೋಗರುಜಿನಗಳು--ಜಿ. ಹನುಮಂತರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. 
ತೆರಿಗೆ--ಬಿ. ಆರ್‌. ಸುಬ್ಬರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ, 


ನವರತ್ನ ಗಳು--ಎಚ್‌. ಸುಬ್ಬಾ ಜೋಯಿಸ್‌, ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ, 
೫ ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಗಳು--ಜಿ. ಎನ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ, ಎಂ.ಎ. 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ--ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ, ಏಂ.ಎ. 

ಹಂಪೆಯ ಹರಿಹರ--ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ಎಂ.ಎ, 

ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ--ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ. 

ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿಯ ವೈಭವ--ಬಿ. ಎ. ಕೃಷ್ಣ ಸ್ವಾಮಿರಾವ್‌, ಎಂ.ವಸ್‌ಸಿ, 
ಪಂಪ--ಟಿ. ಎನ್‌. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ. 

ಪ್ರಾಣಿಜೀವನ--ಎ. ನಾರಾಯಣರಾವ್‌, ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ. 

ಕನಸುಗಳು- ಡಾ|| ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಎಂ.ಎ. ಡಿ.ಲಿಟ್‌, 
ಮದುವೆ--ಎನ್‌. ಕಸ್ತೂರಿ ಎಂ.ಎ, ಬಿ.ಎಲ್‌. 

*ನಮ್ಮ ಆರ್ಥಿಕದೃಷ್ಟಿ--ಎಸ್‌. ಗೋಪಾಲಸ್ವಾಮಿ, ಎಂ.ಎ, 
ವಾಯುಗುಣ-ಕೆ. ಶೇಷಾದ್ರಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಏಎ೦.ಎಸ್‌ಸಿ., ಎಲ್‌ ಎಲ್‌.ಬಿ. 
ಬೆಳಕು- ಟಿ. ಎಸ್‌. ಸುಬ್ಬರಾಯ, ಏಂ.ಎಸ್‌ಸಿ. ಹ 

ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ--ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ, 

ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯಗಳು--ಎಸ್‌. ರಾಮಚಂದ್ರರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ರಾಜಕೀಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ--ಪಿ. ಜಿ. ಸತ್ಯಗಿರಿನಾಥನ್‌, ಎಂ.ಎ. 
ಕಣ್ಣು ಮತ್ತು ಅದರ ರಕ್ಷ ಣೆ--ಡಿ. ಶಾಮಣ್ಣ, ಬಿ.ಎ. ವಎಿಂ.ಬಿ., ಬಿ.ಎಸ್‌. 


. ಸಾರ್ವಜನಿಕ ವೆಚ್ಚ--ಡಾ| ಎಂ. ಎಚ್‌. ಗೋಪಾಲ್‌, ಎಂ.ಎ, ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. 


ಶಿಶುವಿಹಾರಗಳು--ಸಿ. ರಂಗಾಚಾರ್‌, ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ., ಎಂ.ಎಡ್‌. 
ಸಂಖ್ಯೋದ್ಯಾನ--ಬಿ. ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಎಂ.ಎ. 

ವಿಡಂಬನ--ಎಸ್‌. ವಿ ರಂಗಣ್ಣ, ಎಂ.ಎ. 

ಎಲ್ಲೋರ ಮತ್ತು ಅಜಂತಾ--ಡಾ|| ಎಂ. ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣ, ಎಂ.ಎ. ಡಿ.ಲಿಟ್‌. 

ಸಾರಜನಕದ ಮಹತ್ವ--ಎಚ್‌. ಸುಬ್ಬಾಜೋಯಿಸ್‌, ಎಂ.ಎಸ್‌ ಸಿ. 

ಭಾಸ- ಡಾ|] ಎಚ್‌. ಎಲ್‌. ಹರಿಯಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ,, ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. 

ಪಾಶಾ ತ್ಯ ರಾಜಕೀಯ ತತ್ವ MEA ಯಾಮುನಾಚಾರ್ಯ, ಎಂ.ಎ 

ಸರ್ವಜ್ಞ ಕವಿ--ಎ. ಆರ್‌. Ky ಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಎಂ.ಎ. 
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೩೦. 
೩೧. 
೩೨. 
೩೩. 


೩೪. 
೩೫. 
೩೬, 
೩೭. 


೩ಲೆ. 
೩೯. 


೪೦ . 
೪೧ 
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೪೪. 
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೪೭. 
೪೮. 
೪೯. 
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೫೨, 


೫೩. 
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ರಕ್ತ--ಡಿ. ಶಾಮಣ್ಣ, ಬಿ.ಎ., ಎಂ.ಬಿ, ಬಿ.ಎಸ್‌, 

ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪ್ರಬಂಧಗಳು--ಎಸ್‌. ಮಂಜುನಾಥ್‌, ಎಂ.ಎ. 

ಅಕ್ಕ ಮಹಾದೇವಿ--ಎಸ್‌. ವಿ. ಪರಮೇಶ್ವರಭಟ್ಟಿ, ಎಂ.ಎ. 

ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರದ ಸ್ವರೂಪ--ಡಾ|| ಸಿ. ಎನ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, 
ಡಿ.ಎಸ್‌ಸಿ, 

ಖುಗ್ಬೇದ--ಎಂ. ಎ. ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿ, ಎಂ.ಎ. 

ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ವಾಣಿ ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ, ಎಂ.ಎ. 

ಆಳ್ವಾ ರುಗಳು--ಎಂ. ಯಾಮುನಾಚಾರ್ಯ, ಎಂ.ಎ, :' 

ಹ] ಮುಸ್ಲಿಂ ಮೈತ್ರಿ ಯನ್ನು ಬೆಳಸಿದ ರಾಜರು-- 

; ) ವಿ. ರಾಘವೇಂದ ದ್ರರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ, ಬಿ.ಟಿ. 
ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹಗಳು--ಎಂ. ಪಿ. ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಶ್ರೀನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಎಂ.ಎ, : 
ಮಕ್ಕಳ ಭಾವಜೀವನ--ಜಾ]| ಬಿ. ಕುಪ್ಪುಸ್ವಾ ಮಘಾ ಎಂ.ಎ, 
ಕ ಡಿ.ಲಿಟ್‌. 

ಸಹಕಾರ--ಎಸ್‌. ಗೋಪಾಲಸ್ಟಾ ಮಿ, ಎ೦.ಎ. ;;..:; ಇ ಲ್‌ 

ನಯಸೇನ--ಜಿ. ವೆಂಕಟಸುಬ ಬಯ್ಯ, ಎಂ.ರ್ಕ್ಜ ಬಿ.ಬಿ. ನ: 

ಕೌಟಿಲ್ಯ--ಡಾ| ಎಂ. ವಿ. ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ.) ಬಿ.ಟಿ,.ಡಿ.ಲಿಟ್‌. 

ಚ. ಚಾಟಿಪ ನದ್ಯಗಳು. 'ನೆಂಕಟರಾಮಸ್ಪ ಖಯ 

ಮುನಿಸಿಪಾಲಿಬಿಗಳು- ಚ್‌. ಕೃಷ್ಣ ರಾವ್‌, ಇಡ 

ಲಕ್ಷಿ ಗೋಶನ್‌. ಆಸಕ್ತ್‌, ಎ೦,ಎ.) ಬಿಟ್ಟಿ, 

ರುಚಿ-ಎಸ್‌. ವಿ, ರಂಗಣ್ಣ, ಎಂ.ಎ. ` 

ಕೀಟಿಗಳು-ಡಿ. ಎಸ್‌. ವೀರಯ್ಯ, ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ.. 


ಅಲೆಗಳು-ಕೆ. ಶೇಷಾದ್ರಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಎಂ. ಎಸ್‌ಸಿ, ಎಲ್‌ಎಲ್‌, ಬಿ. 


ಮುದ್ದ ಇ-ಟಿ. ವಿಸ್‌. ಶಾಮರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. ಸ 
ಐವರು ಭೌತವೈಜ್ಞಾ ನಿಕರು--ಬಿ. ಎ. ಕೃ ಷ್ಣ್ಯಸ್ತಾ ಶಮಿರಾವ್‌, _ಬ೦.ಎಸ್‌ 
ಕೃತಕ ರೇಷ್ಮೆ--ಐಂ.. ಷಡಕ್ಟ ರಸ್ತ್ರಾ ಮಿ'ಎಂ, Ke 


_ಚೀನರ ಇತಿಹಾಸ ಕಾ ಚತ] kp 


| ಎಂ.ಎ. 
ಯುದ್ಧ, ಕಾಲದ ಆರ್ಥಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು--ಎಸ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನರಸಿಂಹನ್‌, ಎಂ.ಎ 
ಆಹಾರ--ಜಿ. ಆರ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್‌, ಎಂ.ಎಸ ಸ್‌ಸಿ. 
ಇಬ್ಬನ್ನಿನ ಕೆಲವು oA . ಮಂಜುನಾಥ್‌, ಎಂ.ವಿ. 
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೫೬, 
೫೭. 


೫೮. 
೫೯, 
೬೦. 
೬೧. 
೬೨, 


೬೩, 


ಶಬ್ದ ಪ್ರಪಂಚ--ಆರ್‌. ವಲ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ, ಐ೦.ಎಸ್‌ ಸಿ, 

ಪ್ರಜಾಭಿಪ್ರಾಯ-ಟಿ. ವಿಸ್‌. ರಾಜಗೋಪಾಲ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ವಿಂ.ವಿ., 
ವಲ್‌ ಎಲ್‌.ಬಿ. 

ಕಲ್ಲಿದ್ದಲು ಕೆ. ವಿಸ್‌. ಲಕ್ಷ ಶ್ರಣರಾವ್‌, ಏಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ. 

ಜನಪದಮುಕ್ಕಕಗಳು--ಎಚ್‌. ಎಂ. ಶಂಕರನಾರಾಯಣರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. 

ಹಾಲು-*ೆ. ಎಸ್‌. ಲಕ್ಷ ಶ್ರಣರಾವ್‌, ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ. 

ಭಾವಗೀತೆ--ಎಸ್‌. ವಿ. ಪರಮೇಶ್ವರಭಟ್ಟ, ಎಂ.ಎ. 

ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ--ಟಿ. ಎಸ್‌. ರಾಜಗೋಪಾಲ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, 
ವಿ.ಬಿ, ಎಲ್‌ಎಲ್‌.ಬಿ. 

ಆರೋಗ್ಯಸಾಧನೆ-ಮೋಟಗಾನಹಳ್ಳಿ ಮಹದೇವಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಎಲ್‌.ಎ. ಎಂ.ಎಸ್‌. 


೬೪-೬೫. ಆಧುನಿಕ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯಕಲೆ--ಯು. ಎಸ್‌. ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌, ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ. 


೬೬್ಲಿ 
೬೬ 


೬ಲೆ. 


೬೯, 
೬೦, 


೬೨, 
೭೩. 
೬೪, 
೬೭%, 


೬೭೬. 
೬೭, 
೭೮, 


ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಭಾಗಾದೇವಿ; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ೫೦ ನಯೆ ಪೈಸೆ; ಉತ್ತಮ 
೭೫ ನಯೆ ಪೈಸೆ. 

ಚುನಾವಣೆಗಳು--ಗ. ಸ. ಹಾಲಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ. (ಕೊಲಂಬಿಯ) 

ಮೀನಿನಿಂದ ಮಾನವನೆಣೆಗೆ--ಎಚ್‌. ಬಿ. ದೇವರಾಜ ಸರ್ಕಾರ್‌, ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. 
(ಆನರ್ಸ್‌) 

ಕ್ಷಯ-ಡಾ|| ಎಸ್‌. ಟಿ. ಪುಟ್ಟಣ್ಣ, ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ, ಎಂ.ಬಿ. ಬಿ.ಎಸ್‌. ಡಿ.ಒ. 
ಎಂ.ಎಸ್‌. (ಲಂಡನ್‌) 

ಶಿಲ್ಪಿಯ ಪಾತ್ರ-ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಲ್‌. ಸಿ. ರಾಜನ್‌, ಬಿ.ಇ. 

ಪರತಂತ್ರಜೀವಿಗಳು ಮತ್ತು ಪರತಂತ್ರಜೀವನ--ಎಚ್‌. ಬಿ. ದೇವರಾಜ 
ಸರ್ಕಾರ್‌, ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. (ಆನರ್ಸ್‌) 


. ಮಾನವ ಹಕ್ಕುಗಳು- ಹೆಚ್‌. ಎಂ. ಸದಾಶಿವಯ್ಯ, ವಎ೦.ಎ,, ಎಲ್‌ಎಲ್‌.ಬಿ. 


ವಿನೋದಗಣಿತ- ವಿ. ಕೆ. ದೊರೆಸ್ವಾಮಿ, ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ ಬಿ.ಎಲ್‌. 

ಸಾಬೂನು- ಫೆ. ಎಸ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮ ಶ್ರಣರಾವ್‌, ಎ೦.ಎಸ್‌ಸಿ. 

ಉಷ್ಣ ಯಂತ್ರಗಳ ಪರಿಚಯ--*ೆ. ವಿ. ಸುಬ್ಬರಾಯ, ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ, ಬಿ.ಇ. 

ಬಟ್ಟೆಗಳ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಪರೀಕ್ಷೆ —ಶ್ರೀನಾಗಭೂಷಣ್‌, ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ, 
ಎಫ್‌.ಬಿ.ಐ. 

ಮಹಾಭಾರತ--ಡಾ| ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ, ಎಂ.ಎ, ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. 

ಜೇನು-ಡಿ. ಎಸ್‌. ಮುರಿಗಪ್ಪ ಶ್ರೇಷ್ಠಿ » ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. (ಅಗ್ರಿ) 

ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ--ಡಾ| ಕೆ. ಎನ್‌. ವೆಂಕಟರಾಯಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ. ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. 


೪ 


೬೭೯. 
೮೦, 


ಅಥರ್ವವೇದ--ಸಿ. ಜಿ. ಪುರುಷೋತ್ತಮ, ಎಂ.ಎ. 
ನೇಮಿಚಂದ್ರ ನನ್‌. ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್‌, ಎಂ.ಎ, ಬಿಟಿ. 


೮೧-೮೨, ಹಾಸ್ಯ--ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ, ಎಂ.ಎ, 


೮೩. 
೮೪. 


೮೫. 
೮೬, 


೮೭, 
ಲಲಿ, 


ಲ್ಲ, 
೯೦, 
೯೪೧. 
೯.೨, 
೯೩, 


೯೪, 


೯೫%. 


೯ 


೯೬, 


೯೮. 


೯೯, 


೧೦೦, 


ಶ್ರೀನಾಥ--ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ, 
ಷಡಕ್ಟ, ರದೇವ--ದೇ. ಜವರೇಗೌಡ, ಎಂ.ಎ. 
ಚಿತ್ರಾಂಗದಾ-ಯು. ಕೆ. ಸುಬ್ಬರಾಯಚಾರ್‌, ಎಂ.ಎ, 
ಸಂಚಿಯ ಹೊನ್ನಮ್ಮ ಎಚ್‌. ಎಂ. ಶಂಕರನಾರಾಯಣರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ- ಯು. ಕೆ. ಸುಬ್ಬರಾಯಾಚಾರ್‌, ಎಂ.ಎ. 
ಜಪಾನರ ಇತಿಹಾಸ ಮತ್ತು ನಾಗರಿಕತೆ--ಕೆ. ಪದ್ಮಾವತಮ್ಮ, 
ಏ೦.ಎ,, ಬಿ.ಇಡಿ. 

ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ Si apd ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿ € ಎಂ.ಎ, 
ಆಲ್‌ಫ್ರೆಡ್‌ ನೊಬೆಲ್‌--ಎಸ್‌. ಸುಬ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ, ಬಿ. ಸಸಿ ಬಿ.ಇಡ್‌. 
ಗೃಹರಹನಾವಿಧಿ-- ಕೆ, ಎಸ್‌. ಸದಾನಂದ, ಬಿ.ಇ. 
ee. ಮಿ ಸೋಮನಾಥಾನಂದ. 

ಜಾಪ್ರಭುತ್ವದಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯಸ್ಷ ಗಳು-ಟಿ. ಎಸ್‌. ದ 
| ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಎಂ.ವಿ ಎಲ್‌ಎಲ್‌, ಬಿ. 
ದಾರಿತಪ್ಪಿದ ಮಕ್ಕುಳು--ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಶಾಂತಮ್ಮ, ಎಂ.ಎ, 
ಮಹಾ ಕವಿ ಬಾಣ--ಟಿ, ಎಸ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ, ಎಂ.ಎ. 
ಪ್ರೇರಣೆ--ಕೆ. ನಾಗರಾಜಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಎಂ.ಎ. 


ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿವೆ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ರಚನಾಕೌಶಲ-ಹೆಚ್‌, ಬಿ. ದೇವರಾಜಸರ್ಕಾರ್‌, ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ, 
(ಆನರ್ಸ್‌). 
ಭಾರತೀಯ ರಾಷಿ ಶಯತೆಯ ವಿಕಾಸ--ಎ. ಎಸ್‌. ನಂಜುಂಡಸ್ನಾ ಮಿ, 
ಬಿ.ಎ., ನಟಿ 





ವಕ್‌ -ರೇಸ್‌--ಕೆ. ಎಸ್‌. ಲಕ , ಣರಾವ್‌, ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ. 
pe) ಹಿ 


ಪ್ರಸಾರಾಂಗ ಡಾ| ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ, ಡಿ.ಲಿಟ್‌, 


ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದ ಪ್ರಚಾರೋಪನ್ಯಾ ಸಮಾಲೆ ಮತ್ತು ಸರ್‌ ಕೆ. ಪಿ. ಪುಟ್ಟಿಣ್ಣ ಚೆಟ್ಟಿರ 
ಪುದುವಟ್ಟಿನ ಪ್ರಕಟನಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವ ಮಾರಾಟಗಾರರಿಗೆ ಈ ಕೆಳಗೆ 
ಕಂಡಂತೆ ಕಮಾಸರ್‌ ಕೊಡಲಾಗುವುದು. ಅಂಚೆ ಮತ್ತು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವ ಖರ್ಚು 


ಶೇಕ. 


ಪ್ರಕ್ಯೇ 








ತೇಕಡ ೧೦ ರಂತೆ . : ೫೦ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು .ಏಳಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ -' 
ಶೇಕಡ ೧೫ ರಂತೆ ೨೦೦ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ ` 
ಶೇಕಡ ೨೦ ರಂತೆ ೫೦೦ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ - 
ಶೇಕಡ ೨೫ ರಂತೆ ೨೦೦೦ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ 
(ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧ ರಿಂದ ಮಾರ್ಚಿ ೩೧ ರ ವರೆಗೆ) 
ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತಿ ೨೫ ನಯೆ ಪೈಸೆ ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿ ೩೭ ನಯೆ ಪೈಸೆ 


೫ 


ಹ 


೧ 
ಇ” 
( 
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* ಈ ಪುಸ್ತ ಕಗಳು ಮುಗಿದುಹೋಗಿವೆ. 


ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ಜಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ ಬಿ.ಎಲ್‌., ೧೯೪೨ ರವರೆಗೆ 
ಪ್ರಧಾನ ಆ ಎ.ಆರ್‌.ಕೃ ಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಎಂ.ಎ., ೧೯೪೨ರಿಂದ ೧೯೪೭ರ ವರೆಗೆ 
ಡಂ॥ ೪. ಕ "ಪು ಟ್ರಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ., ಡಿ.ಲಿಟ್‌, ೧೯೪೭ ರಿಂದ 
೧. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯಸಂಗ್ರಹ (ಆರನೆಯ ಮುದ್ರಣ)--ಸಂಪಾದಕರು : 
ಬಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ. ಮತ್ತು ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರೀ, 
ಎಂ.ಎ. ; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೧-೮-೦ ; ಉತ್ತಮ ರೂ. ೨-೦-೦. 
೨.*ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ (ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣ)-ಸೆಂಪಾದ 
ಕರು: ಟಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯ, ಎಂ.ಐ. ; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೧-೧೨-೦, 
ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆಯ ಸಂಗ್ರಹ (ಸಚಿತ್ರ)--ಸಂಪಾದಕರು : ಎಂ.ಎಸ್‌. 
ಬಸವಲಿಂಗಯ್ಯ, ಎ೦.ಎ., ಬಿ.ಎಲ್‌. ಮತ್ತು ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ಮೂರ್ತಿ, ಬಿ.ಎ. ; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೨-೦-೦ ; ಉತ್ತಮ ರೂ. ೩-೦-೦, 
೪. ಸಾಕ್ರಹೀಸನ ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳು (ಸಚಿತ್ರ)-ಅನುವಾದಕರು: 
ಎ. ಎನ್‌. ಮೂರ್ತಿರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. ; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೨-೨೫ ನಪೈ ; 
ಉತ್ತಮಪ್ರತಿ ರೂ. ೩.೨೫ ನಪ್ಠೆ ಪೈ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಸರಮಹನಸ- ಖಳು ಕೆ. ವಿ ಪುಟ್ಟಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ. ; 
ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೩.೫೦ ನ.ಪೈ; ಉತ್ತಮಪ್ರತಿ ರೂ. ಸ್ಯ ನ.ಪೈ. 
೬.*ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರು (ಸಚಿತ್ರ)-ಲೇಖಕರು: ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಐಂ.. 

೭. *ಆರೋಗ್ಯ, ಅದರ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಸಾಧನ (ಸಚಿತ್ರ)--ಲೇಖಕರು : 
ಜೆ. ಎ. ಈಶ್ವರ ಮೂರ್ತಿ, ಬಿ.ಎ., ಎಲ್‌.ಎಂ.ಎಸ್‌., ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. 

೮. ರಾನಾ ಬಾ ಸಂಗ್ರಹ--ಸಂಪಾದಕರು : ಆಸ್ಚಾ ನ ಮಹಾ 
ವಿದ್ದಾ ಶನ್‌ ತಿರುವಳ್ಯೂರ್‌ ಶ್ರಿ ೀನಿವಾಸರಾಘವಾಚಾರ್‌ ಮತ್ತು. ಡಿ. ಎಲ್‌. 
i, ಎಂ.ಎ. ; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೧-೦-೦. 

೯. ಹಜಣಪ್ರುಪಂಚ- ಲೇಖಕರು: ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ. ; ಬೆಲೆ, 
ಸಾದಾ ರೂ. ೪.೨೫; ಉತ್ತಮ ರೂ. 8೩೨೫. 

೧೦. ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ--ಲೇಖಕರು: ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಎಂ.ಐ. ; 
ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೨-೨-೦ ; ಉತ್ತಮ ಠೂ. ೨-೧೦-೦. 

೧೧. *ಜೀವನಿಜ್ಞಾ ನ ಲೇಖಕರು: ಬಿ. ವೆಂಕಟಿನಾರಾಯಣಪ,, ಎಂ.ಎ. 

೧೨. ಹಿಂದೂದರ್ಶನಸಾರ- ಲೇಖಕರು: ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಪಂಡಿತ 


೫. ಶಿ 


ಬ 


ಕ 


ರತ್ನಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪುರಂ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯ, ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೩.೫೦; 
ಉತ್ಕಮಪ್ರತಿ ರೂ. ೪.೫೦. ನ.ಪೈ. 

೧೩. ರಾಜ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಲೇಖಕರು : ಎಚ್‌, ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌, ಎಂ.ವಿ. ; 
ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೧-೮-೦ ; ಉತ್ತಮ ರೂ. ೨-೮-೦. 

೧೪. ಹದಿಬದೆಯ ಧರ್ಮ--ಸಂಪಾದಕಿಯರು : ಡಿ. ಚಂಪಾಬಾಯಿ, ಎಂ.ಎ. ; 
ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೧.೫೦ ; ಉತ್ತಮ ರೂ. ೨.೫೦. 

೧೫. ಪುರಾಣನಾಮಚೂಡಾಮಣಿ--ಲೇಖಕರು : ಬೆನಗಲ್‌ ರಾಮರಾವ್‌, 
ಎಂ.ವಿ ಎಲ್‌.ಎಲ್‌.ಬಿ. ಮತ್ತು ಪಾನ್ಯಂ ಸುಂದರಶಾಸ್ತ್ರೀ ; ಬೆಲೆ, 
ಸಾದಾ ರೂ. ೫.೫೦ ; ಉತ್ತಮ ರೂ. ೬.೫೦. 

೧೬.*ಯಶೋಧರ ಚರಿತೆಯ ಸಂಗ್ರಹ ಸಂಪಾದಕರು: ಕೆ. ವಿ. 
ರಾಘವಾಚಾರ್‌, ಎಂ.ಎ, ಬಿ.ಟಿ. 

೧೭. ಗ್ರೀಕರ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರಸಾರ ಸಂಗ್ರಹ--ಲೇಖಕರು: ಕೆ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಎ೦.ಎ. . 

೧೮. ಹಿಂದೂ ದೇಶದ ಭೂಚರಿತ್ರೆ_.-ಲೇಖಕರು: ವೈ. ನಾಗಪ್ಪ, ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ,; 
ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೦-೧೨-೦ ; ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿ ರೂ. ೧-೪-೦. 

೧೯. ವಚನಧರ್ಮಸಾರ--ಲೇಖಕರು: ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ, ಬಿ.ಎ.; 
ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೨-೦-೦ ; ಕ್ಯಾಲಿಕೊ ರೂ. ೩-೦-೦. 

೨೦. *ಪ್ರಾಣಿಶಾಸ್ತ್ರ ಡಾ|| ಎ. ಸುಬ್ಬರಾವ್‌, ಬಿ.ಎ, ಡಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. ಮತ್ತು 
ಎ. ನಾರಾಯಣರಾವ್‌, ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ.; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೧-೮-೦; 
ಕ್ಯಾಲಿಕೊ ರೂ. ೧-೧೨-೦. 

೨೧. ಆಧುನಿಕ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರಸಮಸ್ಯೆಗಳು--ಜಿ. ಹನುಮಂತರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. ; 
ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೧-೧೨-೦ ; ಕ್ಯಾಲಿಕೊ ರೂ. ೨-೧೨-೦. 

೨೨. ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ (ಭಾಗ ೫, ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆ)--ಬಿ. ವಿ೦. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, 
ಎಂ.ಎ, ಬಿ.ಎಲ್‌,; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೧-೪-೦; ಕ್ಯಾಲಿಕೊ ರೂ. ೨-೪-೦, 

೨೩. ಇಸ್ಲಾಂ ಸಂಸ್ಕ ಎತ್ತಿ.ಮೂಲಲೇಖಕರು : ಪ್ರೊ| ಮಹಮದ್‌ ಅಬ್ಬಾಸ್‌ 
ಷೂಸ್ತ್ರಿ; ಅನುವಾದಕರು : ರಾಜಸೇವಾಸಕ್ತ, ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, 
ಎಂ.ಎ,, ಬಿ.ಎಲ್‌,; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೨-೦-೦ ; ಉತ್ತಮ ರೂ. ೩-೦-೦. 


೨೪. ತಮಿಳು ಪಾಠಗಳು--ಲೇಖಕರು: ಎಸ್‌. ರುದ್ರಪತಿ, ಎಂ.ಐ.; ಬೆಲೆ, 
ರೂ, ೩-೪-೦, 





೨೫೩ 


೨೭. 


ಲ, 


೩೦. 


೩೧, 


೩೨. 


೩೩. 


೩.೪. 


೩೫% 


ಅಶೋಕ- ಲೇಖಕರು: ಎನ್‌. ಕಸ್ಮೂರಿ, ಎಂ.ಎ, ಬಿ.ಎಲ್‌.; ಬೆಲೆ, 
ಸಾದಾ ರೂ. ೧-೨-೦ ; ಉತ್ತಮ ರೂ. ೨-೦-೦. 

ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ ಲೇಖಕರು: ಪ್ರೊ) ತೀ. ನಂ. 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ. ; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೩-೮-೦. 

ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ--ಲೇಖಕರು: ಡಾ|| ಎಸ್‌. ಶ್ರೀಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರೀ, 
ಎಂ.ಬ, ಡಿ.ಲಿಟ್‌,; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೩-೦-೦; ಉತ್ತಮ ರೂ. ೪-೦-೦. 

ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಹಣಕಾಸು. ಲೇಖಕರು: ವಿ. ಏಲ್‌. ಡಿ'ಸೋಜ, 
ಬಿ.ಎ., ಬಿ.ಕಾ೦. (ಲಂಡನ್‌) ಮತ್ತು ಬಿ. ಆರ್‌. ಸುಬ್ಬರಾವ್‌, ಎಂ.ವಿ, 
ಡಿಪ್‌-ಇನ್‌-ಕಾಂ. ; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೨-೮-೦; ಉತ್ತಮ ರೂ. ೩-೮-೦. 

ಆದಿಪುರಾಣ ಸಂಗ್ರಹ ಸೆಂಪಾದಕರು : ಎಲ್‌. ಗುಂಡಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ, ; 
ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೨-೦-೦ ; ಉತ್ತಮ ರೂ. ೩-೦-೦. 

ಪಂಪ ಭಾರತ--(೯-೧೪ ಆಶ್ವಾಸೆಗಳು) ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೧-೧೨-೦ ; 
ಉತ್ತಮ ರೂ. ೨-೪-೦, 

ಕಾಳಿದಾಸ--ಲೇಖಕರು: ಎಂ. ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನರಸಿಂಹಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ, ; ಬೆಲೆ, 
ಸಾದಾ ರೂ. ೨-೦-೦ ; ಉತ್ತಮ ರೂ. ೨-೮-೦. 

ಭರತೇಶ ವೈಭವ ಸಂಗ್ರಹ--ಸಂಪಾದಕರು: ತ. ಸು. ಶಾಮರಾವ್‌, 
ಎಂ.ಎ. ; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೨-೮-೦ ; ಉತ್ತಮ ರೂ. ೩-೦-೦. 

ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಚರಿತೆ ಸಂಪಾದಕರು: ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ. ; 
ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. '೧-೪-೦ ; ಉತ್ತಮ ರೂ. ೧-೧೨-೦. 

ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ-(ಭಾಗ ೧, ೨, ೩, ೪) ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೨-೮-೦; 
ಉತ್ತಮ ರೂ. ೩-೦-೦. 

ಪ್ರಜಾಸರ್ಕಾರ--ಡಾ| ಎಂ. ವಿ. ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ, ಬಿ.ಟಿ, ಡಿ.ಲಿಟ್‌, ; 
ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೧-೧೨-೦ ; ಉತ್ತಮ ರೂ. ೨-೪-೦, 


೩೬.*ಭಾರತೀಯ ತತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಗ್ರಹ--ವಿದ್ವಾನ್‌ ಹೆಚ್‌. ಎನ್‌. ರಾಘ 


೩೭. 


೩೮. 


ವೇಂದ್ರಾಚಾರ್ಯ, ಎಂ.ಎ. 
ಭೌತ ವಿಜ್ಞಾನ ಡಾ| ಟಿ. ಎಸ್‌. ಸುಬ್ಬರಾಯ, ಡಿ.ಎಸ್‌ಸಿ.; ಬೆಲೆ, 
ಸಾದಾ ರೂ. ೨.೫೦ ; ಉತ್ತಮ ರೂ. ೩.೫೦. 
ಕನ್ಯ್ಯನಿಸಂ--ಎಲ್‌. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ವಿ೦.ವ್ಲಿ ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ, (ಲಂಡನ್‌), 
ಬಾರ್‌-ಅಟ್‌-ಲಾ ; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೨-೦-೦ ; ಉತ್ತಮ ರೂ. ೩-೦-೦. 


೪ 


೩೯. 


೪೦, 


೪೧. 


೪.೨, 


೪೩. 


೪೪. 


೪೫ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಶೋಧನೆ--ಎಸ್‌. ವರದರಾಜನ್‌; ಬೆಲೆ ಸಾದಾ 
ರೂ. ೩-೨-೦ ; ಉತ್ತಮ ರೂ. ೪-೨-೦. 
ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರದ ಚರಿತ್ರೆ ಸಿ. ಎನ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಐಯಂಗಾರ್‌ ; ಬೆಲೆ, 
ಸಾದಾ ರೂ. ೨.೮೦ ; ಉತ್ತಮ ರೂ. ೩.೮೦. 
ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ (ಒಂದನೆಯ ಭಾಗ--ಕೆ. ಸುಬ್ಬಾ ಬ್ಬಾಭಟ್ಟಿ, ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ. ; 
ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ಜಾ ೫.೨೫ ; ಉತ್ತಮ ರೂ. ೬.೨೫. 
ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ (ಭಾಗ ೧)-ಜಿ. ಹನುಮಂತರಾವ್‌; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೨.೧೩; 
ಉತ್ತಮ ರೂ. ೩.೧೩. 
ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ (ಭಾಗ ೨)-ಜಿ. ಹನುಮಂತರಾವ್‌ ; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೨; 
ಉತ್ತಮ ರೂ. ೩. ಲ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯ--ಡಾ|| ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ, ಎಂ.ಎ. `` ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ; 
ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೩.೫೦ ; ಉತ್ತಮ ರೂ. ೪.೫೦. 
ನಾಟುನುಡಿ--ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ, ಎಂ.ಬಿ. ; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೨.೧೦; 
ಉತ್ತಮ ರೂ. ೩.೧೦. 
ತೆಲುಗು ಪಾಠಗಳು- ಕೆ. ಸುಬ ರಾಮಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ, ಬಿ.ಇಡ್‌. ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ 
ರೂ. ೩.೭೫; ಉತ್ತ ಮ ರೂ ೪, ವ 
ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ಗೆ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವ ಮಾರಾಟಗಾರರಿಗೆ 


ಈ ಕೆಳಗೆ ಕಂಡಂತೆ Word ಕೊಡಲಾಗುವುದು. ಅಂಚೆ ನೆಚ್ಚ, ಮಾರಾಟ ತೆರಿಗೆ ಮತ್ತು 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವ ಖರ್ಚು ಪ್ರತ್ತೆ ಕೇಕೆ." 


ಶೇಕಡ ೧೨೧ ಯಂತೆ ೨೫ ರೂಗಳ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳು ವವರಿಗೆ 
ಶೇಕಡ ೧೮೬ ರಂತೆ ೧೦೦೦ ರೂಗಳ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಪ್ರಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು 

ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ 
ಶೇಕಡ ೨೫ ರಂತೆ. ೨೦೦೦ ರೂಗಳ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ (ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧ ರಿಂದ ಮಾರ್ಚಿ ೩೧ ರ ವರೆಗೆ) ಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ. 


7 ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಮುಗಿದುಹೋಗಿವೆ. 


೧೦. 


೧೧. 


೧೨. 


೧೩. 


೧೪. 


ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯ ಪಠ್ಯ ' ಪುಸ್ತಕ ಮಾಲೆ : 


ಇಂಟರ್‌ ಮೀಡಿಯಟ್‌ ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ. ವಿ. ನಾರಾಯಣರಾವ್‌, 
ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ. ; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೧-೧೨-೦ ; ಉತ್ತಮ ರೂ. ೨-೧೨-೦. 

ಬೀಜರೇಖಾಗಣಿತ--ಕೆ. ಮಂಜುನಾಥಯ್ಗ, ಎಂ.ಐಸ್‌ಸಿ, ಬಿ.ಎಲ್‌. ; 
ಬೆಲೆ, ರೂ. ೨-೪-೦. 

ಕಲನಶಾಸ್ತ್ರ --ಎಂ. ಐಸ್‌. ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ. ; 
ಬೆಲೆ, ಹ ೩.೨೫. 

ಗ್ರೇಟ್‌ ಬ್ರಿಟನ್ನಿನ ಚರಿಕ್ರಿ--ಡಾ| ಎಂ. ಶೇಷಾದ್ರಿ ; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ 
ರೂ. ೨.೬೫; ಉತ್ತಮ ರೂ. ೩.೭೫. 

ಆರ್ಥಿಕರಚನೆ--ಡಾ|| ಜಿ. ಟಿ. ಹುಚ್ಚಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ, ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ; ಬೆಲೆ, 
ಸಾದಾ ರೂ. ೧.೭೫; ಉತ್ತಮ ರೂ. ೨.೭%. 

ಇಂಟರ್‌ ಮೀಡಿಯಟ್‌ ಪ್ರಾಣಿಶಾಸ್ತ್ರ ಎ. ನಾರಾಯಣರಾವ್‌, 
ಎಂ.ಬಿಸ್‌ಸಿ. ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೩-೦-೦; 

ಸರಳ ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ಟೆ, ಸುಬಾ ಭಟ್ಟಿ, ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ. ; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ 
ರೂ. ೨.೨೫; ಉತ್ತ, ಗೆ ರೂ. ೩.೨೫. 

ಇಂಟರ್‌ ಮೀಡಿಯಟ್‌ ಜಾಮಿ ಟ್ರಿ-ಜಂಬುನಾಥನ್‌, ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ. ; 
ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೩-೦-೦ ; ಉತ್ತಮ ರೂ. ೪-೦-೦. 

ಭೌತಿಕ ಭೂಗೋಳೆ-ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ, ಎಂ.ಎ. ; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. 
೩.೨೫. | 

ಆಧುನಿಕ ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಗ್ರ ಹೆ- ಎಂ. ಯಾಮುನಾಚಾರ್ಯ, ಎಂ.ಎ. ; 
ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೧.೭೫; ಉತ್ತಮ ರೂ. ೨.೭೫. 

ಪ್ರಪಂಚ ಚರಿತ್ರೆಯ ರೂಪರೇಖೆಗಳು--ಡಾ| ಶ್ರೀಕಂಠ ಶಾಸ್ತ್ರೀ; 
ಎಂ.ಎ, ಡಿ.ಲಿಟ್‌. ; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೨.೨೫; ಉತ್ತಮ ರೂ. ೩.೨೫. 


ಸಪ್ರೀ-ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಜ್ಯಾಮಿತಿ-ಎಂ. ವಿ. ಜಂಬುನಾಥನ್‌, ಎಂ.ಎಸ್‌ ಸಿ.; 
ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೩-೦-೦ ; ಉತ್ತಮ ರೂ. ೪-೦-೦. 
ವಾಣಿಜ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ-ಡಾ|| ಜಿ. ರಾಮಕೃಷ್ಣ ರೆಡ್ಡಿ, ಎಂ.ವಿ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ; 
4 ಗ್‌ೆ px 
ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೨.೬೫; ಉತ್ತಮ ರೂ. ೩.೬೫, 
ರೋಮ್‌ ದೇಶದ ಚರಿತ್ರೆ--ಡಾ|| ಬಿ. ಎಸ್‌. ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, 
` ಎಂ.ಎ, ಡಿ.ಲಿಟ್‌. ; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೨.೪೦ ; ಉತ್ತಮ ರೂ. ೩.೪೦. 








ಬರಲಿವೆ 
ಕ್ಯಾ pS ಈ 
13. ಉರ್ದು ಮತ್ತು ಫಾರಸಿ ಸಾಹಿತ್ಯ--ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರರಾವ್‌ 
32. ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಮೌಲ್ಯದ ಸ್ಥಾನ-- 
ಶ್ರೀ ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ. ಮ 


18. European man: by Prof. T'oachim von Rentleen, 


MYSORE UNIVERSITY PUBLICATIONS 
ENGLISH 

1. The Mysore Tribes and Castes: by the late Mr. H. 177. 
NaNjyuNpAyva, M.A., M.L., CLE. and Rao ೫4೫100೫ L. K. 
ANANTAKRISHNA 1788 ; Four Volumes : Vol. 11, 1928 ; Vol. 111, 1930 ; 
Vol. IV, 1931; Vol. 1, 1935. Appendix: Each Volume is profusely 
illustrated : Vol. I, Rs. 15-0-0; Other Volumes each, Rs. 12-8-0. 

(a) Studies in Economics and Politics 

1. Labour and Housing in Bangalore City: ೮. NARASIMHA 
11008117, M.A. and R. K. SrinivasaN, M.A.; Re. 0-8-0, 

2. The Munro System of British Statesmanship in India: 
Dr. K. N. VENKATASUBBA SasTRI, M.A., Ph.D. ; Rs. 3-0-0. 


3. Theory of Interest: Sri S. LaxMiNaRAsIMHAN, M.A,; 
Rs. 2-8-0. 


4. An Inquiry into Economic Theory: Sri A. N, 5188413 

MANYAM, M.A.; Re. 1-4-0. 
(b) Mysore University Historical Series 

1, Sources of Karnataka History, Vol. I: S. SRIKANTA 

548781, M.A. ; Calico Rs. 3-8-0; Stiff Rs. 3-0-0, 
(0) Mysore University Studies in Philosophy 

1, *Dvaita Philosophy, and 1605 Place in the Vedanta: 
Mr. H. N. RAGHAVENDRACHAR, M.A, 

2. Metaphysics of Value, Vol. I: K. R. Srinivasa IYENGAR, 
M.A.; Rs. 5-0-0, | 

(0) Mysore University Studies in Dravidian Philology 

1, *A Grammar of the Oidest Kannada inscriptions: 
Dr. A. N. NarasiMHiAH, M.A., L.T., Ph.D.; Rs. 2-12-3. 

2. *History of Kannada Literature: Rao 241400೮೫ R. 
NARASIMHACHARYA ; Re, 1-0-0, 

3. *History of Kannada Language: Rao BaHapur R. 
NARASIMHACHARYA. 


ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತ. ಕಮಾಲಿ ವಿಶೇಷೋಪನ್ಯಾಸಮಾಲೆ ಮತ್ತು ಇತರ ಪ್ರಕಟನ 
ಮಾಲೆಯ. ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳು ವ ಮಾರಾಟಗಾರರಿಗೆ ಈ ಕೆಳಗೆ ಕಂಡಂತೆ ಕನೀಷಃ” 
ಕೊಡಲಾಗುವುದು. ಆಕ ವೆಚ್ಚ, ಮ್‌ ತೆರಿಗೆ ಮತ್ತು ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವ ಟ್ಟ 
ಪ್ರ ತ್ತೆ ಶೇಕ. 

ಶೇಕಡ ೧೨೧. ಯಂತೆ ೨೫ ರೂಪಾಯಿ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳು ವವರಿಗೆ. 

ಈಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಚ್ಮೈ ಸುವವರು. ಈ ಚ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ 

ಬರೆಯಬೇಕು. 


ಡೈರೆಕ್ಟರ್‌ 


4 ಪ್ರ ಸಾರಾಂಗ' ಮೈ ವಿಶ ವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯ 
ವಾಣಿವಿಲಾಸ ಜಲ, ಮೈಸೂರು. 


ಸರ್‌ ಕೆ. ಪಿ ನಿ. ಪುಟ್ಟಣ್ಣ ಚೆಟ್ಟ ರ ಪುದುವಟ್ಟಿನ ಪ್ರ ಶ್ರಕಟನೆಮಾಲೆ 


೧. ಟಿಪಾಲ್‌ ಸಂಸ್ಕೆಯ ವಿವರಣ ಕೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನರಸಿಂಹಯ್ಯ, ಬಿ.ವಿ, ಎಲ್‌ ಎಲ್‌.ಬಿ, 
೨. ವಿಶ್ವ ವಿಸರಣ--ಜಿ. ಎಸ್‌. ಪ ಪರಮಶಿವಯ್ಯ, ವಿ೦.ಬಸ್‌ಸಿ. 
೩. ಹರ ಪದ್ಧ ತಿ ಮತ್ತು ರಚನಾಕ್ರಮ- ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣ ರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. 
೪. ವ್ಯವಸಾಯದ 'ಮಣ್ಣುಗಳು-ಕೂರಪಾಡು ಗುಂಡಪ್ಪ. ಸತ 
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ಆ. ಪು. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ iii ೧ 
ಯಮುನಾಜಾಯಿ ಮತು 

= ೨೫ 
ರಾಘವೇಂದ್ರರಾವ್‌ ್ಗ 
ಎನ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಸ್ವಾವಿ ೫ ೩೧ 
"ಆಹಾರ ವಿಜ್ಞಾನ 'ದಿಂದ ಪಿ 
ಡಾ|| ಎಂ. ಪುಟ್ಟರುದ್ರಯ್ಯ »» ೩೭ 


ಮೂಲ: ಗುಮ್ಮುರಾಜು 
ರಾಜಾರಾಮರಾವು 33 ೪೫ 
ಅನು: ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜ 


"ಆಹಾರ ವಿಜ್ಞ್ಯಾನ 'ದಿಂದ ಹ ೫೬ 

ಸೂ. ಸುಬ ತ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ »» ೫೭ 

ಕೆ. ಸುಬ್ಬಾಭಟ್ಟ 98 ೬ತ್ಸಿ 
‘The Wealth of the Sea’ 

ಪುಸ್ತಕದಿಂದ pls 

ಜಿ.ಟಿ, ಶ್ಯಾಮಸುಂದರ್‌ 3೨೫ ೯೪೧ 

ಹಾ. ಬ. ದೇವರಾಜ ಸರ್ಕಾ »3 ೯೯ 


vi ವಿಷಯ ಸೂಚಿಕೆ 


ಶ್ರೀಯುತರುಗಳಾದ ಸಂಚಿಕೆ ಪುಟ 
೧೮. ಕೆಲವು ವೇಗಗಳು ... “The Story of Chemistry ' ಹ್‌ 
ಪುಸ್ತಕದಿಂದ . ii ೧೧೬ 
೧೯. . ಶಿಕ್ಚಣದ ಗುರಿ ೬. ಜೇ ಬು ಜಾಲೀಹಾಳ iv ೨೫ 
೨೦. ಶಬ್ದಸಂಚಯ ೬. ಗುಂಡ್ಮಿ ಚಂದ್ರಕೇಖರ ಐತಾಳ iv ೧೪ 
೨೧. ಪರಮಾಣು ಪ್ರಸರಣ ವಿಣ್ಣ್ಞಾನ ವಿಶೇಷಾಂಕ 
ದಿಂದಾಗುವ ಹಾನಿಗಳು... ಕೆ. ಟಿ. ಶ್ಯಾಮಸುಂದರ್‌ iv ೧ 
೨೨. ಬೋಡನ ನಿಯಮ 
(Bode’s Jaw) ೬. ಬಿ ಐಂ, ಪುಟ್ಟಸ್ವಾಮಂರ್ಯು ಖ್‌ ೨೦ 
ಗಲಮು ೨ ವ 
ಸ ಖ್ಯ ತ ಎ ಬಜ 3% 
೨೪. ಲಾಜರೋ ಸ್ಪಲಂಜನಿ 1. ಸೂ, ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ 4 ೨೯ 
೨೫. ಮರಿಗೈಹಗೆಳು ಸ ಬಿ. ಐಂ, ಪುಟ್ಟ ಸ್ವಾಮಯ್ಯ ಎ» ೪೮ 
೨೬. ಜೀವದ ಹುಟ್ಟು ಎಎ ಯೆಮುನಾಬಾಯಿ ನ ೪೯ 
೨೭. ಹಾರುವ ಮೀನುಗಳು ಕ್‌ ಬ ದೇವರಾಜಸರ್ಕಾರ್‌ ನೆ ೬ಪ್ಸಿ 
೨೮. ಕೆಲವು ಉಪಯುಕ ಲೋಹ 
ಗಳು 4 ಕೆ. ಸುದ್ಭಾಳಟ್ಟ ನ ‘ಹಿ 
> ವಿಶ್ವವನ್ನು ಹಿಗ್ಗಿ ಸುತ್ತಿರುವ ಆರ್‌, ಎಲ್‌, ನರಸಿಂಹಂರ್ಯು Re ೮೯ 
ಶಕ್ತಿ ಯಾವುದು ? 
೪. ಕಥೆಗಳು 
೧. ಹೋರಾಟದ ನಂತರ ಸ್ಟಾ ಬಟ್ಟರು ಕಷ | i ೯೭ 
ಮೂಲ: ಕೊರೊಲೆಂಕೊ 
೨. ಸಾಕ್ಟಟೀಸನ ದರ್ಶನ ಅನು: ಪ. ವಿ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ | 2 ಡೂ 
೩. ಸರ್ಪಾಕರ್ಷ ಎ ಬಂ, ವಿ ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ - ii ೧೮೧ 
೫, ಪ್ರಬಂಧ ಹರಟೆ ಮತ್ತು 
ಇತರ 
೧. ಅಮೆರಿಕ ದೇಶದ ಸಂಯುಕ 
೨. ಅನುಮಾನದ ಪ್ರಾಣಿ ಎ ಸೆ ನಂಕಟೆರಾಮಪ್ಪ iv ೯೧ 
4. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ದಾಸ್ಯ ಪದ್ಧತಿ ೬ ಆಈ. ನಾ. ಸಿಂಧೆ iv ೧೨೧ 


೪. 'ಆಟದ ಗುಟ್ಟು ೬. ಬೈ ಕೃಷ್ಣನ್‌ i೪ ೧೫೩ 


ವಿಷಯ ಸೂಚಿಕೆ vii 


: ಸಂಚಿಕೆ ಪುಟ 
೬, ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕನ 
೧. ಗೀತಾಮಾತೆ ; ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್‌ ; ಮದುವೆಯ ಪತ್ತಲ ಮತ್ತು ಇತರ 
ನಗೆಯಾಟಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಯಿತ್ರಿಯರು i ೧೪೩ 


೨. ಶ್ರೀ ಲಲಿತಾ ಸಹಸ ಸ್ರನಾಮ--ಭಾಷ್ಯಸಹಿತ ; ನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಮು ; ಚಿನ್ನದ 
ಕ: ಸಂಸ್ಕೃ 3 ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ ; ಈ ಷ್ಣ ಕಥಾವಿಸಂಪಿ; “wel ೧4೯ 

೩. ನಮ್ಮ ದೇಶ, ಸ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಯೋಜನೆಗಳು ; ಜೇನಹನಿಗಳು ; 
ಜಾನಪದ ಪ್ರೇಮಗೀತೆಗಳು ; ಅಂಬಿಗರ ಗಂಗ ಮತ್ತು ಇತರ ಹಾಡುಗಳು ; 
ಮಲ್ಲಿಗೆ ನಗುತಾವೆ ; ಆಯ್ದ ಮುತ್ತುಗಳು ; ಹಾವಾಡಿಗ ; ಕಟ್ಟುವ ಥೆ; ಸ 

೪. ವನಮಾಲೆ ; ಸತೀಗೀತೆ, ಮದುವಣಗಿತ್ತಿ ; ಜಾನಪದ ಕಥನ ಗೀತೆಗಳು ; 
ಟಿಬೆಟ್ಟಿನ ಯೋಗಿ ಮಿಲರೇಪ; ಪತಿವ್ರತೆ; ಅರಿಸ್ಪಾಟಲಿನ ಕಾವ್ಯ 
ವಿರೀಮಾಂಸೆ ; ರಿಸರ್ವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಆಫ್‌ ಇಂಡಿಯಾ: ಕ್ರಿಯಾ ಸ್ವರೂಪ 
ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯ ಕಲಾಪಗಳು ಹ iv ೧೯೪ 


೪0 


lb 
ಲ 
೫% 


೭. ವಸ್ತು ಕೋಶ 


೧. ಮೈ ಸೂರು ವಿದಾ ್ಯಭ್ಯಾಸದ ಇಲಾಖೆಯ ಆಶ್ರ ಯದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷಾ ವಿಚಾರಗೋಷ್ಠಿಯನ್ನು ಉದ್ಭ್ರಾಟಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪೈಸ್‌ ಭಾನ್ಸಲರ್‌ ಡಾ|| ಕೆ. ನಿ. 


ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರು ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣ ಇಷ i ೧೫ 
೨. ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಸಂಗ ಗೋಷ್ಠಿ ಯ ವರದಿ PE ಭ್ಯ 1. ೧೬೯ 
೩. ಈ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥ ಏನು? ws 1 ೧೭೦ 
೪. ಭಾರತದ ಶಿಕ್ಷಣ ಹಾಗೂ ಆಡಳಿತ ಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಸಿನ ಸ್ಕಾ ನ ii ೨೧೭ 
—ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಹಿರಿಯರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಈ ಛೆ ಎ i ೨೨೪ 
೫. ಕರ್ಕಾಟಿಕರ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ದಾಖಲೆಗಳು ಎ. 181. ೨೨೪ 

೬. ಮಹಾರಾಜಾ ಸಾ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಘದ ಮಕ್ತಾಯ 
ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರು ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣ iv ೨೨೭ 

೮. ಸಂಪಾದಕೀಯ 


೧. ಪ್ರೊ. ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ಎಂ.ವಿ., ಅವರಿಗೆ ಅಭಿನಂದನೆ; 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಸಾರಾಂಗ i ೧೭೫ 





ಸಪಾದ ಬಾರಾ ಭಾನಾಕಾರಕ್ರಾವಾಗಾವಾರ್ಟ್ಯ ಮ ರಾ ರಾರಾ 
viii ವಿಷಯ ಸೂಚಿಕೆ 
ಸಂಚಿಕೆ ಪ್ರಟ 
೨. ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಕನ್ನ ಡ; ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿ ; ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ಪನೆ; 
ಲೇಖಕರ ಹೊಣೆ ; "ಶ್ರೀ ಆನಂದರಿಗೆ ಸನ್ಮಾನ; ಡಾ|| ರಾಮನ್‌ರವಂಗೆ 
ಗೌರವಪ್ರ ಶಸ್ತಿ 


Ay “6 Hii ೨೨೭ 
ಫಿ. ಪ್ರೊ. ಡಿ. ನಿಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಸನ್ಮಾನ: ಮ ಕಾಲೇಜ್‌ 

ಮತ್ತು ಯುವರಾಜ ಕಾಲೇಜಿನ ಅಧ್ಯಾಪಕ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ವರ್ಗದವರು 

ಅರ್ಪಿಸಿದ ಬಿನ್ನ ವತ್ತಳೆ ; ಶ್ರೀ ಕಾರಂತರಿಗೆ ಭಾರತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯ 


ಸನ್ಮಾನ ; ಶಿಕ್ಷಣ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀ ಹ ಸಿ. ಪಾವಟಿ 


ಅವರು; ಅಭಿನಂದನೆ ಹ ಎ... 19 ೨೪೧ 


೯. ಸಾದರ ಸ್ವೀಕಾರ 


i೭೮5 ಔ...೧೫೬; ೫... ೨0950... ೨೫೩. 


dy 


೫” 





ಮೈ ಸೂರು ಮಹಾರಾಜರವರ ಕಾಲೇಜಿನ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘೆದೆ ಪಕಟಣ'ಗಳು 


| 


೧. 'ಫಾಗಾನಂದ RPI ಶಾಸ್ತ್ರಿ ; ಜಿಲ್ಲೆ ರೂ. ೧-೦-೦. 
ಶ್ರ "ಕರ್ಣಾಟಕ ಮೃ ಚ್ಛ ಕಟಕಪ ್ರಕರಣಂ-ಆಸ್ಕಾನ ಕವಿ ನಂಜನಗೂಡು 


AN 


' ಸುಬ್ಬಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ha ರೂ. ೧-೧೨-೦. 





ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದ ಪ್ರಕಟಣ್‌ಗಳು 


೨. 


೩. 


Ne 


೧೦. 


೧೨. 
೧೩. 
೧೪. 
೧೫. 
೧೬. 
೧೬. 


೧.'ಶ್ರೀ ಕೈ ಲಾಸಂ ಅವರ ಸ್ಮರಣೆ-ಳಿ. ವಿ. ಅಯ್ಯರ್‌; ರೂ. ೨-೪-೦ 
ius ಮಾಲನಿಕಾಗ್ಗಿ ಮಿತ್ರ ನಾಟಕಾ ಮಟ 
ಶಂ. ಸುಬ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೀ ; ರೂ. ೧-೧೨-೦. 
ಮೊನ್ನ ವನ್ನ (ಮಾರಿಸ್‌ ಮ್ಯಾಟರ್‌ಲಿಂಕನ ಮೂರಂಕದ ನಾಟಕ) 
ಎಸ್‌. ಜಿ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ; ರೂ. ೨-೦-೦, 


ನಾಗನ Bu ಟಾ . ರಾಜರತ್ನಂ; ರೂ. ೧-೪-೦. 


ಶಕ್ತಿ (ಸಚಿತ್ರ)--ಆರ್‌. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ ; ರೂ. ೩-೦-೦. 


. ಸುಪ್ರಭಾತಮ್‌-(ದೈವಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಪ್ರಬಂಧಗಳು); ರೂ. ೩-೦-೦. 
. ಸೋಕ್ರ ಬಸನ ಮರಣ--ಎಸ್‌. ಜಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ; ರೂ. ೧-೪-೦. 


ಜಾಹುಬಲಿ ವಿಜಯಂ--(ಎರಡು ನಾಟಕಗಳು) ; ರೂ. ೧-೮-೦. 
ಕಾರ್ಕಳದ ಗೊಮ್ಮ ಟಸ್ವಾಮಿ--(ಲೇಖನ, ಕವನ) ; ರೂ. ೧-೦-೦. 
ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ವರು--(೬೬ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕೃತಿಗಳು); ರೂ. ೨-೮-೦. 
ಬಾಲಸರಸೃತಿ-(೩೬ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕೃತಿಗಳು); ರೂ. ೨-೮-೦. 
ಚಿನ್ನದ ದೋಸೆ ಮತ್ತು ಇತರ ಕಥೆಗಳು-ರೂ. ೦-೧೨-೦. 
ಮಕ್ಕಳ ಮಾತು-(ಎಸ್ಸೆ ಗಳು); ರೂ. ೧-೦-೦. 

ಪಚ್ಚೆಯ ತೆನೆ-(ಎಸ್ಸೆ ಗಳು); ರೂ. ೧-೦-೦. 

ಗಂಧದ ಹುಡಿ-(ಎಸ್ಸೆಗಳು) ; ರೂ. ೧-೦-೦. 

ದುರಾಸೆಯ ದಂಡ-(ಐದು ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳು) ; ರೂ. ೧-೪-೨ 
ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ-(ನಿಚ್ಞಾನ ಪ್ರಬಂಧಗಳು); ರೂ. ೧-೦-೦. 
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